
  


  
    
  


  
    El destí regeix les vides de la Cyra i l’Akos, segons van dictaminar els oracles quan van néixer. I el destí és ineludible. L’Akos està enamorat de la Cyra malgrat l’oracle, que va predir que el noi moriria al servei de la família d’ella. Quan el pare de la Cyra, un cruel tirà, engega una guerra barbàrica, els dos enamorats volen parar-li els peus a tota costa. Per a la Cyra això podria significar treure la vida al seu pare; per a l’Akos, donar en sacrifici la seva pròpia vida. Però els dos protagonistes descobriran que el destí pot determinar les seves vides de la manera més insospitada.
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    Per al meu pare, Frank, el meu germà, Frankie, i la meva germana, Candice: cert, no som sang de la mateixa sang, però em considero afortunada que siguem família.
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  PRÒLEG


  —D’on surt tota aquesta por? —ens preguntem.


  —Ella ve a matar-nos —responem.


  Al principi ens havia esverat això de trobar-nos en dos cossos alhora. Ara ens hi hem acostumat en els cicles des que va tenir lloc el canvi, des que els nostres dons de corrent es van dissoldre en aquest de nou tan estrany. Sabem fer el paper, ara que som dues persones en lloc d’una, tot i que preferim relaxar-nos en la veritat quan estem sols. Som una persona en dos cossos.


  No som a Urek, que és on érem l’última vegada que coneixíem la nostra localització. Ens trobem en l’espai sense rumb, amb la corba vermellosa del doll de corrent com un únic trencant de la negror.


  De les dues cel·les, només una té finestra. Una cofurna estreta, amb un matalàs prim i una ampolla d’aigua. L’altra cel·la és un magatzem que fa pudor de desinfectant intens i agre. L’única claror ens arriba de les reixetes de ventilació de la porta, que ara estan tancades, però que deixen penetrar la llum del passadís.


  Estirem dos braços: un de curt i de pell més fosca, l’altre llarg i pàl·lid, a l’uníson. El primer es mou lleuger, el segon és pesant i li costa moure’s. Les drogues han desaparegut d’un cos però no de l’altre.


  Un cor batega fort; l’altre, rítmicament.


  —A matar-nos —ens diem—. N’estem segurs?


  —Tan segurs com els destins. Ens vol morts, ella.


  —Els destins. —Hi ha dissonància, ara. Com quan una persona pot estimar i odiar alhora, nosaltres estimem i odiem els destins, hi creiem i no hi creiem, en ells—. Com ho deia la nostra mare? —Tenim dues mares, dos pares, dues germanes. Però només tenim un germà—. Accepta el teu destí o planta-li cara o…


  —«Pateix-ne les conseqüències», deia ella —responem—. «Perquè la resta és una il·lusió».


  1


  Shithi. Verb. Thuvhesita: «Poder/haver de (possibilitat i obligació)».


  CAPÍTOL 1. CYRA


  En Lazmet Noavek, el meu pare i extirà de Shotet, feia més de deu temporades que era presumptament mort. N’havíem celebrat el funeral al primer sojorn després del seu traspàs, havíem enviat la seva vella armadura a l’espai, perquè no hi havia cap cos per enviar-hi.


  I tot i això, el meu germà, en Ryzek, empresonat al ventre d’aquesta nau de transport, havia dit: «En Lazmet encara és viu».


  A vegades la meva mare havia anomenat el meu pare «Laz». Ningú més no hauria gosat fer-ho a part de la Ylira Noavek. «Laz», deia, «deixa-ho estar». I ell li feia cas, sempre que ella no el manés gaire sovint. Ell la respectava, però no respectava ningú més, ni tan sols els seus amics.


  Amb ella era tou fins a cert punt, però amb la resta… bé, vaja.


  El meu germà, que havia començat a la vida sent un noi tou i que s’havia convertit en un paio dur, capaç de torturar la seva pròpia germana, havia après d’en Lazmet a treure un ull a una persona. I a conservar-lo perquè no es podrís. Abans que jo pogués entendre què contenien els pots de la Sala d’Armes, hi entrava a mirar-los, allà dalt dels prestatges més alts que jo, lluent amb els pocs raigs de claror. Iris verds i castanys i grisos, flotant, com peixos que s’enfilen amunt buscant el menjar que els deixen caure dins la peixera.


  El meu pare no havia arrencat mai res a ningú amb les mans. Ni tampoc no havia ordenat a una altra persona que ho fes. Havia fet servir el seu do del corrent per controlar els cossos dels altres, per obligar-los a fer-s’ho a si mateixos.


  La mort no és l’únic càstig que pots infligir a una persona. També li pots provocar malsons.


  Quan més tard l’Akos Kereseth em va venir a buscar, jo era a la coberta de navegació de la petita nau que ens allunyava del meu planeta, on la meva gent, els shotets, estaven a punt d’entrar en guerra contra la nació de l’Akos, Thuvhe. Estava instal·lada al seient del capità fent-lo anar endavant i endarrere per calmar-me. Li volia dir el que en Ryzek m’havia dit, que el meu pare, si és que l’era, si és que en Ryzek era el meu germà, era viu. En Ryzek semblava convençut que ell i jo no érem sang de la mateixa sang, que jo no era una Noavek. Per això, raonava, jo no havia pogut obrir el cadenat de codi genètic que protegia les seves cambres i per això no l’havia pogut matar el primer cop que ho havia intentat.


  Però no sabia per on començar. Amb la mort del meu pare? Amb el cos que no s’havia trobat mai? Amb aquella sensació que em burxava i que em deia que en Ryzek i jo érem massa diferents físicament per ser germans?


  A més, l’Akos no semblava tenir ganes de parlar, tampoc. Va estendre a terra, entre el seient del capità i la paret, una flassada que havia trobat a la nau i ens hi vam ajeure a sobre, l’un al costat de l’altre, amb la mirada clavada en el no-res. Les ombres de corrent, la meva habilitat activa i dolorosa, m’envoltaven els braços com una corda negra i m’escampaven un dolor intens que m’arribava a la punta dels dits.


  No em feia por, la buidor. Em feia sentir petita. D’aquelles coses que no et dignes a mirar una vegada, i ja no diguem dues. I allò em confortava, perquè sovint em preocupava saber que podia fer massa mal. Com a mínim si era petita i no m’acostava a ningú, ja no podria fer més mal. Jo només volia el que tenia a l’abast de la mà.


  L’Akos em va agafar el dit petit amb el seu índex. Les ombres van desaparèixer a mesura que el seu do del corrent tocava el meu.


  Sí, amb el que tenia a l’abast ja m’estava bé, no en tenia cap dubte.


  —Pots… dir alguna cosa en thuvhesita? —em va demanar.


  Vaig girar el cap per mirar-me’l. Ell no havia tret els ulls de la finestra de dalt; duia un somriure tímid als llavis. Tenia el nas i una de les parpelles arran de la línia on s’alçaven les pestanyes espurnejats de pigues. Vaig aixecar una mica la mà de la flassada, el volia tocar però alhora volia les ganes de tocar-lo uns segons més. Fins que li vaig resseguir el perfil de la cella amb la punta del dit.


  —No sóc un lloro de repetició —li vaig dir—. No canto quan m’ho ordenen.


  —Només t’ho demano, no és cap ordre. T’ho demano amb humilitat —va fer ell—. Em podries dir el nom sencer.


  Vaig riure.


  —Però si gairebé tot el teu nom és shotet!


  —Ah, és clar. —Se’m va llançar a sobre amb la boca oberta i va fer veure que em clavava les dents a la mà. Em va fer riure—. Què és el que et va costar més de dir, quan aprenies thuvhesita?


  —Els noms de les vostres ciutats, quina cosa més complicada! —vaig fer alhora que ell em deixava anar una mà per agafar-me el dit petit i el polze de l’altra amb tots els seus dits. Em va plantar un petó al palmell cobert de durícies d’haver fet servir ganivets de corrent. Ben curiós, que una cosa tan senzilla, oferta a una part meva tan endurida, se’m pogués escampar pertot arreu donant vida a cadascun dels meus nervis.


  Vaig deixar anar un sospir acceptant aquella sensació.


  —D’acord, doncs. Te’ls diré. Hessa, Shissa, Osoc —vaig recitar—. Hi havia una cancellera que va dir que Hessa era el cor de Thuvhe. Es deia Kereseth, de cognom.


  —L’únic canceller Kereseth que hi ha hagut mai en la història thuvhesita —va dir l’Akos acariciant-me la galta.


  Em vaig mig alçar amb el colze a terra i em vaig inclinar a sobre seu; els cabells em queien endavant emmarcant les nostres cares. D’un costat llargs, però pelats i de closca platejada a l’altre.


  —Això ho sé segur —va afirmar.


  —Durant molt de temps només hi havia dues famílies amb destins a Thuvhe —vaig continuar—. I tot i això, excepte una vegada, el lideratge ha estat sempre dels Benesit, això quan els destins han anomenat algun canceller. No et sembla estrany?


  —Potser no som bons líders.


  —Potser el destí us afavoreix —vaig dir—. Potser els trons del poder són malediccions.


  —A mi el destí no m’afavoreix gens ni mica —va fer ell fluixet, tan fluixet que gairebé no vaig entendre què volia dir.


  El seu destí, la tercera criatura de la família Kereseth morirà al servei de la família Noavek, consistia a trair la seva gent per servir-nos a nosaltres i morir. Allò només es podia veure com una creu.


  Vaig negar amb el cap.


  —Perdona, no pensava…


  —Cyra —em va interrompre. I va callar mirant-me amb el front arrugat—. M’acabes de demanar disculpes?


  —Conec les paraules —vaig deixar anar mirant-me’l també amb el front arrugat—. Tampoc no sóc una mal educada al cent per cent.


  Ell va riure.


  —Sé com es diu «porqueria» en essanderaè, però això no vol dir que si ho dic soni correcte.


  —Doncs retiro les disculpes. —Li vaig pessigar la punta del nas amb força, i quan ell es va fer enrere, rient, vaig afegir—: Com es diu «porqueria» en essanderaè?


  Ho va dir. Sonava com una paraula reflectida en un mirall, la deies endavant i et retornava.


  —Acabo de descobrir el teu punt feble —va anunciar—. Només es tracta de fer-te la guitza amb coses que sé i que tu no saps, i et distrec de mala manera.


  Ho vaig rumiar uns segons.


  —Suposo que puc permetre que coneguis un dels meus punts febles, tenint en compte que tu en tens tantíssims que puc explotar…


  Va alçar les celles interrogant, i el vaig atacar amb els dits clavant-los-hi a sota el colze esquerre, al costat dret per damunt del maluc, el tendó darrere la cama esquerra. Li havia descobert aquells racons dèbils mentre ens entrenàvem, llocs del cos que no es protegia prou o que feien que es queixés més del compte quan els hi tocaven, però ara el burxava amb més tendresa de què mai m’hauria vist capaç d’expressar, i en lloc de queixes li arrencava rialles.


  Em va posar damunt seu agafant-me dels malucs. Em va passar els dits per sota la cintura dels pantalons, en una mena d’agonia que jo no coneixia, el tipus d’agonia que no t’importa sentir. Em vaig aferrar a la flassada, a banda i banda del seu cap, i vaig anar baixant amb compte fins a besar-lo.


  No ens havíem besat gaire i al llarg de la meva vida només l’havia besat a ell, o sigui que cada petó era un nou descobriment per a mi. Aquesta vegada vaig trobar-li la vora de les dents, que buscaven, i la punta d’una llengua; em vaig trobar un genoll entre els meus, i el pes d’una mà al clatell, que m’agafava endavant amb força, acostant-me a ell més i més ràpid. Jo no respirava, no volia perdre el temps respirant, i vaig acabar robant l’aire arran del seu coll, cosa que el va fer riure.


  —M’ho prendré com un bon senyal —va dir.


  —No facis el gallet, tu, ara, Kereseth.


  No vaig poder evitar somriure. Ara en Lazmet i els dubtes que podia tenir sobre els meus orígens no me’ls sentia tan a prop. Em considerava fora de perill, aquí, flotant en aquesta nau enmig del no-res, amb l’Akos Kereseth.


  I tot d’una: un crit, provinent d’algun racó de la nau. Semblava la germana de l’Akos, la Cisi.


  CAPÍTOL 2. CISI


  Sé què és veure com la teva família mor. Al cap i a la fi, sóc la Cisi Kereseth.


  Vaig veure com el pare moria al terra de la nostra sala d’estar. Vaig veure com els soldats shotets s’enduien l’Akos i l’Eijeh arrossegant-los. Vaig veure la mare que es descoloria com una tela deixada al sol. No hi ha gairebé res que no entengui del que significa perdre algú. El que passa és que no ho puc expressar com els altres. El meu do del corrent em manté tota com una peça sencera.


  I em sento una mica gelosa quan veig la Isae Benesit, amiga meva i destinada a ser la cancellera de Thuvhe, que pot mostrar el dolor i estar de dol com cal. Deixa que les emocions l’arrosseguin fins a l’esgotament i ens quedem adormides recolzades l’una al costat de l’altra, a la cuina de la nau d’exili shotet.


  Quan em desperto, l’esquena em fa mal d’haver-me quedat tanta estona recolzada contra la paret. M’alço i em giro cap a l’esquerra, cap a la dreta, i la miro.


  No fa bona cara, la Isae. I suposo que té sentit, tenint en compte que la seva germana bessona, l’Ori, va morir ahir al mig d’una arena plena de gent que demanaven la seva mort.


  No la veig bé, no. Amb la textura del seu voltant mig pastosa, com quan et despertes i et notes les dents brutes abans de rentar-te-les. Els ulls li van d’un costat a l’altre de la cuina, em passen per damunt la cara i el cos, i no precisament d’una manera que et faci pujar el color a les galtes. Intento calmar-la amb el meu do del corrent, enviant-li la sensació de tranquil·litat, com si la volgués cobrir amb una tela de seda. Però no sembla que la cosa funcioni.


  El meu do del corrent és força estrany. En realitat no sé què sent, ella, però ho puc notar, és com una textura en l’aire. I tampoc no puc controlar el que sent, però puc fer suggeriments. A vegades ho haig d’intentar un parell de cops, o haig de pensar-hi de manera diferent. O sigui que ara, en lloc de seda, que no ha tingut cap efecte, ho intento amb aigua, aigua pesant i ondulant.


  És com una injecció d’energia. Està massa afectada. A vegades, quan la persona té unes sensacions tan intenses, m’és difícil causar-li cap mena d’impacte.


  —Cisi, puc confiar en tu?


  «Poder» és una paraula curiosa en thuvhesita. És «poder» i «haver de» alhora. «Haver de» de possibilitat i «haver de» d’obligació, i només se’n pot treure el significat correcte pel context. De tant en tant hi ha malentesos, i, segurament, és per això que els de món-enllà el descriuen com un llenguatge «llefiscós». Per això i perquè els de món-enllà són gent gandula.


  I quan la Isae Benesit em pregunta en la meva llengua si pot confiar en mi, no sé què vol dir. Tot i així, només hi ha una resposta vàlida.


  —És clar.


  —Ho dic de veritat, Cisi —insisteix fluixet, la veu que fa quan parla seriosament. M’agrada aquesta veu, com em ressona dins el cap—. Haig de fer una cosa i vull que vinguis amb mi, però em fa por que tu no…


  —Isae —la tallo—, sóc aquí per tu. Per al que necessitis. —Li acaricio l’espatlla amb suavitat—. Entesos?


  Assenteix.


  Sortim de la cuina intentant no trepitjar els ganivets que hi ha per terra. Després de tancar-se aquí dins, va arrencar tots els calaixos i va destrossar tot el que va poder. El terra està cobert de trossos de tela i vidre esmicolat i plàstic trencat i benes descargolades. Tampoc no l’hi puc retreure.


  El meu do m’impedeix fer o dir res que sé que farà sentir malament els altres. I això vol dir que després que el meu pare morís, no podia plorar llevat que estigués sola. Durant mesos no vaig poder dir gairebé res a la mare. I si hagués pogut destrossar una cuina sencera, tal com va fer la Isae, segurament ho hauria fet.


  Segueixo la Isae fora de la cuina. Passem pel costat del cos de l’Ori. Està ben embolicada amb un llençol i només se li veu la forma de les espatlles, la muntanyeta del nas i la barbeta. Una imitació de qui havia estat. La Isae s’atura. S’omple els pulmons d’aire. La veig més pastosa que abans, per dir-ho d’alguna manera, com si ella fos un cúmul de granets de sorra arran de la meva pell. Sé que no la puc calmar, però em té massa preocupada per no intentar-ho.


  Li envio boletes d’herbaploma i fusta polida i dura. Li envio oli calentó i metall arrodonit. Res no funciona. La cosa m’irrita, em frustra. Per què no puc fer res per ajudar-la?


  Durant un instant penso a demanar ajuda. L’Akos i la Cyra són aquí mateix a la coberta de navegació. La mama és a baix, en algun lloc. Fins i tot hi ha l’amiga renegada de l’Akos i la Cyra, la Teka, que s’està aquí estesa damunt el banc amb la cabellera gairebé tota blanca escampada darrere seu. Però no els puc cridar. En primer lloc, perquè no puc (no puc causar angoixa si sé que l’estic causant), i en segon lloc, perquè l’instint em diu que és millor que em guanyi la confiança de la Isae.


  La Isae ens porta cap a baix, on hi ha els dos magatzems i un bany. La mama és al bany, sento el so de l’aigua reciclada que esquitxa. En un dels magatzems, el que té finestra, d’això me n’he assegurat, hi ha el meu germà Eijeh. M’ha fet mal tornar-lo a veure després que hagués passat tant de temps des que el van raptar, i veure’l tan menut en comparació amb el pilar pàl·lid que és en Ryzek Noavek al seu costat. Se suposa que quan la gent es fa gran es fa més forta, s’engreixa. L’Eijeh, no.


  A l’altre magatzem, un de petit on es desen les coses de la neteja, hi ha en Ryzek Noavek. El sol fet de saber que el tinc a prop, l’home que va ordenar que raptessin els meus germans i que matessin el meu pare, em fa tremolar. La Isae s’atura entre les dues portes, i aleshores ho entenc. Entrarà dins d’un d’aquests magatzems. I jo no vull que entri on hi ha l’Eijeh.


  Ja sé que és ell qui va matar l’Ori, en teoria. Vull dir que va ser ell qui tenia el ganivet amb què la van matar. Però conec el meu germà. Seria incapaç de matar ningú, i encara menys la seva millor amiga de quan eren petits. Hi ha d’haver alguna mena d’explicació del que va passar. Ha de ser culpa d’en Ryzek.


  —Isae —començo—. Què vols…


  Es posa els dits als llavis indicant-me que no digui res.


  S’ha plantat al bell mig dels dos magatzems. Pel que es veu i pel zumzeig que se li nota al voltant, està decidint alguna cosa. Es treu una clau de la butxaca, l’hi deu haver pres a la Teka quan ha anat a comprovar que anàvem en direcció a les oficines generals de l’Assemblea, i l’acosta al pany de la cel·la d’en Ryzek. Allargo el braç per aturar-la.


  —És perillós —l’aviso.


  —No em passarà res —es limita a dir-me. I tot seguit, amb la mirada un pèl més dolça afegeix—: No deixaré que et faci mal. T’ho prometo.


  La deixo anar. En part em moro de ganes de veure’l, de veure el monstre d’una vegada per totes.


  La Isae obre la porta i el veiem assegut contra la paret del fons, amb mànigues arromangades i peus estesos endavant. Té els dits dels peus esquelètics i els turmells estrets. Parpellejo en veure’ls. Els dictadors sàdics se suposa que han de tenir peus d’aspecte vulnerable?


  La Isae no demostra en cap moment si se sent intimidada. Es planta allà amb les mans agafades al davant i el cap ben alt.


  —Ves per on —diu en Ryzek repassant-se les dents amb la punta de la llengua—. La similitud entre els bessons és una cosa que sempre m’ha sorprès. Ets ben bé com l’Ori Benesit. Excepte per les cicatrius, és clar. Quant de temps tenen?


  —Dues temporades —diu la Isae tota seca.


  Hi està parlant. La Isae està parlant amb en Ryzek Noavek! El meu enemic, segrestador de la seva germana, amb una línia llarguíssima de morts tatuada a la part exterior del braç.


  —Ah, doncs aleshores aniran perdent força —diu ell—. Llàstima. Tenen una forma encantadora.


  —Sí, tota una peça d’art —fa ella—. L’artista va ser un shotet cuc podrit que tot just acabava de furgar una muntanya de porqueria.


  Me la miro bocabadada. És la primera vegada que li sento dir una cosa tan horrible sobre els shotets. No és propi d’ella, parlar així.


  «Cuc podrit» és el que diu la gent dels shotets quan els volen insultar de la pitjor manera possible. Els cucs podrits són uns éssers grisos i bellugadissos que s’alimenten del que és viu. Paràsits que la medicina othyriana no ha sabut eliminar.


  —Ah. —Somriu encara més, i se li fa un clotet a la galta. Em recorda alguna cosa i no sé què és. Potser algun tret en comú amb la Cyra, tot i que a primera vista no s’assemblen gens—. O sigui que aquesta ràbia que tens contra el meu poble només la portes a la sang.


  —No. —La Isae s’ajup i es posa els colzes damunt els genolls. És un gest que li surt elegant i controlat, però a mi em preocupa. És alta i esvelta, ni la meitat de forta que en Ryzek, que encara que sigui prim és alt. Un pas en fals i se li pot llançar a sobre, i jo què faria per aturar-lo? Cridar?


  —Suposo que hi deus entendre de cicatrius, oi? —fa ella assentint en direcció al seu braç—. T’hi marcaràs la vida de la meva germana?


  La part interior del braç, la part més tova i pàl·lida, no té cicatrius, li comencen per fora i es van enfilant tot al voltant, una fila rere l’altra. Té més d’una fila.


  —Per què ho dius? Que m’has portat un ganivet i tinta?


  La Isae serra els llavis. La sensació de sorreta que deixava anar fins fa un instant es transforma en pedra tallant i afilada. Instintivament em tiro enrere i amb l’esquena clavada a la porta busco el pom amb la mà.


  —Sempre reclames morts que no has comès? —demana la Isae—. Perquè, que jo sàpiga, no vas ser tu el de dalt de la plataforma amb el ganivet a la mà.


  A en Ryzek li brillen els ulls.


  —Em pregunto si has mort ningú, de fet. O si la feina te la fan sempre els altres. —Inclina el cap a un costat—. Altres que, a diferència de tu, els tenen ben posats i poden matar.


  És un insult shotet. El tipus d’insult que un thuvhesita ni s’adona que diu. En Ryzek sí que se n’adona i la forada amb la mirada.


  —Senyoreta Kereseth —em diu sense mirar-me—. S’assembla molt al seu germà gran. —Ara sí que em mira, com si m’avalués—. No té curiositat de saber què se n’ha fet, d’ell?


  Li voldria respondre fredament, com si en Ryzek no signifiqués res per a mi. Li vull aguantar la mirada amb força. Vull que mil fantasies de revenja es facin realitat com les flors de mormol que s’obren durant la Florida.


  Obro la boca, però no em surt res.


  «Doncs molt bé», penso, i deixo anar un repic del meu do del corrent, com si piqués de mans. Sóc conscient que no tothom pot controlar el seu do del corrent tal com ho puc fer jo. Però tant de bo pogués controlar la part que m’impedeix dir el que vull dir.


  Veig com es relaxa, quan li arriba el meu do. A la Isae no l’afecta gens, si més no, no es nota, però potser a ell el farà xerrar. I sigui el que sigui que té pensat fer la Isae, sembla que vulgui que en Ryzek parli primer.


  —El meu pare, el gran Lazmet Noavek, em va ensenyar que la gent pot ser com ganivets si un aprèn a empunyar-los bé, però la millor arma hauria de ser sempre un mateix — diu en Ryzek—. I això és una cosa que sempre m’he pres molt seriosament. Algunes morts sí que les han comès altres, cancellera, però pot estar segura que no deixen de ser meves.


  Es tira endavant per damunt dels genolls i s’agafa les mans entre les cames. Queda davant per davant de la Isae. A tocar.


  —Em penso marcar la mort de la teva germana al braç —anuncia—. Serà un bon trofeu per a la col·lecció.


  Ori. Recordo el te que prenia als matins (escorça d’harva, per l’energia i la claredat que proporcionava) i que detestava aquella dent trencada del davant. I sento els crits dels shotets a les orelles: Que mori, que mori, que mori.


  —Això aclareix les coses —diu la Isae.


  Estén la mà perquè l’altre l’hi agafi. Ell se la mira sorprès, cosa que no m’estranya; quina mena de persona vol encaixar la mà amb l’home que acaba d’admetre que va matar la teva germana? I que a sobre n’està orgullós?


  —Ets ben estranya, tu —li diu—. No et devies estimar gaire la teva germana si ara m’ofereixes la mà.


  Veig la pell que se li tiba per damunt dels artells de l’altra mà, la que no li ha ofert. Obre el puny i se l’acosta a la bota.


  En Ryzek li agafa la mà i es posa rígid. Fa uns ulls com unes taronges.


  —Al contrari, me l’estimava més que res —diu la Isae. Li prem la mà amb força i li clava les ungles. I mentrestant amb la mà esquerra va toquetejant la bota.


  Jo estic massa atordida per veure què passa fins que ja és massa tard. Amb la mà esquerra la Isae es treu un ganivet de la bota, el duia lligat a la cama. Amb la mà dreta estira en Ryzek cap a ella. El ganivet i l’home entren en contacte, i ella el prem, i el so del seu gemec com una mena de borbolleig em torna a la sala d’estar de casa, a la meva adolescència, a la sang que vaig fregar de les fustes del terra mentre plorava.


  En Ryzek cau endavant sagnant.


  M’aferro al pom de la porta i surto a fora trontollant. Ploro, xisclo, dono cops de puny a la paret; no, no ho faig, el meu do del corrent m’ho impedeix.


  L’únic que em deixa fer, finalment, és emetre un sol crit molt fluixet.


  CAPÍTOL 3. CYRA


  Vaig arrencar a córrer cap al lloc d’on venien els crits de la Cisi Kereseth, amb l’Akos enganxat als talons, sense fer cas dels esglaons de l’escala que em portaven a la coberta de sota. Em vaig limitar a fer un salt. Vaig anar directa a la cel·la d’en Ryzek, conscient, per descomptat, que era molt probable que fos la causa de qualsevol cosa que provoqués crits dins la nau. Vaig veure la Cisi encastada contra la paret del passadís i la porta del magatzem de davant seu oberta. Al darrere, la Teka va aparèixer de l’altra punta de la nau; l’havia fet venir el mateix crit. La Isae Benesit s’estava dreta dins la cel·la d’en Ryzek i, als seus peus, en un garbuix de cames i braços, hi havia el meu germà.


  Se’m va ocórrer que l’escena tenia un no-sé-què poètic, que de la mateixa manera que l’Akos havia vist vessar la sang del seu pare, ara jo veia com ho feia la del meu germà.


  Va tardar més estona a morir del que m’havia imaginat. Suposo que ho va fer expressament. La Isae Benesit es va estar plantada al costat del seu cos tota l’estona, amb el ganivet a la mà i la mirada en blanc, però ben atenta. Havia volgut prendre’s el moment amb calma, l’instant del seu triomf contra qui havia matat la seva germana.


  Bé, un dels que li havia mort la germana, perquè l’Eijeh, que era qui havia fet servir el ganivet, continuava al magatzem del costat.


  Els ulls d’en Ryzek em van trobar i, com si gairebé m’hagués tocat, em vaig veure transportada a un record. No era un record dels que em prenia, sinó un que jo m’havia mig amagat a mi mateixa.


  Era al passadís de darrere la Sala d’Armes amb l’ull clavat a l’esquerda del panell de la paret. Hi havia anat per espiar el meu pare mentre es reunia amb un home de negocis de Shotet molt important que s’havia convertit en una mena de rei dels barris baixos, i és que jo sovint espiava les reunions del pare quan estava avorrida i tenia curiositat per saber què passava en aquella casa. Però aquella reunió havia anat malament, cosa que no havia passat mai quan jo havia estat allà observant d’amagat. El pare havia estès una mà amb dos dits endavant, com el símbol de benedicció que fan els religiosos zoldesos, i l’home de negocis havia desenfundat el ganivet en un moviment brusc, com si es barallés amb els propis músculs.


  Es va acostar l’arma a la vora inferior de l’ull.


  —Cyra! —vaig sentir que deia fluixet una veu darrere meu, i vaig fer un bot. Un Ryzek jove amb la cara plena de grans se’m va agenollar al costat. Em va agafar la cara amb totes dues mans. Va ser aleshores que em vaig adonar que em queien llàgrimes dels ulls. Quan a la sala del costat es van començar a sentir crits, ell em va tapar les orelles amb les mans i em va acostar la cara al seu pit.


  Al principi jo me’n volia desfer, però ell era massa fort per a mi. I l’únic que sentia eren els batecs del seu cor.


  Finalment, em va deixar anar, em va eixugar les llàgrimes de les galtes, i em va dir:


  —Què és el que diu sempre la mama? Que els que busquen el dolor…


  —Sempre el troben —vaig fer jo per acabar la frase.


  La Teka em va agafar de les espatlles i em va sacsejar una mica alhora que em cridava pel nom. La vaig mirar confosa.


  —Què passa? —vaig preguntar.


  —Les ombres de corrent. Les tenies… —Va fer que no amb el cap—. Tant se val.


  Sabia el que volia dir. Segurament el meu do del corrent havia embogit i havia començat a enviar-me línies negres per tot el cos. Les ombres de corrent havien canviat des que en Ryzek m’havia utilitzat per torturar l’Akos a la cel·la de sota l’amfiteatre. Ara es bellugaven per sobre la pell en lloc d’amagar-se’m per sota com si fossin venes fosques. Però em feien mal igualment, i m’imaginava que en aquesta ocasió la cosa havia estat pitjor: hi veia borrós i m’havia clavat les ungles als palmells.


  L’Akos s’havia agenollat sobre la sang del meu germà i li tocava el coll amb els dits. Vaig veure com deixava caure la mà i s’ensorrava i s’agafava les cuixes.


  —Ja està —va dir en veu baixa. Li costava parlar, com si tingués la gola pastosa—. Després de tot el que la Cyra ha fet per ajudar-me… Després de… tot!


  —No em penso disculpar —va dir la Isae apartant finalment els ulls d’en Ryzek. Ens va mirar a tots: l’Akos, envoltat de sang; la Teka, bocabadada arran meu; a mi, amb els braços pintats de negre; la Cisi, que s’agafava la panxa amb les mans i s’estava a prop de la paret. Se sentia pudor de vòmit.


  »Va matar la meva germana —va dir la Isae—. Era un tirà i un torturador i un assassí. No em penso disculpar.


  —No es tracta d’ell! Et penses que no el volia veure mort, jo? —L’Akos va fer un bot i es va posar dret. Els pantalons li regalimaven sang des dels genolls fins als turmells—. És clar que el volia mort! Em va prendre moltes més coses a mi que a tu! —La tenia tan a prop que em vaig preguntar si ara se li llançaria a sobre, però només va fer un gest brusc amb les mans, res més—. Però primer volia que arreglés el que va fer, volia que arreglés l’Eijeh, vo…


  Va ser com si de sobte ho veiés clar. En Ryzek era, havia estat, el meu germà, però el dolor era de l’Akos. Ell havia aguantat i orquestrat tots els passos per rescatar el seu germà i cada cop es trobava que gent més poderosa que ell li posava obstacles. I ara havia aconseguit treure el seu germà de Shotet, però no l’havia salvat, i tanta planificació, tanta lluita, tants intents… per a no res.


  L’Akos es va deixar caure contra la paret que li quedava més a prop per no desplomar-se a terra, va tancar els ulls i es va empassar un gemec.


  Vaig tornar a la realitat.


  —Vés a dalt —vaig dir a la Isae—. Emporta’t la Cisi.


  Durant un segon va fer cara com si estigués a punt de negar-s’hi, però al final no va dir res. No, va deixar caure l’arma homicida, un simple ganivet de cuina, allà on era, i es va acostar a la Cisi.


  —Teka —vaig continuar—. Pots acompanyar l’Akos a dalt, sisplau?


  —Et queda… —va començar la Teka, i va callar de cop—. D’acord.


  La Isae i la Cisi, la Teka i l’Akos em van deixar allà sola amb el cos del meu germà. Havia mort al costat d’un pal de fregar i d’una ampolla de desinfectant. Molt pràctic, vaig pensar, i em vaig aguantar les ganes de riure. O ho vaig intentar, perquè les rialles volien sortir. En qüestió de segons els genolls em tremolaven de tant riure i em vaig furgar els cabells buscant la part del cap que tenia pell d’argent per recordar-me com m’havia fet xixina per divertir el públic, com m’havia plantat trossets seus a dins, com si fos un cap infèrtil on s’hi conrea dolor. Tenia el cos infestat de les cicatrius que en Ryzek Noavek m’havia infligit.


  I ara, per fi, n’havia quedat lliure.


  Quan em vaig haver calmat vaig començar a netejar el merder que havia fet la Isae Benesit.


  El cos d’en Ryzek no em feia por, i la seva sang tampoc. El vaig agafar de les cames i el vaig arrossegar a fora el passadís. Em notava la suor que em regalimava clatell avall entre estrebada i estrebada. Per esquelètic que fos, pesava, mort o viu, perquè estava segura que de viu també havia pesat. Quan la mare oracle de l’Akos, la Sifa, va aparèixer per ajudar-me, jo no li vaig dir res i em vaig limitar a mirar com li posava un llençol per sota per poder-lo embolicar. Va agafar una agulla i fil del magatzem i em va ajudar a cosir un sac casolà per a funerals.


  Els funerals shotets, quan tenen lloc a terra, són amb foc, com la majoria dels cultures del nostre sistema solar tan variat. Però era tot un honor morir a l’espai, durant el sojorn. Tapàvem els cossos completament deixant-ne només el cap al descobert, perquè les persones estimades del traspassat li poguessin veure la cara i poguessin acceptar la seva mort. Quan la Sifa va estirar el llençol enrere per apartar-l’hi de la cara, vaig saber que havia estudiat els nostres costums.


  —Veig tantes possibilitats del que pot passar… —va dir ella, finalment, passant-se el braç pel front per eixugar-se la suor—. No em pensava que aquesta fos gaire probable, si no, t’hauria avisat.


  —No és cert. No m’hauríeu avisat —vaig dir alçant una espatlla—. Vós només hi interveniu quan us en beneficieu. El meu confort i la meva pau interior no us interessen gens.


  —Cyra…


  —M’és igual —vaig continuar—. L’odiava. Però… no feu veure que ara us preocupeu per mi.


  —Jo no faig veure res —va respondre.


  Havia estat convençuda que veuria una mica de l’Akos en ella. En la seva manera de fer sí, potser sí que hi era. Celles que se li movien i mans ràpides i decidides. Però aquella cara, la pell marró claret, l’alçada modesta, no tenien res a veure amb ell.


  No sabia com interpretar la seva honestedat, i no em vaig molestar a fer-ho.


  —Ajudeu-me a portar-lo al baixant de les escombraries —vaig dir.


  Vaig agafar la part pesant del cos, el cap i les espatlles, i ella el va agafar pels peus. Per sort el baixant de les escombraries era a pocs metres d’allà, un altre aspecte pràctic inesperat. Vam anar avançant lentament. El cap d’en Ryzek queia a un costat i l’altre, amb els ulls oberts que no hi veien; no hi podia fer res, jo. El vaig deixar al costat del baixant i vaig prémer el botó per obrir el primer joc de portes a l’alçada de la cintura. Per sort era molt estret d’espatlles o, si no, no hi hauria passat. La Sifa i jo el vam el van encabir al tub curt. Li vam doblegar les cames perquè les portes de dins es poguessin tancar. Un cop tancades, vaig tornar a prémer el botó per obrir les portes de fora i empènyer la safata del baixant endins i que el seu cos sortís disparat cap a l’espai.


  —Conec la pregària, si vols que la digui —va oferir la Sifa.


  Vaig fer que no amb el cap.


  —No. Aquesta pregària la van dir al funeral de la meva mare.


  —Aleshores limitem-nos a dir que ha rebut el seu destí —va dir ella—. Caure davant els Benesit. Ja no els ha de tenir por.


  Va ser prou amable.


  —Vaig a rentar-me —vaig anunciar. La sang de les mans se’m començava a assecar i em picava.


  —Abans d’anar-te’n —em va aturar ella—, et vull avisar. En Ryzek no era l’única persona a qui la cancellera culpava per la mort de la seva germana. De fet, és molt probable que hagi començat amb ell perquè s’està guardant la peça més important del seu càstig per a més endavant. I no s’aturarà amb això, tampoc. La conec prou per saber com és i no és de les que perdonen.


  Me la vaig mirar i vaig parpellejar abans d’entendre-ho. Es referia a l’Eijeh, que continuava tancat al magatzem. I no només a l’Eijeh, sinó també a la resta de nosaltres, còmplices, com ens veia la Isae, de la mort de l’Orieve.


  —Hi ha una càpsula de fugida —va dir la Sifa—. La podem posar a dins i ja la recollirà algú de l’Assemblea.


  —Digueu a l’Akos que la drogui —vaig proposar—. No em veig amb forces per a una altra baralla, ara.


  CAPÍTOL 4. AKOS


  L’Akos va esquivar tots els coberts que hi havia escampats per terra de la cuina. Ja havia posat l’aigua a escalfar i tenia el sedant preparat per posar-lo al te, només li quedava afegir unes quantes herbes seques al colador. La nau va fer un bot i ell va trepitjar una forquilla les dents de la qual van quedar planes sota el pes del seu taló.


  Va renegar contra el seu cap idiota que no parava de dir-li que encara hi havia esperances per a l’Eijeh. Hi ha tantes persones a la galàxia, amb tants dons diferents. Segur que algú el podrà ajudar. El cert era que l’Akos estava fart d’aferrar-se a l’esperança. Des que havia arribat a Shotet que s’hi aferrava i ara estava a punt per deixar-se anar i que el destí el dugués allà on volgués. Cap a la mort, i els Noavek, i a Shotet.


  Al seu pare només li havia promès que tornaria l’Eijeh a casa. Potser aquí, flotant per l’espai, era el màxim que podria fer. Potser s’hi hauria de conformar.


  Però…


  —Vols callar? —es va dir, va agafar les herbes de l’armari de la cuina i les va abocar dins el colador.


  No hi havia flors de gel, però havia après prou sobre les plantes de Shotet per fer una senzilla barreja calmant. A hores d’ara, però, no hi havia res d’artístic en l’elaboració, es limitava a seguir els passos, posant trossets d’arrel de garok amb closques picades de fenzu i afegint-hi nèctar, pel gust, només. Ni tan sols sabia com es deien les plantes amb les quals es feia el nèctar; ell les havia batejat amb el nom de «farinofloretes» quan havia estat al campament militar als afores de Voa, perquè es desfeien amb molta facilitat, però mai no n’havia après el nom de veritat. Eren dolcetes, i pel que es veia servien únicament per a allò.


  Quan va tenir l’aigua calenta, la va abocar al colador. L’extracte que en va quedar era d’un color marronós, ideal per camuflar el groc del sedant. La seva mare li havia dit que drogués la Isae i ell ni tan sols li havia demanat el perquè. Tant li era, sempre que no l’hagués de tornar a veure. No podia acabar de desfer-se de la imatge de la noia allà plantada dreta mirant-se en Ryzek Noavek, que no parava de sagnar, com si fos un espectacle. Sí, tenia la mateixa cara que l’Ori, però no era gens ni mica com ella. Era incapaç d’imaginar-se l’Ori dreta així mirant com algú moria, per molt que l’odiés.


  Un cop va haver deixat reposar l’extracte i el va haver barrejat bé amb la droga, el va donar a la Cisi, que s’estava asseguda sola al banc de fora la cuina.


  —Que m’esperaves? —va demanar a la seva germana.


  —Sí. La mama m’ha dit que vingués.


  —Ah. Li portes tu això a la Isae? Només és un te per calmar-la.


  La Cisi se’l va mirar amb la cella alçada.


  —Tu no en prenguis ni un glop —va afegir.


  Ella va allargar la mà com si volgués agafar la tassa, però en lloc d’això va aferrar el canell del seu germà. La seva mirada va canviar, es va aguditzar, sempre passava quan el do del corrent de l’Akos la tocava.


  —Què en queda, de l’Eijeh? —va demanar la Cisi.


  L’Akos es va posar tens. No volia pensar-hi.


  —Algú que va servir en Ryzek Noavek —va dir amb la veu carregada de verí—. Algú que m’odiava, a mi, al papa, i segurament a la mama i a tu també.


  —Com és possible? —Va arrugar el front—. No pot odiar-nos només perquè algú li ha ficat uns records diferents al cap.


  —I et penses que jo sé com va això? —gairebé va rugir l’Akos.


  —I si…


  —Em va aguantar immòbil mentre em torturaven. —Li va posar la tassa a les mans de mala manera.


  Una mica de te calent va esquitxar les mans de tots dos. La Cisi va fer un bot enrere i es va fregar ràpidament els artells als pantalons.


  —T’he cremat? —li va preguntar ell assentint en direcció a la seva mà.


  —No. —Havia tornat la suavitat que el seu do del corrent li donava a l’expressió. I l’Akos no volia gens de tendresa, o sigui que es va girar d’esquena.


  —Això no li farà mal, oi? —va demanar la Cisi picant la tassa amb l’ungla i fent un sorollet perquè ell la pogués sentir.


  —No. Només és per evitar haver-li de fer mal.


  —Doncs, aleshores, l’hi donaré.


  L’Akos va deixar anar un gruny. Encara quedava una mica més de sedant al paquetet; potser se l’hauria de prendre ell. No havia estat mai tan cansat, se sentia com un tapís a mig fer, amb la llum escolant-se entre fil i fil. Seria més fàcil dormir.


  Però en lloc de drogar-se fins a quedar inconscient es va treure un pètal sec de flor de mormol de la butxaca i se’l va ficar a la boca. Així, mastegant-lo lentament no quedaria fora de combat, però sí que el calmaria una mica. Millor això que res.


  Una hora més tard, quan la Cisi va tornar, l’Akos estava descansant mastegant flor de mormol.


  —Ja està —va anunciar ella—. S’ha adormit.


  —Perfecte. Portem-la a la càpsula de fugida.


  —Jo aniré amb ella —va fer la Cisi—. Si la mama té raó i estem a punt d’entrar en guerra…


  —La mama té raó.


  —Sí. Doncs bé, en aquest cas, sigui qui sigui que va contra la Isae, va en contra de Thuvhe. I jo penso quedar-me al costat de la meva cancellera.


  L’Akos va assentir.


  —Interpreto que tu no t’hi quedaràs.


  —Traïdor predestinat, recordes? —va fer el seu germà.


  —Akos. —La Cisi es va ajupir davant seu. El noi s’havia assegut al banc, fred i dur, amb olor de desinfectant. La Cisi li va recolzar un braç al genoll. S’havia recollit els cabells al darrere i un floc se li havia escapat brut i despentinat, i ara li queia per la cara. Era bonica, la seva germana, tenia aquella carona de color marró claret que li recordava la terrissa trellana. S’assemblava molt a la Cyra i l’Eijeh i en Jorek. Era familiar.


  —No has de fer el que no vulguis només perquè la mama ens va educar per ser lleials als destins i fent-nos obeir els oracles i tota la resta —va continuar la Cisi—. Ets thuvhesita. Hauries de venir amb mi. Deixa que els altres vagin a la seva guerra i nosaltres tornem a casa i esperem que la lluita ens arribi des d’allà. Aquí no ens necessita ningú.


  Hi havia pensat, l’Akos, en això. I se sentia més que mai entre l’espasa i la paret, i no només pel que deia el seu destí. Quan sortís de l’efecte calmant que li causava la flor de mormol recordaria la fantàstica sensació que havia tingut quan havia rigut amb la Cyra hores abans, i l’escalforeta que el seu cos desprenia quan la noia se li enganxava. I recordaria que, per molt que volgués tornar a ser a casa seva, pujar les escales que cruixien, revifar les pedres combustibles del pati i fer volar farina enlaire mentre preparava la massa del pa, havia de viure al món real. I al món real, a l’Eijeh l’havien destrossat, l’Akos parlava shotet i el seu destí continuava sent el seu destí.


  —Pateix el destí —va dir—. Perquè tota la resta és un miratge.


  La Cisi va sospirar.


  —Ja m’ho pensava, que diries això. Però és que a vegades els miratges són bonics.


  —Cuida’t, d’acord? —Li va agafar la mà—. Suposo que ja saps que no vull deixar-te una altra vegada. Que és l’última cosa que voldria.


  —Ja ho sé. —Li va prémer el polze—. Encara tinc esperances, saps? Que un dia vindràs a casa, i l’Eijeh estarà millor, i la mama deixarà en pau tota aquesta merda de l’oracle i podrem improvisar alguna cosa una altra vegada.


  —Sí… —L’Akos va intentar somriure per ella. Ho va aconseguir a mitges.


  La Cisi el va ajudar a posar la Isae a la càpsula de fugida i la Teka li va explicar com s’havia d’enviar un senyal d’emergència perquè els «imbècils» de l’Assemblea, tal com els anomenava la Teka, poguessin recollir la nau. La noia va fer un petó a la seva mare i es va agafar fort a la cintura de l’Akos fins que la seva escalforeta el va travessar tot.


  —Mira que arribes a ser alt —li va dir molt fluixet mentre se’n separava—. Qui et va dir que podies ser més alt que jo?


  —Només ho sóc per fer-te la guitza —li va respondre ell amb un somriure.


  I la Cisi va entrar a la càpsula i va tancar les portes. I l’Akos no sabia quan la tornaria a veure.


  La Teka va anar cap a la cadira del capità a la coberta de navegació i va destapar el tauler de control amb una falca que duia al cinturó. Xiulava.


  —Què fas? —va demanar la Cyra—. No és el millor moment per començar a desmuntar la nostra nau.


  —En primer lloc, aquesta és la meva nau, no «la nostra» nau —la va corregir la Teka tot posant l’ull blau en blanc—. Jo la vaig dissenyar i ens ha mantingut amb vida fins ara. I, en segon lloc, de veritat que vols anar a les oficines generals de l’Assemblea?


  —No —va fer la Cyra, asseguda al seient del pilot a la dreta de la Teka—. L’última vegada que hi vaig anar vaig sentir com la representant de Trella deia que la meva mare era un tros de merda. La dona no es pensava que la pogués entendre, tot i que parlava en othyrià.


  —Tota una sorpresa.


  La Teka va estossegar mentre estirava un manyoc de cables del tauler de control abans de passar-hi els dits per sobre com si acariciés un animaló de companyia. Va furgar sota els cables, en una part del tauler de control que l’Akos no podia veure; el braç sencer li va desaparèixer endins. Van veure una projecció de coordenades brillant estesa davant seu, per damunt del doll de corrent. El morro de la nau, l’Akos estava convençut que hi havia d’haver un nom tècnic per definir-lo, però ell no el coneixia i, per tant, n’hi deia «morro», es va inclinar lleugerament en direcció al doll de corrent en lloc d’allunyar-se’n.


  —Ens penses dir on anem? —va voler saber l’Akos mentre pujava a la plataforma de navegació. El tauler de control estava encès de mil i un colors, amb palanques i botons i interruptors pertot arreu. Encara que la Teka hagués estès els braços ben oberts, no hauria pogut abastar tot allò des d’on estava asseguda.


  —Suposo que sí que us ho podria dir. Tenint en compte que ens hi trobem ficats tots plegats… —va dir la noia. Es va recollir la cabellera enlluernadora dalt del cap i se la va lligar amb una goma gruixuda que duia al canell. Amb una granota de tècnic massa ampla per a ella, asseguda al seient del capità amb les cames doblegades sota el cul semblava una nena jugant a naus espacials—. Anem a la colònia de l’exili. Que és a Ogra.


  Ogra. El «planeta ombra», l’anomenava la gent. Era estrany trobar-se un ogrà, i ja no diguem portar una nau que es pogués veure des d’Ogra. Era a la distància màxima que hi podia haver entre un planeta i Thuvhe sense sortir de la protecció del doll de corrent que envoltava el sistema solar. No hi havia cap sistema de vigilància que pogués penetrar aquella atmosfera densa i fosca, i era un miracle que poguessin rebre senyals del canal de notícies. Els ograns tampoc no hi enviaven notícies, o sigui que gairebé ningú no havia vist mai la superfície del planeta, ni tan sols en imatges.


  Evidentment, a la Cyra se li van il·luminar els ulls davant d’aquella informació.


  —A Ogra? Però com t’hi comuniques?


  —La manera més fàcil de transmetre missatges sense que el govern els intercepti és a través de les persones —va explicar la Teka—. Per això la meva mare era a bord de la nau del sojorn, per representar els interessos dels exiliats entre els grups de renegats. Estàvem intentant treballar junts. El fet és que la colònia de l’exili és un bon lloc per reagrupar-nos i esbrinar què passa a Voa.


  —Jo me’n faig una idea —va fer l’Akos creuant els braços damunt del pit—. Caos.


  —I més caos —va afegir la Teka assentint—. Amb una pausa curteta entremig, el caos està assegurat.


  L’Akos era incapaç d’imaginar-se quina pinta feia ara Voa; segons creien els shotets, en Ryzek Noavek havia estat assassinat davant seu a mans de la seva germana petita. Com a mínim és el que havia semblat que passava quan la Cyra havia apunyalat el seu germà a l’arena, esperant que li fes efecte l’elixir per dormir que la noia havia fet que li donessin aquell mateix matí. Potser l’exèrcit actual havia entrat en acció amb en Vakrez Noavek com a cap. En Vakrez era el cosí gran d’en Ryzek. O potser els que vivien a la perifèria de la ciutat s’havien revoltat i havien aprofitat l’ocasió per prendre el control davant la manca de líder. Fos com fos, l’Akos s’imaginava uns carrers plens de vidres trencats, sang i papers estripats onejant al vent.


  La Cyra es va prémer el front amb les mans.


  —I en Lazmet —va dir.


  La Teka va alçar les celles ràpidament.


  —Què dius?


  —Abans que en Ryzek morís… —Va fer un gest en direcció a la part posterior de la nau on en Ryzek havia trobat la mort—, em va dir que el meu pare era viu.


  La Cyra no parlava gaire d’en Lazmet i, per tant, l’únic que l’Akos en sabia provenia de les classes d’història que havia rebut de petit, i dels rumors, tot i que els rumors thuvhesites sobre Shotet no és que haguessin resultat ser gaire acurats. Fins que els oracles no havien anunciat els seus destins per primera vegada feia tan sols dues generacions, els Noavek no havien estat els líders de Shotet. Quan la mare d’en Lazmet va arribar a l’edat adulta, s’havia apoderat del tron a la força fent servir el seu destí per justificar el cop d’estat. I, més endavant, com a mínim deu temporades després, havia assassinat tots els germans perquè als seus fills els quedés garantida la pujada al poder. Aquell era el tipus de família de la qual provenia en Lazmet, i sens dubte ell mateix era tan brutal com la seva mare.


  —Hosti, tu —va gemegar la Teka—. Hi ha alguna mena de regla universal que digui que com a mínim hi ha d’haver un cabronàs Noavek viu o què?


  La Cyra la va mirar.


  —I jo què sóc, eh? Que no estic viva, jo?


  —No ets cap cabronàs —va respondre la Teka—. Ara, que si continues emprenyant-me gaire més encara canviaré d’opinió.


  La Cyra va fer una mitja rialla. No estava acostumada que la gent no la considerés una Noavek més, va pensar l’Akos.


  —Deixant de banda les regles universals que pertanyin als Noavek —va continuar—. No sé si en Lazmet és viu, jo només sé que diria que en Ryzek no mentia, quan m’ho va anunciar. No intentava obtenir res a canvi, només… m’avisava, potser.


  La Teka va somriure.


  —Sí, és clar, perquè a en Ryzek li encantava fer favors?


  —No, perquè tenia por del seu pare —va fer l’Akos. Sempre que la Cyra havia parlat d’en Ryzek havia esmentat la por que tenia. I què li podia fer més por a en Ryzek que l’home que l’havia convertit en el que era?—. No? Li té més por que ningú. O l’hi tenia, vaja.


  La Cyra va assentir.


  —Si en Lazmet és viu… —Va tancar els ulls—. És una cosa que cal corregir. Al més aviat possible.


  És una cosa que cal corregir. Com un problema de matemàtiques o un problema tècnic. L’Akos no entenia com algú podia parlar així del seu pare. El va afectar més que si la Cyra hagués estat espantada. En parlava com si ni tan sols fos una persona. Què li havia vist fer, la Cyra? Per què en parlava així?


  —A veure, anem a pams —va fer la Teka en un to més suau del normal.


  L’Akos es va escurar la gola.


  —Sí, primer a veure si sobrevivim a aquesta travessa per l’atmosfera d’Ogra. I després ja assassinarem l’home més poderós de la història shotet.


  La Cyra va obrir els ulls i va esclafir a riure.


  —Poseu-vos còmodes, que serà un viatge llarg —va anunciar la Teka—. Anem cap a Ogra.


  CAPÍTOL 5. CISI


  A la càpsula de fugida amb prou feines hi cabem totes dues ben enganxades. De fet, tinc l’espatlla encastada contra la paret de vidre. Estiro el braç per agafar l’interruptor que activa el senyal d’emergència. Està encès de color de rosa i és un dels tres únics interruptors que tinc al davant o sigui que no és difícil de trobar. L’alço i sento el xiulet agut que indica que el senyal s’està transmetent, segons ha dit la Teka. Ara l’únic que haig de fer és esperar que la Isae es desperti i intentar que no m’agafi un atac de pànic.


  Trobar-se dins una petita nau de transport com la que tot just hem abandonat és motiu de neguit per a una noieta de Hessa que amb prou feines ha deixat el planeta un parell de vegades, però la càpsula de fugida és tota una altra cosa. És com una gran finestra, gairebé no hi ha terra, el vidre transparent es corba per damunt meu i dóna la volta fins als peus. Més que tenir la sensació de ser enmig de l’espai, em fa l’efecte que l’espai se m’està empassant. No hi puc pensar o m’agafarà un atac de pànic.


  Tant de bo la Isae es desperti aviat.


  S’està immòbil al seient del meu costat i queda tota envoltada del negre impecable de fora, un marc; sembla que sigui l’única cosa que hi ha a l’univers. Fa tan sols un parell d’anys que la conec, des que l’Ori va desaparèixer per tenir-ne cura quan li van tallar la cara amb un ganivet shotet. Va créixer lluny de Thuvhe, en una nau de transport que duia mercaderies d’una punta de la galàxia a l’altra, qualsevol cosa que poguessin carregar.


  Va anar bé que al principi la presència de l’Ori ens hagués obligat a parlar l’una amb l’altra, perquè, si no, és molt probable que jo no m’hagués dirigit mai a la Isae. Ja sense el títol era algú que intimidava: alta i preciosa, amb cicatrius o sense, irradiava competència com si fos una màquina.


  No sé quanta estona tarda a obrir els ulls. Està mig desperta i deixa la mirada perduda davant nostre, on no hi ha absolutament res entre nosaltres i les estrelles llunyanes i que fan pampallugues. Em mira i parpelleja.


  —Ci? On som?


  —En una càpsula de fugida esperant que l’Assemblea ens vingui a buscar.


  —En una càpsula de fugida? —Fa una ganyota—. De què havíem de fugir?


  —Diria que té més a veure amb el fet que ells volien fugir de nosaltres.


  —M’has drogat? —Es frega els ulls amb la mà, primer l’esquerre, després el dret—. M’has donat aquell te.


  —No sabia que hi hagués res. —Sé mentir i en cap moment no em pregunto si no ho hauria de fer. La Isae no acceptaria la veritat, és a dir que jo volia ser tan lluny de la meva família com l’Akos. La mama havia dit que la Isae intentaria matar l’Eijeh de la mateixa manera que havia mort en Ryzek i jo no estava disposada a arriscar-me que ho fes. No vull tornar a perdre l’Eijeh, per retorçat que l’hagin deixat—. La mama em va dir que era possible que també intentessis fer mal a l’Eijeh.


  La Isae deixa anar un renec.


  —Ostres amb els oracles! Ja és un miracle que els deixem que tinguin dret a la ciutadania amb tota aquesta lleialtat que la teva mare demostra per la cancellera.


  No li puc dir res. És empipadora, sí, però és la meva mare.


  —T’han ficat a la càpsula —continuo—, i els he dit que jo vindria amb tu.


  Les cicatrius de la cara se li tiben quan arruga el front. A vegades se les frega, quan es pensa que no la veu ningú. Diu que a les cicatrius els va bé que s’estiri la pell perquè així arribarà un dia en què podrà tornar a moure aquestes parts del rostre. O com a mínim això li va dir el metge. Una vegada li vaig preguntar per què es va voler deixar les cicatrius i no es va fer operacions de reconstrucció facial a Othyr. Al cap i a la fi s’hauria pogut operar. Em va dir que no se’n volia desfer, que li agradaven.


  —Per què? —demana finalment després d’un llarg silenci—. Són la teva família. L’Eijeh és el teu germà. Per què hauries de voler venir amb mi?


  Respondre honestament no és tan fàcil com diu la gent. La seva pregunta té moltes respostes, i totes són certes. És la meva cancellera i no penso anar en contra de Thuvhe com fa el meu germà. M’importa, ella…, com a amiga… com a… el que sigui que siguem l’una per a l’altra. Em preocupa el dolor salvatge que li he vist abans que matés en Ryzek Noavek i necessita ajuda per actuar correctament i no guiada per les ganes de revenja. La llista continua, i la resposta que escullo té tant a veure amb el que vull que senti ella com amb la veritat.


  —M’has preguntat si podies confiar en mi —li dic finalment—. La resposta és que sí. Estic amb tu passi el que passi. Entesos?


  —Em pensava que… després del que m’has vist fer… —Penso en el ganivet que ha utilitzat per matar en Ryzek quan ha caigut a terra, i faig fora la imatge—. Em pensava que no voldries veure’m ni per casualitat.


  El que li ha fet a en Ryzek no m’ha fet fàstic. M’ha espantat. M’és igual que sigui mort, però no m’és igual el fet que hagi estat capaç de matar-lo. No l’hi intento explicar, però.


  —Va matar l’Ori —dic.


  —El teu germà també —afegeix ella amb un fil de veu—. Van ser tots dos, Cisi. A l’Eijeh li passa alguna cosa. Ho vaig veure al cap d’en Ryzek abans que…


  Abans d’acabar la frase s’ennuega.


  —Ja ho sé. —Li agafo la mà i l’hi premo amb força—. Ja ho sé.


  Es posa a plorar. Al principi són uns plor dignificats, però després la bèstia s’apodera d’ella i m’esgarrapa els braços perquè la deixi anar, sanglotant. Però jo sé, ho sé tan bé com qualsevol persona, que no hi ha fugida. El dolor és total.


  —Estic amb tu —li dic mentre li dibuixo uns cercles a l’esquena—. Estic amb tu.


  Al cap d’una estona deixa de sanglotar. Es limita a enfonsar la cara a la meva espatlla.


  —Què vas fer? —vol saber amb la veu apagada contra la meva camisa—. Després que morís el teu pare, després que als teus germans…


  —Va… vaig fer coses, durant molt de temps. Menjava, em dutxava, treballava, estudiava. Però no hi era present, o com a mínim a mi no m’ho semblava. Però… va ser com quan recuperes el moviment en un braç que se t’havia quedat adormit. Comença amb el pessigolleig, així, de mica en mica.


  Alça el cap per mirar-me.


  —Em sap greu no haver-te dit el que estava a punt de fer. Em sap greu haver-te demanat que vinguessis a veure… allò —es disculpa—. Necessitava un testimoni, per si de cas no sortia bé, i tu eres l’única persona en qui confiava.


  Sospiro. Li passo els cabells darrere les orelles.


  —Ja ho sé.


  —M’hauries aturat si ho haguessis sabut?


  Em mossego els llavis. El cert és que no ho sé, però no és això el que li vull dir, no és la resposta que farà que confiï en mi. Perquè ha de confiar en mi. Si haig de poder fer alguna cosa bona en la guerra que s’està acostant, ha de confiar en mi.


  —No —li dic—. Jo sé que tu només fas el que cal.


  És veritat. Però no vol dir que no em preocupi la facilitat amb què ho ha pogut fer, i la mirada perduda mentre em guiava cap al magatzem, i el fet de fer-li creure a en Ryzek que dubtava mentre que en realitat esperava que arribés el moment ideal per apunyalar-lo.


  —No ocuparan el nostre planeta —em diu en un to suau i sinistre—. No penso deixar que se’n surtin.


  —Millor —dic jo.


  M’agafa la mà. No és el primer cop que ens agafem les mans, però això no vol dir que no em faci tenir una esgarrifança quan sento la seva pell en contacte amb la meva. És tan competent… Tranquil·la, forta. I la vull besar, però ara no és el moment, amb la sang d’en Ryzek assecant-se-li sota les ungles, no.


  O sigui que m’acontento amb el tacte de la seva mà i ens quedem mirant el no-res juntes.


  CAPÍTOL 6. AKOS


  L’Akos es tocava la cadena del voltant del coll. L’anell de la família d’en Jorek i l’Ara li era un pes familiar al clotet del coll. Quan portava l’armadura, li deixava un senyal a la pell, una marca. Com si la marca del braç no fos suficient per recordar-li el que li havia fet a en Suzao Kuzar, el pare d’en Jorek i el marit violent de l’Ara.


  No sabia per què ara, davant la porta de la cel·la del seu germà, pensava en quan havia matat en Suzao a l’arena. Havia arribat el moment de decidir si havia de mantenir l’Eijeh sota els efectes de la droga: durant quant de temps? Fins que arribessin a Ogra? I després? O si, ara que en Ryzek era mort, podien arriscar-se a deixar l’Eijeh passejar-se sol per la nau sense que ningú no corregués perill. La Cyra i la Teka havien deixat aquella decisió a les seves mans i a les de la seva mare.


  La mare era al seu costat, el cap a pocs izits més amunt de la seva espatlla. La cabellera solta i desembullada li queia damunt les espatlles; un sac de nusos. La Sifa no havia estat en cap lloc en concret des que en Ryzek havia mort, amagada al ventre de la nau xiuxiuejant-se a si mateixa el futur, descalça, anant amunt i avall. La Cyra i la Teka s’havien esverat, però ell els havia dit que els oracles eren així. O com a mínim ho era la seva mare oracle. A vegades esmolada com una fulla de ganivet, a vegades mig enfora del propi cos, en el seu temps personal.


  —L’Eijeh no és com el recordes —li va dir ell. Era un avís ximple. D’una banda, ella ja ho sabia, allò; i de l’altra, segurament ja l’havia vist d’aquella manera i de cent maneres més.


  Però vaja…


  —Ja ho sé —es va limitar a dir la mare.


  L’Akos va trucar a la porta amb els artells i la va obrir amb la clau que li havia donat la Teka. Va entrar-hi.


  L’Eijeh s’estava assegut amb les cames encreuades sobre el matalàs prim que li havien llançat en un racó de la cel·la. Tenia una safata buida al costat amb un bol amb restes de sopa. Quan els va veure es va alçar de cop amb les mans esteses endavant com si estigués a punt de tancar-les en punys i atacar. Estava demacrat, tenia els ulls vermellosos i tremolava.


  —Què ha passat? —va dir esquivant l’Akos amb la mirada—. Què… He notat una cosa. Què ha passat?


  —Han mort en Ryzek —va respondre l’Akos—. Ho has notat?


  —Has estat tu? —va preguntar en Ryzek en to mofeta—. No em sorprendria. Vas matar en Suzao. Vas matar en Kalmev.


  —I en Vas —va afegir l’Akos—. En Vas també hi és, dins aquesta barreja de records que tens, oi?


  —Era un amic —va dir l’Eijeh.


  —Era l’home que va matar el nostre pare —li va escopir l’Akos.


  L’Eijeh va fer una ganyota i no va dir res.


  —I a mi? —va fer la Sifa en un to privat de qualsevol sentiment—. Em recordes, Eijeh?


  Ell se la va mirar com si tot just s’adonés que hi era.


  —Ets la Sifa. —Va arrugar el front—. Ets la mama. No… em quedo en blanc. —Va fer un pas endavant cap a ella i va dir—: T’estimava?


  L’Akos no havia vist mai la Sifa amb cara d’ofesa o ferida, ni tan sols quan ells eren més petits i li havien dit que l’odiaven perquè no els deixava sortir a jugar a fora amb els amics, o quan els renyava per la mala nota d’algun examen. Ell sabia que a ella l’afectava perquè a part d’oracle també era una persona i tothom té sentiments. Però l’Akos no estava preparat per a aquella mirada que el va travessar com una agulla afilada, davant el front arrugat i els llavis caiguts.


  T’estimava? En sentir aquelles paraules, l’Akos va saber que havia fracassat. No havia tret l’Eijeh de Shotet tal com havia promès al seu pare. Aquell no era l’Eijeh, i el que l’hauria pogut fer tornar ja no hi era, amb en Ryzek mort.


  L’Eijeh no hi era. L’Akos va notar com se li tancava la gola.


  —Ara pots —va dir la Sifa—. M’estimes ara?


  L’Eijeh va fer un gest sobtat, un moviment de la mà a mitges.


  —Po… potser.


  —Potser. —La Sifa va assentir—. D’acord.


  —Tu ho sabies, oi que sí? Que jo seria l’oracle següent —va dir—. Sabies que em raptarien. No em vas avisar. No em vas preparar.


  —Hi ha motius pels quals no ho vaig fer. Dubto que en trobis cap de confortant.


  —El confort. —Va deixar anar una mitja rialla—. A mi no em serveix de res, el confort.


  Havia sonat com en Ryzek. Aquella dicció shotet de qui parla thuvhesita.


  —Sí que et serveix —va fer la Sifa—. Ens serveix a tots, el confort.


  Una altra rialla, però cap resposta.


  —Has vingut a drogar-me de nou, eh? —Va assentir en direcció a l’Akos—. Per això serveixes tu, eh? Per fabricar verins. I com a puta de la Cyra.


  I tot d’una els punys de l’Akos van aterrar sobre la camisa arrugada de l’Eijeh; el van alçar i els peus de l’altre amb prou feines fregaven el terra. Pesava, però l’Akos el podia aixecar sense problemes; ell estava encès per dintre i aquella energia no tenia res a veure amb el corrent.


  L’Akos el va encastar contra la paret i va rugir:


  —Tanca. La. Boca.


  —Voleu fer el favor de parar, vosaltres dos? —va intervenir la Sifa posant la mà a l’espatlla de l’Akos—. Deixa’l a terra. Ara. Si no pots calmar-te, hauràs de sortir.


  L’Akos va deixar anar l’Eijeh i va fer un pas enrere. Les orelles li xiulaven. No ho havia volgut fer. L’Eijeh va lliscar cap a terra i es va passar les mans pel cap.


  —No sé què té a veure el fet que en Ryzek Noavek t’hagi empastifat el cervell de records amb el fet que siguis tan cruel amb el teu germà —va dir la Sifa a l’Eijeh—. Llevat que ara només sàpigues ser així. Però deixa’m que et digui que val més que aprenguis una altra manera de comportar-te, i ràpidament, o m’inventaré un pla molt creatiu per castigar-te, com a mare teva i com a oracle. T’ha quedat clar?


  L’Eijeh se la va mirar uns segons, va moure la barbeta, un pèl, només.


  —Aterrarem d’aquí a uns dies —va continuar la Sifa—. Et mantindrem tancat aquí a dins fins que descendim i aleshores ens assegurarem que estàs ben lligat amb la resta de nosaltres. Quan aterrem jo m’encarregaré de tu. Faràs el que et digui. Si no, demanaré a l’Akos que et torni a drogar. Ens trobem en una situació massa delicada per arriscar-nos a deixar que muntis un numeret. —Es va girar cap a l’Akos—. Què me’n dius, d’aquest pla?


  —Està bé —va fer ell serrant les dents amb força.


  —Perfecte, doncs. —Es va esforçar a somriure i li va sortir una ganyota sense sentiments—. Vols llegir res mentre ets aquí, Eijeh? Alguna cosa per passar el temps?


  —D’acord. —L’Eijeh es va arronsar d’espatlles.


  —A veure què trobo.


  La Sifa se li va acostar i l’Akos es va posar tot tens per si de cas li calia ajudar. Però l’Eijeh no es va ni immutar mentre ella li agafava la safata buida i tampoc no se’ls va mirar mentre sortien de la cel·la. L’Akos va tancar la porta darrere seu i va comprovar que el pany havia quedat ben tancat. Tenia la respiració agitada. Aquell era l’Eijeh que recordava de Shotet, el que es passejava amb en Vas Kuzar com si fossin amics de tota la vida en lloc d’enemics, i el que el va tenir agafat mentre en Vas obligava la Cyra a torturar-lo.


  Els ulls li cremaven. Els va tancar.


  —Ja l’havies vist així? —li va preguntar—. En visions, vull dir.


  —Sí —va fer ella fluixet.


  —Ha servit saber que passaria?


  —Les coses no són blanques o negres com sembla —va continuar—. Veig tants camins, tantes versions de la gent…, sempre em sorprèn descobrir el futur. Per exemple, no sé ben bé amb quin Akos parlo ara. Pots ser molts Akos en aquest moment. —Es va quedar callada i va sospirar—. No —va dir finalment—. No ha ajudat.


  —E… —Va empassar-se la saliva i va obrir els ulls sense mirar-se la seva mare sinó la paret que tenia al davant—. Em sap greu no haver-ho pogut aturar. He… he fracassat.


  —Akos… —Li va agafar l’espatlla, i ell va deixar que l’escalforeta i la força de la seva mà se li escampés pel cos.


  La cel·la on hi havia hagut en Ryzek estava neta com una patena, com si no hi hagués passat res. En un racó amagadíssim dins seu desitjava que l’Eijeh també hagués mort. Resultaria molt més fàcil sense el recordatori constant que ho havia esguerrat tot i no ho podia solucionar.


  —No podies haver…


  —No ho diguis —la va tallar en un to més sec del que hauria volgut—. S’ha perdut. I no hi podem fer res a banda de… suportar-ho.


  Es va girar i la va deixar allà plantada entre dos fills que no eren el que havien estat.


  Ara l’un ara l’altre van anar guiant la nau assegurant-se que no anaven de cap contra un asteroide o alguna altra nau o detritus o el que fos. La Sifa es va encarregar del primer torn perquè la Teka estava esgotada després d’haver reprogramat la nau, i la Cyra s’havia passat hores fregant la sang del seu germà. L’Akos va escombrar el terra de la cuina i va estendre una flassada en un racó a prop de la farmaciola.


  La Cyra se li va unir; portava la cara neta i els cabells recollits en una trena que li queia sobre una espatlla. Se li va estirar arran. Espatlla contra espatlla. I durant una estona cap dels dos no va dir res, es van limitar a respirar rítmicament. A ell li va recordar quan eren a les cambres de la Cyra a la nau del sojorn, quan ell sabia sempre quan la noia s’havia llevat perquè ja no notava com es bellugava inquieta al llit i només se li sentia la respiració.


  —M’alegro que sigui mort —va dir la Cyra.


  Ell es va girar cap a ella i es va alçar mig cos de costat. La Cyra s’havia fet un bon tall de cabells al voltant de la pell d’argent. Ara ja s’hi havia acostumat, ell, amb aquell costat del cap que brillava com un mirall. De fet li quedava bé encara que ell detestés el que li havia passat.


  La Cyra tenia una expressió dura. Es va començar a deslligar les corretges de l’armadura del voltant del braç, amunt i avall, fins que van quedar totes soltes. Quan se la va treure, l’Akos li va veure un nou tall al braç per sota el colze. Estava embenat. L’hi va tocar amb compte amb la punta del dit.


  —No l’has mort tu —li va dir.


  —Ja ho sé, però la cancellera no ho tindrà en compte i… —Va sospirar—. Suposo que m’hauria pogut venjar deixant la seva mort sense marca. L’hauria pogut deshonrar fent veure que no havia existit.


  —Però no pots pas fer-ho, això —va afegir l’Akos.


  —No. És mon germà. La seva vida és… es nota, vaja.


  —I et sap greu no haver-lo pogut castigar.


  —Més o menys.


  —Doncs mira, jo crec, per si la meva opinió compta per a res, que no et cal penedir-te per haver mostrat una mica de misericòrdia —li va dir—. I em sap greu que t’esforcessis tant per mantenir-lo en vida per mi, tot i que… que no servís de res.


  Va sospirar sorollosament i es va deixar caure a terra de nou. Un altre fracàs.


  Ella li va posar una mà a l’estèrnum, damunt del cor, amb el seu braç cicatritzat que deia tant i tan poc d’ella.


  —A mi no me’n sap —va fer—. De greu, vull dir.


  Li va agafar la mà amb la seva.


  —Doncs a mi no em sap greu que t’hagis marcat la mort d’en Ryzek al braç, encara que l’odiés.


  Va fer un mig somriure. El sorprenia descobrir que la Cyra li havia tret una mica de sentit de culpabilitat de sobre i es va preguntar si, a la seva manera, ell també ho havia fet per ella. Eren dues persones que ho carregaven tot a sobre, però potser es podrien ajudar l’un a l’altre i anar deixant ara una cosa, ara l’altra de mica en mica.


  Li agradava sentir-se així, va pensar. Amb l’Eijeh que ja no hi era, ara l’únic que li quedava era trobar-se amb el seu destí, i la Cyra i aquell destí seu eren inextricables. Moriria per la família Noavek i ella era l’última que en quedava. La Cyra era una predictibilitat feliç i brillant i inevitable.


  I així, de manera impulsiva, l’Akos es va girar cap a ella i li va fer un petó. Ella li va passar els dits per un dels passadors del cinturó i se’l va acostar, junts com havien estat abans que els interrompessin. Però ara la porta estava tancada, i la Teka dormia en algun altre racó de la nau.


  Estaven sols.


  Per fi.


  L’olor de producte químic de la nau va donar pas a l’oloreta que desprenia ella, olor de xampú d’herbes que havia fet servir a la dutxa de la nau, i olor de suor i de fulles de sendes. Li va acariciar el costat del coll amb les puntes dels dits tacades de pocions i va anar baixant fins a la corba suau de la clavícula.


  Ella el va tirar endarrere i s’hi va asseure a sobre amb una cama a cada costat prement-li els malucs amb força durant un segon per poder-li treure la camisa de dins els pantalons. Tenia les mans calentes i a ell li costava respirar. Li va tocar el tros de carn tova del mig, els músculs forts al voltant de les costelles. Li va descordar els botons fins a la gola.


  Ell ja havia pensat en una escena així quan l’havia despullat a la banyera del refugi dels renegats; com seria treure’s la roba quan no estiguessin ferits i lluitant per salvar la vida. S’havia imaginat alguna cosa més agitada, però la Cyra s’ho estava prenent amb calma, passant-li els dits per damunt dels bonys de les costelles, els tendons de la part interior dels canells mentre li descordava els botons dels punys, els ossos que li sobresortien de les espatlles.


  Quan ell va intentar tocar-li l’esquena, ella el va empènyer avall. Pel que es veia, no ho volia fer així, i a ell ja li semblava bé donar-li el que ella volia. Al cap i a la fi, ella era la noia que no podia tocar ningú. Saber que era l’únic amb qui feia això li va encendre una espurna per dins; no era emoció, sinó alguna cosa més suau. Més tendra.


  Ella era per a ell, i el destí deia que seria l’última que tindria.


  La Cyra es va fer enrere per mirar-se’l, i ell li va estirar la vora de la camisa.


  —Puc? —li va demanar.


  Ella va assentir.


  De sobte va notar que havia d’anar amb molt de compte mentre li descordava els botons de la camisa començant pel coll fins a arribar a la cintura. Es va alçar prou per poder-li fer un petó a la pell que anava apareixent de mica en mica. Pell suau per a algú tan fort, tova damunt el múscul dur i ossos i nervis d’acer.


  La va tombar i va quedar damunt d’ella deixant l’espai mínim per no tocar-la, però alhora sentir-ne l’escalfor. Es va treure la camisa de les espatlles i li va besar la panxa una altra vegada. Ja no hi havia més botons per descordar.


  Li va fregar la part inferior del maluc amb la punta del nas i se la va mirar des de baix.


  —Sí? —li va demanar.


  —Sí —va fer ella amb veu rogallosa.


  Li va aferrar la cintura amb totes dues mans i li va fregar la pell descoberta amb els llavis mig oberts, izit a izit.


  CAPÍTOL 7. CISI


  La nau de l’Assemblea és de la mida d’un planeta petit, ampla i rodona com un planeta flotant però molt més gran, tant que esvera. Omple les finestres de la petita nau patrulla que ha trobat la nostra càpsula de fugida, totes de vidre i metall llis i pàl·lid.


  —No l’has vista mai? —em pregunta la Isae.


  —N’he vist imatges.


  Les làmines de vidre transparent reflecteixen el doll de corrent allà on és rosa, i buidor, allà on no ho és. Uns llumets vermells al llarg de la vora de la nau pampalluguegen com alenades d’aire: aire endins, aire enfora. Els moviments al voltant del sol són tan imperceptibles que sembla que no es mogui gens.


  —A les imatges es veu diferent —dic—. No tan impressionant. Ni per casualitat.


  —M’hi vaig passar tres temporades, de petita. —Frega el vidre amb els artells dels dits—. Aprenent com comportar-me i a parlar «com cal». Tenia aquell accent de la vora, i allò no els agradava.


  Somric.


  —Encara el tens, a vegades, quan t’oblides de parar-hi atenció. A mi m’agrada.


  —A tu t’agrada perquè l’accent de la vora s’assembla al vostre de Hessa. —Em clava el dit al clotet i jo me l’aparto.


  —Va, vine —em diu—. Ha arribat l’hora d’atracar.


  El capità de la nau, un home baixet amb el front banyat de suor, enfoca la punta de la seva nau cap a la de l’Assemblea per accedir a l’entrada B, segons he sentit que deia. La lletra apareix pintada damunt les portes, brillant. Dues plaques metàl·liques de sota la B se separen i en surt una passarel·la en direcció a la nostra escotilla. L’escotilla i la passarel·la connecten fent un clic sorollós. Un altre membre de la tripulació tanca bé la connexió de les dues peces amb una palanca.


  Ens estem tots al costat de les portes de l’escotilla mentre s’obren i deixem pas a la Isae perquè es pugui col·locar a proa. És un equip de patrulla molt petit, el que ens ha recollit, que es dedica a donar voltes per la franja central del sistema solar per si algú té problemes, o en causa. Només hi ha un capità, un pilot i dues persones més a bord amb nosaltres, i no parlen gaire. Probablement perquè el seu othyrià no és gaire bo; a mi m’han semblat trellans, quan els he sentit parlar.


  Avanço ràpidament pel túnel brillant que s’obre darrere les portes de l’escotilla i m’afanyo a seguir la Isae. Les parets de vidre es veuen netíssimes. Durant un segon tinc la sensació que floto en el no-res, però el terra m’aguanta amb força.


  Arribo al costat de la Isae just quan un grup de gent amb aspecte oficial d’uniformes gris pàl·lid ens ve a rebre. Porten barres de conducció no letals dissenyades per estabornir però no per matar. Veure-les em calma. És com haurien de ser les coses, tot sota control però sense ser perillós.


  L’home del davant de tot, que duu una filera de medalles al pit, fa una reverència a la Isae.


  —Hola, cancellera —diu en un othyrià molt clar—. Sóc el capità Morel. El cap de l’Assemblea ja ha rebut notícies de la vostra arribada i ja teniu a punt les cambres, i les de la vostra… convidada.


  La Isae s’allisa el jersei com si amb això es pogués treure les arrugues de la roba.


  —Gràcies, capità Morel —li diu sense mostrar cap rastre de l’accent de la vora—. Deixi’m que li presenti la Cisi Kereseth, una amiga de la família, del planeta nació de Thuvhe.


  —Tot un plaer —em saluda el capità Morel.


  Deixo anar el meu do immediatament. Ho faig per instint. La majoria de les persones reaccionen bé quan penso en el meu do del corrent com una flassada que els cau a sobre, i el capità Morel no n’és cap excepció: es relaxa i el somriure se li suavitza com si de debò fos un plaer coneixe’m. Crec que també funciona amb la Isae, per primera vegada des de fa dies. La pell del voltant dels ulls perd la tibantor.


  —Capità Morel —dic jo—. Gràcies per la benvinguda.


  —Permeteu-me que us dugui cap a les vostres cambres. Gràcies per portar-nos la cancellera Benesit sana i estàlvia, capità —afegeix dirigint-se al capità de la petita nau patrulla.


  L’home deixa anar una mena de gruny i assenteix en direcció a la Isae i meva alhora que nosaltres ens girem per marxar.


  El capità Morel fa petar les sabates quan camina, i quan gira per una cantonada li rellisquen una mica en fer rotar les puntes dels peus a terra. És aquí perquè va néixer en el si d’una família rica al país que sigui, però no hi està perquè li agradi, ni perquè tingui el caràcter adequat per al món militar. És aquí per feines com aquesta, que requereixen educació i diplomàcia i perfecció.


  Quan el capità em deixa a la meva cambra, al costat de la de la Isae, respiro alleujada. Mentre la porta es tanca em trec la jaqueta de les espatlles i deixo que caigui a terra.


  Es veu clarament que ens han preparat les habitacions. És l’únic que explica que hi hagi el camp d’herbaploma onejant al vent a la paret del fons. Són imatges de Thuvhe. Davant hi ha un llit estret cobert amb una flassada marró gruixuda amb les vores ben agafades per sota.


  Toco el tauler tàctil de prop de la porta i deixo passar imatges i text fins que trobo el que vull. Imatges de paret. Vaig tirant avall fins que veig Hessa coberta de neu. El cim del turó brilla de color vermell gràcies al reflex del sostre voltat del temple. Segueixo els bonys que representen els teulats de les cases fins al peu del turó i veig com els penells giren. Tots els edificis queden amagats darrere una cortina blanca de flocs de neu.


  A vegades m’oblido de com n’és, de preciosa, casa meva.


  Veig una punta dels camps que el meu pare havia treballat, i la imatge es talla. En algun racó de més enllà hi ha el tros buit on vam celebrar els funerals de l’Eijeh i l’Akos. No va ser idea meva, va ser la mama qui va apilar la fusta i les pedres combustibles, va ser ella qui va dir la pregària i ho va encendre. Jo em vaig limitar a quedar-me allà a prop, dreta, embolicada dins el meu abric de kutyah, amb la cara protegida per poder plorar i que no em veiés ningú.


  Fins aleshores no havia considerat que haguéssim perdut l’Akos i l’Eijeh; de veritat, no. Però si la mama cremava les pires, vaig pensar, allò volia dir que ella sabia que eren morts, que ho sabia com ho sap un oracle. Però la mama no havia sabut tant com jo em pensava.


  Caic damunt del llit i em quedo mirant la neu de sobre.


  Potser no ha estat tan bona idea venir fins aquí, haver de fer front a una cancellera en lloc de seguir la meva pròpia família. No hi entenc gaire, de política i governs, sóc de Hessa, tan lluny del que conec que gairebé fa gràcia. Però conec Thuvhe. I les persones.


  I algú ha de cuidar la Isae abans que es perdi en el dolor.


  La paret de la Isae tan sols mostra l’espai. Estrelles que pampalluguegen, puntets minúsculs de llum, i la corba i la grandiositat del doll de corrent. Em fa pensar en una baralla que vam tenir, al principi, abans que la conegués com ara.


  «No saps res del meu planeta ni de la seva gent», li vaig dir.


  Va ser just després que se sabés públicament que era la cancellera. Ella i l’Ori s’havien presentat al meu pis d’estudiant i ella s’havia mostrat mal educada amb mi perquè jo era molt amiga de la seva germana. I vés a saber per què, el meu do del corrent m’havia permès ser mal educada amb ella. Només és la primera temporada que hi poses els peus a sobre.


  La mirada dolguda amb què em va mirar aleshores és la mateixa amb què em mira ara quan entro a la seva cambra (el doble de gran que la meva), cosa no gens sorprenent. Està asseguda als peus del llit i només porta una samarreta i roba interior, que no són més que uns pantalons curts que se li arrapen a les cames llargues i primes. Va més informal del que l’he vist vestir mai, i més vulnerable, d’alguna manera, com si veure-la acabada de llevar la mostrés com un llibre obert.


  «He estimat aquest planeta tota la vida, me l’he estimat amb més passió que a la meva família o als meus amics», em va dir ella aleshores. «Tu t’hi has pogut passejar totes les temporades, però jo he fet cau dins les seves entranyes, o sigui que no se t’acudeixi dir-me que no el conec».


  El que passa amb la Isae és que la seva closca protectora és tan dura que a vegades no crec que hi tingui res, a dins. No és com la Cyra Noavek, que et deixa veure com tot es recargola sense estar al teu abast, o com l’Akos, a qui les emocions li brillen als ulls com metalls preciosos atrapats al fons de l’olla. La Isae és un full en blanc.


  —El meu amic, aquell de qui t’havia parlat, aviat serà aquí —em diu amb veu rogallosa—. No era gaire lluny quan li he trucat.


  La Isae ha abandonat la coberta de navegació una estona quan la nau patrulla ens ha recollit al·legant que havia de trucar a un vell amic, algú amb qui havia crescut de petita. Ast, es deia. La Isae ha explicat que li aniria bé tenir ajuda, algú que no estigués lligat ni a l’Assemblea, ni a Thuvhe, ni a Shotet. L’Ast era un «fill de la vora», com els anomenava la gent, nascut en alguna lluna fracturada més enllà de la barrera del doll de corrent.


  —Me n’alegro —faig jo.


  Provo d’enviar-li una de les meves sensacions preferides per calmar-la: aigua, cosa rara perquè no sé gaire res de l’aigua tenint en compte que sóc d’un planeta de gel. Però al soterrani del temple de Hessa hi havia una font termal que servia per destacar les visions de l’oracle, i la mama m’hi havia portat per ensenyar-me a aguantar-me verticalment dins l’aigua. Era fosc com una gola de llop; allà baix, però, l’aigua calenta m’envoltava, tota suau, com la seda però més pesant. Deixo que aquella seda pesant embolcalli la Isae, veig com la tensió que duu a les espatlles s’esvaneix. Estudio la Isae, i és més fàcil ara que ja no som en aquella mininau shotet.


  —Era el fill del mecànic de la nau on vaig créixer —continua, i es frega els ulls amb el dors de la mà. La seva nau de mercaderies sempre anava d’un lloc a l’altre, mai no es quedava en un port gaire temps. Era el lloc perfecte per a algú que necessités estar amagat—. I el dia de l’atac era allà, també. Va perdre el seu pare. I alguns amics…


  —De què fa, ara? Encara és mecànic?


  —Sí. Tot just ha acabat una feina en una estació de combustible. Ha estat una casualitat.


  Potser és el fet de saber que necessita algú més, tot i que jo ja sóc aquí, o potser és pura gelosia, però aquest Ast no m’inspira confiança. No tinc ni idea de com em veurà.


  I és com si el fet de pensar-hi el faci aparèixer de cop perquè tot d’una se sent el timbre de la porta. Quan la Isae l’obre veig un paio amb pinta de l’Assemblea plantat al llindar, amb la mirada clavada a les cames nues d’ella. Darrere seu hi ha un home alt, d’espatlles amples, amb dues bosses de tela. Toca l’espatlla a l’home de l’Assemblea amb el costat de la mà, i de la màniga en surt una cosa que sembla un escarabat volador.


  —Pazha! —exclama la Isae alhora que l’escarabat li aterra a la mà estesa. No és un escarabat de debò, és metàl·lic, i deixa anar uns clic-clic-clic constantment. És un robot guia que serveix per ajudar els invidents a moure’s. L’Ast inclina el cap vers l’insecte tot seguint-ne el so i deixa les bosses dins la cambra. La Isae, que duu l’escarabat a l’espatlla, se li llança als braços.


  El seu do del corrent va lligat amb la memòria, no és que pugui prendre els records de les persones com feia en Ryzek, sinó que els pot veure. A vegades els veu encara que no ho vulgui. I per això entenc quan enfonsa el nas a l’espatlla del seu amic i l’ensuma. Una vegada, la Isae em va explicar que com que les olors van tan lligades als records, per a ella són molt especials; fan que la marea de records que ella veu quan toca algú es converteixi en un gotejar molt més petit. Per variar, una cosa controlada.


  I no és fins que l’Ast parpelleja que m’adono dels seus ulls. Té els iris d’una llum verda en cercles concèntrics i les pupil·les envoltades de blanc. Són implants mecànics. Només es mouen quan canvien, gradualment. Sé que segurament no li permeten veure-hi gaire, prou per ajudar-lo, potser, però només són suplements, com l’escarabat que la Isae ha cridat pel nom de Pazha.


  —Una gran peça nova de tecnologia —li diu la Isae.


  —Sí, són tot un furor a Othyr. —Té l’accent de la vora—. Allà tota la gent important s’arrenca els ulls per poder-los substituir per aquesta nova tecnologia.


  —I tu sempre tan sarcàstic —fa la Isae—. Van bé?


  —Força. Depèn de la llum. —L’Ast s’arronsa d’espatlles—. Tens un bon cau, aquí. —Fa petar els dits i fa que en Pazha arrenqui el vol de la mà de la Isae per fer una volta per l’habitació. La recorre resseguint-ne el perímetre i xiula a les cantonades—. Gran. Olor de net. Em sorprèn que no portis corona, cancellera.


  —No em feia conjunt amb la roba —li deixa anar ella—. Va, vine, que et presento la meva amiga Cisi.


  Ara l’escarabat se m’acosta i gira ràpidament al voltant del meu cap, per les espatlles, la panxa, les cames. Intento sentir els clic-clics com fa ell, com li va explicant la meva forma i mida, però no tinc l’orella tan aguda.


  L’Ast porta tantes peces de roba que no sé què és què. La caputxa és de la jaqueta o de la dessuadora de sota? Quantes samarretes de màniga curta duu, dues o tres? A l’altura del maluc, allà on hi hauria d’haver un ganivet, hi porta un tornavís.


  —Sóc l’Ast —em diu, i sembla més aviat un gruny que cap altra cosa. Estén la mà esperant que jo faci un pas endavant i l’hi encaixi, cosa que faig.


  —Jo la Cisi. —Té la pell calenta i fa una bona encaixada, no gaire forta. Instintivament li escullo un do del corrent, onades d’escalfor, com les onadetes de l’aire.


  La majoria de les meves textures funcionen per a aquells que no pateixen cap mena de problema, o com a mínim els funcionen una mica; a mi les que m’agrada utilitzar són les que la gent no pot detectar. Però tenint en compte que arruga el front, diria que sap que hi ha alguna cosa que no rutlla.


  —Ostres! —em diu—. Es pot saber què era tot això?


  —Ai, perdona —em disculpo—. Em costa controlar el meu do del corrent.


  Sempre menteixo sobre això. Així la gent no em té tant de recel.


  —La Cisi és la filla de l’oracle de Thuvhe —explica la Isae.


  —De l’oracle presidint —la corregeixo automàticament.


  —N’hi ha de diferents tipus? —L’Ast arronsa les espatlles—. No ho sabia. Nosaltres, a la vora, no tenim oracles. Ni noblesa amb destí.


  —Les famílies amb destí no són noblesa, a Thuvhe —li dic—. Simplement som famílies amb mala sort.


  —Amb mala sort. —Alça les celles—. I m’imagino que tu no estàs d’acord amb el teu destí.


  —No —faig fluixet.


  Ell es frega el llavi inferior. Té una ungla tan morada que sembla que se l’hagi pintat.


  —Em sap greu —afegeix al cap d’un segon—. No volia tocar el costat feble.


  —No passa res.


  No és cert, i em fa l’efecte que ho sabem tots dos, però ell no hi insisteix.


  La Isae recull la bata de terra i se la posa. Se la lliga al davant amb el cinturó, però no es molesta a cordar els dotze botonets.


  —Ja et deus imaginar que no t’he demanat que vinguessis perquè em portessis les meves coses —li diu creuant les mans davant seu. Ara ha canviat el paper i parla amb formalitat, des de la posició de cancellera. Veig que l’Ast ha notat alguna cosa. Fa cara d’esverat, amb els ulls que li van d’un costat a l’altre—. Vull demanar-te ajuda. Durant un període més llarg —afegeix—. No sé què estaves fent, ni què has deixat. Però no tinc gaires persones de confiança, diria que només sou els d’aquesta cambra i…


  Ell aixeca una mà per aturar-la.


  —Para —li diu—. És clar que em quedaré. Tot el temps que necessitis.


  —De debò?


  Ell li ofereix la mà, i quan ella l’hi agafa, ell l’hi encaixa d’una manera diferent, agafant-li el polze com fan els soldats. Es posa les dues mans unides damunt el cor, com si fes una promesa, però els fills de la vora no fan promeses així, només escupen, segons diuen.


  —Em sap greu el que li va passar a la teva germana — diu—. Només la vaig veure una vegada, ja ho sé, però m’agradava.


  Una frase bonica, a la seva manera. Directa i honesta. Entenc que a la Isae li agradi l’Ast. Li busco una altra sensació, una abraçada al voltant del pit. Una cosa ferma però reconfortant.


  —Això ja em desconcerta, Cisi —em diu—. No el pots apagar?


  —Amb el do del corrent del meu germà, però a part d’això no he descobert res més que em permeti parar. —És el primer cop que conec algú que és tan conscient del meu do del corrent. Li voldria preguntar què és, si no fos perquè és una pregunta de mala educació.


  —No cal posar-se tan neguitós, Ast —li diu la Isae—. La Cisi m’ha estat ajudant molt.


  —Ah, doncs molt bé. —S’esforça per somriure’m—. Les opinions que té la Isae sobre la gent ja em diuen molt d’aquella persona en concret.


  —Sí, a mi també —faig jo—. He sentit moltes històries de la nau on vau créixer.


  —Segurament t’ha dit que feia pudor de peus.


  —Sí que m’ho va dir. Però també em va dir que a la seva manera era encantadora.


  La Isae allarga el braç per agafar-me la mà i entrellaça els dits amb els meus.


  —Som tots tres contra la galàxia, ara —anuncia—. Espero que estigueu a punt.


  —No cal ser tan dramàtics —li engega l’Ast.


  Ella es mossega els llavis, em prem la mà dins la seva i diu fluixet:


  —No ho sóc pas.


  CAPÍTOL 8. CISI


  De tant en tant hi caic: la majoria de persones no fan amics allà on van. Jo sí. I les oficines generals de l’Assemblea són un lloc com qualsevol altre, la gent només vol que se l’escoltin, encara que el que hagin de dir sigui avorrit. I mira que ho arriba a ser!


  Ara que, a vegades, obtinc bona informació. La dona de darrere meu a la cua del cafè aquell matí, que pelava ous sintètics i se’ls posava en un plat per recobrir-los d’una mena de salsa verda, em diu que al segon nivell hi ha un hivernacle amb plantes de tot el sistema solar, una sala diferent per a cada planeta. M’empasso el bol de cereals calents i me n’hi vaig tan aviat com puc. Fa segles des de l’última vegada que vaig veure una planta.


  I és així com em trobo en un passadís davant la porta de Thuvhe. Les cantonades de la finestra estan gelades. Per entrar-hi necessito posar-me roba protectora, o sigui que em quedo a fora, ajupida a prop del matoll de gelosies que creixen arran de la porta. Són grogues en forma de llàgrima, i si en toques una en un moment concret del seu creixement, t’escup un núvol de pols brillant. I tenint en compte els ventres replens d’aquestes, diria que estan a punt d’explotar.


  —Saps? Per molt que ho intentem, no aconseguim mai fer créixer flors de mormol —sento que diu una veu darrere meu.


  És un senyor vellet, amb arrugues ben marcades al voltant de la boca i els ulls, i calb. La part de dalt del cap li brilla. Porta uns pantalons gris clar, com tots els treballadors de l’Assemblea, i un jersei prim també de color gris. La seva pell és grisosa, com si l’hagués enxampat una ventada a Zold. Si m’esforço prou podré saber d’on és pel color dels ulls, que són de la tonalitat de l’espígol, i probablement l’única cosa remarcable que té.


  —De veritat? —faig alçant-me—. Què passa cada cop que ho intenten? Moren?


  —No, senzillament no floreixen. És com si sabessin on són i es guardessin la seva bellesa per a Thuvhe.


  Somric.


  —És una idea molt romàntica.


  —Massa romàntica per a un vell com jo, ja ho sé. —Els ulls li brillen una mica—. Deu ser thuvhesita, que es mira aquestes plantes amb tant d’enyor.


  —Sí que ho sóc. Em dic Cisi Kereseth.


  Li ofereixo la mà. La seva és un sac d’ossos i pell seca.


  —No m’està permès dir-li el meu nom, perquè aleshores seria una pista per descobrir els meus orígens —fa ell—. Però sóc el líder de l’Assemblea, senyoreta Kereseth, i és tot un plaer conèixer-la.


  Em quedo de pedra. El líder de l’Assemblea? No estic acostumada a pensar en el portador d’aquest títol com si fos una persona de veritat, amb veu fràgil i somriure burleta. Quan els representants de tots els planetes els escullen d’un grup de possibles candidats, els treuen el nom i l’origen perquè no puguin demostrar favoritismes. Segons es diu, han de servir tot el sistema solar.


  —Em sap greu no haver-vos reconegut —em disculpo. Té un no-sé-què em que fa pensar que li agradarà una manifestació molt subtil del meu do del corrent, una brisa calentona i suau. Em somriu i crec que deu haver funcionat, perquè el cert és que no sembla que sigui una persona de les que somriuen fàcilment.


  —No m’ofenc pas —diu—. Això vol dir que és la filla d’un oracle.


  Assenteixo.


  —L’oracle presidint de Thuvhe, sí.


  —I la germana d’un oracle, també, si l’Eijeh Kereseth encara és viu —continua ell—. Sí, he memoritzat els noms de tots els oracles; ara, que haig d’admetre que em van caldre unes quantes tècniques de memorització. És un truc mnemònic força llarg. L’hi explicaria si no fos que per fer-ho interessant hi vaig afegir algunes vulgaritats.


  Ric.


  —Ha vingut amb la Isae Benesit? —em pregunta—. El capità Morel m’ha dit que ha portat dos amics en aquest viatge.


  —Sí. Era molt amiga de la seva germana, l’Ori — explico—. L’Orieve, vull dir.


  Deixa anar un sorollet fluix i trist amb els llavis tancats.


  —Doncs em sap molt de greu.


  —Gràcies. —Ara per ara puc deixar de banda el dolor. El faria sentir incòmode i, per tant, gràcies al meu do, ni tan sols el puc mostrar.


  —Deu estar molt enfadada —em diu—. Els shotets es van endur el seu pare, els seus germans i la seva amiga, no és cert?


  Quina cosa més estranya de dir. Està assumint massa coses.


  —No van ser els shotets —el corregeixo—. Va ser en Ryzek Noavek.


  —Cert. —Torna a clavar la mirada a les finestres gelades—. Però no puc evitar pensar que la gent que deixa que els mani un tirà com en Ryzek Noavek en part és responsable del seu comportament.


  Vull dir-li que no hi estic d’acord. Els seguidors dels Noavek, sí, segur, a aquests sí que els culpo. Però els renegats, els exiliats, els pobres i els malalts i la gent desesperada al barri del voltant de l’edifici que vam fer servir com a refugi? Són víctimes d’en Ryzek igual que jo. Després d’haver visitat el país, no sé si puc continuar veient «els shotets» com a unitat. Són massa diferents per agrupar-los a tots. Seria com dir que la filla d’un pagès de Hessa i una doctora de mans suaus de Shissa són iguals.


  Voldria dir-li que no hi estic d’acord, però no puc. Se m’ha encallat la llengua, em noto la gola inflada per culpa del meu do del corrent idiota, o sigui que em limito a mirar el líder de l’Assemblea sense dir res i espero que torni a parlar ell.


  —D’aquí a una estona tinc reunió amb la Isae Benesit —diu finalment—. Espero que vostè també hi pugui venir. És un pèl polèmica, a vegades, i diria que la seva presència la pot calmar.


  —És una de les coses que m’agraden d’ella —dic—. Que sigui «polèmica».


  —Segur que entre amics és una qualitat divertida. — Somriu—. Però en les converses polítiques acostuma a ser un entrebanc per al progrés.


  —Suposo que això depèn de com es vulgui definir «progrés» —dic en un to desenfadat.


  —Espero que abans que s’acabi el dia haurem arribat a un acord sobre aquesta definició. La deixo que continuï mirant les plantes, senyoreta Kereseth. I la convido a passar per la zona de Tepes; fa massa calor per entrar-hi, però, cregui’m, no ha vist mai res com les espècies d’allà.


  Assenteixo i ell se’n va.


  Recordo on havia vist abans aquell parell d’ulls: en fotografies de l’elit intel·lectual de Kollande. Es prenen una mena de medecina que serveix per estar desperts més hores del normal sense cansar-se, i a la gent d’ulls clars els iris sovint se’ls tornen lilosos si l’han pres durant molt de temps. Que sigui de Kollande no em diu gairebé res d’ell: no hi he estat mai, tot i que sé que es tracta d’un planeta ric, on no els interessen gaire els oracles. Però els seus ulls, sí: és d’aquelles persones que valoren més el progrés que la seva seguretat o vanitat. És algú centrat i llest. I segurament es pensa que en sap més que tots nosaltres.


  Ara entenc quan la Isae ha dit que érem ella, l’Ast i jo contra la galàxia. No es tracta només dels shotets, sinó també de l’Assemblea.


  L’Ast, la Isae i jo estem asseguts en un costat de la taula brillant de vidre, i el líder de l’Assemblea, a l’altre. Està tan neta que el seu got d’aigua i la gerra del costat sembla que flotin. En asseure’m m’he rascat les cames amb la vora de la taula perquè no l’he sabut veure. Si ho han fet per confondre’m, ho han aconseguit.


  —Parlem primer del que va passar a Shotet —diu el líder de l’Assemblea mentre se serveix un got d’aigua.


  Som al cercle exterior de la nau de l’Assemblea, que està feta de cercles concèntrics. Totes les parets exteriors són d’un tipus de vidre que es fa opac quan la nau gira cap al sol, i així la gent no es crema les còrnies. Les parets que em queden a l’esquerra són opaques, ara, i em noto la suor al voltant del coll. L’Ast no para de tocar-se la part del davant de la camisa i se la separa del cos perquè no se li enganxi.


  —Estic segura que les imatges de les mires són més que suficients —fa la Isae en un to sec.


  Porta roba de cancellera: un vestit thuvhesita de tela pesant, màniga llarga, cordat fins a la gola. Botes tan cenyides que quan se les ha lligat abans ha deixat anar una ganyota. Els cabells recollits al clatell li brillen i sembla que s’hi hagi posat laca. No sé si té calor (n’hauria de tenir, aquest vestit està fet per a Thuvhe, no per a… això…), però sigui com sigui no ho demostra. Potser és per aquest motiu que s’ha posat una capa tan gruixuda de maquillatge abans de sortir.


  —Entenc la vostra reticència a voler-ne parlar — continua el líder de l’Assemblea—. I si la senyoreta Kereseth ens en fes un resum? Ella també hi era, no és cert?


  La Isae em mira. M’agafo les mans a la falda i somric alhora que recordo que la textura preferida del líder de l’Assemblea era una brisa calentona. És el que haig de ser ara, acollidora i informal, una capa de suor que no t’importa tenir, una ventadeta que gairebé et fa pessigolles.


  —És clar que ho puc resumir —dic—. La Cyra Noavek va desafiar el seu germà Ryzek a un duel, i ell ho va acceptar. Però abans que es poguessin tocar l’un a l’altre, va aparèixer el meu germà Eijeh… —Em falta l’aire. No puc continuar—. Perdó —em disculpo—. El meu do del corrent no coopera ara.


  —A vegades no pot dir el que vol —explica la Isae—. Que en aquest cas és que l’Eijeh tenia un ganivet arran del coll de la meva germana. La va matar ell. Fi.


  —I en Ryzek?


  —Mort, també —respon la Isae, i durant un segon em penso que li dirà què va fer a la nau, com se li va presentar al magatzem amb un ganivet i li va treure la confessió i li va clavar la fulla ben endins. Però en lloc d’això afegeix—: A mans de la seva pròpia germana, que tot seguit va arrossegar el cos dalt de la nau, suposo que amb l’objectiu d’evitar que les masses, que s’havien esverat i convertit en un gran caos, el profanessin.


  —I ara el seu cos es troba…?


  —Flotant per l’espai, suposo —diu la Isae—. És el mètode preferit dels shotets de celebrar un funeral, no?


  —No tinc gaire present els costums shotets —diu el líder de l’Assemblea deixant caure l’esquena contra el respatller de la cadira—. Doncs molt bé. És tot com m’esperava. Pel que fa a com ha respost la resta de la galàxia…, bé, vaja, he estat responent missatges dels altres líders i representants des que la mort de la vostra germana va ser anunciada. Han interpretat el seu assassinat com un acte de guerra i volen saber com pensem procedir.


  La Isae riu. És la mateixa rialla amarga que va fer abans de matar en Ryzek.


  —Com «pensem» procedir? En plural? —diu—. Fa dues temporades vaig demanar ajuda a l’Assemblea per declarar la guerra a Shotet després que haguessin mort el nostre oracle caient i se’m va dir que la «disputa civil» entre Shotet i Thuvhe, tal com l’havien titllat, era un problema interplanetari. Que l’havia de solucionar internament. I ara es pregunten què farem? El «nosaltres» no existeix, aquí, líder de l’Assemblea.


  El líder de l’Assemblea em mira amb les celles alçades. Si s’espera que, quina paraula ha fet servir?, la «calmi», quedarà decebut. Normalment no puc controlar el meu do del corrent, però no vull fer una cosa només perquè m’ho hagi dit ell. No ho sé, no n’estic segura, encara, que el fet que la Isae estigui «calmada» pugui suposar cap avantatge.


  —Fa dues temporades, en Ryzek Noavek no va matar la germana de la cancellera —respon el líder de l’Assemblea en un to tranquil·líssim i neutral—. Shotet no es trobava en un estat de caos general. La situació ha canviat.


  Els plafons opacs del costat esquerre de la cambra es comencen a il·luminar passant de paret a finestra de nou.


  —Sabeu quant de temps fa que ens ataquen? —pregunta la Isae—. Des d’abans que nasqués jo. Fa més de vint temporades.


  —Conec la història del conflicte entre Thuvhe i Shotet.


  —Aleshores… quin és el vostre raonament? —pregunta ella—. Que som una colla de totxos que ens dediquem exclusivament a conrear la flor de gel i que a ningú li importa si ens ataquen sempre que el producte no corri cap mena de perill? —Riu secament—. La ciutat de Hessa queda destrossada a mans de la guerrilla i vostès ho titllen de «disputa civil». Em marquen la cara i maten els meus pares i ningú no s’immuta, es limiten a enviar-me el condol. Maten un dels meus oracles, l’altre el rapten, i em toca solucionar-ho a mi. Es pot saber per què s’hi volen ficar ara, de cop i volta? Què és el que els ha fet agafar por?


  Noto un petit tic als ulls del líder de l’Assemblea.


  —Heu de comprendre que per a la resta de la galàxia, fins que els Noavek no van pujar al tron, els shotets no eren res més que una nosa —diu—. Quan ens vau venir a trobar fa dues temporades descrivint-nos uns guerrers viciosos carregats de malícia, nosaltres vam pensar en els pobres desgraciats que havien vingut a trobar-nos als nostres planetes cada temporada per remenar entre la nostra porqueria.


  —Fa més de dues temporades que buiden els hospitals i ataquen les estacions de combustible durant els seus sojorns —deixa anar ella—. Aquests fets han passat desapercebuts per a tots i cadascun dels líders dels planetes, fins ara?


  —No ben bé —diu el líder de l’Assemblea—. Però hem rebut informació d’una font fiable segons la qual en Lazmet Noavek continua viu i aviat reclamarà el seu tron a Shotet. No sou prou gran per comprendre-ho al cent per cent, això, però ja us dic jo que, comparat amb el seu pare, en Ryzek era força civilitzat. Va heretar la mà diplomàtica de la seva mare, encara que no heretés l’habilitat per fer-la servir. Va ser sota el poder d’en Lazmet que Shotet va esdevenir un poble aterridor. I va ser encara sota el seu guiatge, pel que es veu provinent d’ultratomba, que en Ryzek va perseguir oracles, inclosa la vostra germana.


  —O sigui que li teniu por. Teniu por d’un sol home. —L’Ast arruga el front—. Què pot fer? Disparar foc amb el cul?


  —En Lazmet controla la gent, força literalment de fet, amb el seu do del corrent —explica el líder de l’Assemblea—. No hauríem de passar per alt les seves habilitats combinades amb la nova força de combat de Shotet. Hem de tractar els shotets com una plaga que ataca la terra que pot servir per conrear flor de gel, que ens pot oferir alguna cosa útil i de valor.


  Els ulls li brillen. Potser sí que no he crescut en una casa de rics, però sé llegir «entre línies»: vol eliminar els shotets. Antigament havien estat una gent buida, que anaven amunt i avall pels planetes com ànimes en pena amb les seves naus antiquades, morts de gana, sacs d’ossos d’espatlles caigudes. I és el que vol ell. Vol més flor de gel, més terra thuvhesita profitosa. Més per a ell, i res per a ells, i vol fer servir la Isae per aconseguir-ho.


  La mama em deia que antigament la galàxia s’havia rigut dels shotets. Els havia anomenat «carronyers llardosos» i «cucs podrits». Giraven al voltant del sistema solar intentant atrapar-se la cua. Quan parlaven, la meitat de les vegades no semblava que fessin servir paraules. Jo ho sabia, tot això. Ho havia sentit, fins i tot ho havia dit alguna vegada.


  Però el líder de l’Assemblea no s’està rient dels shotets, ara.


  —Aleshores, digueu-me —continua la Isae—, quina acció disciplinària ha pensat dur a terme l’Assemblea contra els pithars, tenint en compte que no fa pas gaire els líders de Pitha van suggerir establir un acord comercial amb Shotet?


  —No us feu la innocent amb mi, cancellera —li diu el líder de l’Assemblea sense sonar enfadat, sinó més aviat cansat—. Sabeu perfectament que no podem actuar contra Pitha. La galàxia no pot funcionar sense els materials d’aquest planeta.


  No havia pensat mai gaire en Pitha, jo. De fet, no havia pensat mai en política fins que em vaig unir a les germanes Benesit després de la mort del meu pare. Però el líder de l’Assemblea té raó: els materials de llarga durabilitat que ofereix Pitha serveixen per fer pràcticament tots els objectes tecnològics de la galàxia, incloent-hi les naus. I a Thuvhe, sobretot, amb el nostre aire gelat, depenem del vidre insular de Pitha per a les nostres finestres. No ens podem permetre perdre’ls, els pithars, com tampoc es pot permetre perdre’ls l’Assemblea dels Nou Planetes.


  —Pitha ha retirat l’oferta de col·laborar amb Shotet i ens haurem d’acontentar amb això. Quant a la resta de planetes nació, encara consideren que Thuvhe hauria d’encapçalar la guerra tenint en compte que es tracta d’un problema interplanetari. Però estan disposats a oferir ajuda i suport.


  —O sigui, en altres paraules —diu l’Ast—: li oferireu calés, però és ella qui ha de posar un mur humà entre Shotet i la resta de vosaltres.


  —Caram, mira que li agrada el llenguatge dramàtic, eh, senyor… —El líder de l’Assemblea inclina el cap a un costat—. Té cognom?


  —No necessito cap títol honorífic —diu l’Ast—. Digueu-me Ast o no em digueu res.


  —Ast —fa el líder de l’Assemblea, i suavitza el to de veu com si es dirigís a una criatura—. Els diners no són l’única ajuda que l’Assemblea pot oferir. I si el que us espera és una guerra, senyoreta Benesit, no us podeu permetre el luxe de rebutjar la nostra ajuda.


  —Potser no vull pas entrar en guerra —diu ella recolzant l’esquena al respatller—. Potser vull arribar a un acord de pau.


  —Sens dubte hi teniu tot el dret —fa el líder de l’Assemblea—. Ara bé, em veuré obligat a dur a terme una investigació que havia esperat poder estalviar-me.


  —Una investigació… de què? —La Isae arruga el front.


  —Seria d’allò més fàcil comprovar els senyals tèrmics a l’amfiteatre de Voa durant la suposada mort d’en Ryzek. I si ho fessin potser veurien que en Ryzek era viu quan el van pujar a bord de la nau de transport —diu el líder de l’Assemblea—. I això voldria dir que si el seu cos està actualment flotant per l’espai, tal com dieu, qui l’ha mort és algú altre i no pas la Cyra Noavek.


  —Una teoria interessant —fa la Isae.


  —No se m’acut cap motiu pel qual m’hagueu de voler mentir i dir-me que la Cyra Noavek va cometre el crim a l’arena llevat que necessiteu protegir-vos vós mateixa, senyoreta Benesit —continua el líder de l’Assemblea—. I si us haguessin d’investigar per assassinat, assassinat premeditat contra un sobirà autoproclamat, per ser exactes, aleshores no se us permetria governar Thuvhe fins que fóssiu absolta.


  —En altres paraules —fa l’Ast amb mirada assassina—, esteu amenaçant la Isae dient-li que l’emmerdaran amb burocràcia inútil si no fa el que vós dieu.


  El líder de l’Assemblea es limita a somriure.


  —Si voleu que doni un cop d’ull a la vostra declaració de guerra abans d’enviar-la als shotets, serà tot un plaer poder-vos ajudar —continua finalment—. Ara me n’haig d’anar. Que passeu un bon dia, senyoreta Benesit, senyoreta Kereseth…, Ast.


  Assenteix tres vegades amb el cap, una per persona, i se’n va. Em miro la Isae.


  —Creus que ho diu seriosament? —pregunto—. Això d’acusar-te d’assassinat?


  —No ho dubto pas. —Arruga els llavis—. Vinga, anem.


  CAPÍTOL 9. CYRA


  —Cyra. —La Teka em va mirar amb la cella alçada davant la porta del minibany de la nau. M’acabava de llevar per començar el meu torn i només portava roba interior i el jersei del dia abans. Li vaig esquivar la mirada alhora que buscava una granota de mecànic de recanvi al magatzem de la nau. Ens estàvem quedant sense roba, tots plegats. Amb una mica de sort a Ogra ens en donarien.


  La Teka es va escurar la gola. S’estava recolzada amb l’esquena contra la paret i els braços encreuats. Portava un pegat negre damunt l’ull buit.


  —Suposo que no m’haig de preocupar de trobar-me Kereseth-Noaveks en miniatura un dia d’aquests, oi? —Va badallar—. Perquè, sincerament, no vull haver-me de preocupar d’això.


  —No —li vaig dir, i vaig intentar fer una rialla burleta—. Per què hauria de voler córrer aquest risc?


  —Però mai…? —Va arrugar el front una mica—. Ei, que hi ha una cosa que es diu «anticoncepció», saps?


  Vaig negar amb el cap.


  —No hi ha res segur.


  Aquella expressió de burla que tenia sempre quan em mirava va anar desapareixent i ara m’observava seriosa.


  —El meu do del corrent —li vaig explicar alçant una mà per ensenyar-li les ombres que se’m cargolaven al voltant dels artells i em cremaven— és un instrument de tortura. Et penses que voldria infligir aquesta tortura a algú que em creix a dins? Per petit que sigui el risc? —Vaig negar amb el cap—. No.


  Va assentir.


  —Doncs és una opció molt respectable per part teva.


  —Això no és… —vaig afegir—… l’única cosa que pots fer amb algú, saps?


  Es va tapar la cara amb les mans gemegant.


  —Ei, que no te n’he demanat detalls, jo! —va dir amb la veu apagada, rere les mans.


  —Doncs no em burxis amb preguntetes, senyora setciències.


  Vaig trobar una granota de mecànic enfonsada entre piles de tovalloles i me la vaig posar per sobre per veure com em quedava. Els camals eren massa llargs i me’ls hauria de cargolar, però tant li feia. Em vaig ficar de cap a la pila de nou a veure si hi trobava roba interior.


  —Quant falta per arribar a Ogra? —vaig preguntar—. Perquè no trigarem gaire a quedar-nos sense menjar.


  —Sí, sense menjar ni paper de vàter. I l’aigua reciclada comença a fer una olor rara —va afegir la Teka—. Ens en sortirem si no mengem entre àpats. És qüestió de dies.


  —Les actualitzacions d’aquesta nau són força fantàstiques —vaig dir. Vaig trobar un parell de peces de roba interior entaforades en un racó dels prestatges, vaig fer una bola amb tota la roba i me la vaig acostar al pit—. Les has fet totes tu?


  —Em va ajudar en Jorek. —Vaig veure com s’entristia una mica—. No sé on és ara. Havíem quedat que enviaria un missatge des de Voa quan s’hagués assegurat que la seva mare no corria perill.


  Jo no el coneixia gaire, en Jorek. Només sabia que era una ànima més virtuosa del que havia estat el seu pare, i que, pel que es veia, era un renegat. I, per tant, no vaig intentar dir-li allò típic de «segur que està be». Haurien estat paraules buides de significat.


  —Un cop siguem a Ogra sabrem moltes coses —li vaig dir—. Per exemple, on és en Jorek.


  —Sí, ja ho sé. —Es va arronsar d’espatlles—. Vés a la coberta de navegació, Noavek, se t’ha acabat el descans.


  Els dies següents van passar sense pena ni glòria. Em vaig limitar sobretot a dormir arraulida a la cuina a prop de la pica o a seure al seient del pilot mentre l’Akos feia el seu torn. Tot el que ens envoltava semblava dissenyat per fer-nos embogir; hi havia tan poques coses interessants! El cel era fosc, sense estrelles, ni planetes, ni naus volant que trenquessin una mica l’estampat monòton. Res, tot buit. Havia de mirar el mapa de navegació contínuament per assegurar-me que no estàvem immòbils.


  La majoria d’hores que estava desperta les compartia amb altres: quan no era al seient del pilot, m’estava amb la Teka intentant distreure’m per no pensar en el meu do del corrent. La Teka em va ensenyar un joc amb pedretes de colors al qual jugava sovint, tot i que allà fèiem servir mongetes de la cuina i els dibuixàvem puntets per diferenciar-les. Ens passàvem bona part del temps discutint sobre quines mongetes eren quines i vaig aprendre que, amb la Teka, enfadar-se contínuament significava ser amigues, i la majoria de les vegades no m’importava, tret que l’una o l’altra s’alcés i marxés enfadada. A vegades també venia l’Akos abans d’anar-se’n a dormir, s’asseia massa a prop meu i m’ensorrava el nas entre els cabells quan es pensava que la Teka no se n’adonava. Però ella sempre se n’adonava.


  Passava les nits arraulida amb l’Akos, quan podia, i buscant-li racons nous on besar-lo. Els primers intents d’intimitat havien acabat en esclats de rialles provocats per la vergonya, i en moviments incòmodes: jo estava aprenent a tocar una altra persona, alhora que aprenia a tocar-lo a ell en concret, i era difícil aprendre-ho tot alhora. Però a tots dos ens encantava practicar! Malgrat els seus malsons constants (no es despertava cridant, però sovint es despertava sobresaltat amb el front xop de suor) i el dolor que jo encara arrossegava per un germà que s’havia transformat en monstre, trobàvem alguns moments de felicitat en què ignoràvem completament tot el que ens envoltava. I funcionava.


  Bé, vaja, funcionava fins que va aparèixer Ogra al camp de visió.


  —Es pot saber —va fer la Teka mirant-se el forat negre que era aquell planeta on ens dirigíem— per què ningú hauria de voler instal·lar-se aquí?


  L’Akos va riure.


  —Es podria dir el mateix de Thuvhe.


  —No li diguis així quan hi aterrem, o li dius Urek o res.


  —Entesos.


  «Urek» volia dir buit, però dit amb veneració, i no com a insult. Per a nosaltres, «buit» volia dir possibilitat; volia dir llibertat.


  Ogra ens havia aparegut com una escletxa petita i fosca enmig de les estrelles i després aquella escletxa s’havia convertit en un forat, com quan un floc de cendra et fa una cremada a la roba. I ara s’alçava amenaçadorament per damunt de la coberta de navegació, devorant qualsevol fragment de llum del seu voltant. Em vaig preguntar com havien pogut saber que era un planeta, els primers colonitzadors. Semblava més aviat un badall.


  —Juraria que no serà un aterratge fàcil —va dir l’Akos.


  —No. —La Teka va riure—. No ho serà. L’única manera de passar-hi sense acabar destrossats en mil i un bocins és apagar completament la nau i deixar-s’hi caure. Tot seguit hauré d’engegar-la una altra vegada abans que ens liqüem tots plegats amb l’impacte. —Va picar de mans un cop—. O sigui que ens hem de cordar els cinturons i pregar una mica, o fer el que sigui que us porti sort.


  L’Akos estava més pàl·lid del normal. Vaig riure.


  La Sifa se’ns va acostar per darrere amb un llibre agafat a l’altura de la panxa. No hi havia gaires llibres a la nau (de què haurien servit?), però els que havia trobat els havia anat portant a l’Eijeh d’un en un, juntament amb els àpats. L’Akos no li va preguntar per ell, i jo tampoc. Vaig suposar que continuava igual, i que el pitjor del meu germà continuava vivint dintre seu. No calia que m’actualitzessin el seu estat.


  —La sort —va fer la Sifa— és senzillament una creació per fer que la gent senti que controla alguna part del seu destí.


  La Teka s’ho va rumiar uns instants, però l’Akos va girar els ulls en blanc.


  —O potser és una paraula que serveix per dir el que és el destí per a la resta de nosaltres —li vaig dir. Jo era l’única disposada a discutir amb la Sifa. La Teka era massa respectuosa, i l’Akos, massa despectiu—. Us heu oblidat com és veure el destí des d’aquest punt de vista.


  La Sifa em va somriure burleta. Ho feia sovint, això.


  —Potser tens raó.


  —Que tothom es cordi el cinturó —va dir la Teka—. Oracle, us necessito al seient del pilot. Sou qui més sabeu fer volar una nau.


  —Ei —em vaig queixar jo.


  —Els dons de corrent embogeixen a Ogra —em va dir la Teka—. No sabem què passarà amb el teu, o sigui que seu al fons. I assegura’t que els dos nois Kereseth no facin el ximple.


  La Sifa ja havia acompanyat l’Eijeh a un seient per a l’aterratge. Portava el cinturó cordat i tenia la mirada clavada a terra. Vaig sospirar i vaig baixar cap a la coberta principal. L’Akos i jo ens vam asseure davant l’Eijeh i jo em vaig estirar les corretges per damunt del pit i per sobre de la falda. L’Akos estava embolicat amb les seves, però no el vaig ajudar, ell ja sabia com fer-ho, només li calia practicar.


  Vaig mirar com la Teka i la Sifa es preparaven per a l’aterratge, premien botons i alçaven palanques. La Teka semblava acostumada a fer-ho, i allò em deixava una mica més tranquil·la. No volia haver de fer una caiguda lliure amb un capità que patís atacs de pànic.


  —Endavant! —va cridar la Teka, i amb aquell únic avís la nau es va quedar completament a les fosques. El motor es va apagar, tot silenciós. L’atmosfera fosca va engolir la finestra de navegació com si fos una onada de pluja de Pithar i durant uns instants força llargs no s’hi veia res, no se sentia res.


  Em van venir ganes de xisclar.


  La gravetat d’Ogra ens va atrapar i allò va ser pitjor, molt pitjor que no sentir res. De sobte vaig notar com si l’estómac i el cos se’m separessin, un que flotava amunt i l’altre que m’estirava cap a terra. La nau va tremolar, les plaques metàl·liques xerricaven contra els cargols, les escales de la coberta de navegació repicaven. Les dents em petaven dins la boca. Continuava fosc com una gola de llop, ni tan sols veia les ombres de corrent que se’m cargolaven al voltant dels braços.


  Al meu costat, l’Akos va deixar anar una tirallonga de renecs en tres idiomes. Jo no podia parlar. El cos em pesava massa contra els ossos.


  Es va sentir un cop. I el motor que s’engegava. Però abans que s’encenguessin els llums vam veure com el planeta s’il·luminava sota nostre. Encara era fosc, i ni el sol ni el doll de corrent podien penetrar l’atmosfera d’Ogra, però s’hi escampaven puntets de llum units per unes venes també il·luminades. El tauler de control de la nau brillava i la sensació horrible d’estar caient va desaparèixer alhora que la nau avançava horitzontalment en lloc de fer-ho en vertical.


  I de sobte: dolor. Un dolor encès i punyent i fort.


  CAPÍTOL 10. AKOS


  La Cyra cridava.


  A l’Akos li tremolaven les mans com a resultat de l’aterratge, però sense demanar permís es va descordar les corretges que el mantenien al seient. Tan bon punt va quedar lliure es va llançar de cap davant la Cyra, on va aterrar de genolls. Les ombres se li havien apartat del cos i ara formaven un núvol fosc, el mateix que havia passat quan en Vas l’havia obligat a tocar-lo, allà a la presó de sota l’amfiteatre on havia estat a punt de perdre la vida. S’enfonsava les mans entre els cabells, s’hi aferrava. Va alçar els ulls i se’l va mirar, i se li va dibuixar un somriure mig ganyota a la cara.


  Ell li va agafar les mans. Les ombres semblaven més aviat fum que flotés en l’aire, però van tornar cap al cos de la Cyra com si fossin dotzenes de cordes que algú hagués estirat alhora.


  La Cyra va deixar de somriure d’aquella manera estranya mentre es mirava les quatre mans unides.


  —Què passarà quan em deixis anar? —va preguntar fluixet.


  —Tot anirà bé —li va dir ell—. Aprendràs a controlar-lo. Ja ho saps fer, recordes?


  Ella va riure.


  —Puc tenir-te agafada tot el temps que calgui —va afegir.


  Se’l va mirar seriosa.


  —Deixa’m anar —va dir amb les dents serrades.


  L’Akos no va poder evitar pensar en una cosa que havia llegit en un dels llibres que la Cyra li havia deixat a la cambra a la nau del sojorn. Ho havia hagut de llegir amb un traductor perquè estava escrit en shotet i es deia Principis de la cultura i les creences shotets.


  Hi deia: «La característica més òbvia dels shotets es tradueix literalment com a “amb armadura”, però la gent de fora a vegades en diu “amb coratge”. No es refereix a les fetes coratjoses durant situacions difícils (tot i que els shotets tenen una gran consideració pel coratge), sinó a una qualitat inherent que no es pot ni aprendre ni imitar; una qualitat que es duu a la sang de la mateixa manera com duen la seva llengua reveladora. Actuar “amb coratge” és resistir una vegada i una altra quan t’ataquen. És perseverança, és l’acceptació del risc i la decisió inalterable de no rendir-se mai».


  Mai com aleshores havia tingut tant de significat aquell paràgraf per a l’Akos.


  El noi va obeir. Al principi, quan les ombres de corrent van tornar a aparèixer, van envoltar de nou la Cyra amb un núvol de fum, però ella va serrar les dents.


  —No puc presentar-me davant dels ograns amb un núvol de la mort al voltant —va dir.


  El va mirar directament als ulls alhora que respirava profundament. Les ombres van començar a col·locar-se-li per sota la pell, per sota les ungles, cargolant-se-li al coll. Va tornar a cridar, sempre amb les dents serrades, a mitja dotzena d’izits de la cara d’ell. Però va exhalar, l’aire va sortir tal com havia entrat, i finalment va redreçar l’esquena. El núvol havia desaparegut.


  —Són com abans —li va dir ell—. Com quan et vaig conèixer.


  —Sí. És per aquest planeta. El meu do és més fort, aquí.


  —Ja hi havies vingut?


  Va negar amb el cap.


  —No, però ho noto.


  —Necessites algun analgèsic? —va oferir l’Akos.


  Ella va tornar a fer que no amb el cap.


  —Encara no. Tard o d’hora em tocarà adaptar-m’hi, i com més aviat millor.


  La Teka era a la coberta de navegació parlant en othyrià.


  —Identificació nau de transport renegada, capità Surukta. Demanant permís per aterrar.


  «Capità Surukta, permís per aterrar a l’àrea trenta-dos concedit. Enhorabona per la vostra arribada sense problemes», va dir una veu per l’intèrfon.


  La Teka va deixar anar una rialla seca alhora que apagava el canal comunicador.


  —Segur que és un protocol estàndard, felicitar els que arriben per haver sobreviscut.


  —Ja hi he estat, jo, aquí —va dir la Sifa secament—. I, sí, és un protocol estàndard.


  La Teka els va dur cap a l’àrea d’aterratge número 32, que quedava en algun racó entre tot aquell laberint de venetes il·luminades que els havia donat la benvinguda un cop havien travessat l’atmosfera. L’Akos va notar un sotrac quan van tocar a terra, i ja estava, havien arribat. A un planeta nou. A Ogra.


  * * *


  Ogra era un misteri per a la majoria de la galàxia. Havia estat el tema principal de molts rumors, des dels més idiotes del tipus «els ograns viuen en forats sota terra» fins a altres de més perillosos estil «els ograns protegeixen la seva atmosfera perquè nosaltres no puguem descobrir que construeixen armes mortals». Per tant, quan l’Akos va sortir de la nau no sabia què s’hi trobaria, si és que s’hi trobava res. Perquè, tal com ho veia ell, Ogra era un planeta desèrtic.


  Es va aturar a baix de tot de les escales per mirar al seu voltant i va relaxar una mica la mà que donava a la Cyra. Eren en una ciutat, però una ciutat que no s’assemblava gens a les que havia vist fins aleshores. Uns edificis petits, il·luminats de verd i blau, i de totes les mides i formes s’alçaven al seu voltant, formes fosques davant un rerefons de cel fosc. Entre els edificis hi havia arbres sense fulles que poguessin absorbir la llum del sol; les branques es cargolaven al voltant de columnes, embolcallaven torres senceres amb els seus braços. I eren arbres alts, més alts que totes les altres coses que es veien allà. A l’Akos, el contrast entre les línies nítides dels edificis i les corbes orgàniques d’aquelles coses que creixien li resultava estrany.


  Però el més estrany de tot era la lluïssor. Uns puntets d’una claror suau que va identificar com a insectes omplien l’aire; plaques de llum li mostraven imatges borroses de l’interior de les cases, i en els canals estrets d’aigua que a vegades hi havia en lloc d’un carrer apareixien pinzellades de color, com si hi haguessin abocat tint, i el moviment ràpid d’algun ésser que hi nedava per sota.


  —Benvinguts a Ogra —va fer una veu provinent de més enllà amb accent marcat.


  L’Akos només va poder identificar l’home gràcies a l’esfera blanca que flotava al voltant de la seva cara. I mentre parlava (en un shotet d’allò més decent) l’esfera se li va enganxar al pit, arran de la barbeta, i li va il·luminar la cara per sota. Era un home de mitjana edat, amb arrugues i els cabells blancs com la neu, arrissats al voltant de les orelles.


  —Si us poguéssiu col·locar en fila —va dir—, prendrem nota de la vostra presència aquí i us acompanyarem al sector shotet. Només tenim una hora abans que arribin les tempestes.


  Les tempestes? L’Akos es va mirar la Cyra amb la cella alçada i ella es va arronsar d’espatlles. Pel que es veia, ella tampoc no sabia de què parlava.


  La Teka era la primera de la fila i va dir el seu cognom en un to sec d’anar per feina.


  —Surukta —va repetir l’home alhora que el teclejava a l’aparell que duia a la mà—. Coneixia la teva mare. Em va saber greu quan vaig saber que havia traspassat.


  La Teka va deixar anar entre dents alguna mena de comentari, gratitud, potser? Tot i que no ho semblava pas. I li va tocar passar a la Cyra.


  —Cyra —va dir—. Noavek.


  L’home es va aturar amb els dits sobre les tecles, sense tocar-les. Se’l veia amenaçador amb aquella llum blanca que l’il·luminava per sota, amb les ombres que li omplien les òrbites dels ulls i li feien les arrugues més marcades de la cara. Ella també se’l va mirar i va deixar que l’observés, de la pell d’argent a l’armadura del canell i les botes velles.


  Però l’home no va dir res, es va limitar a teclejar el seu nom a l’aparell i la va fer passar. La Cyra continuava agafada de la mà de l’Akos, amb el braç estès endarrere, fins que ell també va poder seguir endavant.


  La Teka se’ls va plantar al costat; els ulls li brillaven.


  —És increïble, no creieu? —va fer somrient—. Sempre ho havia volgut veure.


  —No hi havies vingut mai? —va preguntar la Cyra—. Ni tan sols a visitar la teva mare?


  —No, no em van deixar mai venir a veure-la —va parlar en un to estrany—. No era segur. Ara, que la colònia de l’exili fa més de dues generacions que és aquí, des que els Noavek van pujar al tron.


  —I els ograns… us deixen estar aquí tan tranquils? —va fer l’Akos.


  —Diuen que tot aquell que pugui sobreviure en aquest planeta té el dret de quedar-s’hi.


  —A mi no em sembla tan perillós com em pensava —va dir la Cyra—. Tothom et diu que és superdifícil sobreviure aquí, però a mi em sembla força tranquil.


  —Desenganya’t. Tot el que hi ha aquí està a punt per atacar o defensar: les plantes, els animals, el planeta mateix, fins i tot. No s’alimenten del sol, o sigui que es mengen els uns als altres, o a tu.


  —Són plantes carnívores? —va demanar l’Akos.


  —Segons m’han dit, sí. —Es va arronsar d’espatlles—. O es mengen el corrent. I per això deuen haver sobreviscut aquí tant de temps, perquè si Ogra és rica en alguna cosa, és en corrent. —Va somriure amb cara d’entremaliada—. I per si l’amenaça constant que se’t cruspeixin no fos prou… diguem que, quan ha parlat de «tempestes», no s’ha referit a un petit ruixat durant el Naixement.


  —No pots ser més críptica, tu? —va fer la Cyra arrugant el front.


  —I tant! —Va somriure—. M’encanta tenir avantatge, per variar! Va, anem.


  La Teka els va guiar cap a un dels canals. Van haver de baixar unes escales fins a arribar al nivell de l’aigua. Les arrels de l’arbre les havien esquerdat i no eren planes. L’Akos es va ajupir per tocar les arrels tossudes; estaven recobertes d’una capa fina de borrissol fosc.


  Tenien plantes, allà! No se li havia acudit pensar en plantes foranes a Pitha, més que res perquè a Pitha no hi havia plantes i punt, o com a mínim en llocs on ell pogués accedir. Però a Ogra hi havia arbres per donar i per vendre. I es va preguntar, emocionat, què es podia fer amb les plantes d’allà.


  A la vora del canal els esperava una barca llarga i estreta, on només cabien quatre persones a cada filera de bancs. L’Akos va pensar que tenint en compte com brillava devia ser de metall. I, a part d’aquella brillantor que es veia per sota i que era d’un color rosat, la resta era tota fosca.


  —Què és aquella llum? —va preguntar a la Teka.


  Però qui va respondre no va ser la Teka, sinó la dona del capdavant de l’embarcació. Tenia els ulls foscos i duia unes línies pintades de blanc al voltant. Al principi l’Akos va pensar que devia haver-hi algun motiu pràctic perquè els portés d’aquella manera, però com més se la mirava, més li semblava que allò havia de ser decoratiu, com les línies negres que la gent es fregava a prop de les pestanyes a casa. Aquí el blanc destacava més.


  —Hi ha moltes soques de bacteris a les aigües ogranes —va explicar—. S’il·luminen de colors diferents. Que us serveixi per recordar que només les aigües més fosques són potables aquí.


  Fins i tot l’aigua es defensava a Ogra.


  L’Akos va seguir la Teka per la passarel·la inestable que connectava la terra amb la barca i va trepitjar un banc abans d’asseure’s en un altre. La Cyra se li va asseure al costat i ell li va agafar el canell amb la mà allà on se li acabava l’armadura. Va estrenye’s i es va inclinar per la vora de la barca per donar un cop d’ull a l’aigua. Les taquetes rosades es movien mandrosament seguint el corrent.


  Va intentar no pensar en la Sifa i l’Eijeh, que s’estaven col·locant darrere seu, la Sifa sempre alerta perquè ell no ho hagués d’estar. Però la barca es va enfonsar més amb el seu pes a sobre, i a ell li va caure l’ànima als peus. A Ogra no podria esquivar l’Eijeh tal com havia fet a la nau. Aquí estarien l’un amb l’altre, els thuvhesites entre els shotets i entre els ograns.


  La dona del davant de tot es va asseure i va agafar un parell de rems enormes que penjaven a banda i banda de l’embarcació. Va fer una forta estrebada endavant i els va començar a moure sense mostrar cap mena d’esforç a la cara. Quina força que tenia!


  —Un do del corrent molt útil —va comentar la Cyra.


  —Sí, de tant en tant ho és. Ara que la majoria de les vegades em criden perquè obri pots ben tancats —va dir ella alhora que agafava el ritme amb els rems. La barca travessava l’aigua amb la mateixa facilitat del ganivet que talla la mantega—. Ah, i val més que no poseu les mans a l’aigua.


  —Per què no? —va demanar la Cyra.


  L’altra tan sols va riure.


  L’Akos no parava de mirar pel costat els colors que canviaven sota la superfície de l’aigua. La lluïssor rosa s’aferrava a les ombres, a prop de la vora del canal. Allà on hi havia més profunditat s’hi veien espurnes blaves, filets liles i taques d’un vermell intens.


  —Allà —va dir la dona ograna, i l’Akos li va seguir el moviment del cap que indicava una forma enorme dins el canal.


  Primer va pensar que era més bacteri d’aquell que buscava el corrent. Però en passar-li pel costat va veure que era una bèstia el doble d’ample i el doble de llarga que la seva estreta embarcació. Tenia un cap (o això és el que ell va pensar que era) en forma de bulb i com a mínim dotze tentacles que s’estrenyien a la punta i acabaven en plomes. I si l’Akos la va poder veure era perquè el bacteri s’hi enganxava com si fos pintura que li decorava els laterals llisos.


  L’animal es va girar, els tentacles se li cargolaven com si fossin cordes, i al lateral li va veure una boca grossa com el seu mateix tronc, envoltada d’unes dents afilades i estretes. L’Akos es va quedar gelat.


  —La part inferior d’aquestes embarcacions està feta d’uns materials que protegeixen del corrent i que nosaltres anomenem «soju» —va explicar la dona d’Ogra—. L’animal, que es diu galansk, queda atret pel corrent, se’l vol menjar. Si fiques la mà a l’aigua l’atrauràs cap a tu. Però aquí, dins la barca, no ens pot identificar.


  I, sí senyor, quan la dona va remar de nou, el galansk va girar, es va capbussar més endins i va esdevenir una claror llunyana sota la superfície de l’aigua. Un instant després havia desaparegut.


  —I aquest metall el traieu de les mines d’aquí? —va demanar la Teka a la dona.


  —Ui, no. Aquí tot, absolutament tot, té corrent. El soju l’importem d’Essander.


  —Per què viviu en un planeta que s’entesta a matar-vos? —va voler saber l’Akos.


  La dona ograna li va somriure.


  —Et podria preguntar el mateix de Shotet.


  —Jo no sóc shotet —va deixar anar ell.


  —Ah, no? —La dona es va arronsar d’espatlles i va continuar remant.


  Entre l’estrès de l’aterratge i estar assegut tan incòmodament al banc de la barca, quan van arribar a la seva destinació l’esquena li feia mal. La dona ograna els va dur cap a la riba del canal on hi havia uns esglaons de pedra recoberts de la mateixa fusta de vellut suau que havia tocat abans. Al costat dels esglaons s’hi veia l’entrada d’un túnel.


  —Hem d’avançar per sota terra per evitar les tempestes —els va explicar—. Ja explorareu el sector shotet en una altra ocasió.


  Les tempestes. Ho havia dit amb reverència, però sense afecte, era una cosa que temia, aquesta dona amb la força de mitja dotzena de persones, i allò va fer que l’Akos també tingués por.


  Va baixar de la barca i les cames li tremolaven, per fi tocaven terra ferma. Es va girar per ajudar la Cyra; tenia els llavis serrats, una línia fina.


  —Em pensava que els shotets éreu ferotges —li va dir—. Però és que la gent d’aquí deu ser mortal!


  —Potser tenen un tipus diferent de ferotgia —va fer ella—. No dubten, però lluiten sense elegància. És una mena de… coratge sapastre. I una bogeria, també, viure en un lloc així.


  L’Akos sabia que havia estat més temps observant els ograns del que ella mai admetria, que de fet ella ni s’adonava que hi havia res que calgués admetre, perquè la Cyra donava per descomptat que tothom era tan curiós com ella. Segurament, la Cyra havia mirat totes les imatges i tots els vídeos de combats ograns, i mitja dotzena de temes més, que havia pogut aconseguir. Tenia tots els arxius guardats a la seva cambra de la nau del sojorn, el seu cau de coneixement.


  Van avançar pel túnel amb la dona ograna al capdavant xiulant. Però quan només havien fet deu passes, l’Akos ja va veure llum. Hi havia pedres brillants a les parets. Eren petites, més petites que els seus punys, i estaven col·locades aleatòriament a les parets i al sostre.


  La dona va xiular ben fort i les pedres es van il·luminar encara més. L’Akos va fer una ganyota per amagar-se la cara alhora que intentava xiular ell també una nova melodia. La llum de les pedres que li quedaven més a prop es va tornar blanca i li van oferir l’escalforeta de la llum del sol. Allò era el màxim de sol que podien obtenir a Ogra?


  Va mirar la Cyra, que va fer una ganyota, amb les ombres de corrent bellugadisses al clatell, però somreia.


  —Què passa? —li va demanar ell.


  —Estàs emocionat. És molt probable que aquest planeta ens mati a tots i a tu t’encanta.


  —Dona —va defensar-se una mica—, jo només crec que és fascinant. Res més.


  —Sí, ja ho sé. Només és que no m’espero que als altres els encantin les coses rares i perilloses que m’apassionen a mi.


  Li va passar el braç per la cintura suaument de tal manera que ell no va notar el seu pes a sobre. L’Akos es va recolzar en ella i li va passar el braç per les espatlles. Amb el tacte d’ell la seva pell va perdre tota la negror.


  I aleshores ho va sentir. El mormol suau, com si el planeta mateix rugís, i en aquell moment no l’hauria sorprès gens si allò hagués estat veritat.


  —Va, veniu, habitants del gel —els va dir cantant la dona ograna amb la veu molt aguda.


  Es va ajupir i va ficar el dit petit dins un anell de metall que hi havia al terra fosc. Va girar el canell i va estirar una escotilla secreta del terra, que va alçar un núvol de pols. L’Akos va veure unes escales que anaven cap avall, cap al no-res.


  Ha arribat el moment de treure el coratge shotet, va pensar.


  CAPÍTOL 11. CYRA


  L’última vegada que em vaig plantar davant d’una multitud va ser per fer veure que matava el meu germà i després tota aquella gent va exigir la meva sang.


  I abans d’això, ell m’havia arrencat la pell del cap alhora que centenars de veus l’animaven cantant. Em vaig tocar la pell d’argent que em cobria el coll, la mandíbula i el cap.


  No, no tenia cap mena de record bo de les multituds, i dubtava que amb la d’ara la cosa canviés, tenint en compte que m’esperaven exclusivament ograns i shotets exiliats.


  Havíem baixat les escales fosques parant atenció al que tocaven les soles de les sabates i el tacte de les mans a les parets, i havíem girat per una cantonada, i ara ens trobàvem en una mena de zona d’espera poc il·luminada, amb el terra de fusta cruixent i roba ograna que brillava. La majoria cobria cossos shotets, però això només ho vaig saber per la llengua que parlaven.


  La roba d’Ogra, que aquí també portaven els shotets, no tenia cap estil distintiu; n’hi havia de cenyida i n’hi havia d’ampla, n’hi havia de molt decorada i n’hi havia de senzilla, però el que sí que tenia era aquella lluïssor constant: a les polseres i les turmelleres i als collarets, als cordons de les sabates i als cinturons i els botons. Vaig passar pel costat d’un home que fins i tot tenia tires d’una llum vermella (suau, però bé, vaja, no deixava de ser llum) cosides a l’esquena de la jaqueta. Els donava a tots un aire inquietant, il·luminats per sota la roba, amb les cares amagades en la foscor. Els de pell pàl·lida, com l’Akos, gairebé emanaven llum pròpia (i això no era precisament un avantatge en un planeta tan hostil com aquell).


  Hi havia bancs per seure, i taules altes per estar-s’hi dret al voltant. N’hi havia que tenien gots plens d’una substància transparent que escampava llum per dins. Vaig veure com un grupet es passava una ampolla d’una mà a l’altra i les mans semblaven onades. A prop meu hi havia un grup de criatures assegudes en una rotllana divertint-se amb un joc que consistia a fer una sèrie de moviments manuals molt ràpids. Dos nanos unes quantes temporades més petits que jo jugaven a barallar-se a prop d’una de les enormes columnes de fusta de la sala. Vaig tenir la sensació que aquell espai servia per celebrar trobades i poca cosa més; no era on vivien els shotets ni on treballaven o menjaven, era simplement un lloc on esperaven que passessin les tempestes. La dona ograna havia estat força vaga a l’hora d’explicar què eren exactament «les tempestes». No era gens estrany. Pel que es veia, els ograns es comunicaven mitjançant un llenguatge vague i mirades serioses.


  La Teka es va barrejar entre la multitud i de seguida es va llançar als braços de l’exiliat que tenia més a prop i que va reconèixer. I va ser aleshores que la gent es va començar a adonar de la nostra presència: a la Teka, amb la pell pàl·lida i els cabells més clars, no calia que la presentessin. L’Akos treia un cap a la majoria de les persones d’allà baix i les mirades el seguien de manera natural.


  I després hi era jo. Pell d’argent brillant i ombres de corrent que em cobrien el cos de cap a peus.


  Vaig intentar no posar-me nerviosa quan vaig notar que hi havia gent que callava en veure’m o quan altres mormolaven o m’assenyalaven! Que no els havien educat o què?


  Ja estava acostumada a aquell tipus de reaccions, em vaig recordar a mi mateixa. Era la Cyra Noavek. Els guàrdies de la mansió es feien enrere instintivament quan jo passava, les dones agafaven les criatures quan em veien. Vaig redreçar l’esquena i vaig fer que no amb el cap quan l’Akos em va oferir la mà per ajudar-me amb el dolor. No, millor que em veiessin tal com era. Millor que la cosa quedés clara de bon principi.


  Vaig fer veure que no respirava agitadament.


  —Ei. —La Teka em va pessigar el colze de la granota de mecànic megagran i me la va estirar—. Va, veniu, ens hauríem de presentar als líders.


  —Que no els coneixes? —vaig fer alhora que l’Akos mirava darrere seu. Vaig pensar que devia buscar la seva mare i el seu germà, encara que els hagués estat evitant des que havíem aterrat.


  Vaig intentar imaginar-me com hauria reaccionat jo si la mare hagués aparegut de nou a la meva vida quan jo ja havia acceptat que no la veuria mai més. M’imaginava una retrobada feliç, i pensava que de seguida recuperaríem els ritmes d’estimació i comprensió entre l’una i l’altra. Però era obvi que per a l’Akos la cosa no era tan senzilla amb la història de traïció i subterfugi que hi havia entre ell i la Sifa; ara que potser fins i tot sense allò, la seva relació no havia sigut mai fàcil. Potser jo hauria esquivat la Ylira de la mateixa manera com ell evitava la seva mare.


  O potser era el fet que ella sempre parlava amb endevinalles i això, a la llarga, cansava.


  L’Akos havia reunit la seva família i vam seguir tots la Teka sala enllà. Vaig intentar evitar avançar a l’estil exèrcit, encara que era precisament el que l’instint em deia que fes: espantar-los expressament per no haver de veure més endavant com m’agafaven por sense que els en volgués fer agafar.


  —Som a prop del poble de Galo —va explicar la Teka—. La majoria dels habitants són shotets exiliats, però encara hi queden alguns ograns. Gairebé tots mercaders. La meva mare em va dir que ens hi havíem integrat força bé… Ei!


  La Teka es va llançar als braços d’un home de cabells clars que duia una tassa a la mà. I tot seguit va encaixar les mans amb una dona de cap rapat que li va tocar el pegat de l’ull afectuosament en broma.


  —Em guardo el car per a les ocasions especials —va respondre la Teka—. Sabeu on és l’Ettrek? Vull presentar-lo a… Ah!


  Va aparèixer un home alt, però no tant com l’Akos, de cabellera llarga i fosca lligada en forma de nus. Sota aquella llum no sabia veure si tenia la meva edat o deu temporades més i el tro de veu que tenia no hi ajudava.


  —Aquí la tenim! —va exclamar—. La Fuetada d’en Ryzek que s’ha transformat en l’Executadora d’en Ryzek.


  Em va posar una mà a l’espatlla per girar-me com si em volgués acostar a un grup de gent que tenien gots d’aquella cosa. Però jo em vaig fer enrere tan ràpid que potser no va tenir temps de notar el meu do del corrent.


  El dolor em va travessar la galta i quan em vaig empassar la saliva em va baixar gola avall.


  —Torna’m a dir això i…


  —I què? Em torturaràs? —Va fer una ganyota burleta—. Seria interessant veure com ho intentes. Aleshores podríem comprovar si saps lluitar tan bé com diuen.


  —Deixant de banda si sé lluitar o no —li vaig etzibar—, el que no sóc és «l’Executadora» d’en Ryzek.


  —Que modesta que és —va afegir una dona més gran de davant meu abans de prendre un glopet del got—. Tots vam veure el que va fer al canal de notícies, senyoreta Noavek. No cal ser tímida.


  —Jo no sóc ni tímida ni modesta! —vaig exclamar, i vaig notar que se’m dibuixava un somriure agre als llavis. El cap em ressonava—. Senzillament no m’empasso tot el que veig. Ja hauria hagut d’aprendre aquesta lliçó, exiliada.


  Tothom va alçar les celles a l’uníson i em van venir ganes de riure. L’Akos em va agafar l’espatlla, la part que quedava coberta, i se’m va acostar.


  —Frena una mica fent enemics —em va dir a cau d’orella—. Que ja tindràs temps per fer-ne després.


  Em vaig aguantar les ganes de riure. El cert era que l’Akos tenia raó.


  Al principi l’únic que vaig veure va ser un somriure enmig de la foscor, i tot seguit en Jorek es va llançar als braços de l’Akos. L’Akos estava massa atordit per tornar-li l’abraçada; de fet, com a norma general no el veia gaire inclinat a l’afecte, però sí que li va clavar un bon cop a l’espatlla a l’altre alhora que se’n separava.


  —Déu n’hi do el que heu tardat! —va exclamar en Jorek—. Començava a pensar que la cancellera potser us havia raptat.


  —Sí, home. Hem estat nosaltres que l’hem facturat en una càpsula de fugida —va fer l’Akos.


  —De veritat? —En Jorek va alçar les celles—. Llàstima. M’agradava.


  —Que t’agradava? —vaig repetir.


  —Senyoreta Noavek —va fer en Jorek assentint amb el cap. Es va girar de nou cap a l’Akos—. Sí, feia una mica de por, i pel que es veu jo gravito cap a la gent que té aquesta qualitat, a l’hora de fer amics.


  Vaig notar les galtes que se m’encenien alhora que ell es mirava primer l’Akos i després clarament a mi abans de girar-se de nou cap a l’Akos. En Jorek em considerava amiga seva?


  —Com està la teva mare? —va voler saber l’Akos—. És aquí?


  Després de la nostra petita missió, en Jorek s’havia quedat a Voa per assegurar-se que la seva mare podia fugir de tot el caos que s’havia escampat per la ciutat.


  —Està bé, no corre perill, però no, no és aquí. Va dir que si aconseguia posar els peus a Ogra ja no en voldria sortir mai més. O sigui que s’ha quedat a Voa, i així ens manté informats. Va anar a viure amb el seu germà i els seus fills.


  —Perfecte. —L’Akos es va gratar el clatell i va fregar la cadeneta fina que duia al coll d’on penjava l’anell que l’Ara Kuzar li havia donat. El portava no pas per afecte, que és el que sens dubte l’Ara i en Jorek s’havien imaginat, sinó com una creu. Com un recordatori.


  La Teka havia desaparegut un instant i ara tornava amb una dona corpulenta al costat. No era ni alta ni baixa i duia els cabells recollits enrere en una trena ben tibant. Somreia prou afablement, però igual que havien fet tots els altres no es va mirar l’Akos en cap moment. Tenia la mirada clavada exclusivament en mi.


  —Senyoreta Noavek —va dir la dona oferint-me una mà—. Em dic Aza. Formo part del consell d’aquí.


  Vaig mirar l’Akos i el vaig interrogar en silenci. Ell em va posar la mà sobre la pell entre el coll i l’espatlla, i les ombres de corrent van desaparèixer. Sense ni tan sols intentar-ho, sabia que ara seria incapaç de controlar el meu do, com havia après al refugi dels renegats a Voa. A Ogra, on l’atmosfera augmentava els dons de corrent, on jo feia dies que no dormia com cal, la cosa no seria possible. De fet, tota l’energia que tenia l’havia de fer servir per controlar-lo i evitar que no m’explotés enfora com quan havíem aterrat.


  Vaig encaixar amb la dona. Si abans no havia parat gens d’atenció a l’Akos, el fet que ara ell m’apagués el do sí que va fer que se’l mirés. Bé, vaja, és que se’l mirava tothom del nostre voltant, sobretot es miraven la mà que em tocava la pell.


  —Digui’m Cyra, sisplau —vaig dir a l’Aza.


  L’Aza m’estudiava amb els ulls, encuriosida. Quan li vaig deixar anar la mà, l’Akos va deixar-me anar a mi, i les ombres de corrent van retornar. Tenia les galtes enceses i el vermell se li escampava pel coll.


  —I tu ets…? —li va demanar l’Aza.


  —L’Akos Kereseth —va fer ell un pèl massa fluixet. No estava acostumada a aquella faceta seva, però ara que no ens trobàvem constantment envoltats dels seus segrestadors ni dels seus torturadors ni dels assassins del seu pare, bé, potser l’Akos era així en condicions més normals.


  —Kereseth… —va repetir l’Aza—. És curiós, al llarg de la història d’aquesta colònia no hem tingut mai cap persona amb destí. I ara resulta que en tenim dues.


  —Quatre, de fet —la vaig corregir jo—. El germà gran de l’Akos, l’Eijeh és… per aquí. I la seva mare, la Sifa. Tots dos són oracles.


  Vaig donar un cop d’ull a veure si els trobava. La Sifa va sortir d’entre les ombres darrere meu, ben bé com si l’hagués fet aparèixer jo en dir el seu nom. L’Eijeh era a poques passes darrere seu.


  —Oracles. Dos oracles! —va exclamar l’Aza. Pel que es veia allò sí que l’havia desconcertat.


  —Aza —va dir la Sifa assentint. Somreia, i jo estava convençuda que s’havia posat aquella màscara indesxifrable expressament. Vaig estar a punt de girar els ulls en blanc—. Gràcies per donar-nos refugi —va dir—. Gràcies a tots vosaltres. Hem hagut de seguir un camí molt dur per arribar aquí.


  —Cap problema —va fer l’Aza molt secament—. Les tempestes passaran aviat, i us podrem trobar algun lloc on descansar. —Se’ns va acostar—. Però hi ha una cosa que us haig de preguntar, oracle… Cal que ens preocupem?


  La Sifa va somriure.


  —Per què m’ho demanes?


  —Allotjar dos oracles alhora em sembla… —l’Aza va arrugar el front—… que potser no és un gran bon senyal per al futur.


  —La resposta a la teva pregunta és que sí. Ara és el moment per preocupar-se —va fer la Sifa fluixet—. Però això també seria així encara que jo no hi fos.


  Va inclinar el cap a un costat i una altra dona ograna (tenia la pell molt pàl·lida, pigada i duia polseres que la il·luminaven lleugerament) va fer un pas endavant. Gràcies a les polseres li vaig poder veure la cara quan va fer un senyal cap a mi i li va dir no-sé-què a cau d’orella a l’Ettrek.


  —Senyoreta Noavek —em va dir, finalment, un cop va haver acabat de xiuxiuejar amb l’altre. Em seguia les ombres de corrent amb els ulls foscos com els meus. Les ombres se’m cargolaven al voltant del coll com si fossin una mà que em volia escanyar i em causaven ben bé aquella mateixa sensació—. Em dic Yssa i els de la torre de comunicacions m’acaben de dir que hem rebut un missatge per a vostè; prové de les oficines generals de l’Assemblea.


  —Per a mi? —Vaig alçar les celles—. Segur que s’equivoca.


  —L’enregistrament ha estat emès al canal de notícies de l’Assemblea fa unes hores. És el més ràpid que podem rebre a Ogra. Malauradament, aquest missatge té un temps límit de resposta —va continuar—. L’hi envia la Isae Benesit. Si vol respondre ha d’estar disposada a actuar immediatament.


  —Que què? —vaig exclamar. Em notava un zumzeig al pit, com el brunzit del corrent però més fort, més visceral—. Haig de respondre immediatament?


  —Sí. O la seva resposta no li arribarà a temps. Malauradament tenim retard en les nostres comunicacions, però és l’única manera de passar la informació. La podem enregistrar des d’aquí mateix i enviar les imatges al satèl·lit més proper, que surt de la nostra atmosfera d’aquí a uns minuts. Si no, caldrà esperar una hora. Vingui amb mi, sisplau.


  Vaig estirar el braç per agafar la mà a l’Akos i ell me la va donar i va prémer fort. Vam seguir l’Yssa entre la gent.


  L’Yssa tenia el missatge a punt en una pantalla a la paret del fons, amb una amplada com la dels meus braços oberts. L’Yssa em va fer posar sobre un senyal del terra i va fer fora tothom del meu voltant, incloent-hi l’Akos. Va encendre un llum que em va il·luminar la cara de groc i vaig suposar que era per a la càmera que enregistraria el meu missatge.


  La meva mare m’havia ensenyat coses sobre els afers diplomàtics, però només quan jo era petita. Després de la seva mort, ni el meu pare ni el meu germà s’havien molestat a prendre part en aquell aspecte de la meva educació. Havien suposat (i amb raó) que no em caldria mai saber aquelles coses, tenint en compte que era una arma de nena. Vaig intentar recordar el que la meva mare m’havia ensenyat. Esquena ben recta. Parla clarament. No tinguis por de pensar la teva resposta, les pauses et semblen més llargues a tu del que els semblen als altres. Era tot el que en recordava. Amb això hauria de passar.


  La Isae Benesit va aparèixer a la pantalla de davant meu, més gran del que era en directe. Duia la cara destapada, vaig suposar que, ara que li havien matat la germana i ja no les podien confondre l’una amb l’altra, ja no li calia la disfressa. Les cicatrius li ressaltaven a la pell, però no feien angúnia. Anava maquillada, però no li havien retocat les cicatrius gens ni mica. I vaig suposar que havia estat cosa seva deixar-les així.


  La cabellera negra li brillava, la portava recollida enrere deixant-li la cara neta. Duia un vestit de coll alt (bé, vaig pensar que era un vestit, perquè només la podia veure fins a la cintura) d’una tela negra gruixuda. Un únic botó al lateral li lluïa arran del coll. També portava una diadema daurada al front, una mena de corona, tot i que, sens dubte, era la més senzilla que jo havia vist mai. Era evident que la cancellera no volia que se l’associés amb l’abundància i la riquesa d’Othyr. Aquesta cancellera era la líder d’Osoc, Shissa i la més important de totes: Hessa. El cor de Thuvhe.


  Era obvi que s’havia esforçat molt per no semblar bonica ni delicada. Però era preciosa. Amb la línia negra pintada als ulls, la pell de color torrat, no s’hi havia de posar cap producte a part de les pólvores que en limitaven la lluïssor.


  I jo, d’altra banda, feia més d’una setmana que no em banyava i portava una granota de treball que m’anava grandiosa.


  Fantàstic.


  —Sóc la Isae Benesit, predestinada cancellera de Thuvhe, i parlo en nom del planeta nació de Thuvhe —va començar.


  Al meu voltant es va fer silenci. Vaig serrar els punys als costats. El dolor se m’escampava per tot el cos, des dels peus, cames amunt, fins a la panxa.


  Vaig parpellejar per fer fora les llàgrimes que amenaçaven de sortir i poder concentrar-me i quedar-me tan quieta com fos possible.


  —Aquest missatge va adreçat a la successora del que anomenen «tron de Shotet» —va continuar—. Un cop confirmada la mort d’en Ryzek Noavek, les lleis de successió familiar que segueix el poble shotet indiquen que s’hagi d’adreçar a la Cyra Noavek abans de l’arribada del nou dia comú, que és el dia d’avui a les 6.13 del matí. Aquestes últimes temporades ens han portat una sèrie d’agressions shotets: en una sola invasió van assassinar el nostre oracle caient, i ens van raptar l’oracle naixent. Fa tan sols uns dies la meva germana, l’Orieve Benesit, també va ser capturada i assassinada en una arena pública.


  Havia practicat aquell discurs. Segur que l’havia practicat. Perquè no s’encallava i els ulls li brillaven plens de malícia. O potser m’ho semblava a mi.


  —Ha estat impossible ignorar l’augment d’aquestes mostres d’agressió. I cal plantar-los cara amb força. —Es va escurar la gola, fluixet, un petit instant d’humanitat—. El que us llegiré a continuació són les condicions de la rendició shotet davant de Thuvhe:


  Punt primer: Shotet desfarà el seu exèrcit actual i entregarà totes les armes a l’estat de Thuvhe.


  Punt segon: Shotet entregarà la seva nau del sojorn a l’Assemblea dels Nou Planetes i abandonarà el sojorn a canvi d’instal·lar-se a l’àrea coneguda com a Voa i els seus voltants, a la part nord dels mars del sud.


  Punt tercer: Shotet permetrà que les tropes de Thuvhe i l’Assemblea l’ocupin fins que s’hi hagi restablert l’ordre i hagi accedit a cooperar amb les autoritats de l’Assemblea i de Thuvhe.


  Punt quart: Shotet deixarà d’anomenar-se a si mateixa nació sobirana i acceptarà que pertany a la nació de Thuvhe.


  Punt cinquè: Shotet pagarà les reparacions de les instal·lacions públiques i les famílies que hagin quedat afectades per l’agressió shotet al llarg de les últimes cent temporades, tant al planeta de Thuvhe com a l’estranger. Un comitè format per autoritats de l’Assemblea i de Thuvhe acordaran la quantitat a pagar més endavant.


  Punt sisè: Tots els shotets que s’identifiquin com a «exiliats» del règim Noavek retornaran a Thuvhe i s’instal·laran en un indret diferent de Voa, on se’ls absoldrà i se’ls oferirà la ciutadania thuvhesita.


  Em notava el cos sencer que se’m tancava com un puny, ara un dit, ara l’altre, amb la sang que em vessava de cada artell. Ni tan sols notava el dolor que em causava el do del corrent, tot i que les ombres se m’escampaven per la pell, totes elles fosques, negres i denses com no ho havien estat mai tant.


  —Respondreu a aquest missatge acceptant les condicions o emetré una declaració de guerra. En aquest cas tota la sang vessada pel vostre poble serà responsabilitat vostra —va continuar la Isae—. Cal que rebem una resposta abans de l’arribada del nou dia comú, que queda mesurat en el dia d’avui a les 6.13 del matí, o es donarà per fet que no sou viva i aleshores procedirem a contactar el membre següent del vostre llinatge familiar. Fi de la transmissió.


  La cara de la Isae va desaparèixer de la pantalla. Al meu voltant tot era silenci. Vaig tancar els ulls i em vaig esforçar moltíssim per controlar el cos. Ara no és el moment, em vaig dir a mi mateixa mentre acumulava un dolor immesurable. Ara no és el moment d’ocupar-me espai dins el cap.


  Vaig intentar pensar en les lliçons de la mare, però només podia pensar en ella. Com inclinava el coll a un costat, el somriure fred que se li dibuixava als llavis quan volia fulminar algú de dins enfora. La manera com feia servir la seva veu suau i forta alhora per obtenir el que volia. Podia intentar imitar-la, però amb mi la cosa no funcionaria. Sabia perfectament que jo no era com la Ylira Noavek.


  L’únic personatge que havia sabut interpretar era el de Fuetada d’en Ryzek i costés el que costés no el volia tornar a fer, mai més.


  —Està a punt per respondre, senyoreta Noavek? Li queden quatre minuts, només —em va dir l’Yssa.


  No estava a punt per respondre, ni a punt per actuar com a líder d’un país dividit que l’únic que m’havia mostrat era menyspreu. Ara estava envoltada de les mirades crítiques de gent que havia estat exiliada per culpa de la crueltat del meu pare i el meu germà. Era conscient de l’insult que devia ser per a ells que ara se’m tractés com a la seva líder quan en realitat era part de la mateixa família que els havia torturat i exclòs.


  Però algú ho havia de fer i, ara com ara, la feina m’havia tocat a mi. I hauria de fer-ho tan bé com pogués.


  Vaig redreçar l’esquena. Em vaig escurar la gola. I vaig assentir.


  L’Yssa també va assentir. Vaig clavar els ulls als focus que tenia al davant i que enregistraven la meva imatge i la meva veu per enviar-les després a la Isae.


  —Sóc la Cyra Noavek, actuant com a sobirana de la legítima nació de Shotet —vaig dir, i tot i que la veu em va tremolar els mots eren els correctes. La llum groga em cremava la cara i vaig continuar mirant endavant. M’aguantaria com fos les ganyotes de dolor que em volien fer sortir les ombres de corrent, m’aguantaria co…


  Vaig fer una ganyota. No importava, em vaig dir. Sentia dolor. I les ganyotes eren una reacció normal.


  —Shotet rebutja les vostres condicions de rendició, perquè viure sota aquestes condicions seria pitjor que la sang vessada a la qual feu referència —vaig continuar—. En Ryzek Noavek és mort i els crims que va cometre contra Thuvhe, directament o indirectament, no són representatius de la seva gent. —M’havia quedat sense llenguatge formal—. Em sembla que això ja ho sabeu —vaig afegir—. Heu caminat entre nosaltres i heu conegut els esforços de la resistència de primera mà. —Em vaig aturar. Vaig pensar en el que volia dir—. La nació de Shotet demana amb respecte un cessament de les hostilitats fins que hi hagi l’oportunitat de trobar-nos cara a cara i parlar d’un acord entre les nostres dues nacions. Nosaltres no volem la guerra. Però no us equivoqueu, som una nació, dividida entre Ogra i Urek, i se’ns tractarà com a tal. Fi de la transmissió.


  I no em vaig adonar, fins que ja havia acabat de parlar, que acabava de revelar a la Isae Benesit l’indret de la colònia de l’exili, que fins aleshores havia estat un secret que només coneixien els ograns. Però era massa tard per canviar-ho.


  Abans que ningú no pogués dir res vaig alçar una mà per cridar l’atenció a l’Yssa.


  —Puc enregistrar un altre missatge? Caldrà que s’enviï immediatament a tots els satèl·lits de Voa.


  L’Yssa va dubtar.


  —Sisplau —vaig suplicar. No hi tenia res a perdre.


  —D’acord. Però que sigui curtet.


  —Curtíssim.


  Vaig esperar que m’indiqués el moment exacte. Aquell missatge no em calia pensar-lo o assajar-lo. Quan l’Yssa em va fer un senyal vaig agafar aire i vaig dir:


  —Gent de Voa. Sóc la Cyra Noavek. Thuvhe ha declarat la guerra a Shotet. S’acosten hostilitats. Evacueu amb la nau del sojorn immediatament. Repeteixo: evacueu amb la nau del sojorn immediatament. Fi de la transmissió.


  I havent dit això em vaig doblegar endavant agafant-me els genolls; em faltava l’aire. Estava tan adolorida que les cames amenaçaven de deixar-me caure a terra. L’Akos es va afanyar a acostar-se’m, em va agafar de les espatlles i després les mans. Em vaig llançar als seus braços, el cap contra el seu, el meu front contra la seva espatlla.


  —Ho has fet bé —va dir fluixet—. Ho has fet bé. Ja et tinc. Et tinc, tranquil·la.


  Quan vaig mirar per sobre de la seva espatlla vaig veure els somriures tímids de la gent, vaig sentir els mormols que semblava que… que hi estiguessin d’acord. Tenia raó, l’Akos? De veritat que ho havia fet bé? No em podia creure que fos cert.


  Se’ns acostava una guerra. I tant era el que digués l’Akos, tant era el que diguessin els altres a partir d’ara. Era jo qui l’havia provocada.


  CAPÍTOL 12. CISI


  —La Cyra Noavek… —diu l’Ast a mesura que fa girar un còdol llis a la mà esquerra. M’havia adonat que l’Ast sempre s’estava movent, fent botar els genolls o mastegant la punta de la pinta o bellugant alguna cosa entre els dits—… per casualitat acceptarà les condicions?


  Ric. La idea que la Cyra Noavek, que no va parar de lluitar al mig de l’arena fins i tot després que el seu propi germà li arrenqués la pell del cap, ofereixi el seu país a Thuvhe sense ni alçar la veu és ridícula.


  —Ei, que jo tampoc no la conec —es defensa ell.


  —Ai, perdona, no volia riure’m de tu —li dic—. Només és que la Cyra plantaria cara a una paret si se li posés al mig del camí.


  —No m’espero que es rendeixi, no.


  La Isae parla com si estigués molt lluny i no a l’altra punta de la mateixa cambra. Està asseguda en una tauleta arran de la finestra. Som al lateral del satèl·lit de l’Assemblea que no dóna al sol i, per tant, més enllà de la finestra es veuen estrelles i espai i doll de corrent en comptes de la imatge de Thuvhe. Fa que la Isae sembli més petita, tant físicament com d’edat, del que sembla normalment. No estan fets per rendir-se, els shotets. El líder de l’Assemblea tenia raó, són com… com una infestació. Et penses que són petits i que serà fàcil parlar-hi, però ells no paren i no paren…


  La paraula «infestació» em deixa de pedra. No és una manera de parlar de les persones, encara que siguin a l’altre bàndol en una guerra. I tampoc no és com la Isae parla de la gent, ni tan sols quan està enfadada.


  Redreça l’esquena i s’agafa les mans a la falda.


  —Haig de decidir el pas següent —anuncia—. Assumint que la declaració de guerra anirà com hem pensat.


  L’Ast passa el dit pel còdol. És del seu planeta, un tros de pedra de la vora, que en lloc de nom té un número. Em va explicar que es va passar gran part de la vida amb una cosa voluminosa lligada a la cara només per poder sobreviure. «Has d’aprofitar el temps al màxim, fer que valgui la pena», em va dir tal com m’havia dit vés a saber quantes vegades, com si no fos part d’un manifest sinó d’una conversa normal i corrent.


  —Crec que hauries d’atacar amb força —diu després de passar el polze un parell de vegades fregant la pedra—. Els shotets no respectaran una reacció diferent. Fot-los canya o no els fotis res.


  La Isae abaixa el cap i sembla que estigui decebuda, però jo sé que no és això, sinó que sent el pes del que li toca portar a sobre. Porta la seva pròpia lluita per dins a part de la guerra que vol l’Assemblea dels planetes i a part de la lluita que se li alça contra el dolor que li surt encès allà on jo el puc veure i que li fa dir i fer coses que normalment ni faria ni diria.


  —Podria atacar el centre de Voa —diu—. És on viuen la majoria dels seguidors dels Noavek.


  El centre de Voa és per on vam caminar per arribar a l’amfiteatre. On vaig demanar una tassa de te a un dels venedors ambulants que tenia arrugues als ulls. No pot senzillament «atacar» el centre de Voa.


  —Atacaries els seguidors d’en Ryzek i els enviaries un missatge claríssim —diu l’Ast—. És una bona idea.


  —Però no és un objectiu militar —faig jo.


  L’Ast nega amb el cap.


  —No hi ha shotets «civils», en realitat no. Tots saben matar. Això la Isae i jo ho sabem millor que ningú.


  L’atac que li va prendre el pare és el mateix que li va deixar les cicatrius a la Isae, m’han dit. I el mateix que li va prendre els pares i els amics a ella. La seva nau, la nau on havia viscut la Isae gran part de la seva vida, va ser atacada per shotets que feien el sojorn i que van interpretar «invasió per investigar» com a «robar i matar». I això va fer que tots dos tinguessin una opinió molt forta pel que feia al poble shotet, a més a més d’unir-los d’una manera que jo no acabava d’entendre.


  —Quina arma faràs servir? —li pregunta—. Un exèrcit de terra no seria una bona estratègia contra els shotets, tenint en compte les habilitats d’un ciutadà qualsevol.


  —No són «ciutadans» de Shotet —diu la Isae secament—. S’han alçat contra el meu dret a governar.


  —Ja ho sé —diu l’Ast fluixet.


  La Isae es mossega un artell, s’hi clava les dents amb força. Em vénen ganes d’apartar-li la mà de la boca.


  —Encara ho haig de confirmar amb el líder de Pithar, però farem servir la seva tecnologia. Ho anomenen antiràfega de corrent. És… efectiva. La podria dirigir a l’amfiteatre on van matar l’Ori i la radiació emanaria d’allà. Destruiria l’edifici completament.


  La respiració se m’accelera. És per això que he vingut aquí, per aturar la Isae abans que faci alguna cosa de la qual després es penedirà, per assegurar-me que Thuvhe segueix pel bon camí. I l’haig de calmar. Els haig d’aturar a tots dos ara que estan agafant forces. Empenyo el meu do en forma d’onada i els agafo alhora. L’Ast fa una ganyota com sempre, però la Isae ni s’immuta. M’imagino l’aigua del do del corrent que li aixeca el pes del cos i la fa flotar i li arrossega cames i braços, amb compte, suaument, alhora que torna cap a mi.


  —Hi ha lleis que van contra l’atac innecessari als civils —diu fluixet.


  La Isae em mira amb els ulls mig adormits; té el llavi inferior brut de vermell.


  —Hi ha un campament militar a fora de Voa —suggereixo.


  —On ni tan sols sabem on serà la gent —es queixa l’Ast—. Voa és un caos total. Els soldats segurament deuen haver entrat a la ciutat per mantenir-hi l’ordre. Si ataques el campament t’arrisques a destrossar unes quantes tendes i edificis, i res més.


  La Isae no para de mossegar-se l’artell. Hi veig una taca vermella, li sagna. Té la mateixa energia salvatge que va tenir abans de matar en Ryzek, però sense l’enfocament d’aquell moment. L’Ast li ofereix un lloc on enviar la seva energia destructiva, però quin en serà el preu? Vides civils? Vells i dones i criatures i dissidents, renegats, malalts, necessitats?


  I ja no diguem el preu que n’haurà de pagar ella, com a persona que dóna ordres per dur a terme una destrucció d’aquest tipus.


  Au, va, pensa.


  —Matar persones no és l’única manera de ser efectius —dic—. Els shotets tenen coses que valoren molt. La seva llengua… —Callo de cop en veure la ràbia que em llança l’Ast i el meu do del corrent respon impedint-me continuar.


  —Sí, és clar, concentrem-nos en objectius abstractes en lloc de concrets —deixa anar—. Segur que funciona.


  Envio de nou el meu do de corrent, una altra onada. El que la Isae necessita ara és una mica de pau i tranquil·litat. I tant és la forta relació que hi hagi entre ella i l’Ast, ell no l’hi pot donar, això, ara.


  I jo sí.


  —Xxxt, Ast —diu la Isae alçant una mà—. Continua, Ci.


  Espero que el nus que se m’havia fet a la gola es desfaci tot sol. Necessito que l’Ast es calmi, i no només que es «calmi», sinó que li desaparegui la vergonya que sent per haver-me impedit parlar. I fins que no li veig una expressió de pura tranquil·litat a la cara no puc continuar.


  —Aprecien molt la seva llengua —faig—. I els oracles, però d’aquests, ni parlar-ne, i el sojorn.


  —El sojorn. —La Isae fa que sí amb el cap—. Tens raó. —Té els ulls encesos—. Podríem atacar la nau. Acaben d’arribar o sigui que només hi haurà quatre membres de la tripulació, el nombre de víctimes mortals seria mínim, però la victòria simbòlica seria increïble.


  No és la meva solució, però tampoc no és la de l’Ast. Suposo que és millor que res.


  L’Ast arruga el front; com sempre, té la mirada clavada en algun punt de la llunyania. Fa estona que no es mou, i, per tant, l’escarabat volador que el guia amb els seus clics i cants està assegut a la seva espatlla amb les antenes que se li mouen gradualment com els ulls mecànics.


  —És una mica fluix —diu.


  —És millor penedir-se de ser massa fluix que d’haver anat massa enllà —diu la Isae en un to tallant que indica que la conversa s’ha acabat—. Contactaré amb el general Then, cal assegurar-nos que tenim imatges de vigilància de la nau que no siguin de fa mitja temporada.


  Em somriu, i té una expressió un pèl massa salvatge per al meu gust. Vol dir que la Isae que va matar en Ryzek encara hi és, esperant atacar de nou. Ara, que no m’hauria de sorprendre, tampoc. Al cap i a la fi és la primera cosa que em va atraure d’ella: és una dona competent, decisiva. No necessitava que ningú la cuidés, jo inclosa. No admetria mai que ara em necessita.


  Però el que passa amb l’enamorament és que quan estàs enamorat d’algú vols cuidar-lo. I això és el que penso fer.


  Sopem junts, l’Ast, la Isae i jo. Com que l’Ast no respon bé al meu do del corrent, he d’aprendre a comunicar-m’hi com fan la resta de persones: per mitjà d’intents i errors. O sigui que en aquesta ocasió intento preguntar-li sobre quan era petit i vivia a la nau amb la Isae. Ell em parla de quan va intentar ensenyar a arreglar motors a la Isae, que era al que es dedicava el seu pare, i ella només volia descargolar els cargols. Ella va intentar que anés a una de les seves classes d’etiqueta i protocol, i ell la va fer riure tant que la Isae va acabar traient te pel nas.


  —Em va sortir per l’ull! —diu ella rient.


  I molt a poc a poc, però sense tenir-ne cap dubte, ho decideixo: em ficaré entre tots dos. No per immiscuir-me entre la seva relació, sinó per assegurar-me que la Isae fa el que és correcte, que actua amb el cap. El seu missatge al general Then ha sonat prou sensat i ara la veig rient mentre explica històries del seu passat, però jo continuo preocupada. Quan has vist algú que mata un home amb un ganivet de cuina, et preocupes molt.


  Un cop la taula està desparada, l’Ast se’n va i jo també em preparo per anar-me’n, convençuda que la Isae està cansada després d’un dia de tantes decisions. Però ella m’agafa la mà just quan m’alço de la cadira i em diu:


  —Et fa res quedar-te una estona?


  —És clar que no —li dic.


  Perd la tranquil·litat com si fossin capes de roba que es va traient de sobre, va d’una punta de l’habitació a l’altra sense parar, resseguint la finestra de la paret. Intento ajudar-la, però tal com va passar quan es dirigia a la cel·la d’en Ryzek a la nau renegada, el meu do del corrent falla. Ella s’estira els cabells agitada i se li cargolen encara més al voltant de les orelles.


  —El meu do també té els seus reptes, saps? —em diu després d’unes quantes anades i vingudes al voltant de la cambra. Durant molt de temps vaig pensar que el seu do era d’allò més senzill. Veure els records dels altres quan els toca. Però és més que això. Viu amb el passat enganxat a sobre, i aquest passat sempre la intenta arrossegar amb la seva marea particular—. Des que l’Ori… —Calla, s’empassa la saliva i comença de nou—: M’he quedat encallada en els records. I si són bons, doncs perfecte, com els de l’Ast, però no sempre són bons i a vegades em vénen en somnis…


  Fa una ganyota i nega amb el cap.


  —Podem parlar d’alguna cosa més lleugera —li dic—. Fins que t’adormis.


  —No ho sé… No crec que funcioni. —Continua negant amb el cap—. Em pregunto si… És idiota, però…


  —El que sigui que t’ajudi —li dic.


  —Em preguntava si em podries deixar entrar als teus records —diu—. Si fes servir el meu do de corrent per veure’ls, potser podria tranquil·litzar-me, almenys una estona.


  —Ah. —Dubto. No tinc gaires records bons. Els de quan era petita porten pinzellades de tristesa perquè acaben amb el rapte de l’Eijeh i l’Akos o amb la mort del meu pare. Els de després, quan intento treure la mama de la seva distracció constant, tampoc no són fantàstics. No va ser fins que vaig retrobar-me amb l’Ori que vaig tenir més records alegres i això només és, en part, perquè estava coneixent la Isae…


  —Em sap greu, no t’ho hauria hagut de demanar, és una invasió de la teva intimitat —es disculpa.


  —No, no! No és això —dic ràpidament—. Només és que pensava que la majoria dels meus bons records tenen a veure amb tu i l’Ori i no sé si això resultaria incòmode.


  —Ah. —Calla—. No… no passa res.


  M’acosto al seu llit i m’hi assec a la vora, on la flassada encara està tota llisa i ben col·locada sota el matalàs. Li indico l’espai del meu costat i ella s’hi asseu inclinada per poder-me mirar als ulls.


  —Dóna’m un tic-tac —li dic.


  —Un «tic-tac». —Somriu—. És una de les meves expressions preferides de Hessa.


  I aleshores tanco els ulls per poder recordar. No es tracta de pensar quan la vaig conèixer o quan vaig sentir que de veritat era amiga seva, es tracta dels detalls. L’olor que feia l’aire; com n’era, de fred; el que jo portava. I això no és tan fàcil. Jo encara anava a classe i, per tant, els primers dies que vam passar juntes jo portava l’uniforme: una bata gruixuda que em tapava la roba i evitava que se m’embrutés de la pols de les plantes i de branques i escorça…


  —Endavant —li dic, i recordo l’olor quan pelava fruita de sal, verda i àcida.


  No és el primer cop que fa servir el seu do del corrent amb mi: ja ho va fer quan ens vam començar a fer amigues i, per tant, sé que em posarà la mà a la cara. Té els dits freds i una mica humits, però de seguida se li escalfen amb el contacte de la meva galta i m’agafa la mandíbula. I es mouen cap al passat…


  M’estava darrere una corda que feia de barrera i la gent se m’encastava a l’esquena. No m’importava, perquè em donaven escalfor, una protecció contra el vent i la neu. Havia de tancar els punys per tenir els dits calents tot i portar manyoples, però no tenia fred, aquella fredor que et fa petar les dents.


  Vam estar molta estona allà drets fins que la nau va aparèixer per damunt nostre i va baixar a la zona d’aterratge. Era una nau petita, modesta, una nau de transport de Hessa. La gent del meu voltant va deixar anar un crit ofegat en veure-la, el metall abonyegat, els conductors de la calor que impedien que el motor es gelés. A mi em va fer la sensació que ens enviava un missatge: «Sóc una de vosaltres, una simple thuvhesita, res més». Era una manipulació.


  La nau de Hessa va aterrar i es va obrir la porta i en va sortir una dona vestida de negre. Duia la cara tapada, evidentment, del nas en avall. Però no duia ulleres de pantalla i li vaig poder veure els ulls foscos amb aquella forma estreta, i les pestanyes ben marcades a la pell de sobre.


  En veure-la, tothom va cridar entusiasmat. Però jo no. Jo intentava entendre si realment ho estava veient, allò. Eren els ulls de l’Ori, però feia anys que no la veia, i era… bé, era l’Ori.


  Mig segon més tard va aparèixer una altra dona darrere seu, la germana de la cancellera, vaig suposar, tot i que hauria jurat que hi veia doble. Era igual: la mateixa alçada, el mateix abric, la mateixa roba que li cobria la cara. Els mateixos ulls que escanejaven la multitud sense cap mena de sentiment.


  Les dones avançaven l’una al costat de l’altra cap a l’edifici. No es van aturar per tocar les mans. Alçaven guants per saludar la gent; amb arrugues al voltant dels ulls de somriures que no se’ls veien. Una caminava de manera suau, com si llisqués damunt el terra amb unes rodes. L’altra botava, movent el cap amunt i avall mentre avançava. Quan em van passar per davant no me’n vaig poder estar i em vaig abaixar les ulleres per poder-los veure bé les cares i comprovar si realment aquella era l’Ori o no.


  Un parell d’ulls em van aguantar la mirada. La dona es va aturar mig segon de no res. I se’n van anar.


  Més tard, aquell mateix dia, algú va trucar a la porta.


  Vivia en una residència d’estudiants que quedava connectada a l’hospital del costat per mitjà d’un pont cobert. A vegades recolzava el front al vidre de la finestra i mirava avall als camps de flor de gel. Només veia taquetes de colors, des d’aquella alçada, on els edificis d’Osoc penjaven del cel com si fossin aranyes de sostre.


  El meu pis era petit i estava ple d’objectes. Teles, sobretot. El paper i, per tant, els llibres, era un luxe en un planeta on no hi havia gaires arbres, però fèiem roba amb les tiges de la flor de gel i la tractàvem amb essència de pètals de puresa per estovar-la. La tenyíem de tots colors, apagats i cridaners, foscos i clars. Qualsevol color menys el gris, que era el que vèiem arreu. Penjava les teles entre prestatgeries per amagar el que hi tenia col·locat; la penjava a les parets per tapar els trossos pelats. El meu pis consistia sobretot en una cuina. Tenia minifogons encesos amb alguna cosa coent-s’hi i l’aire era ple de fum o vapor, segons el dia. No era un pis net, però s’hi estava calentó, era acollidor.


  Però no estava pensat per rebre la visita que vaig rebre aquell dia. Em vaig eixugar les mans molles al davantal i vaig obrir la porta; la suor em regalimava pel front. Vaig veure un home molt alt i d’aspecte brusc.


  —Ses alteses de la família Benesit requereixen l’honor de la vostra hospitalitat —em va dir aquell home. No era thuvhesita; se li notava perquè s’havia deixat els botons de la camisa descordats a l’altura del coll. Vestia de gris clar, cosa que volia dir que era de l’Assemblea, i el seu to formal m’ho confirmava.


  —Mmm… —vaig fer jo, perquè va ser l’únic que em va sortir. I de seguida se’m va activar el do del corrent i vaig veure com ell es relaxava i jo ja no vaig estar nerviosa—. És clar. Són benvingudes aquí, com ho sou vós.


  L’home va somriure una miqueta.


  —Gràcies, senyoreta, però la meva feina és quedar-me a l’altre costat de la porta —va dir.


  Va donar un cop d’ull al meu piset per assegurar-se que era un lloc segur, va entrar dins de cada cambra i s’ho va mirar tot. Fins va treure el nas dins del bany per comprovar que no hi havia ningú amagat a la dutxa amb un ganivet a la mà, o com a mínim és el que vaig pensar jo. En va sortir i va assentir en direcció a algú que no es veia; aleshores me les vaig trobar allà. Dues dones altes i primes amb vestits negres cordats fins a la gola, encaputxades i amb la cara coberta. Em vaig fer enrere per deixar-les passar, però no les vaig saludar. Em vaig quedar allà mirant-les.


  Aleshores una d’elles em va passar pel costat, va tancar la porta i em va somriure. Ho vaig saber perquè se li va arrugar la galta.


  —Cisi —em va dir, i ho vaig saber. Vaig saber que sí que era ella.


  —Ori —vaig dir, i ens vam abraçar amb força i rient.


  Per damunt de la seva espatlla vaig veure la seva germana que es passejava pel meu pis arrossegant els dits per allà on passava. Es va aturar davant la prestatgeria on tenia fotografies de la meva família amagades darrere una tela mig transparent per no haver-les de mirar sempre si creia que em podien fer massa mal.


  Em vaig separar de l’Ori, que es va treure la caputxa i el vel de la cara. Estava tal com em pensava que estaria, igual, però amb un aspecte més adult. Duia els cabells negres esvalotats d’haver-los tingut sota la caputxa, i drets com els pèls d’una escombra, recollits en un nus al clatell. Les comissures dels llavis alçades, un somriure ample.


  —No em puc creure… —«No em puc creure que siguis la germana de la cancellera, no em puc creure que siguis aquí», era el que li volia dir, però no podia.


  —Em sap greu. —Va abaixar la mirada—. Si hi hagués hagut alguna altra manera de…


  Com m’has pogut mentir tota la vida?, vaig pensar, perquè sabia que no ho podria dir. De fet, no podia dir res de res.


  Li vaig agafar el colze i la vaig guiar pis endins cap als coixins que havia apilat al voltant d’un fogó i on havia posat a bullir una tetera. Estava estudiant els efectes de la infusió en fred de la flor de gel en comparació amb la infusió calenta.


  —On vas anar? —li vaig demanar.


  —A la nau de l’Assemblea. És on hi havia la Isae… recuperant-se.


  Es va mirar la seva germana i va ser així com vaig saber que la cancellera es deia Isae. S’estava asseguda a l’única cadira de la sala, a prop de la seva germana. Tenia les mans agafades a la falda durant mig segon abans de girar els ulls en blanc i tot seguit treure’s el vel que li tapava la boca i el nas. Les cicatrius que li travessaven la cara eren terribles, i recents, tenint en compte que es veien totes vermelles.


  No eren boniques. Les cicatrius no ho acostumen a ser.


  —Recuperant-me d’això, és el que vol dir. —La Isae va moure la mà davant la seva cara.


  Vaig intentar somriure.


  —Deu haver estat difícil.


  La Isae va deixar anar una rialla seca.


  —O sigui que tu ets la més gran dels germans Kereseth —va fer—. Sou el tema de conversa del sistema, avui dia. Els Kereseth: oracle, traïdor i… bé, la que hauria de vigilar amb els ganivets. «La primera criatura dels Kereseth sucumbirà davant del ganivet», no és aquest el teu destí?


  Em vaig notar un nus a la gola. El meu germà no és cap traïdor. Jo faré el que em doni la gana amb els ganivets. Surt de casa meva. Qui collons et penses que ets? Però no vaig poder dir res de tot allò.


  —Isae! —la va renyar l’Ori.


  —Suposo que no hauria de treure temes desagradables pels quals no m’han donat el vistiplau —va dir—. Però és la realitat de qui ets, i de qui sóc jo i de qui és la meva germana. I a mi m’agrada fer front a la realitat.


  —Això és de molt mala educació —li va dir l’Ori.


  —No passa res —vaig dir ara que finalment podia parlar—. He patit coses pitjors.


  La Isae va riure, com si sabés el que volia dir. I potser sí que ho sabia. La devien haver educat els de l’Assemblea, com a mínim durant un temps, i allà, més que ningú, et deien les coses tal com eren.


  —Els hauria encantat tenir-te a la nau de l’Assemblea —va dir ella amb un fil de veu.


  —T’he dit bons records, i no els records en què t’enfades amb mi! —La Isae em treu del record i em torna a la nau de l’Assemblea, i tot i que m’està renyant, veig que també riu.


  —Ai, perdona, és difícil controlar-ho! —dic rient.


  —Vaig ser molt antipàtica amb tu. —Els ulls li brillen quan em mira de nou. Són d’un color molt bonic, un marró fosc amb una pinzellada d’escalfor, com la terra ferma—. Com vas arribar a fer-te amiga meva?


  —Vine, que t’ho ensenyo —li dic.


  L’olor d’espècies és el que vaig sentir primer. Hi tenia les mans enfonsades a dins, en una massa de la mida del meu cap. Vaig deixar anar la massa sobre el marbre i, en fer-ho, es va alçar un núvol de farina que em va envoltar la cara. No tornava a casa gaire sovint, però era el temps de MalaMort i no m’havia perdut mai la Florida a Hessa, o sigui que hi havia anat a passar quatre dies.


  Asseguda a la taula de darrere meu hi havia la Isae Benesit. S’havia negat a anar al temple amb l’Ori, que volia preguntar a l’oracle (la mama) no sé què. Total, que l’Ori l’havia deixada allà com qui deixa una criatura amb la cangur, tot i que sabia perfectament que no ens quèiem precisament bé l’una a l’altra.


  La Isae tenia una tassa de te al davant. Que jo sabés, no l’havia tocat des que jo l’hi havia preparat feia una hora.


  —Què… —va dir després que hagués treballat la massa i l’hagués deixat de nou al marbre—. Hi véns sovint aquí?


  —No. —Em va sorprendre amb quina sequedat em va sortir la resposta. Normalment el meu do no em permetia parlar d’aquella manera a la gent.


  —Per algun motiu en concret?


  Em vaig aturar. No sabia si podria respondre la pregunta. La majoria de la gent no volia escoltar els meus problemes, encara que m’ho preguntessin, i això volia dir que jo no en podia parlar, literalment. I és que el dolor ja ho feia, això; el dol incomoda la gent.


  —Massa ombres, té aquesta casa —vaig dir mig insinuant el tema.


  —Ah —va exclamar ella, i tot seguit, cosa que em va sorprendre, va afegir—: Me’n vols parlar?


  Vaig riure.


  —Ho vols saber?


  Ella es va arronsar d’espatlles.


  —Diria que no ens surt gaire bé, això de parlar de temes banals. A més, no tinc temps per a aquestes coses, jo. O sigui que sí. Vull saber-ho.


  Vaig assentir i vaig deixar la massa damunt del marbre. Em vaig llepar la pasta crua dels dits abans de rentar-me’ls a la pica i eixugar-me’ls amb un drap. Tot seguit la vaig guiar cap a la sala d’estar. La casa sencera feia oloreta del llevat i les espècies del pa. Encara duia les ditades de farina als pantalons.


  Vaig assenyalar una part del terra de la sala d’estar que es veia igual que la resta: gastada, de fusta.


  —Allà —vaig començar— és on va caure el seu cos.


  La Isae no em va preguntar a qui em referia. Coneixia la història, a Thuvhe la coneixia tothom. Es va agenollar al costat del lloc que li havia indicat on havia mort el meu pare i va passar els dits pel terra rugós.


  Jo em vaig quedar allà plantada, immòbil. I vaig començar a parlar:


  —Em vaig quedar asseguda amb el seu cos durant hores abans de netejar-ho —vaig dir—. En part m’esperava… no ho sé… que es despertés, potser. O que jo em despertés del malson. —Vaig emetre un sorollet. Una mena de petit gemec carregat de dolor—. I després em va tocar fer front al panorama. Vaig embolicar el cos. Vaig buscar una galleda i la vaig omplir d’aigua calenta. Vaig agafar una pila de draps. Imagina’t estar-te davant de l’armari de la neteja intentant endevinar quants draps necessitaràs per netejar la sang del teu pare.


  Se’m va fer un nus a la gola, i no precisament per culpa del meu do del corrent, sinó per les llàgrimes. Des que m’havia sortit el do del corrent que no plorava davant dels altres. Havia pensat que era una cosa que ja no podria fer, com fer preguntes de mala educació o riure quan algú relliscava amb el gel del carrer i queia de cul a terra.


  La Isae va començar a dir una pregària. Però no era una d’aquelles que donen confort ni tan sols la que recites quan es mor algú. Era una benedicció, per a un indret sagrat.


  La Isae considerava que el lloc on el meu pare havia mort era sagrat.


  Em vaig agenollar al seu costat; volia sentir les paraules mentre les recitava. Va agafar-me la mà dins la seva, i va ser estrany, més que estrany, tocar algú que ni tan sols coneixia, que ni tan sols m’agradava. Però me la va prémer amb força perquè no em pogués deixar anar i va acabar la pregària fluixet.


  I jo no em deixava anar.


  —Mai no havia pogut dir tot això a ningú —vaig confessar—. La gent s’incomoda massa.


  —Amb això no n’hi ha prou per incomodar-me a mi —va respondre ella.


  Em passa els dits freds per damunt el pòmul i m’eixuga les llàgrimes. Em recull un rínxol darrere l’orella.


  —La teva definició de bon record no és gaire acurada —em diu fluixet, una broma de les més lleugeres que hi pot haver.


  —Fa temporades que no puc plorar davant d’algú —confesso—. No hi va haver mai ningú per donar-me confort, ni tan sols la meva mare. Totes les tragèdies de la meva vida són massa dures perquè els altres les puguin suportar. Però tu sí que la vas poder suportar, aquesta. Tu hauries pogut suportar qualsevol cosa que et digués.


  Encara té la mà darrere la meva orella.


  I als meus cabells, cargolant-se’m els rínxols.


  I l’hi beso. Un petó suau, breu.


  Un altre, més fort, i ella me’l torna.


  Un altre, com si no ens poguéssim separar.


  Li busco la part inferior de l’esquena amb les mans aspres, i estem enganxades l’una amb l’altra, encaixem, ens enredem.


  Ens amaguem dins aquest raconet de felicitat tant com podem.


  CAPÍTOL 13. AKOS


  Els exiliats els van donar allotjament temporal en un espai molt reduït, amb els llits a tocar de les lleixes metàl·liques de la paret. No era una solució permanent, però els serviria per a uns quants dies, o com a mínim és el que els havia dit l’exiliat que els havia ensenyat els seus llits.


  La Cyra es va quedar la llitera de dalt de tot (no eren prou amples per dormir-hi dues persones i per tant no la podrien compartir), perquè sabia enfilar-se, i la Teka, tan hàbil com ella, va quedar-se amb la següent. La Sifa i l’Eijeh es van quedar els dos llits més baixos, i l’Akos es va trobar encallat al del mig, entre dos thuvhesites i dues shotets. Era com si el destí tot d’una s’hagués deixat de romanços i li parlés directament.


  Tot i que hi havia una placa de metall que el separava del llit de la Teka, sentia igualment els moviments dels llençols mentre la noia donava voltes i més voltes al llarg de la nit. Es va despertar en sentir la dona de la llitera de la columna del costat que es deixava caure ajupida a terra. Per la manera com es movia, com doblegava les cames, l’Akos la va reconèixer.


  —Dec estar perdent les meves qualitats si t’he despertat —li va dir ella amb una veu seca alhora que es posava uns pantalons. Se’l va mirar des de terra.


  —Et conec de no sé on —li va dir ell alhora que passava les cames per la vora del llit i es deixava caure a terra també. Va arronsar els dits dels peus per evitar que toquessin la superfície gelada.


  —Vaig veure com et guanyaves l’armadura —va dir ella—. Vaig ser un dels teus observadors. Ets en Kereseth.


  Per guanyar-se l’armadura li havien calgut tres testimonis. I havia tardat molt a convèncer en Vakrez Noavek, el general, que accedís a oferir-los-hi. En Vakrez s’havia mofat de la idea que algú que no era shotet de naixement pogués matar un Cuirassat. Havia estat en Malan, el seu marit, qui l’havia convençut: «Demostres que un thuvhesita no està a l’altura de dur la nostra armadura. I si se’n surt, és un punt positiu per als teus entrenaments. Sigui com sigui, hi surts guanyant tu».


  I dit això l’home li havia fet l’ullet a l’Akos. L’Akos va tenir la sensació que en Malan portava en Vakrez per allà on volia, la majoria de les vegades.


  —M’alegra veure que has trobat el teu camí —li va dir la dona—. Tot allò del Cuirassat no va ser gaire convencional.


  Va assentir en direcció al seu canell, on l’Akos s’havia marcat la mort de l’animal com qui es marca la mort de qualsevol altre ésser. Una reacció estranya per al grup de shotets que li havia concedit l’armadura. Ara, que havia travessat el senyal amb una línia tal com li havia dit que fes la Cyra.


  No es va tapar els senyals quan la dona els hi va voler mirar, que és el que feia quan estava amb la seva família; el que sí que va fer va ser repassar amb el dit la línia que pertanyia a la mort d’en Vas Kuzar. Encara no havia decidit si la considerava un triomf o un crim.


  —Calleu d’una vegada! —va rugir la Teka des de la llitera de més amunt. Els va llançar un coixí, que va caure al cap de la dona.


  La nit abans l’Akos havia aconseguit roba d’un exiliat més o menys de la seva mida i es va vestir abans de rentar-se la cara amb aigua freda per acabar-se de despertar. L’aigua gelada li relliscava clatell avall per la columna vertebral. No es va molestar a eixugar-se-la. Els ograns tenien els interiors dels edificis escalfats.


  Quan va sortir a fora per dirigir-se cap al menjador, es va adonar que per primera vegada des de feia molt de temps no hi havia ningú que li digués on podia anar i ningú que l’empaités i que l’obligués a amagar-se. Va decidir continuar endavant. Va passar pel menjador, un vell magatzem que els shotets havien rehabilitat, en direcció al poble ogro-shotet de Galo.


  Els shotets s’havien adaptat tan bé que la majoria de les vegades l’Akos no els sabia distingir dels ograns, malgrat que la Teka els havia dit que aquell poble estava ple d’exiliats. Va sentir un parell de paraules en shotet en passar per davant d’una parada del mercat, un vell shotet que rondinava pel preu d’una fruita ograna que tenia forma de cervell i que brillava una mica desprenent una mena de polsim. I va veure que a la tela que una de les dones espolsava per una finestra hi havia el mapa de Voa brodat.


  Les estructures permanents quedaven unides, n’hi havia que tenien les parets retorçades de tan velles com eren. Algunes portes s’obrien i xocaven contra altres portes, una mena de lluita per veure qui dominava l’entrada de les botigues. Carrerons de l’amplada de les seves espatlles et duien a més botigues amagades darrere la primera filera de botigues.


  Amb prou feines hi havia rètols, havies d’endevinar què era que venien ficant-hi el cap a dins. A més, la meitat dels objectes no sabia ni què eren, però va tenir la sensació que als ograns els agradaven les coses petites i treballades.


  Es notava neguitós, com si l’haguessin d’enxampar passejant per allà i estigués esperant un càstig. Ja no ets un presoner, no parava de repetir-se. Pots anar on vulguis. Però era difícil creure-s’ho.


  Tot d’una va sentir una oloreta que li va recordar tant la pols de gelosia que no se’n va poder estar i es va ficar per un carreró de perfil per no fregar la pedra humida amb la camisa. Va veure el vapor que sortia d’una finestra de més amunt, i quan va ficar el nas entre les barres va clissar una vella doblegada damunt el fogó remenant alguna cosa en una olla de ferro. Per sobre seu penjaven fins al terra manyocs de plantes lligats amb cordills. Allà on hi havia espai per col·locar-hi un prestatge, s’hi apilaven pots de vidre etiquetats amb caràcters shotets. En aquell espai tan replè d’objectes hi havia ganivets, vasos de mesurar i culleres i guants i pots i olles plens a vessar.


  La dona es va girar i l’Akos va intentar fugir, però no va ser prou ràpid. La dona li va clavar la mirada als ulls i ell va veure que els tenia blaus com els de la Teka. Tenia un bec per nas i la pell gairebé tan pàl·lida com la seva. En veure’l va deixar anar un xiulet entre les dents.


  —Caram, passa, passa, val més que remenis una mica —li va dir.


  L’Akos es va haver d’ajupir per entrar a dins. Se sentia massa gegantí dins la botigueta (era una botiga?) i massa gran dins el seu propi cos. La velleta li arribava al pit; era prima, però, malgrat l’edat, tenia els braços musculosos. Allà no hi havia lloc per als febles, va pensar. Hauria preguntat a la Cyra què se n’havia fet, dels febles que desafiaven els Noavek, però no volia sentir la resposta.


  L’Akos li va agafar la cullera de la mà.


  —En el sentit de les agulles del rellotge. Frega al cul. No vagis massa de pressa —li va dir ella, i ell ho va fer tan bé com va poder. No li agradava el so que feia la cullera de metall quan rascava el cul de l’olla, però no hi podia fer res. No veia cap cullera de fusta enlloc. Segur que allà els arbres se’t carregaven si intentaves talar-los—. Com et dius? —li va preguntar la vella amb veu rogallosa. Estava dreta davant d’un marbre de l’amplada dels malucs i tallava fulles que l’Akos no va saber identificar. Però ben bé davant dels seus morros hi havia un manyoc de fulles de sendes. D’on les havia tretes? Les tenien a Ogra? Impossible.


  —Akos —va respondre—. Com ha aconseguit les fulles de sendes aquí?


  —Importació. O et pensaves que aquí fa prou fred per tenir flor de gel?


  —No crec que la calor sigui el problema principal. Ara bé, la manca de sol sí que ho és.


  Ella va grunyir com si indiqués que hi estava d’acord.


  —No s’arrisquen a enviar trameses sovint —va explicar—. No vols saber com em dic?


  —No és això, només és…


  La vella va riure.


  —Em dic Zenka. No t’hi capfiquis, no penso renyar algú perquè li interessin més les plantes que jo. Seria d’hipòcrites. Tranquil, que me les marejaràs, pobres, a aquesta velocitat.


  L’Akos es va mirar la mà. Havia agafat embranzida i remenava molt més ràpid del que volia.


  Va anar més a poc a poc. Era obvi que li faltava pràctica.


  —Teniu flor de mormol aquí? —va voler saber.


  —No em serveix de gaire, a mi. No sé què fer-ne i no s’hi pot jugar, amb aquesta.


  L’Akos va riure.


  —Sí, ja ho sé. A la meva ciutat hi havia tota una tanca al voltant per evitar que la gent es fes mal.


  —La teva ciutat —va repetir ella—. I on és, si es pot saber?


  L’Akos es va adonar, un pèl massa tard, que no havia d’obrir tant la boca davant de desconeguts i explicar com si res que era thuvhesita. Feia tant de temps de l’última vegada que es trobava algú que no el coneixia…


  —Hessa —va dir, perquè no sabia trobar la manera de no dir-ho—. Però ara suposo que ja no és la meva ciutat.


  —Si és que ho va arribar a ser mai —va fer ella—. Al cap i a la fi et dius Akos. És un nom shotet.


  —Això m’han dit.


  —O sigui que coneixes la flor de gel?


  —El meu pare era pagès. La meva mare em va ensenyar quatre coses. Però no tinc ni idea de què es cultiva a Ogra.


  —Les plantes d’Ogra són ferotges. S’alimenten d’altres plantes o de carn o del corrent o de totes tres coses —va explicar—. I si no vigiles, se t’emportaran el braç o se’t cruspiran de dins enfora. Aquí, més que conrear-les, les plantes es cacen i, a sobre, corres el perill d’emmetzinar-te cada cop que fiques un peu al bosc. —Se li va dibuixar un somriure suau als llavis—. Però poden ser útils, si les aconsegueixes. Normalment cal cuinar-les. Se’ls en va part de la potència que tenen.


  —Què n’està fent ara?


  —Estic intentant fer una medecina que contingui part del corrent per a aquells a qui els dons de corrent aquí els resulten massa forts —va respondre—. A molts shotets els és impossible viure així. No m’aniria malament tenir ajuda, si t’interessa; podries tallar i pelar i ratllar.


  L’Akos va somriure una mica.


  —Potser sí. Encara no sé què més hauré de fer mentre sóc aquí.


  —No sembla que tinguis intencions de quedar-t’hi gaire temps.


  Ella volia dir que l’Akos no tenia intencions de quedar-se gaire temps a Ogra, però el noi ho havia entès, en primer lloc, com una cosa més gran. Quant de temps viuria abans no se li plantés allà el destí. Un dia? Una temporada? Deu? Se sentia com un ésser marí enganxat a l’ham que se l’endú amunt, amunt cap a la superfície. Només podia anar allà on l’arrossegava el fil de pescar, amb la mort que l’esperava a l’altre costat de l’aigua. I ell no hi podia fer res.


  —Les meves intencions ja no importen —va dir.


  El menjador era massa silenciós quan l’Akos hi va arribar amb les puntes dels dits brutes de verd d’haver-li obert una tija ograna a la Zenka. Massa silenciós i massa ple de gent, amb tothom que anava i venia sense anar enlloc en realitat. Va donar-hi un cop d’ull per si trobava la Cyra quan de sobte se li va aparèixer en Jorek amb els braços esquelètics descoberts (veient el teixit esfilagarsat a l’altura de les espatlles semblava evident que el noi s’havia arrencat les mànigues ell mateix. Amb les dents, probablement).


  —Ah, ets aquí! —va exclamar en Jorek—. On havies anat? Estan embogint tots.


  En aquell instant l’Akos es va notar tan cansat que hauria pogut caure estès al terra del menjador sobre les crostes de pa que hi havia escampades.


  —Què passa?


  —Fa uns minuts el satèl·lit d’Ogra ha portat notícies. Les passaran per les pantalles tan aviat com puguin. Però pel que es veu és una passada —va fer en Jorek—. No han explicat gairebé res, però han trobat la Cyra, i no crec que sigui només perquè la Isae Benesit la consideri la nostra sobirana.


  L’Akos va veure la Cyra a l’altra punta de la sala gràcies a la pell d’argent que li brillava. Estava girada cap a l’Aza, una de les líders dels exiliats. Tenia el front arrugat, cosa que no necessàriament volia dir que estigués enfadada, per molt que ho semblés. Quan s’enfadava era una estàtua. Quan reia, estava aterrida. I quan arrugava el front… bé, vaja, l’Akos no ho sabia del cert.


  Es dirigia cap a ella quan de sobte les quatre pantalles que penjaven del sostre al mig del menjador es van encendre i van començar a mostrar imatges. Al principi només eren les notícies normals i corrents, i després va aparèixer la cara d’un home. Tenia la pell blanca i arrugada, i arrufava el front amb posat seriós. Era prim i estret d’espatlles, però no se’l veia fràgil, al contrari. Feia pinta de ser tot múscul i energia, res més. Però el més curiós de tot eren les pigues que se li escampaven per sobre el nas, una característica de persona massa jove per a aquella cara de vell amb la ganyota de seriositat.


  Al menjador es va fer un silenci absolut.


  —Sóc en Lazmet Noavek —va anunciar—. I sóc el legítim sobirà de Shotet.


  CAPÍTOL 14. CYRA


  La cara del meu pare és una espurna.


  I tots els meus records, la llenya que encén el foc.


  Mil instants dels seus ulls passant-me per sobre mentre escanejava una sala. I el seu braç, tot nervi, tens, amb filera rere filera de senyals de mort. I la vena que li sobresortia al mig del front quan algú feia alguna cosa que ell desaprovava. Aquelles eren les imatges que jo tenia d’ell gravades al cervell, però no eren les pitjors.


  Jo no el veia mai en els seus pitjors moments perquè no se’m permetia l’entrada a la sala; un favor, ara ho entenc, tot i que aleshores em considerava exclosa. A en Ryzek sí que el convidava, però. De petit havia presenciat execucions i interrogatoris i entrenaments brutals que feien anar els soldats de Shotet com si fossin objectes d’un sol ús. I de més gran l’obligava a participar-hi, a aprendre l’art del dolor de la mateixa manera que altres aprenen música o idiomes, i a construir-se una reputació per a si mateix tan aterridora com la del meu pare.


  O sigui que els pitjors records que tinc d’en Lazmet són, de fet, records d’en Ryzek o de la meva mare quan per fi el meu pare els permetia sortir de la sala. Recordo les mans tremoloses d’ella mentre es treia un collaret o es descordava els botons del vestit. En Ryzek tapant-se la boca amb totes dues mans perquè ningú no el sentís plorar (tot i que, evidentment, jo ho sabia), o els crits que clavava a en Vas sense tenir-hi motiu, uns crits que no paraven fins que es quedava afònic.


  I ara el mateix Lazmet Noavek em mirava des de la pantalla de dalt i jo em vaig esforçar per redreçar l’esquena. Tenia un punt de mira al davant, evidentment, i no a mi, però em feia l’efecte que era el primer cop que em mirava directament als ulls i jo volia aguantar-li la mirada escrutadora. Era mil vegades pitjor que en Ryzek, tot os i nervi, i jo encara buscava la seva aprovació, jo encara buscava l’aprovació del meu pare.


  Potser no és el teu pare, va dir una veu dintre meu.


  —Sóc en Lazmet Noavek i sóc el legítim sobirà de Shotet —va dir.


  Se’l veia més prim que l’últim cop, i tenia més arrugues, però a part d’això estava igual. Quan va començar a perdre els cabells se’ls va rapar tots i tenia la closca suau, excepte els ossos angulars que li sobresortien als laterals. Per molt múscul que tingués al voltant dels ossos, i malgrat l’armadura que fins i tot duia ara, se li notava que tenia les espatlles estretes. Estava morè i se li veia la pell colrada pel sol i el temps. No era de tonalitat marró, com jo, sinó que se li notava que era de pell pàl·lida, però havia passat moltes temporades sota el sol abrusador. A la cara aspra se li començava a notar una ombra de barba.


  En Ryzek i en Vas eren els únics testimonis que hi havia quan suposadament en Lazmet havia mort durant un sojorn. Havien anat a una missió diferent, una de secreta: trobar i capturar un oracle. Des que el pare va saber el destí del meu germà (la primera criatura de la família Noavek caurà davant la família Benesit), tots dos havien buscar la manera d’escapar-se’n. Cada sojorn es convertia en una nova oportunitat per caçar un oracle. En aquell sojorn en concret els havien atacat les forces armades locals i, com que n’eren menys, en Lazmet havia caigut, i això havia obligat en Ryzek i en Vas a fugir. No s’havia recuperat mai el cos, però tampoc hi havia hagut cap motiu per sospitar que en Ryzek mentís. Fins ara.


  Em vaig preguntar si de veritat els havien atacat. On havia estat en Lazmet totes aquestes temporades? No podia haver estat amagat. Ell no hauria accedit mai a traspassar el seu poder. El devien haver tingut presoner en algun lloc. Però, aleshores, com havia pogut escapar? I per què havia tornat ara?


  En Lazmet es va escurar la gola i va semblar que unes roques queien penya-segat avall.


  —No heu de fer cas del que hàgiu sentit sortir de la boca de la dona nena que va matar la meva esposa i el meu fill, perquè segons les nostres lleis de successió ella no és la líder de Shotet.


  La gent em va mirar d’arreu de la sala ràpidament abans de tornar a concentrar-se en la pantalla. Em vaig dir que tant m’era. Però vaig recordar la mà plena d’ombres que s’aferrava al braç de la meva mare per apartar-la i vaig tremolar. Jo no havia matat en Ryzek, però no podia considerar-me innocent de la mort de la meva mare.


  Mai més no podria considerar-me innocent.


  —Parlo en nom del poble de Shotet, un poble que durant centenars de temporades ha patit burles, insults i comentaris denigrants per part dels planetes nació de l’Assemblea. Un poble que, malgrat les mofes, ha esdevingut fort. Comptem amb tots els criteris que es requereixen per ser inclosos dins l’Assemblea. Ens vam instal·lar en un planeta i se’ns va continuar ignorant. Vam formar un exèrcit fort i se’ns va continuar ignorant. Vam obtenir una família amb destí de la qual parlaven tots els oracles del sistema solar, i se’ns va continuar ignorant. Ara ja no se’ns ignorarà més.


  Malgrat la por que li tinc, em noto alguna cosa encesa dins meu. Orgull de la meva gent, de la meva cultura, de la meva llengua, i sí, orgullosa de la meva nació en la qual mai no havia deixat de creure malgrat que no havia estat mai d’acord amb els mètodes que utilitzava la meva família per aconseguir establir-la. Les seves paraules em feien flotar encara que em feia por el que realment volien dir, i quan vaig mirar al meu voltant, vaig veure que no era l’única que se sentia d’aquella manera. Estava envoltada d’exiliats, enemics dels Noavek, però eren shotets.


  —Rebutgem les condicions de pau de la cancellera Benesit —va continuar—. La pau no pot existir entre nosaltres si no hi ha respecte. Per tant, la manera més eficient de prosseguir és anar contra la pau. Presento aquest missatge com a declaració de guerra contra la nació de Thuvhe, de la qual és líder la cancellera Isae Benesit. Ens trobarem de nou al camp de batalla, senyoreta Benesit. Fi de la transmissió.


  Les pantalles van canviar ràpidament d’imatges i hi van aparèixer les muntanyes altes de Trella, on la boira era tan elevada que es transformava en núvols.


  Dins del menjador m’envoltava un silenci estrany.


  Havíem entrat en guerra.


  —Cyra —la veu de l’Akos era un confort. Aquell mormol tan familiar. Quines van ser les primeres paraules que em va dir? Ah, sí, m’explicava el seu do. «Interrompo el corrent», havia dit. «Faci el que faci».


  Si la meva vida era un tipus de corrent, i ho era, en certa manera, un fluix d’energia a través de l’espai, breu i temporal, ell sens dubte l’havia interromput. I jo estava millor. Però ara la pregunta que jo em feia des que m’havia besat per primera vegada, sobre si era el seu destí el que l’unia a mi o no, era molt més urgent que abans.


  —Era el meu pare —vaig dir, i em va sortir com si fos mig singlot mig rialla.


  —Un home molt agradable —va fer ell—. Un pèl massa modest, parlant, no creus?


  Aquella broma em va fer tornar a la realitat. Si abans tot havia estat silenci, ara tothom xerrava. La Teka es barallava amb l’Ettrek, i jo ho vaig saber perquè li clavava l’índex a la punta del nas. L’Aza estava amb un grupet de persones que també semblaven serioses i es tapava mitja cara amb la mà.


  —I ara què passa? —em va preguntar l’Akos fluixet.


  —No ho sé. —Vaig fer que no amb el cap—. Ni tan sols sé si tu i jo comptem com a exiliats. O si en Lazmet considera els exiliats com a shotets.


  —Potser estem sols, tu i jo.


  Els ulls li brillaven, mig esperançat. Si no era exiliada, si no era shotet, quedar-se amb mi no era cap senyal de la seva inevitable traïció. Tal com ho veia ell, la família Noavek feia tant de temps que eren sinònim de Shotet que el sobtat desaparellament del que jo era li agradava. Però jo no em podria empetitir i, el que és més, no volia fer-me petita.


  —Jo sempre seré shotet —vaig dir.


  Al principi va fer cara de sorpresa i es va fer enrere. Però de seguida va respondre secament.


  —Aleshores, per què em poses en dubte quan et dic que jo sempre seré thuvhesita?


  No era el mateix. Com li podia explicar que no era el mateix?


  —Ara no és el moment de discutir-ho!


  —Cyra —va repetir ell, i em va tocar el braç afectuosament, com sempre—. Ara és l’únic moment per discutir-ho. Com podem parlar d’on anirem ara, què farem, si no parlem primer de qui som i què som ara?


  Tenia raó. L’Akos sabia com arribar al fons de les coses, en aquell sentit ell sabia anar més al gra, tot i que jo era qui tenia la llengua esmolada. Em va clavar els ulls grisos com si no estiguéssim envoltats de més de cent persones.


  Malauradament no compartíem el do de la concentració, perquè jo, enmig d’aquell xivarri, no podia pensar. Vaig indicar la porta amb un cop de cap, i l’Akos va assentir abans de seguir-me menjador enllà en direcció al carrer empedrat i tranquil de fora. Darrere seu vaig veure el poble, puntets de llum multicolors que dansaven arreu. Semblava acollidor, i això que no se m’havia acudit mai que Ogra pogués ser-ho.


  —M’has preguntat qui som ara —vaig dir mirant-me’l—. I jo crec que hem d’anar més enllà i preguntar-nos, som un «nosaltres»?


  —Què vols dir? —va demanar, de sobte molt esverat.


  —El que vull dir és si nosaltres dos estem junts o bé sóc alguna mena de… «obligació» una altra vegada, amb la diferència que ara és el destí qui et fa quedar i no el meu germà?


  —No parlis com si la cosa fos tan fàcil quan no ho és —va dir ell—. No és just.


  —Just? —Vaig riure—. Es pot saber què és el que t’ha fet pensar, al llarg de la teva vida, que hi haurà justícia? —Vaig separar una mica més les cames per sentir-me ben clavada a terra, com si estiguéssim a punt de lluitar—. Tu ara digue’m si sóc una cosa que tu esculls o no. Digue-m’ho.


  Vols fer el favor de dir-ho?, vaig pensar, perquè ja en sabia la resposta. Estava a punt per sentir-la, fins i tot en tenia ganes, perquè des del primer petó que m’estava preparant per ser rebutjada. Era el resultat inevitable del que era jo. Monstruosa, i lligada a la destrucció de qualsevol que se’m creués pel camí, sobretot si aquest era tan bona persona com l’Akos.


  —Sóc… —va començar a poc a poc—, sóc thuvhesita, Cyra. No aniria mai en contra de la meva gent, si pogués escollir.


  Vaig tancar els ulls. Em feia molt de mal, molt més del que m’havia esperat.


  —Però la meva mare deia —va continuar—: «Pateix el destí perquè tota la resta és un miratge». No serveix de res anar en contra d’una cosa que és inevitable.


  Vaig obligar-me a obrir els ulls.


  —Jo no vull ser una cosa que «pateixes».


  —No em referia a això. —Se’m va acostar. I jo em vaig fer enrere. Per primer cop el dolor que em corria per dins no era cap maledicció; tampoc no era cap do, això mai, sinó un altre tipus d’armadura.


  —Ets l’única cosa que fa que pugui suportar la meva vida —em va dir, i la tensió que li veia a cada múscul en aquell mateix instant em va recordar com es posava cada cop que en Vas venia. Feia la mateixa cara quan es preparava per rebre dolor—. Ets un raig de llum brillant. Ets… Cyra, abans de coneixe’t pensava…


  Vaig alçar les celles.


  Va agafar aire. Els ulls grisos li brillaven.


  —Abans de coneixe’t —va començar de nou—, no tenia intencions de viure després d’haver salvat el meu germà. No volia servir els Noavek. No els volia donar la meva vida. Però quan es tracta de tu… és com si pogués valdre la pena, sigui quina sigui la fi.


  Potser a una altra persona allò li hauria semblat un comentari amable. O com a mínim realista. Les persones no podem evitar el destí. D’allò es tractava. El destí era l’indret on tots els camins possibles de la vida es trobaven, i quan els oracles deien «tots» realment volien dir «tots». Per tant, tan dolent era ser una cosa positiva en el destí que l’Akos temia?


  Potser no. Per a algú altre.


  Malauradament, jo no era «algú altre».


  —Tu el que m’estàs dient és que si t’han de tallar el cap peti qui peti, com a mínim estaria bé poder-lo recolzar en una fusta toveta.


  —Això… —Va deixar anar un soroll de frustració—. És la pitjor manera d’interpretar el que he dit!


  —Ah, sí? Doncs és la meva —vaig etzibar-li—. No vull ser el regalet que obté algú quan ja ha perdut. Vull que m’escullin. Vull que em vulguin!


  —Et penses que no et vull? Que no t’ho he deixat prou clar? T’estic escollint per damunt de la meva família, Cyra, i no és qüestió del destí! —Estava enfurismat, gairebé m’escopia. Millor. Volia barallar-m’hi. Lluitar. Sabia lluitar, jo. Era el que m’havia entrenat a fer per quan anessin mal dades. Era el que m’oferia seguretat, no el fet d’evitar, perquè… quan havia pogut evitar tot allò que em feia mal? No, no era fer veure que no em farien caure el que em protegia, sinó saber que em podria tornar a alçar tantes vegades com calgués.


  —Com ho saps? —vaig voler saber—. No és dir que sí, si tens la sensació que en realitat no pots escollir!


  —Això no té res a veure amb mi, té a veure amb la teva pròpia inseguretat. —Parlava amb ràbia, enfadat, el tenia arran de la cara. Estàvem massa a prop l’un de l’altre, però cap dels dos no es va fer enrere—. Estàs convençuda que ningú no t’ha de poder voler i que, per tant, no deu ser possible que jo et pugui voler de debò. T’estàs negant una cosa bona perquè et penses que no te la mereixes.


  —És que és precisament perquè ningú no m’ha volgut mai que sento això! —vaig dir gairebé cridant.


  Hi havia gent per allà a fora que de sobte es van aturar en sentir el volum de les meves paraules, però a mi m’era igual. Ell no parava de fer-me caure, una vegada i una altra, cada vegada que no deia el que jo volia que digués, que m’havia escollit, que ell ho volia, que ho sabia, que el destí era irrellevant.


  Jo només volia que em mentís, i creure-me’l. Però no em calia ser cap oracle per veure que de tots els possibles futurs que existien no n’hi havia ni un en què allò en concret fos possible. Jo no m’empassaria mai una mentida. I l’Akos no em mentiria mai.


  —Estic enamorada de tu —li vaig dir—. Però per primer cop a la vida vull que m’escullin. I tu no m’esculls. No pots.


  Vaig notar com l’ambient canviava alhora que ens fèiem enrere tots dos. Tot d’una l’Akos semblava alleujat, com si hagués estat carregant vés a saber què i hagués aparegut algú que se li hagués endut els paquets dels braços. Jo em sentia igual. Sense res.


  —No puc canviar les coses —va dir—. No pots pas culpar-me d’això.


  —Ja ho sé.


  Tenia raó, ell. I per això no tenia sentit discutir més. Jo havia començat la conversa buscant honestedat, però l’honestedat no havia de venir d’ell, calia que sortís de mi. El seu destí era una realitat i si ell tenia aquell destí no es podria interessar per mi com jo volia que s’hi interessés. I jo només sabia que necessitava que ell ho fes perquè ell m’havia animat a intentar valorar-me més a mi mateixa. O sigui que ens trobàvem enredats en una teranyina l’un amb l’altre, causa i efecte, i elecció i destí tot barrejat.


  —O sigui que et quedes perquè el teu destí és estar amb mi —vaig dir sense cap mena d’emoció a la veu—. I jo em quedaré per ajudar-los a saber manegar el meu pare. I tu i jo…


  —Serem el que som —va dir. Molt fluixet.


  —Doncs això. —Els ulls em coïen—. Doncs haig d’anar-los a parlar d’en Lazmet. Pots buscar la Teka i assegurar-te que està bé?


  Va assentir. Vaig assentir. Vam anar tots dos cap al menjador, on la gent continuava reunida al voltant de les pantalles que ara mostraven la taca ondulada de calor que s’estenia per sobre la sorra de Tepes.


  CAPÍTOL 15. CYRA


  Vaig arribar a la conclusió que el problema d’Ogra era la foscor.


  Bé, vaja, això era obvi.


  Però és que es tractava d’una foscor diferent de la dels altres llocs, on podies encendre un llum i la sala quedava il·luminada. Aquí, per molts llums que t’enganxessis a la roba o a la paret, la foscor s’escolava endins i ho engolia absolutament tot.


  Per tant, malgrat que dins el refugi contra les tempestes tothom (només els exiliats de més confiança i els més competents segons m’havia explicat en Jorek) portava alguna cosa brillant, i malgrat que els fanals penjaven del sostre de cadenes llargues com si fossin plantes enfiladisses, a mi sempre em feia la sensació que m’envoltaven les ombres.


  Va ser gràcies a en Jorek que em van convidar a assistir a la reunió. Malgrat que havia actuat com una líder quan se m’havia demanat que ho fes, encara no m’havia guanyat el lloc com a tal entre ells. Però jo sabia moltes més coses dels Noavek que tots ells plegats, o sigui que allà em tenien, al costat d’en Jorek, massa dolguda pel que l’Akos i jo ens havíem dit per poder parar atenció a les queixes dels exiliats.


  Li havia dit que l’estimava. Que l’estimava! En què carai pensava?


  En Jorek em va clavar un cop de colze. Havia adoptat la vestimenta ograna de bon grat: duia les línies de la jaqueta resseguides d’una tela brillant que feia dos dits d’ample. La imatge que et quedava de les barretes verdes va tardar uns instants a desaparèixer un cop vaig apartar la mirada de la roba i a l’altra punta de la sala vaig veure la Sifa i l’Eijeh Kereseth.


  Bé que eren oracles. Un grupet de fans shotets del destí no van poder evitar quedar-se per allà a veure què podien oferir en forma de saviesa, si és que en podien oferir, vaja.


  —Perdó —em vaig disculpar, i em vaig escurar la gola—. Què ha dit?


  L’Aza em va mirar amb les celles alçades. Pel que es veia, m’havia perdut alguna cosa important.


  —T’he demanat si ens podies dir res sobre si el teu pare ens vindrà a buscar aquí, a Ogra, o no —va dir.


  —Ah. —Era el fet de ser una «experta» en mon pare el que m’havia permès l’entrada en aquella reunió i ara havia arribat el moment de posar-ho en pràctica. Vaig negar amb el cap—. No lluitarà en una guerra amb dos fronts diferents, sobretot quan els objectius són tan lluny l’un de l’altre. Estic convençuda que no us considera dignes de la seva atenció i es concentrarà en Thuvhe.


  Vaig fer una ganyota meitat dolor meitat barroeria pel llenguatge que acabava de fer servir. Frena una mica fent enemics, em va recordar el xiuxiueig de l’Akos a cau d’orella. Feia tan poc d’això, i tot era tan diferent ara…


  —Meravellós —va fer l’Aza secament—. Moltes gràcies per la seva informació, senyoreta Noavek.


  —L’haurem de matar. —Les paraules em van sortir sense avisar, un crit petit de desesperació. Tothom es va girar a mirar-me i vaig donar les gràcies per tenir les ombres de corrent, que em tacaven la pell, i la foscor insistent d’Ogra que m’amagava les galtes enceses—. Ho hem de fer —vaig insistir—. Suposa un perill molt pitjor que la cancellera de Thuvhe.


  —Perdona’m per la intrusió —va dir una veu burleta de prop de l’Aza. Era un home de barba punxeguda a qui la cara li quedava mig tapada en l’ombra—. Però ens estàs dient que hem de concentrar-nos en un sol home en lloc de parar atenció a la declaració de guerra que ens acaben d’anunciar?


  —Un sol home? —vaig repetir amb la ràbia que se m’acumulava a dins ràpidament—. La cancellera de Thuvhe persegueix els membres d’una família al llarg de generacions per castigar-los per no ser-li lleials? La cancellera de Thuvhe col·lecciona ulls dins de pots de vidre? No. Thuvhe pot esperar. Cal ocupar-nos d’en Lazmet, ara.


  —Com goses —va fer el barbut acostant-se’m ràpidament— parlar dels horrors comesos pel teu pare de manera tan cavalleresca? Com goses ser aquí?


  M’hi vaig apropar. La gent del nostre voltant ens havia deixat l’espai lliure. Estava a punt, a punt per lluitar, a punt per cridar. Acabava de veure el meu pare que tornava de la ultratomba i no sabia què fer amb tot el que sentia per dins excepte clavar-li un cop de puny a aquell individu en aquella cara de barba tan acurada.


  —Així no anem enlloc —va dir una veu clara i freda de la meva dreta. Evidentment era la veu de l’oracle que teníem allà. La Sifa es va col·locar entre el meu suposat oponent i jo. Duia les mans dins les mànigues.


  —Sisplau, comporta’t com un adult —va dir a l’home. I a mi—: I vostè també, senyoreta Noavek.


  El meu instint va ser deixar-li anar una grolleria (no suportava que em tractessin com una criatura), però sabia que aleshores encara semblaria més impulsiva, o sigui que em vaig controlar l’impuls.


  —Ens podeu guiar, oracle? —li va demanar l’Aza a la Sifa.


  —Encara no n’estic segura —va dir la Sifa—. Les coses canvien molt de pressa.


  —Potser ens podríeu dir si hem de concentrar-nos en en Lazmet Noavek o en Thuvhe —va insistir l’Aza.


  La Sifa em va mirar.


  —Thuvhe és la vostra amenaça més gran.


  —I ens hem de fiar de tu? —vaig etzibar-li—. Sense saber quin és el teu objectiu?


  —A l’oracle li parlaràs amb respecte —em va renyar l’Aza.


  —La feina de l’oracle és vetllar pel millor futur del nostre planeta —vaig dir—. Però a quin futur es refereix, eh? El de Thuvhe o el de Shotet? I si es refereix al de Shotet, aleshores a quin es refereix, al dels shotets exiliats o al dels seguidors dels Noavek?


  —Està suggerint que fins ara m’he decantat per afavorir Thuvhe? —Em mirava enfadada—. Cregui’m, senyoreta Noavek, hauria pogut enterrar els destins de la seva família i dir als altres oracles que fessin el mateix si hagués considerat que hauria resultat en un futur millor per al nostre planeta. Però no ho vaig fer. No, en lloc d’això, vaig deixar que la seva família gaudís del seu estatus d’«afavorits pel destí» per justificar la presa del govern shotet. I, per tant, va ser la meva manca d’intervenció precisament el que va permetre que la seva família assolís el poder, perquè era el que calia, o sigui que ara no m’acusi de favoritisme!


  La dona tenia raó.


  —Si ignoreu el meu pare ara —vaig insistir—, us en penedireu. I tant que us en penedireu.


  —Ens està amenaçant, senyoreta Noavek? —va fer el barbut.


  —No! —No m’estava sortint res del dret—. És una cosa inevitable. M’heu fet venir aquí perquè us parli de la meva família, i és el que estic fent. Potser Thuvhe destrossarà vides shotets, però en Lazmet destrossarà l’ànima shotet.


  Gairebé els veia girant els ulls en blanc, incrèduls. Potser hauria hagut d’escollir unes paraules menys exagerades, però és que les deia de veritat. Era difícil explicar a una persona que tenia por de morir que la mort no era el pitjor que li podia passar. El pitjor que li podia passar era en Lazmet Noavek.


  CAPÍTOL 16. AKOS


  —Encara dorms? —va preguntar en Jorek.


  Vés a saber com, tenia la cara arran de la de l’Akos, tot i que el llit de l’Akos, o més ben dit el seu forat a la paret, estava força amunt. En Jorek devia haver-se enfilat en un altre llit.


  L’Akos no dormia «encara» i ja feia estona que no dormia, des que el rebombori general de tothom llevant-se per anar al menjador l’havia despertat. Simplement, l’Akos encara no s’havia llevat. Llevar-se significava mullar-se la cara i el coll, pentinar-se els cabells aixafats, canviar-se de roba, esmorzar, tot allò que ell… en aquell moment no tenia gens de ganes de fer.


  —I si dormo, què? —va fer fregant-se la cara amb el palmell de la mà—. Que potser estic deixant de banda alguna tasca que desconec?


  —No. Suposo que no. Però la Cyra s’ha passat el matí discutint amb els exiliats i he pensat que series amb ella, tenint en compte que esteu enganxats…


  Li va saber greu, a l’Akos. Com aquell qui diu, l’única feina que havia de fer a hores d’ara era mantenir el dolor lluny de la Cyra i no se n’estava sortint precisament bé, últimament, i això que allà el seu do del corrent era pitjor!


  —Doncs si et plantes al mig no em podré aixecar, no? —li va dir.


  En Jorek va somriure i va saltar del llit de sota. L’Akos va treure les cames pel lateral de la llitera i es va deixar caure de peus a terra.


  —Continuen sense voler atacar en Lazmet?


  —Considerem que Thuvhe ens suposa una amenaça més gran que en Lazmet i que és on hauríem de concentrar les nostres energies —va dir en Jorek—. A més, ni tan sols sabem com acostar-nos-hi. Ni on és. Ni com travessar la muralla de soldats que segurament l’envolta.


  —Doncs el podríem trobar si busquem la muralla de soldats —va respondre l’Akos—. No és una cosa que es vegi cada dia.


  En Jorek va fer una ganyota.


  —Et veig una miqueta fet pols, Kereseth.


  L’Akos va gemegar i es va posar les sabates. Rentar-se la cara, pentinar-se, esmorzar, es va dir. Va anar a un dels rentamans que hi havia al mig de l’habitació i va ficar el cap sota l’aixeta.


  Es va agafar a la vora de la pica i va sospirar en veure’s el reflex. Feia mala cara. Estava més pàl·lid que de costum, feia ulleres, encara se li veien els blaus que li havien sortit a la vora de l’ull i la mandíbula, resultat de la baralla amb en Vas, tot i que ja anaven perdent intensitat. Les pigues li ressaltaven com si fossin taques de la verola per tot el nas. Es va passar els dits pels cabells un parell de vegades per aixafar-los, i després es va tocar el blau de la mandíbula.


  El puny d’en Vas agafava embranzida, els artells partits que se li acostaven…


  L’estómac se li va contreure en nàusees.


  —Estàs bé? —li va demanar en Jorek.


  —Sí. Vaig a fer un analgèsic a la Cyra.


  —D’acord. —En Jorek se’l va mirar amb el front arrugat de preocupació.


  Va trucar al marc de la porta de la botiga de la Zenka. La dona estava inclinada damunt d’una taula i furgava la polpa d’un fruit ogrà amb un estri que semblava una barreja entre cullera i ganivet. Amb cada «culleroganivetada», el fruit pampalluguejava ben bé com un fanal que comença a fallar.


  —No cal ser tan exagerats —li deia la Zenka al fruit—. Has tingut una llarga vida, i bona!


  —No li pot retreure que vulgui intentar sobreviure —li va dir l’Akos.


  Ella no es va sobresaltar; es va limitar a mirar-se’l i a alçar una cella.


  —Aquesta batalla ja l’ha perdut. Això és un margada; quan són a la planta s’escalfen amb el tacte. Crema a la majoria de persones que intenten collir-lo tot i que portin guants. Per tant, si és aquí vol dir que s’ha guanyat que el collissin.


  —I tots acceptem els destins que ens guanyem? —va preguntar ell.


  —Es pot saber quina mena de pregunta és aquesta? Sones com un místic ogrà. —Va girar els ulls en blanc i amb això ja va dir a l’Akos quina opinió tenia ella dels místics ograns.


  —O com ma mare —va fer—. L’oracle. Potser és que m’estic transformant en ella.


  —Ah, a la llarga tots esdevenim els nostres pares —va dir la Zenka clavant una altra culleroganivetada a la fruita—. Què vols, Thuvhe?


  —Vull espai per poder fer un analgèsic —va demanar—. I… accés als ingredients.


  —I la lluna en un cove, també la vols?


  —A Ogra hi ha lluna?


  —Sí, i és prou petita per poder-la ficar dins un cove, de fet. —Va deixar la fruita i l’eina que feia servir per treure’n la polpa.


  —Estic disposat a treballar per obtenir el privilegi de fer servir el seu espai —va afegir ell—. Per si de cas la cosa no havia quedat clara.


  —Entesos. Però si em demostres que ets un gandul o un inútil, em reservo el dret de prendre’t aquest privilegi en qualsevol moment.


  —Accepto.


  Li va encomanar la tasca de triturar la dent a una flor força ferotge.


  —Deixa-la en polsim —li va dir—. Pot anar bé per a la circulació.


  A l’Akos li costava concentrar-se en la feina que li havien donat, però tenia les mans prou hàbils després de passar-se temporades i més temporades practicant.


  Més tard, la Zenka va agafar unes llavors i se les va posar als palmells ben oberts per ensenyar-li com brillaven i de quin color. Dret davant d’ella, allà a la botigueta, mirant entre els dits de la dona, es va sentir com un nen petit de nou i li va venir un enyor tan gran que va haver de desconnectar 
i respirar fondo.


  L’única cosa real que marcava el pas del temps a Ogra era la disminució gradual de la bioluminescència que subministrava l’única llum natural que hi havia o les tempestes que batien contra les parets a les nits. No tenia ni idea de l’estona que es va passar molent dents fins que la Zenka li va dir que podia fer l’analgèsic. Ella se li va plantar al costat, mirant com mesurava els ingredients. Havia portat una mica de flor de mormol seva, però cada cop li’n quedava menys. La Zenka en va treure un pot del seu magatzem i el va sacsejar davant seu.


  —Em pensava que havia dit que no tenia flor de mormol —va exclamar l’Akos.


  —No, jo t’he dit que no sabia com fer-la servir —el va corregir—. A més, una no va anunciant als desconeguts que té un verí a l’abast.


  —Té raó. —L’Akos es va posar de cap a la feina.


  CAPÍTOL 17. AKOS


  Va començar a anar a la botiga de la Zenka cada matí, abans que la majoria dels altres es llevessin. El llit de la Cyra sempre era buit, però, amb les flassades arrugades als peus del matalàs, com si se n’hagués desempallegat mentre dormia. Si és que dormia. L’Akos no estava segur que pogués descansar gaire amb el do de corrent fent-li el que li feia. Ell ja li preparava analgèsics, però no anaven tan bé com li havien anat a Voa. A l’Akos li costava concentrar-se.


  Quan hi arribava, la Zenka ja tenia el foc encès. No xerrava gaire, es limitava a dir-li què havia de remenar, o tallar o pelar, i després escollia un ingredient ogrà i li explicava què era. Un dia era la polpa d’un fruit que només creixia durant els mesos més calorosos. Semblava una cosa inofensiva, però quan notava alguna cosa que transportava el corrent (com ara una persona), li sortien punxes. Un altre dia li va ensenyar a pelar les ales d’un escarabat mort evitant que disparés verí pòstumament.


  Sovint la feina que feia ell era més pràctica. Es passava un parell d’hores seguides al matí pintant cistells de vímet amb una substància que feia que el seu contingut es mantingués fresc, i després aquells cistells anaven als recollidors d’Ogra perquè poguessin menjar a l’hora de dinar. L’Akos continuava sense entendre com podia saber la gent quan era l’hora de dinar en aquell lloc on el sol no brillava mai.


  S’esperava sentir l’absència del sol d’un moment a l’altre i a vegades sí que la sentia, com també sentia la temperatura de l’aire. Però allò no el feia patir, ni tampoc la calor. Era simplement una altra cosa que l’encuriosia i li feia plantejar més preguntes.


  La major part del temps la Zenka es mantenia en silenci, tret que li digués què havia de fer. Però un dia li va fer la pregunta que ell s’havia estat esperant des del moment en què l’havia conegut.


  —Com és que t’estàs amb els shotets ara si vas créixer a Hessa?


  —Era enemic d’en Ryzek Noavek. Em tenia captiu —va dir esforçant-se moltíssim per sonar neutral, i de poc que no es talla el dit.


  La Zenka va riure una mica.


  —Home, això no ho explica gaire, no creus? Aquí tots som enemics dels Noavek. Víctimes de raptes, d’empresonaments, de mutilacions, de tortura. Una colònia dels afligits. —Serrava les dents com si rugís—. Ser enemic dels Noavek et fa més shotet que cap altra cosa.


  —Intento entendre —va dir ell— per què insisteixen tots que ser shotet és més que el que realment és. Vaig néixer a Thuvhe; sóc thuvhesita. Tan difícil és d’entendre? —Va callar un instant—. I si em diu no sé què de la llengua reveladora, destrossaré aquests urestae.


  —Sempre és molt més complicat que això, tant si s’és shotet o no —va dir la Zenka en un to de veu suau que no li havia sentit fins en aquell moment—. Et penses que ser thuvhesita només és cosa d’haver nascut a un costat o a l’altre d’una línia imaginària a terra?


  —No, però…


  —No vam tenir-lo sempre, un planeta —va explicar—. El doll de corrent era casa nostra més que no pas un tros de pedra. O la nostra nau. Però com a poble, potser estem més lligats que la majoria a la nostra identitat perquè sempre hem hagut de lluitar per no desaparèixer del tot. Lluitant per la nostra existència, en realitat lluitem per vosaltres, per la vostra sensació de pertinença.


  L’Akos es va quedar immòbil. Durant mig segon va tenir la sensació que s’estava dret dins les seves paraules. La Isae havia dit una cosa semblant feia poques setmanes, li havia tocat la cara i li havia dit que ell li pertanyia, que pertanyia a Thuvhe. Però la possessió d’ella envers ell havia rebut un cop amb la mort de l’Ori. Amb els shotets no era així, la cosa. Ells l’havien reclamat com a seu sense ni tan sols conèixer-lo, sense necessitar que ell acceptés ser-ho. Ells només havien necessitat les gotes de sang shotet que li corrien per les venes.


  Va agafar aire.


  —Vine —li va dir la dona—. T’ensenyaré una cosa.


  El va dur fora de la botiga (que va deixar oberta amb tots els pots bullint) i el va guiar cap a la sala del costat. La porta s’aguantava en una sola frontissa i quan l’Akos hi va entrar li va donar un cop al cul, cosa que li va fer fer un bot. Era obvi que aquella sala era l’habitatge de la Zenka. Era idèntica a la botiga, plena de coses i pots amb ingredients i manats d’herbes penjant del sostre baix. En un racó hi havia un llit amb els llençols rebregats i, a la paret del fons, un escriptori amb un llibre obert al damunt.


  La Zenka l’hi va ensenyar. Tenia tantíssimes pàgines que no es podia tancar bé. L’Akos el va agafar amb compte i el llibre se li va quedar obert a les mans. A la pàgina que tenia oberta hi havia el dibuix d’una planta sencera de les arrels a la flor. Al costat, amb la cal·ligrafia menuda de la dona, hi havia caràcters shotets que ell no sabia llegir. No havia tingut temps d’aprendre’n més.


  —Què és? —va demanar.


  —És el meu diari. Hi anoto totes les plantes que trobo. Ho faig des que era jove. A vegades les pots assecar i enganxar als fulls, però en general les dibuixo. Ho vaig fer per tots i cadascun dels sojorns que vaig fer, o sigui que tinc plantes de tots els planetes on vam ser. Aquesta es diu salzedolç, creix escampada pels cims de Trella. No serveix de gaire a l’hora de fer medecines, però les fulles carnoses fan bona oloreta i van bé per posar-te-les dins el calçat.


  L’Akos va somriure i va passar una de les pàgines gruixudes i pesants. Al full següent hi havia una planta ograna que va reconèixer: era una que donava un fruit bulbós que semblava una persona amb les galtes inflades i tenia les arrels rectes que anaven avall i eren molt més grosses que la mateixa planta.


  —Aquesta és una voma —va explicar ella—. El suc és l’agent més fort que he trobat per donar força, molt millor fins i tot que l’harva o les sendes del teu país. Hauries de tenir un d’aquests diaris. Els dos planetes on has estat són famosos per tenir la flora més interessant del sistema. Té. Anota-ho.


  Li va prendre el llibre de les mans, el va deixar a l’escriptori i va buscar enmig d’una pila de llibres d’allà a la vora. No hi va trobar el que buscava i es va ajupir al costat del llit, d’on va treure una altra caixa plena de llibres. En va agafar un de vermell de la mida de la mà de l’Akos. I l’hi va oferir.


  Va ser un gest d’allò més simple, però l’Akos va tenir una esgarrifança de por quan l’hi va agafar de la mà i va acariciar-ne la coberta amb les puntes dels dits. Durant molt de temps li havia fet por tenir possessions, perquè allò volia dir que les hi podien prendre. I allò, cada pàgina, significava un lloc on podia anar, alguna cosa que podia veure. Hauria hagut d’estar emocionat, totes aquelles noves possibilitats, la llibertat total. Però l’aclaparava.


  —En blanc —li va dir ella—. Omple’l. Així tindràs alguna cosa a fer, a part d’arrossegar-te com una ànima en pena.


  —Jo no m’arrossego com una ànima en pena —es va queixar ell, i va arrugar el front.


  La Zenka va riure.


  —Doncs aleshores fa tant de temps que t’arrossegues com una ànima en pena que ja no recordes com és no arrossegar-se com una ànima en pena. Sigui com sigui avui estàs força aixafat.


  Ell va obrir la boca, a punt per replicar-li, i ella va alçar una mà.


  —Jo no t’he preguntat res —el va interrompre—. Em limito a observar.


  L’Akos va passar el palmell de la mà per sobre de la coberta del diari buit. El volia omplir, o, més ben dit, volia voler-lo omplir. Volia recordar el fet de tenir objectius a la vida, com n’havia tingut abans que el raptessin. O fins i tot després: havia volgut salvar l’Eijeh, tornar a casa, ajudar la Cyra. Però l’espai que havia estat ple de foc, l’espai coneixedor del desig i la força i la perseverança, ara estava buit, la flama s’havia apagat.


  Les estones que l’Akos no estava treballant a la botiga de la Zenka, les passava amb en Jorek. Les hores dels àpats, de fet, més que res perquè en Jorek semblava que sempre estigués menjant o, si no ben bé menjant necessàriament, sent el centre d’atenció dels que menjaven. A vegades s’hi passava quatre hores seguides, explicant històries i animant els altres que també n’expliquessin, picant amb culleres damunt la taula i fent música, deixant anar insults de broma a qui passés per allà. Però dos dies més tard, l’Akos es va adonar que entre broma i broma i entre timbalejar una cançó i una altra i entre les històries que s’explicaven hi havia altres converses, sobre Ogra, sobre Voa o l’Assemblea. Era així com en Jorek obtenia informació: estant sempre disponible perquè la gent hi pogués parlar.


  I era fàcil estar amb ell, perquè no et demanava mai res a canvi, ni tan sols l’atenció. Era com si sabés que la seva xerrameca contínua calmava, encara que l’Akos no li digués res. Ell s’esperava que a en Jorek se li acabés la paciència amb el seu posat d’ànima en pena, tal com ho havia anomenat la Zenka, però el noi encara no se n’havia afartat.


  —Saps una cosa, Kereseth?, m’has donat una idea genial —va dir en Jorek mentre desava la safata a la taula, al costat de l’Akos.


  —Doncs no sé com és possible. Fa temporades que no tinc cap idea genial.


  —Normalment no estaria d’acord amb tu, però vas ser tu qui va voler fer sortir volant la Cyra Noavek d’un amfiteatre ple de gent amb una corda i esperança. —Va callar un instant. L’Akos va deixar anar un gemec i l’altre va continuar—: I per tant no crec que siguis un home d’idees. Però sí que n’has fet aparèixer una!


  —A veure, digues.


  —Vas dir que havíem de buscar una muralla de soldats per descobrir on és en Lazmet. Total, que li vaig enviar un missatge a la meva mare, que va veure una concentració de soldats més gran del normal al voltant de la mansió dels Noavek. I va pensar que potser hi hauríem d’enviar algú de confiança per si de cas ens cal informació. —Va alçar la cella una vegada i una altra i una tercera vegada—. Endevina qui se’n va a Voa!


  L’Akos va notar el nus de l’estómac que se li estrenyia encara més, com si allò fos possible!


  —Te’n vas? —va exclamar.


  —Sí, senyor. —Va canviar l’expressió de la cara, ara estava un pèl més calmat—. Amb el meu nom és probable que sigui l’únic exiliat que pot tenir l’accés lliure amb en Vakrez Noavek.


  —És clar. —L’Akos va assentir—. I això vol dir que podràs estar amb la teva mare a Voa.


  —Sí, també. —En Jorek li va donar un cop de colze—. Però tornaré. Aquesta guerra no durarà sempre.


  L’Akos no li va voler dir que el motiu pel qual les guerres no duraven sempre era perquè al final hi havia massa morts.


  —És una bona idea —va fer l’Akos—. Quan te’n vas?


  En Jorek es va arronsar d’espatlles.


  —D’aquí a una setmana, més o menys. Haig d’esperar que hi hagi un transportador d’Ogra. Sabies que exporten insectes morts a Othyr? Aquest lloc és raret, raret.


  La Zenka li havia explicat que a Ogra la matèria principal d’exportació eren una sèrie de verins i excrecions que s’enduien a Othyr. N’hi havia que eren per fer medecines, però la majoria servien per fer productes de bellesa othyrians: cremes per a la pell, cosmètics, tractaments per a balnearis. La Zenka havia girat els ulls en blanc quan ho havia dit.


  —S’acosta l’oracle —va dir en Jorek fluixet—. Em penso que tens temps de tocar el dos, em sap greu.


  L’Akos va sospirar.


  —M’has estat esquivant —li va dir la Sifa sense embuts alhora que se li asseia al davant.


  El seu primer instint va ser negar-ho, però allò no funcionava mai amb la seva mare. Un cop la dona havia decidit que sabia una cosa, no servia de res dir-li el contrari, encara que s’equivoqués. Ser un oracle no vol dir que ho sàpigues tot, li havia volgut dir a vegades ell. Però allò era el que diria una criatura.


  —Només perquè tu t’estàs tota l’estona amb l’Eijeh repartint saviesa profètica a tort i a dret als exiliats —li va dir ell—. I diria que jo ja no puc suportar més comentaris per part seva. Ni de coses profètiques. Ni de saviesa en general.


  En Jorek es va mig ennuegar amb el menjar.


  —És cert que els exiliats ens han donat un piset per transformar-lo en temple provisional, però estan en un estat de xoc massa gran per consultar-nos gaire i per tant nosaltres no estem tan enfeinats com m’havia esperat. I pel que fa a l’Eijeh, bé, vaja… l’he convençut que comenci de zero, amb mi. Com si ens acabéssim de conèixer —va dir mentre remenava aquella pasterada de dins el bol pensarosament—. Potser tu podries fer el mateix.


  —No em surt bé, això de fer el paperot —va etzibar l’Akos.


  —A mi tampoc. Tot i que suposo que tinc l’avantatge d’haver vist uns quants futurs en què ell i jo no ens havíem conegut. Me’l prenien de més petit o li esborraven completament la memòria en lloc de canviar-l’hi una mica.


  L’Akos ja havia vist abans que la Sifa era oracle i punt, que no hi havia gairebé res en ella que no ho fos. El seu do de corrent s’havia apoderat d’ella i l’ocupava totalment, no en podia fugir. Li costava no culpar-la, però, tot i que era conscient que no tenia ni idea de com era posseir un do tan intrusiu, tan constant, que et canviava la manera de veure la teva existència. El seu do era tot el contrari. A vegades s’oblidava que el tenia.


  —Sisplau, no te’n vagis —li va demanar la Sifa, i li va agafar les mans.


  —Que què? Però si jo no…


  I, aleshores, va aparèixer l’Eijeh i va deixar el seu plat al costat del de la Sifa. Només hi tenia fruita. L’Akos recordava son germà engolint tot el que trobava per la cuina, aixecant-se de taula tot just després de sopar per tallar-se un parell de llesques més de pa. Havien canviat moltes coses.


  La Sifa l’agafava amb força.


  —D’aquí una estona necessitaré que m’ajudis —li va dir.


  I tot d’una tant els seus ulls com els de l’Eijeh van clavar la mirada més enllà alhora.


  Instants més tard tots dos es van posar a xisclar.


  CAPÍTOL 18. EIJEH


  Encara se’ns fa estrany no sentir els altres batecs, però ens hi estem acostumant. Com a mínim ara és més fàcil tenint un sol cos per controlar.


  Ara que, quan et despertes a mitja nit en un forat en una paret ograna, se sent una certa solitud.


  I quan veiem l’Akos, no sabem mai si és un enemic o un germà. Hi ha parts nostres que veuen records borrosos en què ens empaitem per camps o riem amb ell asseguts a l’altre costat de la taula, i altres que el veuen com un catalitzador de problemes, un factor de la imprevisibilitat en un pla que ha de romandre previsible.


  De fet, sí que ens va arruïnar, inspirant la traïció de la Cyra, facilitant-li la fugida, portant-la cap als renegats i els exiliats. Però ho va fer tant per ajudar-nos com per destruir-nos, i ens trobem constantment aguantant aquestes dues forces oposades en tensió. Cada cop ens en sortim millor, amb aquesta tensió de les coses, dues històries, dos noms, dues ments. El «nosaltres» s’està transformant en un «jo».


  Ens el mirem, les mans de l’oracle que agafen les seves, un plat de fruita davant nostre per apagar la gana, quan arribi.


  Un gest brusc i sobtat, com un ham que s’enganxa a una costella i estira inexorablement. Però no és la costella d’aquest cos la que estiren, és el nostre ésser combinat, l’Eijeh i en Ryzek, el shotet i el thuvhesita, nosaltres dos.


  I som una nau. Però no una embarcació de transport ni un aparell flotant de passatgers, sinó una nau de guerra, llarga i estreta, elegant per dalt i per baix, però abrupta per dins, com la cara d’un penya-segat. Descendim per una capa densa de núvols blancs i freds i vaporosos. Quan la travessem, la terra de sota també es veu pàl·lida, un blanc enlluernador distant que es va tornant beix i daurat i marró a mesura que la terra s’escalfa al voltant de l’equador.


  I ara no som una nau, ara som una criatura petita, dreta a la vora d’un terrat de fang. Cridem el pare alhora que la forma fosca descendeix deixant la ciutat en l’ombra. Una ciutat de pedaços multicolors; una part de nosaltres la reconeix, la ciutat de Voa.


  —És la nau del sojorn? —preguntem al pare mentre ell se’ns acosta.


  —No —ens diu ell, i tornem a marxar.


  No som una criatura, sinó un treballador de manteniment, vestit amb granota i pedaços als genolls. Tenim les mans enfonsades en un quadre de comandament, una eina entre les dents, mentre amb les mans busquem la part correcta. La pressió que sentim a l’abdomen i les cuixes ens indica que portem un arnès i quedem penjats de l’àncora, ben amunt d’una placa de metall. Som a la nau del sojorn i una part nostra s’ofereix amablement a fer reparacions.


  Apareix una ombra per sobre i girem el cap endarrere per veure el ventre d’una nau. Duu el nom pintat a la part inferior en un idioma que no reconeixem i no el sabem llegir, però sabem que aquesta nau no és shotet.


  Som una dona amb una bufanda ben lligada al voltant del coll i el nus sota la barbeta, i correm cap a la nau del sojorn agafats de la mà d’una criatura. Carreguem un sac molt pesant a l’espatlla; és tou, hi ha roba, però el cantó d’un llibre se’ns clava al costat amb cada pas que fem.


  —Au, va —diem a la criatura—. A la nau del sojorn ja no correrem perill. Vine.


  Som una noia amb una pantalla a la mà, dreta a la porta de la plataforma de càrrega mentre un grup de gent es baralla per entrar a la nau. Ens aferrem a un sortint de la paret per no caure mentre la multitud ens empeny més i més. Cridem a un jove del darrere:


  —Quanta gent ha evacuat fins ara?


  —Centenars! —ens crida ell.


  Alcem el cap i mirem la nau enorme i fosca. S’obren unes portes del ventre i unes altres. Una secció gegantina de metall se separa i mostra l’escotilla oberta per sobre nostre. La nau s’ha situat flotant sobre la nau del sojorn, que està estacionada en una illa de metall al mar de davant de Voa, perquè la puguin arreglar i millorar abans no arribi el proper sojorn.


  —Estan desplegant les naus? —preguntem amb ànsia, tot i que sabem que l’home del darrere no en té ni idea.


  Alguna cosa cau del rectangle, alguna cosa grossa i pesant que brilla al sol.


  I tot seguit, llum brillant, enlluernadora.


  Tornem a ser la criatura del terra, mirant com una llum blanca i encegadora engoleix la nau del sojorn i irradia raigs que semblen solars. Però els raigs són cargolats, com arrels, com venes, com els dits foscos que van bressolar la cara de la traïdora Cyra Noavek mentre matava el nostre sobirà.


  La brillantor s’escampa per damunt de l’oceà, envia aigua que s’alça alta, enorme, cap a les vores de Voa. La lluïssor crema els núvols, s’enfila amunt, amunt cap a l’atmosfera, o això sembla. És una paret de llum que es col·lapsa tot d’una com dues mans que piquen.


  I el vent, el vent fort que ens rugeix a les orelles i ens fa sentir els xiulets, el vent tan fort que ens fa caure, i no una mica, no, a metres de distància, i xoquem contra el fang del terrat. Ens passa per sobre amb pressa, i perdem el coneixement.


  Som centenars de batecs que perden velocitat.


  CAPÍTOL 19. CYRA


  M’estava dreta amb la resta de shotets exiliats al voltant de les pantalles del menjador. Enemics, amics, amants, desconeguts, espatlla contra espatlla, veient com destrossaven la nau del sojorn.


  La nau del sojorn era un centenar de coses. La nostra història. La nostra llibertat. Una nau sagrada. Un lloc de treball. Un símbol. Un projecte. Una escapada. Una llar.


  Mentre mirava les imatges una vegada i una altra, vaig pensar en el dia que vaig buidar l’armari de la meva mare, amb tota la seva roba i les sabates, la majoria de les peces massa menudes i delicades per a mi. Vaig trobar secrets amagats dins les butxaques i les capses de sabates: cartes d’amor del meu pare quan era més bon home; etiquetes d’ampolles de medicaments i embolcalls de les medecines que es prenia per escapar; la marca del pintallavis d’una altra dona en un fulard, d’una aventura. La història de la seva vida imperfecta, explicada per mitjà de taques i trossets de paper.


  I jo havia omplert aquell espai amb la meva pròpia història, la meva cuina esquitxada, les armadures que brillaven amb la llum dels fanalets que havia penjat al llit i les fileres interminables d’imatges d’altres mons, balls i lluites i construcció i reparació. No eren simplement objectes, sinó escapades quan el dolor m’ho posava difícil per estar dins el meu propi cos. El meu confort en la desesperació.


  També havia estat el lloc on m’havia enamorat.


  I ara ja no hi era.


  La quarta vegada que van passar les imatges, vaig notar uns dits que em tocaven. Em vaig tirar enrere instintivament, no volia passar el meu do del corrent a ningú, però aquella mà m’havia trobat, insistent. Em vaig girar i vaig veure la Teka dreta al meu costat amb els ulls negats de llàgrimes. Potser volia el meu dolor, o potser em volia consolar; fos com fos, m’hi vaig agafar, aguantant-me el do del corrent per a mi tant com podia.


  Només em va tenir agafada un instant, però amb això n’hi va haver prou.


  Ens vam quedar allà dretes mirant les imatges una altra vegada, i no vam apartar els ulls en cap moment.


  Més tard vaig enfonsar la cara al coixí i vaig plorar.


  L’Akos es va enfilar al meu llit i se’m va arraulir al costat, i jo el vaig deixar fer.


  —Els vaig dir que evacuessin —vaig dir—. És culpa meva que hi hagués tanta gent a la nau…


  —Vas intentar ajudar —em va dir l’Akos—. Tu només vas intentar ajudar.


  Però allò no em calmava. El que les persones «intenten» fer no importa. El que importa és el resultat. I les morts de centenars de persones era el resultat d’allò. Aquelles pèrdues eren responsabilitat meva.


  En un món just m’hauria marcat totes i cadascuna d’aquelles vides al braç, per dur-les per sempre. Però no tenia prou pell.


  L’Akos em va agafar amb força i li vaig notar els batecs del cor contra la columna i em vaig posar a plorar un altre cop.


  Em vaig quedar adormida amb la roba molla contra la cara.


  CAPÍTOL 20. CISI


  —Confirmat, codi 05032011. Endavant.


  Hi ha moments que guardes en un raconet del cervell perquè saps que són importants, i el que la Isae Benesit diu per indicar l’atac a Voa és un d’aquests moments. Ho diu amb veu clara, marcant les consonants, i no dubta. Quan ha acabat, s’enretira de l’escriptori des d’on ha parlat amb el general Then, s’alça, se’n va, i de camí frega la mà estesa de l’Ast.


  L’atac no tarda gaire a començar, activat per l’antiràfega de corrent. Els pithars ens l’han deixat per volar fins a Thuvhe en una nau especial dissenyada especialment per a això. La tripulació de la nau és de Pithar, però és el general Then, comandant de les forces de Thuvhe, qui prem el botó: és el que mana la llei thuvhesita.


  M’imagino les portes de l’escotilla que s’obren, i l’arma, llarga i estreta, amb puntes quadrades, que cau i cau i cau. Poètic, poètic, perquè la poesia pot ser crua, i cruel, i estranya, com això.


  La Isae, l’Ast i jo ens ho mirem des de la cambra de la Isae. La nau de l’Assemblea està situada de cara al sol i, per tant, tenim totes les parets opaques que ens ensenyen una imatge de Shissa, on cau la neu. De tant en tant hi ha flocs que s’encallen a les mires que agafen les imatges, i sovint les imatges surten borroses, taques blanques que ressalten davant el cel fosc de la nit. Però entre els focs veig els edificis que pengen dels núvols com si fossin gotes de pluja suspeses en el temps. Shissa no és casa meva, però és on estudiava, on vaig trobar una vida lluny de la meva mare i les seves profecies interminables, i per tant és un lloc que m’encanta.


  I és precisament Shissa el que estic mirant quan apareixen a les pantalles imatges de les notícies. I només veig una llambregada de la destrucció de la nau del sojorn abans de tancar els ulls per no veure-ho més. La Isae ofega un crit.


  —Què passa? —pregunta l’Ast. No té el guia robòtic per ajudar-lo a saber el que passa a l’altre costat de la pantalla.


  —Hi havia gent, ho heu vist? —diu la Isae—. Per què hi havia gent allà al voltant?


  Alço el volum de les notícies i encara enxampem alguna cosa: «Els primers reportatges insinuen que hi havia uns quants centenars de shotets a prop de la nau intentant evacuar la ciutat…».


  Apago la pantalla.


  —Cent… —La Isae torna a ofegar un crit—. Centenars…


  L’Ast nega amb el cap.


  —Prou, Isae. Les fatalitats han estat mínimes.


  —Mínimes —repeteixo, i és l’únic que puc dir. El general Then havia calculat que hi devia haver unes tres dotzenes de fatalitats. No centenars.


  —Sí —fa l’Ast clavant-me els ulls a sobre—. Mínimes en comparació amb el que podria haver passat. És per això que vas suggerir atacar la nau del sojorn, recordes?


  Em vénen un seguit de paraules al cap: centenars, homes, dones, criatures, vells, joves, adults, amables, cruels, desesperats, gent gent gent, però paro, com dues mans que atrapen un insecte per matar-lo. Me’n surto millor del que me n’hauria de sortir. Després que massa desgràcies m’hagin enverinat els records. És com sobrevisc.


  No responc a l’Ast. Estic farta que em burxi. Retiro el meu do tant com puc amb l’esperança que si la Isae se sent neguitosa li dirà que pari.


  S’està de braços plegats mirant la neu que cau. Els edificis de Shissa de les imatges s’il·luminen de verd, lila, rosa. Em recorden les boletes decoratives que venien al mercat de Hessa quan començava l’època de plantar, boletes que es penjaven a les finestres per tenir bona sort.


  A la Isae li tremolen les espatlles. I molt. Posa una mà ben oberta al vidre per no perdre l’equilibri.


  L’Ast i jo ens alcem, disposats a consolar-la, tot i que estic segura que ell no sap com fer-ho, i jo tampoc.


  La Isae està inclinada endavant, es gira i li veig el costat de la cara.


  Riu.


  —Tota aquella… gent… —Li falta l’aire, s’agafa la panxa amb la mà lliure—. Eliminada en un instant!


  L’Ast fa cara d’aterrit, però jo sé de què es tracta.


  —Isae —li dic—. Agafa aire.


  —Tota aquella… —Doblega els genolls. La mà li rellisca pel vidre.


  Vaig cap al bany i mullo una tovalloleta amb aigua freda. L’hi porto i deixo que regalimi per terra. La Isae està ajupida al costat de la finestra, rient, sanglotant.


  Li poso la tovalloleta xopa al clatell i li acaricio l’esquena. Finalment, l’Ast sembla que s’adoni del que passa, un pèl massa tard, però és que se’l veu curtet, en aquest sentit, i xiula per cridar en Pazha i els seus clic-clics el guien cap a nosaltres. S’ajup a prop. Silenciós, però present. És la primera vegada que ell i jo estem tan junts. Compartim l’aire.


  —Tota aquella gent… —gemega la Isae.


  Miro la reacció de l’Ast alhora que deixo sortir el meu do del corrent com una capa que ens abraça tots tres. I per primera vegada, ell no s’hi oposa.


  —La trobo a faltar —mormola més tard quan ens estem assegudes al costat de la finestra mirant el doll de corrent.


  Li agafo la mà i me la poso a la galta.


  Li ensenyo un record de l’Ori adormida a la taula de la cuina de casa, amb el cap recolzat en un dibuix molt detallat d’una flor de gel. Tenia una taca de tinta a la galta. El meu pare bevia te, se la mirava somrient, i la meva mare feia petar la llengua tot i que els ulls li somreien.


  El meu pare es va inclinar endavant i la va agafar a coll per dur-la a la sala d’estar. Vaig veure com les cames llargues anaven amunt i avall amb cada pas que feia ell.


  —Al cap i a la fi —em va dir la meva mare—, bé que l’anomenen «l’habitació de l’Ori».


  La Isae i jo sortim a poc a poc del record, deixa la mà entre la galta i la meva mà. I em somriu.


  Estic impedint que caigui, penso.


  Què passarà quan ja no pugui impedir-ho més?


  2


  Kyerta. n. ogrà: «Quelcom que ha estat destruït i a què han donat una nova forma».


  CAPÍTOL 21. CISI


  El descens a Ogra de poc que no em mata.


  He tardat una mica, i he hagut de fer servir del meu do del corrent amb molt de compte, però he convençut la Isae que em deixi anar amb els shotets exiliats per començar les converses de pau. Podem treballar junts per destronar en Lazmet. Tenen el mateix objectiu que nosaltres. Han tardat una mica a fer efecte, les meves paraules, i fins i tot encara ara no ho veu gaire clar, però sí que com a mínim m’ha deixat intentar solucionar la situació.


  Set dies després de l’atac a Voa, m’aconsegueix un lloc en una nau de transport que duu menjar a Ogra. M’esmunyo en un seient entre una caixa enorme de fruita feta en un laboratori d’Othyr i una nevera plena de menjar de Trella per a ocells. La tripulació és trellana, i no entenc l’idioma que parlen, i per tant no puc fer broma quan se’n fan els uns als altres. A més, el trellà és un idioma unitonal i ni tan sols puc fer veure que estic escoltant música. De tant en tant em somriuen i veig que no els molesto, però això tampoc em sorprèn. Jo no molesto ningú, encara que la gent no entengui el perquè.


  De sobte el capità de la nau, un home robust de cames i braços, i amb el pit pelut que se li veu per sota el botó descordat de dalt de tot de la camisa, em diu amb un othyrià molt bàsic:


  —Cinturó! Ara!


  Per sort, ningú no m’havia explicat què em trobaria, perquè si ho hagués sabut potser els hauria fet fer mitja volta.


  Tots els llums de la nau s’apaguen alhora i jo crido i tot és fosc i crido. No puc respirar i estic convençuda que dins la nau ens estem quedant sense aire i que moriré aquí dins sobre una pila de carn. M’aferro tan fort al cinturó que em lliga el pit que ja no em noto ni les mans o potser és pel pànic. L’última cosa que em passa pel cap és que ni tan sols he pogut parlar per últim cop amb la mama.


  I els llums s’encenen i la gravetat m’atrapa i la tripulació em mira com si m’hagués sortit un tercer ull. Riuen i jo intento riure amb ells, però en realitat em concentro en la respiració.


  I al cap de poc toquem el sòl d’Ogra.


  Una dona ograna que es diu Yssa («Iii-ssa», em diu a poc a poc quan no l’entenc el primer cop) em porta cap als exiliats amb una barca petita que llisca per l’aigua il·luminada amb la facilitat d’un ganivet tallant mantega. Parla othyrià com si comptés mongetes, deixant caure les paraules d’una en una, però és l’únic idioma que tenim en comú i intercanviem quatre ximpleries fins que arribem a terra ferma de nou.


  Em guia pels carrerons estrets i sinuosos d’un poblet on viuen shotets i ograns barrejats. L’Yssa em va ensenyant les coses: una paradeta de pedres polides que li agrada, allà on compra el menjar, les nines esculpides que de petita li havien provocat malsons. No m’explica com saben que és de nit, aquí, i quan mou els braços, les polseres brillants que duu al canell repiquen sorolloses.


  —Qui és el teu germà? —em demana.


  —És molt alt, pell pàl·lida, com tu —faig—. Va venir amb la Cyra Noavek.


  —Ah! El del pes —exclama.


  —El del pes? —repeteixo confosa—. No, ell és prim.


  —No, no. No em refereixo a pes del cos, sinó que porta un pes a sobre —explica—. No sé com es diu.


  —Ah. —No l’hauria descrit mai així, el meu germà. L’home alt i perillós que va sortir d’un hospital de Shissa matant a tort i a dret per anar a una presó amfiteatre no em semblava que arrossegués cap pes. Al contrari, se’l veia més ràpid i lleuger que els que l’envoltaven. Però potser no el puc veure bé, jo. Hi ha una manera especial de veure les persones si no les has conegut tota la vida, i l’Yssa la té.


  —Et portaré on es troben —em diu—. Potser és allà, o potser no.


  —Perfecte. Gràcies.


  Em duu fins a un vell magatzem que té les parets de fora esquerdades. Damunt la porta hi ha un rètol amb uns caràcters que no sé llegir. Semblen shotets.


  Hi entrem i sens dubte es veu que és un indret shotet, es nota per tots els aspectes que un s’espera trobar: les taules estan encastades contra les parets i la gent o bé s’hi està asseguda al davant o a sobre formant un cercle.


  Mentre hi entrem veig un grup de gent picant a les taules, seguint un ritme vibrant tan alt que és l’únic en què em puc concentrar, i després miro què hi passa al mig.


  La Cyra Noavek, amb la cabellera llarga recollida enrere, es llança de cap contra un home gegant. Se la veu elegant, forta, com el ganivet que llança algú molt destre. L’home enorme, i ho és de veritat si fa que algú de l’alçada de la Cyra sembli delicada, l’atrapa, l’alça i se la passa per damunt de l’espatlla i la fa sortir volant.


  Ofego un crit alhora que ella va a petar contra el terra cobert de matalassets, però es nota que deu ser dur i deu fer mal. No obstant això, la Cyra es gira de nou per terra com si tingués el cos de goma, somriu i li veig una ferotgia als ulls que reconec. Així es va mirar en Ryzek Noavek quan li va pelar la pell del crani. I és la mateixa cara que va fer la Isae abans de cometre l’assassinat.


  Deixa anar un crit i es llança de nou contra l’home. La gent rugeix.


  La cosa es repeteix unes quantes vegades, amb la Cyra que agafa cada cop més velocitat i determinació davant els meus ulls. És la velocitat el que desconcerta el seu oponent, que no sap on mirar o com bloquejar el que li llança encara que no li faci gaire mal. Ella intenta placar-lo i ell l’agafa, l’atrapa, però ella se li cargola al voltant del cos com un collaret. Li envolta el coll amb les cames i ell s’ofega.


  L’home li dóna un cop en una cama amb la mà i ella el deixa anar i cau a terra. La gent rugeix de nou i ella se’n va cap a un costat per engolir aigua que surt d’una mena d’aixeta a prop d’una finestra.


  —Es passen hores fent això, ara —diu l’Yssa—. No sé quin és l’objectiu. Tenen intenció de lluitar contra els thuvhesites d’un en un?


  La Cyra em veu des de l’altra punta de la sala. El foc dels ulls se li apaga.


  Se m’acosta, i quan la tinc a prop, li veig els blaus i les rascades als braços nus; segurament són d’altres baralles. L’Yssa se m’acosta més i em posa una espatlla al davant.


  —Han posat a les meves mans la seguretat de la senyoreta Kereseth mentre sigui amb vosaltres —li diu l’Yssa—. O sigui que, sisplau, no em facis la feina més difícil.


  La Cyra se m’atura al davant, i durant mig segon tinc la sensació que m’escopirà a la cara. Però, en lloc d’això, m’etziba:


  —Què fots aquí? —Alça una mà—. No em donis aquesta merda de do del corrent ara; no em serveix de res estar calmada.


  És tan automàtic que ni m’havia adonat que ho feia. Em tiro tan enrere com puc. Torna a tenir les ombres de corrent amagades sota la pell i la cobreixen de teranyines fosques. Serra les dents amb ràbia.


  —He vingut… —M’aturo. No vull delatar-me—. He vingut a veure la meva família, entesos?


  —Doncs no ets benvinguda —exclama—. O és que t’ha passat per alt la declaració de guerra?


  No pas per primera vegada desitjaria poder fer sevir el meu do del corrent amb mi, calmar-me, només una estoneta. Però no puc desfer-me del nus de la gola ni treure’m de sobre el pes de culpabilitat que duc a dins. Vaig ajudar la Isae a escollir el seu objectiu. Abans de venir aquí estava convençuda que havia fet una bona cosa, tenint en compte les opcions que tenia: bé que vaig impedir que ataqués Voa directament, oi? Vaig salvar unes quantes vides amb només quatre paraules ben escollides i el meu do del corrent.


  Però ara estic envoltada de gent que ha perdut una part d’ells. Amics, parents. Un lloc que per a ells era especial, i qui sap si potser era sagrat. Com puc estar convençuda que vaig fer una cosa bona? Com puc pensar que aquesta gent és diferent de la gent del meu poble, que es mereix més violència i més pèrdues?


  No puc. I no ho penso.


  Però faré el que haig de fer, com tothom.


  —Tu digue’m on és l’Akos —faig.


  —Ah, l’Akos. —Deixa anar una rialla seca—. Et refereixes al meu criat fidel decidit a donar la vida per mi? —Tanca els ulls mig segon—. Sí que sé on és. Al final del carrer.


  CAPÍTOL 22. CYRA


  Em feia mal tot, però ja no m’importava.


  Bé, sí que m’importava, perquè a ningú no li agrada sentir dolor. És un instint de supervivència. Però sempre que la meva ment racional fos capaç de suportar el dolor físic, jo l’acollia, deixava que em carregués d’energia. Estava xopa de suor i esgotada, i en volia més. El que fos que m’ajudés a ser aquella cosa encesa i retorçada en què m’havia convertit.


  No volia dur la Cisi Kereseth al lloc tranquil del qual l’Akos s’havia apropiat just abans de l’atac: la botiga de la vella en un d’aquells carrerons de Galo. Aquell local era massa «ell», amb pots i olles bullint i el sorollet del ganivet contra la fusta de tallar.


  Quan la Cisi, l’Yssa i jo sortíem del menjador, va passar una dona jove de cabells rinxoladíssims i curts que em va escopir arran dels peus.


  «Oruzo», em va dir.


  La traducció literal era «reflex», però el sentit real del mot era que una persona havia esdevingut una altra o s’hi assemblava tant que no les podies distingir. I després de l’atac a Voa, molts dels exiliats m’havien començat a dir Oruzo, successora d’en Ryzek, d’en Lazmet, de la família Noavek. Era una manera de culpar-me per totes les vides que s’havien perdut durant l’intent d’evacuació a causa de la meva estupidesa. Si no els hagués enviat aquell missatge dient-los que fugissin…


  Però no es podia tornar enrere.


  Caminava massa de pressa per a l’Yssa i la Cisi, i així evitava haver de parlar amb elles. La Cisi se n’havia anat amb «aquella dona», la que havia destrossat casa meva, i jo no ho oblidaria.


  Quan vam arribar a la botiga, l’Akos estava abocat damunt una olla amb el dit a dins del que fos que estigués bullint, molt probablement un analgèsic, tenint en compte que l’únic que el motivava últimament era el que feia per mi. Va xuclar el dit per tastar el que havia fet i va renegar en veu alta en thuvhesita.


  —T’has tornat a equivocar? —li va demanar la vella. Estava asseguda en un tamboret pelant alguna cosa en un bol que tenia als peus.


  —És l’única cosa per a la qual serveixo i ni això em surt bé, ara —es va queixar ell, enrabiat. Va alçar els ulls i en veure’m es va posar vermell—. Ah —va exclamar—. Hola.


  —He vingut per… —Vaig callar—. La teva germana és aquí.


  Em vaig fer a un costat per deixar-la passar. Es van quedar a certa distància l’un de l’altre en silenci una bona estona. L’Akos va apagar el foc i va travessar la botiga abans d’abraçar-la fort. Ella també el va abraçar.


  —Què hi fas, aquí? —li va demanar fluixet.


  —He vingut per començar les converses de pau amb els exiliats —va dir.


  Vaig deixar anar una rialla seca. D’una banda tenia una missió ridícula (com podíem mantenir converses de pau amb una nació que ens havia destruït la nau del sojorn?) i de l’altra m’havia mentit.


  —Em sap greu haver-te mentit —va afegir mirant-me—. Em pensava que em pegaries i he buscat l’excusa més convenient de per què era aquí.


  —La Cyra no et pegaria mai —va dir l’Akos.


  Tal com ho va dir, sense dubtar-ho gens, se’m va fer un nus al pit. Era l’única persona que em veia la part bona.


  —Si us penseu quedar aquí plantats xerrant, aneu a fer-ho en algun altre lloc —va dir la vella aixecant-se—. La meva botiga és massa petita i jo tinc poca paciència per a les ximpleries.


  —Em sap greu haver malgastat els ingredients, Zenka —es va disculpar l’Akos.


  —Aprenc molt dels teus fracassos, i també del que fas bé —va respondre la Zenka en un to suau—. I ara aneu, va.


  Va girar-se cap a mi. Tenia la cara molt arrugada i em va estudiar amb deteniment.


  —Senyoreta Noavek —va dir en el moment que jo sortia cap al carrer.


  Vaig assentir amb el cap com a gest de salutació i vaig marxar d’allà.


  El carreró era massa estret per caminar l’un al costat de l’altre, i vam anar passant d’un en un amb l’Yssa al capdavant i l’Akos al darrere de tot. Més enllà de l’Yssa vaig veure la Sifa i l’Eijeh que ens esperaven al final del carrer ple de gent. La Sifa va fer veure que s’interessava pels peixets brillants de la parada que li quedava al costat; no parava de mirar tots els cilindres plens d’aigua, però a mi no m’enredava. Ens estava esperant.


  L’Eijeh mirava nerviós darrere seu. Tenia els cabells més llargs i se li veien els rínxols sobre les orelles, recuperant la seva textura original. Duia un llacet blau que brillava cosit a l’espatlla de la camisa. Allà la majoria de la gent adoptava alguns elements de vestimenta ograna per ser visibles en la foscor. Però jo no.


  Jo sabia que allà no hi havia lloc per a mi, en aquella reunió de Kereseths inesperada que segurament havia estat organitzada pels oracles, si la presència de l’Eijeh i la Sifa significava el que jo creia que significava. Vaig fer un gest per anar-me’n; volia fondre’m en la nit constant, però l’Akos em coneixia massa bé. Vaig notar el tacte de la seva mà a la part inferior de l’esquena. Va ser un gest breu, però em va fer venir una esgarrifança.


  Torna-ho a fer, vaig pensar.


  No ho tornis a fer, vaig pensar després.


  —Perdó —es va disculpar fluixet en shotet—. Que… que et pots quedar?


  Darrere seu, la Cisi i la Sifa es van abraçar. La Sifa va passar una mà pels rínxols de la filla en un gest ple de tendresa que em va fer pensar en la meva mare.


  Aquells ulls grisos de l’Akos emmarcats dins una cara més pàl·lida del que es mereixia em suplicaven que em quedés. Des de la setmana de l’atac que m’havia allunyat d’ell. Li rebutjava qualsevol mena de confort que m’oferia a menys que fos un analgèsic. No em podia permetre quedar-me a prop seu, ara, sabent que només era allà per culpa del seu propi fatalisme. Però em fonia. L’Akos sempre m’havia fet fondre.


  —D’acord —vaig accedir.


  —Esperava que vinguessis —li va dir la Sifa a la Cisi, que no treia els ulls de sobre l’Eijeh. Es mantenia una mica separat dels altres i s’arrencava les pells dels dits. Tenia el posat i els gestos del meu difunt germà. Era… desconcertant.


  —L’Eijeh pensava que era força probable —va continuar—. Encara és un principiant però té la intuïció forta. Així que hem vingut a facilitar un camí en concret.


  —Ah, això vol dir que aquest cop ho admeteu? —vaig fer encreuant els braços perquè no veiessin que premia els punys.


  L’Akos em va tocar el colze delicadament amb els dits, cosa que va foragitar el dolor. No el vaig voler mirar.


  —Sí. —La Sifa duia els rínxols recollits a dalt del cap, aguantats amb una agulla de barret. Les pedretes precioses de la punta de l’agulla brillaven d’un rosa pàl·lid—. Veniu, ens volen en un altre lloc.


  —Segurament —va afirmar l’Eijeh.


  —Segurament —va repetir la Sifa.


  —Esteu fent que em passin les ganes d’estar amb els oracles —vaig dir jo.


  A l’Akos se li va escapar un somriure.


  —Doncs quina pena —va fer l’Eijeh secament—. Una pena per a nosaltres, sens dubte.


  Li vaig clavar els ulls de mala manera. Era el primer cop que sentia que l’Eijeh Kereseth feia broma, i a costa meva!


  No hi havia temps per respondre-li, però, perquè em vaig girar i vaig veure una imatge amenaçadora: el perfil d’una nau de transport ograna. Duia els laterals il·luminats amb uns tubs de llum, però la foscor insistent els mig apagava i feia que semblés la cara d’una bèstia suspesa en l’aire. Les ales tirades enrere esdevenien les orelles; un respirador de la part de sota el buc, la boca, i la cua, una banya solitària.


  Se’ns va acostar un ogrà amb un uniforme aeronàutic. Tenia la pell d’un marró fosc i els ulls iridescents, com les escates d’un peix. Atrapaven tota la llum del voltant i l’escopien enfora de nou, platejada i brillant. Una manifestació del seu do del corrent, n’estava segura, tot i que el que feia era un misteri.


  A la meva dreta, l’Yssa va remugar alguna cosa que sonava com un renec en ogrà.


  CAPÍTOL 23. AKOS


  L’Akos va intentar avaluar la nau ograna enmig de la foscor, però no era fàcil. Quan havien aterrat a Ogra, l’Akos havia pensat que el cel era sempre igual, però no era cert: a vegades era negre com el vellut, a vegades era d’un negre gastat, a vegades gairebé semblava blau. I ara, amb el cel el màxim de fosc, si no fos per la llum que utilitzaven per resseguir-li la forma, la nau gairebé hauria desaparegut completament.


  L’Yssa va fer un pas endavant.


  —Hola, Pary.


  No sonava ben bé freda, però tampoc acollidora. Però d’alguna manera havia canviat. Coneixia aquell individu.


  —Yssa —va fer l’ogrà—. Em sorprèn trobar-te aquí.


  —M’ha tocat fer d’ambaixadora del nostre poble per als shotets. —L’Akos va decidir que hi havia alguna cosa estranya entre aquell parell. Es parlaven amb massa familiaritat. Eren examants, potser?—. Et sorprèn trobar-me amb ells?


  —Volia dir amb… amb els dos oracles de Thuvhe —va fer aquell tal Pary—. Però potser he estat idiota.


  L’Akos va notar sota la mà com la Cyra es movia neguitosa. I, evidentment, no va poder evitar obrir la boca:


  —Vol fer el favor de dir-nos a què ha vingut? —li va etzibar—. Estem en plena reunió familiar, aquí.


  —Senyoreta Noavek. És tal com me l’esperava —va fer en Pary somrient obertament—. He vingut de part de l’oracle d’Ogra. Demana la vostra presència, la de tots vostès, i he vingut a buscar-los i emportar-me’ls immediatament. És a l’altre costat d’Ogra, a la vora de la jungla, i ens cal anar-hi volant per arribar-hi a temps.


  Quina casualitat, va pensar l’Akos amb menyspreu. La seva mare i l’Eijeh havien vingut al poble (on gairebé no anaven mai) precisament per aquell motiu. Odiava aquella sensació, tots els fils del destí que s’unien i s’enredaven en un nus. L’altra vegada que havia tingut aquesta sensació havia estat quan havien mort el seu pare, o quan ell havia mort en Vas…


  En Vas, amb la seva cara que li brillava coberta de suor, amb un blau a la vora de l’ull de vés a saber quina…


  —I si no volem venir? —va demanar la Cyra.


  —No seria intel·ligent —va dir en Pary—. Segons la llei ograna, quan l’oracle et demana hi has d’assistir. I com a shotet exiliada, està obligada a obeir les nostres lleis, llevat que vulgui posar en perill el seu estatus de refugiada.


  La Cyra va mirar-se l’Akos.


  —Coses d’oracles —va fer ell, perquè no hi havia res més a dir.


  L’interior de la nau ograna era sorprenent.


  Estava viu d’una manera que l’Akos no havia vist mai; no havia pensat mai que una nau pogués ser així. L’estructura era de metall, però hi havia plantes pertot arreu, darrere de vidres, a l’aire lliure. En va reconèixer un parell de les que la Zenka li havia ensenyat, tot i que ell només n’havia vist la versió pansida i seca o triturada o bé el dibuix al diari de la dona. Una de les plantes darrere d’un vidre semblava una esfera perfecta fins que els pètals gruixuts se separaven i revelaven les mateixes dents que l’Akos havia après a aixafar. En passar-li pel costat, la planta el va voler mossegar.


  La Cisi es va acostar a una altra planta, una d’enfiladissa florida que es cargolava per una de les bigues de suport de la nau, com si l’atragués com un imant. Un circell de color verd fosc li va buscar el dit i se li va cargolar al voltant amb tendresa. L’Akos es va afanyar ràpidament cap a ella i li va donar un copet amb els dits per treure-l’hi de sobre.


  —Pel que es veu, al principi són molt dolces, però es tornen vicioses —li va explicar—. Però, si no els fas cas, normalment no et fan res.


  —Totes les plantes d’aquí intenten matar-te o què? —va preguntar la Cisi.


  —Gairebé totes. N’hi ha que volen fer-se amigues teves perquè les defensis davant d’altres plantes.


  —S’adonaran que gairebé no hi ha espècies animals a Ogra —va fer en Pary quan els va passar pel costat—. I és perquè les plantes estan tan desenvolupades. Hi ha força varietat d’insectes per facilitar la propagació de la flora, però nosaltres som els únics éssers de sang calenta del planeta.


  En Pary es va instal·lar al seient del capità. L’Akos no hi va veure pilot, en aquella nau, tan sols en Pary i una sèrie de botons i interruptors i palanques. L’Yssa se li va asseure al costat. El buc era prou gran perquè hi cabessin tots asseguts en uns bancs amb cinturons de seguretat. Amb el que l’Akos sabia sobre l’obsessió del planeta de lluitar contra tot i tothom i a tot arreu, va pensar que potser necessitarien alguna cosa més que uns simples cinturons de seguretat, però a ell ningú no li va preguntar l’opinió.


  —L’oracle ha dit per què ens volia veure ara mateix? —va demanar la Cyra mentre es lligava al seient. Va acabar de cordar-se el cinturó i es va girar inconscientment cap a la Cisi per ajudar-la amb el seu. L’Akos es va asseure a l’altre costat, a la punta del banc.


  —No és cosa meva fer preguntes —va dir en Pary.


  —L’oracle no és gaire… —L’Yssa es va aturar un instant intentant trobar la paraula en othyrià. Aleshores va preguntar en shotet—: Com es diu «directe»?


  L’Akos va repetir la paraula en othyrià per a la Cisi.


  —No és cosa de l’oracle respondre preguntes com aquesta —va fer la Sifa—. Nosaltres tenim una feina, que és protegir la galàxia. Separar la informació intranscendent que els altres consideren important no és cosa nostra.


  —Ah, voleu dir informació intranscendent del tipus «Fillet meu, et raptaran demà»? —va deixar anar la Cyra—. O «Cyra, la Isae Benesit està a punt de matar el seu germà, no sé si voldria anar a fer les paus amb ell, abans»?


  L’Akos es va agafar la cama amb una mà per tenir forces. Volia dir a la Cyra que no fes servir el seu dolor com a arma contra la seva mare; volia dir a la seva mare que la Cyra tenia raó. Però la desesperació d’aquelles certeses li pesaven i es va rendir abans de dir res a ningú.


  —Exigeix saber coses de l’oracle que sabrà abans que s’acabi el dia —li va etzibar la Sifa—. Vostè està enfadada perquè no li diuen el que vol saber just quan ho vol saber. Deu ser molt frustrant per a vostè no cobrir les necessitats de manera immediata!


  La Cyra va riure.


  —Doncs de fet sí que ho trobo frustrant!


  L’Akos va pensar que la Cyra estava així des de l’atac a la nau del sojorn. A punt per lluitar, de la manera que fos, contra qui fos. La Cyra estava sempre irascible, i a ell li agradava això d’ella. Però ara era diferent. Era com si no parés de llançar-se de cap contra una paret amb l’esperança que, un d’aquells dies, potser finalment es trencaria.


  —Silenci els de la coberta! —va demanar en Pary—. No em puc concentrar si no paren de barallar-se.


  L’Yssa es va unir al tràfec que significava preparar la nau, i tal com ho feien, l’Akos va pensar que en Pary i l’Yssa ja ho havien fet centenars de vegades. Braços encreuats, pàl·lids i pigats en contrast amb els foscos i llisos, i estesos davant l’altre sense tocar-se. Una coreografia de familiaritat.


  La nau es va llançar endavant, va trontollar i es va alçar de terra. Els motors rugien, i les plantes, enfiladisses i no enfiladisses, es giraven i es bellugaven com si les mogués el vent. L’Akos va observar com la planta de les flors s’aferrava encara més a la biga; la de darrere el vidre es va cargolar sobre si mateixa i va brillar amb un color ataronjat, que era senyal d’alerta.


  —Volarem per sobre de les tempestes per evitar que ens afectin —els va dir en Pary mentre la nau s’enfilava amunt i avançava—. Serà un vol difícil.


  L’Akos es moria de curiositat. Des que havien arribat a Ogra s’havien amagat sempre de les tempestes cada cop que sentien les alarmes (gairebé cada dia; com a mínim ell tenia aquella sensació). Però ningú encara no li havia explicat en què consistien exactament.


  El vol dins d’aquella nau no era tan suau com els de les naus shotets. Aquella andròmina tremolava i trontollava i, segons veia l’Akos, era molt lenta. Però van aconseguir prou altura i l’Akos veia puntets de llum que marcaven els pobles i després la gran taca brillant de la capital d’Ogra, Pokgo, on els edificis eren alts i dibuixaven un horitzó irregular.


  A mesura que pujava, la nau també girava i s’allunyava de la civilització ograna en direcció a la capa de foscor que eren els boscos del sud. Hi havia moltes coses brillants, allà, com a la resta del planeta, però en aquell racó tot estava envoltat d’una densitat verda i des de la distància era difícil veure els punts de llum. Només es veia el buit.


  La nau va fer un moviment brusc enlaire i l’Akos va agafar instintivament la mà de la Cyra. No havia volgut prémer-la amb força, però tenint en compte la rialla que va deixar anar, era el que havia fet. La vista clara de la superfície d’Ogra que havien tingut fins aleshores havia desaparegut i ara només es veia una capa densa de núvols. I tot d’una, més amunt, la fusió de color i llum, tal com havia passat quan havien travessat el doll de corrent amb la nau del sojorn.


  Una línia blava de llum tallava la capa de núvols i s’allargava cap avall. La nau va sacsejar el cap de l’Akos d’un costat a l’altre amb tanta fúria que va sentir com li petaven les dents. Un altre flaix, groc, aquest cop, arran seu. En Pary i l’Yssa es parlaven a crits en ogrà. L’Akos va sentir algú que vomitava (l’Eijeh, segurament; sempre es marejava).


  L’Akos va observar com Ogra s’apoderava de tots els colors dels quals la resta del planeta presumia tant i els escopia de nou enfora, brutal i incansable. Tal com els havia promès en Pary, van passar per damunt de la tempesta, que els va sacsejar a tots, però no va fer caure la nau. La ferum rància de vòmit més el moviment brusc i constant del cap li van fer venir arcades a ell també, però va intentar aguantar-se. Fins i tot la Cyra, a qui normalment li encantaven les coses que espantaven els altres, feia cara d’haver-ne tingut prou i serrava les dents, tot i que ell l’ajudava amb el seu do del corrent.


  En Pary va tardar molt a anunciar el descens. Al seu costat, la Cyra va deixar anar un sospir, alleujada. L’Akos va notar el canvi de moviment en baixar cap a un tros de bosc tan dens com la resta de terreny.


  Però a mesura que s’hi acostaven va ser com si els carrers se separessin per deixar pas a grups d’edificis. Quedaven il·luminats per sota gràcies a una mena d’estanys d’aigua encesa (saturada pels mateixos bacteris que il·luminaven els canals de Galo, va suposar l’Akos). La resta eren edificis menuts de fusta amb teulades punxegudes i connectats per mitjà de camins estrets que lluïen en contrast amb el fons tan melancòlic. Hi havia puntets de llum que es movien d’un costat a l’altre i marcaven els camins d’insectes voladors.


  La nau es va posar al requadre d’aterratge de dins una muralla de pedra.


  Eren al temple d’Ogra.


  CAPÍTOL 24. CYRA


  Em vaig ajupir per tocar el terra que trepitjàvem. Era llis, de pedres planes, blanques, un color poc habitual a Ogra. Aquell lloc estava ple de coses brillants, als jardins, als estanys, i en l’aire.


  En Pary ens va dur cap a un dels edificis més grans. Havíem aterrat al peu del turó i, per tant, anéssim on anéssim hauríem de pujar; vaig assumir que l’oracle seria a dalt de tot. L’aire desprenia una olor dolça, en contrast amb el pànic ranci de dins la nau de transport (decidit, no volia viatjar mai més durant una tempesta ograna), i ara me l’empassava mentre seguia les passes d’en Pary amb la resta del grup darrere meu.


  Quan travessàvem un dels jardins la majoria de les plantes del qual quedaven protegides darrere unes reixes que funcionaven amb corrent, l’Yssa va parlar en un to de por controlada.


  —Pary.


  Em vaig girar i vaig veure un escarabat enorme, gairebé tan gros com el palmell de la meva mà, que s’enfilava per la galta de l’Akos. Tenia unes marques blaves i brillants a les ales, i les antenes, també de colors cridaners, es bellugaven. En tenia un altre a la gola i un altre al braç.


  —No et moguis —li va dir l’Yssa—. La resta, separeu-vos d’ell.


  —Merda —va exclamar en Pary.


  —O sigui que són verinosos, aquests insectes —va dir l’Akos. Respirava amb dificultat.


  —Molt —va dir l’Yssa—. Els tenim aquí perquè brillen molt quan volen.


  —I eviten qualsevol cosa que sigui un bon conductor de corrent —va afegir en Pary—. Com… com la gent, vaja. O com la majoria de la gent.


  L’Akos va tancar els ulls.


  Vaig arrugar el front i vaig fer un pas endavant. En Pary em va agafar el braç per aturar-me, però no va poder suportar tocar-me; em va deixar anar ràpidament i jo vaig continuar avançant. A poc a poc fins que vaig ser a pocs centímetres de l’Akos, amb el seu alè que m’acariciava la templa. Vaig aixecar una mà i la vaig deixar a prop de l’escarabat que tenia a la cara, i, per primera vegada, vaig veure el meu do del corrent com una cosa que podia protegir i no només atacar.


  Em va sortir un filet negre dels dits, obeint la meva voluntat (m’obeïa!), i vaig tocar l’esquena de l’insecte. La llum de dins li va desaparèixer i també la dels altres insectes. L’Akos va obrir els ulls. Ens vam mirar sense tocar-nos, però el tenia tan a prop que fins i tot li veia les pigues de les parpelles.


  —Estàs bé? —li vaig preguntar.


  Va assentir.


  —Doncs queda’t a prop meu. Però no em toquis la pell o ens transformarem tots dos en imants d’insectes verinosos.


  En girar-me vaig veure la Sifa, que tenia els ulls clavats a sobre meu. Em mirava d’una manera estranya, com si li hagués donat una bufetada. Vaig notar l’Akos darrere meu, a prop. Em va agafar la vora de l’esquena de la samarreta amb dos dits.


  —Caram —va deixar anar l’Eijeh—. Quina emoció.


  Era el tipus de comentari que hauria fet en Ryzek.


  —Tanca la boca —vaig dir jo automàticament.


  Al turó hi havia unes sales precioses, enormes. Espais amplis, mobles coberts de teles protectores, les làmines de fusta del terra estaven totes marcades amb dibuixos diferents, i les rajoles estaven pintades amb formes geomètriques de colors verd calmant i rosa apagat. L’aire calent d’Ogra fluïa lliurement per tots els espais que travessàvem; la majoria de les parets es podien plegar enrere. Però en Pary no ens hi va dur.


  Ens va portar cap als edificis on passaríem la nit.


  —Us vol veure a cadascun per separat, o sigui que la cosa serà llarga —va explicar—. És un lloc molt tranquil, aprofiteu-ho per descansar.


  —Qui passarà primer? —vaig voler saber jo.


  —La molt apreciada companya de l’oracle, evidentment, la Sifa Kereseth —va fer ell assenyalant la mare de l’Akos amb un gest del cap.


  —Tot un honor —va dir la Sifa, i se’n van anar junts deixant-nos a mi, a l’Akos, a l’Eijeh, a la Cisi i a l’Yssa.


  —Hi ha res que ens calgui saber? —vaig demanar a l’Yssa—. Entenc que havia viscut aquí, oi? Sembla que conegui el lloc tan bé com en Pary.


  —Sí. En Pary i jo havíem treballat aquí fa temps, abans que m’enviessin a fer d’ambaixadora —va explicar, i va canviar al shotet—: Em sap greu, però no tinc res útil per dir-los excepte que l’oracle és més del que sembla de bon principi i que si us vol veure per separat és perquè us deu voler dir coses diferents a cadascun.


  L’Akos va repetir-ho en thuvhesita per a la Cisi. Mai no l’havia vist d’aquella manera; no estava ben bé espantada, sinó tensa, com si es preparés per al pitjor.


  Normalment no pensava en el destí de la Cisi, jo, però en aquell moment sí que hi vaig pensar. La primera criatura dels Kereseth sucumbirà sota el ganivet.


  Els petits edificis on en Pary ens havia dit que ens allotjaríem estaven disposats en forma de cercle al voltant d’un jardí i els murs eren tots oberts, per tant era fàcil veure qui hi entrava i qui en sortia. La Sifa no va tornar, però en Pary va venir a buscar l’Eijeh, que cada cop més em feia sentir com si tingués en Ryzek al davant.


  L’Akos va venir al jardí on era jo després de comprovar que no hi havia més escarabats assassins volant per allà. De totes maneres se’m va asseure a prop, més a prop del que s’hauria assegut en altres circumstàncies.


  —Què creus que ens dirà? —li vaig preguntar.


  Ell va sospirar i vaig notar-li l’alè als cabells.


  —No ho sé. Jo ja no intento saber què em diran els oracles.


  Vaig riure.


  —Segur que n’estàs fart, d’ells.


  —Doncs, sí. —Se’m va acostar més, tenia el seu pit contra l’esquena i el seu nas enfonsat als cabells. Allunyar-me’n no hauria suposat cap problema. No m’agafava, ni tan sols em tocava, de fet.


  Però jo no em vaig moure. No ho volia.


  —Estic cansat de tot plegat —va dir—. Sempre estic cansat. —Va tornar a sospirar profundament—. Però del que estic més cansat és de no estar a prop teu —va afegir.


  Vaig notar com em relaxava i canviava de posició per entrar en contacte amb ell, una paret d’escalfor que em corria per l’esquena. Em va agafar dels malucs, va enfilar els dits per sota la samarreta una mica només per fer fora el dolor. Que s’atreveixin a venir els maleïts escarabats verinosos, vaig pensar alhora que em notava els seus llavis al coll, darrere l’orella.


  Allò era com convidar el dolor, i ho sabia. El seu destí no deixaria que m’escollís, i encara que no fos el cas, jo sospitava que aquell pou de dolor que tenia a dins no el deixaria escollir res de res. Però és que jo ja estava farta de fer el que era bo per a mi.


  Em va besar entre el coll i l’espatlla, un petó lent, amb la llengua que m’acariciava la pell que segurament era salada per culpa de la suor. Vaig alçar els braços i vaig enfonsar les mans als seus cabells, aferrant-m’hi i acostant-me’l contra el cos abans de girar el coll per deixar que les nostres boques es trobessin. Les nostres dents van xocar i en altres circumstàncies m’hauria fet enrere rient, però cap dels dos no estava d’humor per riure. Li vaig estirar els cabells i ell se’m va agafar més fort als malucs fins a fer-me mal, un mal agradable.


  M’havia deixat perdre en la ràbia després de la destrucció de la nau del sojorn i des que les il·lusions que tenia d’ell havien desaparegut. I ara em perdia desitjant-lo, recargolant-me i aferrant-me al seu cos, allà on poguessin agafar-se les meves mans. Desitja’m, li deia amb cada aferrada dels meus dits. Escull-me. Desitja’m.


  Em vaig fer enrere un instant, tan sols per mirar-lo. La línia recta del nas, les pigues que hi tenia escampades. Tenia la pell del color del gres i de les pólvores que la gent fa servir per evitar que la pell els brilli, i dels sobres que la meva mare utilitzava per enviar cartes. Els seus ulls no perdien de vista els meus; eren del color d’una tempesta quan s’acosta a Voa i duien també el mateix recel, com si fins i tot ara tingués por que jo m’aturés. Ho entenia. Jo també tenia por d’aturar-me. O sigui que m’hi vaig enganxar encara més abans de poder-me’n desfer.


  Vam anar trontollant cap a una de les cambres i, un cop a dins, ens vam treure les sabates. Vaig córrer la cortina de la finestra que donava al jardí, però en realitat m’era igual si ens veien, i tampoc no m’importava si ens interrompien; jo només volia agafar i agafar i agafar el que ell em donés, conscient que podia ser l’última vegada que em permetia a mi mateixa actuar d’aquella manera.


  CAPÍTOL 25. CISI


  La Sala de la Profecia on vaig a trobar-me amb l’oracle d’Ogra és gran i majestuosa, tal com suggereix el seu nom. I és el que m’espero perquè és com la sala del temple de Hessa i jo vaig anar a veure la mare a la feina mil vegades.


  L’espai d’Ogra no té tants colors, però. Aquí les parets estan cobertes de fusta fosca amb uns dibuixos gravats molt elegants que suposo que són plantes ogranes. Ben bé sembla que es recargolin i es trenquin davant meu.


  A prop del sostre hi ha finestres de vidres transparents que deuen estar il·luminades per fora perquè brillen amb una llum que no és típica d’Ogra. La sala és llarga i estreta, amb escultures a poca distància les unes de les altres. N’hi ha que estan esculpides amb cura, igual que els gravats de les parets, i d’altres que són grotesques i dures, però totes tenen un no-sé-què amenaçador. A Ogra, la majoria de les coses semblen amenaçadores.


  L’oracle s’està dreta davant d’una d’aquestes escultures, una de les més altes, feta de plaques de metall que s’arquegen cap al sostre i es cargolen les unes amb les altres. D’una banda estan totes polides, i de l’altra no, i estan unides per mitjà d’uns cargols de la mida del meu puny. L’oracle s’agafa les mans davant seu. Va vestida d’un blau intens i va descalça. Em mira. I em somriu.


  —Cisi Kereseth —diu—. Em dic Vara. Vine a mirar això.


  Li torno el somriure i m’estic dreta al seu costat mirant cap amunt, a l’escultura. Ho faig per educació. No sé què buscar-hi en l’art, jo.


  —Aquesta escultura fa unes trenta temporades que la van fer, quan la ciutat de Pokgo va començar a expandir-se. La gent estava enfadada perquè deien que estàvem perdent allò que anomenaven «humilitat ograna». La creença tradicional ograna és que el nostre planeta ens fa humils, ens recorda que hi ha coses que no podem superar. —S’arronsa d’espatlles—. Hi ha coses que no hauríem d’intentar controlar.


  Em mira amb ulls penetrants. No sé com interpretar aquesta mirada. El meu instint és calmar-la. Ho intentaré amb aigua, la meva textura més útil, però ja veig que no li serveix de gaire. Què és el que els fa sentir-se bé, als ograns?, em pregunto. El vent, l’escalfor del foc, la suavitat d’una flassada? Les vaig passant fins que en trobo una de correcta: la sensació del vidre fred al palmell de la mà.


  La Vara alça una cella.


  —Sovint m’he preguntat què se sent —diu—. És una sensació embriagadora, quan et toca el teu do. Molt fàcil caure en la seva influència.


  —Perdó —em disculpo—. No volia…


  La Vara gira els ulls en blanc.


  —Vinga, maca. Pots prendre el pèl als que no et coneguin, però tots els oracles de la meva generació hem tingut visions teves des que vas néixer. Sé que el teu control és molt més avançat dels que poden influir en el teu do. També sé que intentes fer el bé, quan l’utilitzes en les persones. O sigui que, a veure, parlem de la Isae Benesit, Cisi.


  Tal com ho diu, així directament, em fa sentir incòmoda i, tot el que li podria dir per defensar-me se’m queda encallat a la gola. Assenteixo, que és l’únic que puc fer per indicar-li que l’he sentit.


  —De veritat que t’importa? —em demana—. O l’estàs manipulant per aconseguir els teus propis objectius?


  —Els meus objectius? —Em costa parlar.


  —Sí. Ja ho sé, tu només fas el que creus que és millor. Però el cert és que estàs prenent decisions sobre el futur d’aquesta galàxia de manera unilateral i, per tant, són els teus objectius, i de ningú més.


  No m’agrada pensar que el que faig amb la Isae és manipular. No és tan fàcil. Tant de bo la Vara sabés fins a quin punt em preocupa la Isae a vegades. Amb quina facilitat va matar en Ryzek i va ordenar l’atac sobre els innocents de Voa. La mirada salvatge que té quan la ràbia la domina, i fins a quin punt es calma quan jo la faig tornar. Em necessita.


  Cosa que em fa tornar a la pregunta de la Vara sobre si la Isae m’importa de debò.


  —Sí que m’importa —li dic—. Me l’estimo. Però em preocupa. En un món just, la Isae tindria l’espai necessari per poder patir el dol, però el fet és que amb la guerra pel mig no tenim temps per deixar que passi aquesta fase com caldria.


  La Vara fa una ganyota amb els llavis. Té arrugues al voltant de les comissures.


  —Potser tens raó —fa—. En aquest cas, t’haig de dir que vagis amb compte amb algú que surt en uns quants futurs teus: el jove mecànic. L’Ast.


  —Nota els dons de corrent, oi? —demano—. És com si sempre sabés quan faig servir el meu, fins i tot quan ho faig amb molta cura.


  —Això sembla. I cada cop sospita més de tu. I cada cop s’enfada més en veure que la Isae no sospita. Diria jo, vaja.


  Assenteixo.


  —Gràcies per l’avís.


  —Vigila, mossa —insisteix la Vara alhora que m’agafa la mà i me la prem amb força, un pèl massa fort. Té les pupil·les grans; la majoria dels ograns les tenen així perquè al planeta gairebé no hi ha llum, però veig que té la línia verda dels iris molt fina.


  »I no et fiïs dels othyrians. —Em prem la mà encara amb més força—. Facis el que facis. No deixis que hi pacti cap acord.


  No sé a què es refereix, però sé que vol que assenteixi, i ho faig.


  CAPÍTOL 26. AKOS


  Era tard aquella nit que l’oracle el va fer cridar, o, més ben dit, que els va fer cridar, perquè els volia veure tots dos, a ell i a la Cyra alhora.


  Hores abans s’havien quedat adormits abraçats amb la llum de les plantes de fora el jardí que penetrava per la cortina que la Cyra havia tancat. Havia notat damunt del pit, on ella insistia a voler reposar el cap per sentir-li els batecs del cor, la pell d’argent del costat del cap tota freda.


  No sabia què li havia passat a fora al jardí, quan l’havia acostat al seu cos, conscient que era un acte molt egoista, que no li podia oferir el que ella volia i quan ho volia. Se l’hauria d’escoltar, o potser trencar definitivament amb ella, perquè del seu destí sí que no se’n desfaria, i tampoc no hi havia manera de convèncer-se, ni a si mateix ni a ella, que encara que la mort no l’esperés al final si servia la seva família, les coses serien iguals.


  Però l’anhel que sentia per ella havia perforat la boirina que se li havia instal·lat al cap aquelles últimes setmanes i s’havia sentit massa alleujat de sentir alguna cosa finalment, i no s’havia vist amb cor d’aguantar-se. I en cap moment no havia deixat d’estimar-la i desitjar-la. Ni tan sols quan s’aferraven l’un a l’altre. Havia estat com si no hi hagués prou Cyra per a ell, com si mai no n’hi hagués d’haver prou.


  Mentre caminaven no li podia donar la mà, ja que allò atrauria els escarabats i no tenia gens de ganes de tenir-ne un altre instal·lat a la cara; però s’hi mantenia molt a prop, gairebé a tocar. Les ombres de corrent se li bellugaven ràpidament, travessant-li veloces el coll i baixant per sota la samarreta, i ell hauria volgut fer molt més que oferir-li l’analgèsic mediocre que li havia donat abans de sortir.


  En Pary els va dur fins a dalt de tot del turó, però no a la sala gran il·luminada per dins, sinó avall, al nivell inferior del palau, on els sostres eren tan baixos que gairebé els podia tocar amb el cap i el terra de fusta cruixia amb cada pas que feien. Per passar per sota la porta es va haver d’ajupir, i es va trobar en una sala que semblava una cuina. Hi havia una dona d’edat semblant a la de la seva mare amb les mans dins una massa de farina. Tenia els braços pigats i els cabells grisencs rinxolats curts arran del cap.


  En veure’ls entrar els va somriure. Ell havia après a no fiar-se dels oracles, que sempre es mostraven distants i molt durs amb ell, fins i tot l’oracle caient de Thuvhe abans de morir.


  —Cyra, Akos, benvinguts —els va saludar—. Sisplau, seieu.


  Els va assenyalar el banc de l’altre costat de la taula on era ella. L’Akos va fer el que li manaven, però la Cyra es va quedar dreta amb els braços encreuats.


  —Et sentiries millor si tinguessis les mans ocupades? —va preguntar a l’Akos—. Sé que ets bo amb els elixirs. Aquí hi ha moltes coses per anar tallant.


  —No —va dir, i va notar que es posava vermell—. Gràcies.


  —Tens nom? —va fer la Cyra tan directa com sempre—. O t’hem de dir oracle i prou?


  —Ai, perdoneu-me, mireu que en sóc, de mal educada. Em dic Vara —es va presentar—. A vegades m’oblido que la gent que jo conec ells a mi no em coneixen. Hi ha res que pugui fer perquè no et sentis tan hostil, maca? —I va mirar la Cyra—. O ja t’està bé quedar-te així?


  A la Cyra li va aparèixer una petita arruga a la galta, sempre li sortia quan s’aguantava el riure.


  —D’acooord, ja m’assec —va accedir—. Però no us feu il·lusions.


  —No gosaria —va dir, mentre la Cyra s’asseia al banc al costat de l’Akos. Fins i tot asseguts tots dos eren més alts que la Vara, que era una dona menuda i de cintura ampla. Tenia un aire familiar…


  —Que sou parenta de l’Yssa, per casualitat? —va voler saber el noi.


  —Ben vist, maco! Sí, senyor, és la meva filla. Una… Va arribar un pèl tard en la vida. Té la constitució de son pare. La resta, tota meva. —Va trencar una miqueta de massa i se la va posar a la boca.


  —A veure —va fer mentre se l’empassava—, segur que us deveu preguntar per què no m’he vestit amb la roba tradicional d’Ogra i us he vingut a rebre a la Sala de la Profecia com un oracle com cal, oi?


  —M’ha passat pel cap, sí —va fer l’Akos.


  —No m’esperaria menys del fill d’un oracle —va dir la Vara amb aquell somriure amable d’abans—. Doncs la veritat és que, i que quedi entre nosaltres, detesto aquella sala. Em fa sentir baixeta. I la roba també! La van fer fer per a l’últim oracle, i ell era molt més voluminós que jo. A més, tenint en compte el tema que us haig de comentar, he pensat que us sentiríeu més còmodes en aquest ambient.


  L’Akos va tenir la sensació que li havien llançat una galleda d’aigua gelada. Tenint en compte el tema que us haig de comentar.


  —Ah, voleu dir que no són bones notícies —va fer la Cyra secament. El sarcasme gairebé sempre volia dir que estava morta de por. La manera com s’agafava amb força a la vora del banc l’hi confirmava.


  La Vara va sospirar.


  —Ai, maca, la veritat no ho acostuma a ser mai. El que jo tinc avui per a vosaltres és una cosa anomenada kyerta. Coneixeu aquesta paraula?


  La Cyra i l’Akos van fer que no amb el cap.


  —És clar que no. Qui parla ogrà a part dels ograns? —La rialla de la Vara sonava com un rajolí d’aigua—. Doncs, sabeu?, nosaltres veiem els oracles com a exclusivament «lliuradors del futur» i en general és el que fem, sí. —Va agafar un cilindre gruixut de metall d’un prestatge de darrere seu i el va fer servir per aplanar la massa—. Però el passat és el que porta el futur, i sovint queda amagat, donant forma a les nostres vides de maneres que nosaltres no entenem. Però a vegades s’ha de ficar per força en el present per canviar el que se’ns acosta.


  Va separar la pasta en tres trossos grossos i els va treballar fins a tenir tres tires llargues i primes com cues. I les va trenar.


  —Kyerta —va prosseguir— és una revelació que fa que el nostre món canviï de base. És una veritat profunda que, un cop se sap, altera el nostre futur de manera inevitable, tot i que ja hagi tingut lloc i, per tant, no hauria de canviar res.


  Va acabar de fer la trena amb la massa i la va deixar en un racó tot sospirant. Es va espolsar les mans, va seure davant de tots dos i va descansar els braços sobre la taula.


  —En el vostre cas, aquesta kyerta ve en forma dels vostres noms —els va explicar—. Heu viscut les vostres vides com a Akos Kereseth i Cyra Noavek, quan, en realitat, sou l’Akos Noavek i la Cyra Kereseth.


  L’oracle es va separar una mica de la taula.


  L’Akos es va quedar sense alè.


  La Cyra va deixar anar una petita rialla.


  CAPÍTOL 27. CYRA


  Em vaig tapar la boca amb la mà per no deixar sortir el so, una rialla horrible i forçada sense gens de joia.


  Cyra Kereseth.


  No era el primer cop que pensava en aquell nom. Una vegada o potser dues l’havia somiat; deixar el cognom Noavek i poder quedar-me el de l’Akos algun dia en un futur ideal en què ens casaríem. En la tradició shotet era costum que la persona amb menys rang del matrimoni es canviés el cognom, però nosaltres podríem fer una excepció per poder-me desfer d’aquella etiqueta que odiava. El nom Cyra Kereseth havia esdevingut per a mi un símbol de llibertat i una fantasia dolça alhora.


  Però la Vara no deia que el meu nom seria Cyra Kereseth per mitjà d’un matrimoni hipotètic i llunyà. Ella m’estava dient que jo era la Cyra Kereseth ara!


  La part difícil no era creure’m que jo no era la Cyra Noavek. Això ja ho havia sospitat des que el meu germà m’havia dit que no teníem la mateixa sang, fins i tot potser des que la meva sang no havia funcionat per obrir el cadenat de codi genètic de les seves sales privades. Però creure que ara pertanyia a la mateixa família que havia educat l’Akos i l’havia convertit en una bona persona coneixedora de les flors de gel…, allò era una altra història.


  No gosava mirar-lo. No sabia què li veuria, quan el mirés.


  Vaig abaixar la mà de la cara.


  —Que què? —vaig dir aguantant-me una altra rialleta—. Que què?


  —La Sifa us podria explicar millor la història —va continuar la Vara—. Però malauradament això em toca fer-ho a mi, perquè és el futur d’Ogra, el que penja d’un fil. Quan vas néixer tu, Akos, fill de la Ylira i en Lazmet Noavek, la Sifa només veia camins negres davant teu. El mateix per a tu, Cyra, filla de la mateixa Sifa i de l’Aoseh Kereseth; per a tu també només camins negres. I es va desesperar.


  »I després va passar una cosa que no havia succeït des de feia temps: es va presentar una nova possibilitat. Si encreuava els vostres camins, si us canviava de lloc, s’obrien noves possibilitats, no gaires, alerta, però sí unes quantes, que no acabaven en la fatalitat. O sigui que es va posar en contacte amb la Ylira Noavek, una dona que no havia vist mai abans i que no tornaria a veure mai més, i li va presentar la solució. Per a sort seva, en Lazmet encara no havia anat a visitar la seva criatura. També va tenir sort pel fet que la genealogia de totes dues famílies era tan variada que qualsevol combinació de trets físics i color de la pell no faria sospitar ningú.


  »Es van trobar passada la Divisió, en l’herbaploma que separa Shotet de Thuvhe, i es van intercanviar les criatures perquè totes dues poguessin esquivar els seus pitjors camins —va dir la Vara en un to ferm. Tenia els dits bruts de farina integral i les ungles rosegades—. A en Lazmet li van dir que l’havien informat malament del sexe de la criatura. El missatger que li havia portat la nova va ser executat, però en Lazmet et va acceptar com a filla seva, Cyra, i tot va prosseguir com la Sifa havia esperat.


  Vaig veure la imatge d’aquell instant: jo embolcallada, un infant que passa als braços de la Ylira Noavek, amb un fons d’herbaploma dansant. Vaig fer fora el record, de sobte estava enrabiada.


  —Així doncs, m’estàs dient —vaig fer tirant-me endavant damunt la taula i assenyalant-la amb un dit— que la meva mare em va donar a una colla de monstres perquè em pugessin com a filla seva, i que n’hauria d’estar agraïda perquè ho va fer pel meu propi bé?


  —No és cosa meva dir-te com t’has de sentir —va dir-me la Vara mirant-me amb dolçor amb aquells seus ulls foscos—. Jo només us haig de dir el que va passar.


  Em sentia com una olla de pressió; la ràbia i la histèria em bullien per dins, incontrolables. Volia arrencar-li aquella mirada dolça dels ulls, o riure-li a la cara; però sobretot volia moure’m, fugir del dolor que em corria per cada izit de la pell i que me la cobria de taques fosques.


  Quan, finalment, vaig mirar l’Akos, el vaig veure completament immòbil. Una visió inquietant.


  —Suposo que no cal que us digui que hi ha una part positiva en tot això —va continuar la Vara—. Els vostres destins.


  —Els nostres destins —vaig repetir amb cara d’idiota—. Què els passa?


  —Els destins no anomenen noms, i hi ha motius pels quals no ho fan —va explicar la Vara—. La segona criatura de la família Noavek creuarà la Divisió. La tercera criatura de la família Kereseth morirà servint la família Noavek. Maca, tu ets la tercera criatura de la família Kereseth. I diria que el teu destí ja ha estat acomplert.


  Em vaig posar dos dits al coll amb un gest exagerat per comprovar que encara tenia pols.


  —Idiota de mi, pensar que no havia mort servint…


  Em vaig aturar de cop.


  Però allò no era veritat, oi que no?


  El meu germà havia intentat fer-me torturar l’Akos a la presó subterrània on ens havia atrapat i ens havia obligat a agenollar-nos. Jo m’havia quedat tot el meu do del corrent per a mi confiant que la meva pròpia força em mantindria viva. Però la força m’havia fallat, durant un instant, només. Prou perquè se’m pogués considerar morta. El cor se m’havia aturat i després havia arrencat de nou. Havia tornat.


  Havia mort per la família Noavek, havia mort per l’Akos.


  Me’l vaig mirar encuriosida. El destí que ell tant havia temut, el destí que ell havia permès que el definís tan bon punt el va sentir dels llavis del meu germà… era meu.


  I ja havia passat.


  CAPÍTOL 28. AKOS


  Tot el que era…


  Predestinat a trair, Kereseth, thuvhesita…


  Desaparegut. Tot.


  No havia dit res des que l’oracle els havia convidat a prendre un te amb ella i la Cyra l’havia rebutjat. El cert era que havia perdut les paraules. Ni tan sols sabia en quina llengua havia de parlar. Les categories que havia fet servir fins en aquell moment per definir-les: thuvhesita, la llengua de casa seva i de la seva gent; othyrià, la llengua dels del món-enllà; shotet, la llengua dels seus enemics…, res de tot això servia.


  La Cyra devia veure que no podia parlar. Potser l’entenia… No, com podia entendre’l? Quan la Vara els havia revelat la veritat s’havia encès com un llumí; la Cyra era emocionalment elàstica, podia deixar de banda la ràbia tan de pressa com podia posar-se rabiosa. Però tot i que no el podia entendre, tampoc no l’empipava.


  S’havia limitat a tocar-lo, amb molt de compte, a l’espatlla, alhora que li deia:


  —Ja ho sé. Jo tampoc no volia compartir sang amb ells.


  I ja està, oi? Ella compartia una història amb els Noavek i ell hi compartia la sang. I l’Akos no sabia què era pitjor.


  No va dormir. Es va dedicar a passejar pels camins del voltant del temple sense que li importessin gens les plantes perilloses que creixien pertot arreu o els escarabats que el podien matar amb una simple picada. La majoria de les coses que creixien per allà no les coneixia, però n’hi havia que sí, i aleshores les buscava per tenir alguna cosa més en què pensar, ni que fos una estona.


  Els escarabats anaven i venien, excepte un de menut que se li va instal·lar a la mà i movia les ales lluminoses i les antenes. L’Akos es va asseure en una pedra en un dels jardins per mirar-se’l.


  Per algun motiu li va recordar el Cuirassat que ell havia mort per obtenir-ne la pell. Va ser als camps dels afores de Voa, allà on voltaven els Cuirassats, en general sense empipar ningú. Havia tardat una mica a veure que no l’atacarien. Era el corrent el que els feia sortir la ràbia i no ell; per a ells, ell suposava un alleujament, tal com ho era per a la Cyra.


  Potser aquell escarabat era igual i evitava els portadors de corrent perquè la seva energia era massa forta. Els dibuixos de l’esquena semblaven tinta que s’havia vessat, no seguien cap patró concret. Quan s’il·luminava, ho feia d’un color blau verdós, un to que calmava.


  Després d’una estona, la picor que li feien les potetes de la bèstia ja no el molestava, i tampoc l’amenaça que suposaven les seves grans pinces. Era un petit monstre, com ell. Havia nascut així i no podia fer-hi res.


  La revelació de l’oracle era com un paper arrugat que es va desplegant cada cop més. Primer li mostrava les coses que ja no era. I després li ensenyava les que sí que era: shotet, un Noavek!


  L’home que l’hi havia pres tot: el pare, la família, la seguretat i la llar…, havia estat el seu germà.


  I l’home que havia fet en Ryzek, en Lazmet, era el pare de l’Akos. Viu, encara, una cosa que havia esverat la Cyra. La Cyra, que no s’immutava mai, a qui res no podia fer trontollar, havia patit un atac de pànic en veure-li la cara.


  —I ara què faig? —va preguntar a l’escarabat de la mà.


  —Dubto que aquesta cosa et respongui —va sentir que deia la veu d’en Pary des de darrere seu—. Tot i que no es pot dir que entengui els dons del corrent dels altres.


  L’Akos es va girar d’una revolada. Per sort, l’escarabat de la mà no es va moure.


  —No t’acostis —va dir—. Hi ha escarabats assassins.


  —Sembla que els agrades —va fer en Pary—. Siguis el que siguis, és ben estrany.


  L’Akos va assentir. D’allò no n’hi havia dubte.


  En Pary s’estava davant seu, a certa distància, amb les mans a les butxaques.


  —Et deu haver dit alguna cosa difícil de pair.


  L’Akos no estava segur que «difícil» fos la paraula correcta. L’escarabat li va pujar des del polze màniga amunt obrint i tancant les pinces sorollosament. Amb una mica de sort no era el preludi de l’atac. L’Akos no creia que l’ataqués.


  —Hi ha gent arreu del sistema solar que creu que els oracles són elitistes, saps? —va continuar en Pary—. Que només es dediquen a concedir destins i, per tant, importància a certes famílies. Sembla una mostra de favoritisme del tot innecessària per als que no entenen com funcionen els destins, que als oracles no se’ls permet escollir. Però la gent amb destí sí que ho saben.


  Una flor del jardí feia brillar els ulls a en Pary, que reflectien una llum ataronjada.


  —El destí és una gàbia —va dir—. Si et deslliures de la gàbia pots escollir què fer, on anar… El que vulguis. D’alguna manera, pots saber finalment qui ets.


  L’Akos havia estat massa concentrat en el tema del parentesc per pensar en els destins, tot i que sabia que era el primer que s’havia plantejat la Cyra. Potser hauria d’estar content del fet que el seu destí no el mataria, però feia tant de temps que s’hi aferrava que ara era difícil adaptar-se a la nova situació. Era com si hagués estat carregant un pes tant de temps que ja s’havia oblidat què se sentia no carregant-lo i ara es notava massa lleuger, com si hagués de sortir volant.


  I el seu destí de veritat? La segona criatura de la família Noavek creuarà la Divisió.


  Doncs ja ho havia fet, havia creuat el camp d’herbaploma que separava Thuvhe de Shotet. L’havia creuat més d’una vegada. Per tant, el seu destí ja havia estat acomplert i ara en Pary tenia raó. Podia escollir. Podia fer el que volgués.


  Anar on volgués.


  O on li calgués anar.


  Començava a veure una decisió quan va sentir un xiscle agut i esfereïdor. I un plor, i un crit. Tres veus unides pel dolor. Tres oracles.


  A hores d’ara ja sabia què volia dir: hi havia hagut un altre atac.


  L’escarabat va sortir volant des del seu canell mentre ell arrencava a córrer turó amunt cap a la cambra on dormia el seu germà. Va apartar les cortines cap a un costat i va trobar-se l’Eijeh gemegant, assegut al llit agafant-se els cabells rinxolats amb fúria. Feia molt de temps de l’última vegada que l’Akos havia vist l’Eijeh d’aquella manera, amb la camisa retorçada al voltant del tors i mitja cara gravada amb les marques del coixí.


  L’Akos va dubtar uns instants al llindar de la porta de la cambra. Per què havia anat allà en lloc d’anar a l’habitació de la seva mare? Havia perdut les parts de l’Eijeh que s’havia entestat a salvar i ara sabia que el que en quedava no estava ni tan sols relacionat amb ell, per tant, què era el que l’atreia contínuament cap a ell?


  L’Eijeh va alçar el cap i li va clavar la mirada.


  —El nostre pare —va dir l’Eijeh—. Els està atacant.


  —Eijeh —va fer l’Akos—. Et confons, el nostre pare és…


  —En Lazmet —el va interrompre l’Eijeh gronxant-se endavant i endarrere i agafant-se el cap amb les mans—. Shissa. Ha atacat Shissa.


  —Quants morts? —va voler saber l’Akos, tot i que en el fons sabia que tant era si es tractava d’una dotzena o de…


  —Centenars. Plouen vidres.


  I l’Eijeh es va posar a plorar, i l’Akos es va asseure a la vora del llit.


  No, tant era si es tractava de centenars. El seu camí continuava sent el mateix.


  CAPÍTOL 29. EIJEH


  —Has de trobar la manera de plantar-te a la realitat — ens va dir la Sifa—. O les visions s’apoderaran de tu. Et quedaràs encallat en totes les possibilitats i no podràs tenir una vida normal.


  Vam respondre:


  —I tan dolent seria? Viure mil vides diferents en lloc de viure només la teva?


  La Sifa va entretancar els ulls; aquella dona era la nostra mare, un oracle i una desconeguda alhora. Havíem ordenat la mort del seu marit; nosaltres mateixos havíem patit la pèrdua d’aquell home. Era estrany ser responsables de tant de dolor, i a la vegada haver patit com a resultat directe d’aquella responsabilitat. Com més es fonien les nostres identitats, més notàvem les contradiccions inherents en el nostre ésser. Però no hi havia res a fer; les contradiccions existien, i calia acollir-les.


  —El que sigui que et va fer, va ser amb un propòsit —va dir—. I aquest propòsit no era que fossis un pou acumulatiu de les experiències dels altres, sinó que tinguessis les teves pròpies experiències.


  Ens vam arronsar d’espatlles, i va ser aleshores que van aparèixer les imatges.


  Som en el cos d’un home baixet i rabassut, i ens estem drets davant d’un carretó ple de llibres. Es respira l’olor de pols i de paper i hi ha prestatgeries que s’alcen per damunt seu. Col·loca un volum molt pesat en una safata que sobresurt del prestatge i tecleja un codi en un aparell que duu. La safata surt disparada cap al prestatge on se suposa que va el llibre: un pis més amunt del seu cap, a l’esquerra.


  Sospira, i va cap al final del passadís a mirar per la finestra. La ciutat, que reconeix com a Shissa, a Thuvhe, és plena d’edificis que floten tan amunt de la terra que els camps de flor de gel de sota semblen taquetes de color enmig de la neu. Els edificis mateixos sembla que pengin dels núvols. A l’altra punta es veu una estructura en forma de diamant feta de vidre que de nit brilla de color verd; la llum prové de dins. A l’esquerra hi ha un mamut corbat encès d’un blanc calmant, com la terra de sota.


  És un lloc molt bonic. Ho sabem.


  Ja no som un home. Som una dona baixeta i tremolosa que duu una armilla rígida shotet.


  —Es pot saber per què carai han de voler viure en aquest maleït país? —diu a l’home del seu costat. Les dents li peten sorollosament.


  —La flor de gel —fa l’home, i s’arronsa d’espatlles.


  Ella flexiona les mans per intentar recuperar el tacte als dits.


  —Silenci —fa ell.


  Davant seu, una dona soldat shotet té l’orella clavada contra una porta. Tanca els ulls un instant i es fa enrere abans d’indicar als altres que s’hi acostin. Claven un cilindre metàl·lic a la porta unes quantes vegades per obrir-la per la força. El cadenat peta i cau al terra de formigó. A l’altre costat de la porta hi ha una mena de sala de controls, com la coberta de navegació d’una nau de transport.


  Un xiscle forada l’aire. Ens llancem endavant.


  Ens estem drets davant la finestra, una mà contra el vidre fred, l’altra obrint una cortina. Damunt nostre, la ciutat de Shissa, un grup de gegants que sempre miren des de dalt. Ha estat el nostre confort multicolor durant les nits des que érem petits. El cel sense edificis sembla buit, nu i, per tant, no ens agrada viatjar.


  En tota l’estona que fa que els mirem, els edificis no s’han mogut, ni tan sols quan bufa un vent fortíssim. Tot això gràcies a la tecnologia pithar, que els aguanta ben rectes, controlats per mitjà d’unes torretes del terra, a prop dels camps de flor de gel. No comprenem com funciona. Som un pagès. Encara portem les botes posades després d’un dia de feina; tenen claus a les soles per aferrar-se a les capes de gel. Les espatlles ens fan mal de carregar pesos.


  Mentre mirem, l’hospital, un cub de vermell cridaner per sobre nostre, es mou.


  Tremola. I cau.


  Cau i ens arrenca un crit dels pulmons. Com allò que cau dins un cubell d’aigua, sembla que es mogui a poc a poc, però no és possible. I mentre cau envia flocs de neu enlaire, pinzellades blanques. I xoca contra el terra.


  Som una criatura en un llit d’hospital. El nostre cos és baixet i prim. Tenim els cabells enganxats al clatell; fa calor, aquí dins. Hi ha baranes a banda i banda del llit, alçades, com si fóssim aquell tipus de criatura bellugadissa que pot caure rodolant mentre dorm.


  El llit tremola sota nostre, i nosaltres també, i ens agafem a les baranes. Però no és el llit el que es belluga, és el terra! Cau sota nostre. La ciutat rellisca a fora de les finestres, i nosaltres ens agafem a les baranes, serrem les dents…


  I xisclem…


  La dona shotet, nosaltres, s’estira les corretges de l’armadura mentre correm. Ens les hem lligades massa fort i se’ns claven als laterals i no ens deixen córrer tan de pressa com voldríem.


  El so de l’edifici que cau no s’assembla a res que hàgim sentit abans. El cruixit, la trencadissa, els xiscles, els plors, el panteix, l’aire que ens envolta… és ensordidor. Ens tapem les orelles amb les mans i continuem corrent cap a la nau de transport, fugint del perill.


  Una forma fosca es llança des del terrat de l’hospital.


  Tenim els genolls enfonsats en la neu. L’home d’abans és al costat nostre, crida alguna cosa, però no el sentim. Les galtes ens cremen. Esverats, ens adonem que la dona shotet té la cara molla de llàgrimes.


  És el càstig que en Lazmet Noavek ha ordenat. Però semblen més aviat escenes de terror.


  —Va! —crida l’altre soldat—. Hem de marxar!


  Però com podem marxar amb tota aquesta gent que necessita ajuda?


  Com podem continuar quan s’han perdut tantes vides?


  Com podem continuar?


  CAPÍTOL 30. CYRA


  Aquella mateixa nit, l’Akos va sortir a passejar pel jardí i jo em vaig quedar sola. L’aire humit d’Ogra em deixava les galtes molles i em volia rentar la cara. Vaig anar trontollant cap al bany, em feia mal tot. Vaig reposar el front a les rajoles de la paret mentre obria l’aixeta. Els dits eren el que em feia més mal de tot el cos, sempre, les ombres de corrent es trobaven a les extremitats, com si volguessin fugir.


  Em vaig refrescar la cara amb aigua i me la vaig eixugar amb la samarreta. Cyra Kereseth, vaig pensar per veure com sonava el nom. Em sonava fals, com si em volgués vestir amb la roba d’algú altre. Però ser allà, on les flassades encara estaven rebregades de quan l’Akos i jo havíem estat junts, també em sonava malament. Quan havíem estat junts allà estirats i reposava l’orella damunt del seu pit, jo era una altra persona.


  De sobte vaig tenir la necessitat de sortir d’allà, de tocar el dos. Vaig anar cap a la nau d’en Pary, a l’altra punta del turó, lluny del jardí per no trobar-me l’Akos. Vaig prémer un botó i l’escotilla es va obrir. Es van encendre els llums de dins i em van guiar cap a un seient a prop de totes les plantes engabiades d’Ogra.


  M’estava allà asseguda davant una planta que semblava una boca gegant, amb el cap entre les mans, quan l’escotilla es va obrir de nou. Vaig alçar el cap, convençuda que seria l’Akos, que per fi podríem parlar del que acabàvem de saber. Però no.


  Era la Sifa.


  No va tancar l’escotilla i jo sentia el brunzit dels insectes i el xiuxiueig del vent mentre ella s’estava allà dreta mirant-me. Jo també me la mirava. El dolor que vaig notar en veure-la, pensant en el que m’havia fet passar de petita, era increïble. No em vaig voler moure per no fer-lo explotar. No volia parpellejar, ni tremolar, ni gemegar. Res que provoqués confort. No volia que ella veiés que em podia fer mal.


  —Has parlat amb la Vara —va dir finalment.


  Vaig redreçar l’esquena i em vaig passar la trena per l’espatlla.


  —Sí, i gràcies, per cert —li vaig deixar anar, i vaig fer una petita ganyota quan una ombra de corrent em va travessar la cara—. No hi ha res com descobrir de boca d’un desconegut que t’han abandonat.


  —Has de saber… —va començar, però jo vaig fer un bot, plantada allà amb les botes al terra enreixat, amb una línia de llum entre un peu i l’altre.


  —Sí, sisplau, digue’m què haig de saber —li vaig etzibar sense cap respecte—. El que vas sentir quan vas abandonar la teva pròpia filla en una família de monstres? O quan vas mentir al teu fill al llarg de tota la seva vida? O que ho vas fer pel bé de Thuvhe o de Shotet o del fotut corrent? Perquè sí, és justament el que realment vull saber, que per a tu va ser una cosa molt i molt difícil.


  De sobte em vaig notar enorme, com una bola de múscul. No era fràgil, ella. Tenia certa força de nervi, però no tenia la meva constitució de malucs i espatlles sòlids. L’hauria pogut fer caure a terra d’un cop de puny i en part ho volia intentar, potser era la part Noavek, la part que no hauria existit si ella m’hagués mantingut fora de perill en lloc d’intercanviar-me.


  La Sifa es va quedar a l’escotilla i només se li veia la silueta marcada pels llums de la petita pista d’aterratge del darrere. Duia els cabells recollits en un costat del cap, un manyoc de nusos, com si fes dies que no es pentinés. Se la veia tan cansada… I a mi m’era igual.


  —Què vas veure? —li vaig preguntar—. Què vas veure en els nostres futurs perquè volguessis fer l’intercanvi? Què podia ser tan dolent per fer que entregar-me als Noavek semblés una bona opció?


  Va tancar els ulls, els músculs de la cara se li van tensar i jo vaig notar una esgarrifança gelada a l’esquena.


  —No t’ho penso dir. —Va obrir els ulls—. Prefereixo que m’odiïs que no que sàpigues el que vaig veure que esdevenies, el que esdevenia l’Akos. Vaig escollir el millor camí per a vosaltres, el que tenia més potencial.


  —No tenies cap dret —vaig dir molt fluixet— a decidir el meu camí.


  —Ho tornaria a fer.


  Em va tornar a venir al cap la idea del cop de puny.


  —Surt de davant meu —li vaig dir.


  —Cyra…


  —No. Potser podies decidir el que passava entre nosaltres quan era petita, però ara ja has perdut aquest poder.


  Em vaig aixecar. I mentre avançava cap a l’escotilla per passar-li pel costat, ella va canviar de posició. Va caure contra la porta d’una manera molt estranya, amb el cap inclinat a un costat, els cabells tapant-li la cara.


  I va deixar anar un xiscle horrible abans de posar-se a cridar.


  Una altra visió. Alguna cosa terrible.


  Al principi em vaig quedar al seu costat, escoltant només, amb aquella veu que em gratava el cervell. I després em vaig ajupir mentre ella també lliscava paret avall i es quedava a terra. No la volia confortar. Però tampoc no volia anar-me’n sense saber què veia.


  Va tardar una estona a callar. El xiscle es va apagar amb un últim so que semblava que l’ofegués. Havia après que no obtenies res de positiu si li feies una pregunta directa, o sigui que vaig romandre sense dir res. Les ombres de corrent em cremaven la panxa, i vaig esperar, ajupida en la foscor. Darrere meu, la planta boca obria i tancava la mandíbula.


  Va tardar tant a parlar que jo ja tenia les cames adormides.


  —Han atacat Shissa —va dir, i li faltava l’alè—. Un obsequi d’en Lazmet Noavek.


  El primer que vaig pensar, i un instant més tard me’n vaig penedir, va ser: I?


  Thuvhe ens havia atacat primer. Per terrorífic que fos pensar en un exèrcit comandat pel meu pare, allò era una guerra, i en una guerra tots dos bàndols en patien les conseqüències.


  Però no m’havia oblidat del que havia sentit quan havien destrossat la nau del sojorn damunt de Voa. Fos on fos l’Akos, ell sentiria el mateix ara. I malgrat la ràbia que em cremava pels nostres enemics, no desitjava que allò li passés a algú a qui estimava.


  Vaig deixar la Sifa allà, la dona que m’havia donat vida i després m’havia regalat. No la podia confortar de cap manera, no ho volia. Vaig arrencar a córrer pel camí de pedres blanques en direcció al jardí per trobar-lo. Però no hi havia ningú; els escarabats no paraven de brunzir com si res. I aleshores vaig córrer cap a l’habitació on havíem dormit. El llit era buit.


  Vaig anar d’una cambra a l’altra, al llit de la Cisi: buit. Però a l’habitació de la Sifa hi vaig trobar l’Yssa.


  Duia la cabellera pèl-roja xopa i la tenia enganxada a les galtes, com si s’acabés de banyar.


  —Em sap greu —va dir.


  —Per què? Per l’atac? —vaig fer jo. Em va semblar estrany que es disculpés.


  —L’atac? —Ah, o sigui que encara no ho sabia—. Quin atac?


  Vaig fer que no amb el cap.


  —D’aquí un moment. Què és el que et sap greu, Yssa? —vaig dir impacient—. Necessito trobar l’Akos, ara.


  —Doncs es tracta d’això, precisament. Se n’ha anat.


  Vaig pensar que explotaria, com una d’aquelles plantes dels boscos d’Ogra que s’encenen quan les toques.


  —En Pary ha marxat fa un moment amb la Cisi i l’Akos. Se’n volen anar d’Ogra amb la mateixa nau que agafarà en Jorek Kuzar per tornar cap a Voa a primera hora del matí —va explicar l’Yssa.


  —No me n’han dit res —vaig dir, i no era cap pregunta.


  —M’agradaria poder dir-te alguna cosa més. Però en Pary tampoc no m’ha dit res. Ja m’imagino que deus estar confosa…


  Però no ho estava. Potser si hagués estat normal, si hagués crescut amb un altre nom, aleshores potser sí que ho hauria estat.


  L’Akos havia quedat lliure del seu destí i de la seva obligació cap a mi. I se n’havia anat, havia tornat a casa. Per què s’hauria de voler acomiadar o, senzillament, explicar-ho a la Fuetada d’en Ryzek? Allò seria massa considerat. Seria esperar massa per a una persona com jo.


  Em vaig asseure, desolada, al bagul que hi havia al peu del llit de la Sifa. Les ombres de corrent se’m movien gruixudes per la pell.


  Se n’havia anat.


  I jo tornava a estar sola.


  3


  Oruzo. n. shotet: «Reflex, en un mirall».


  CAPÍTOL 31. CYRA


  La suor em regalimava cap a la comissura dels llavis. Em vaig llepar la sal i vaig arrencar a córrer. Era arriscat, però vaig pensar que podia sorprendre’l amb una força que ell no s’esperava.


  El meu oponent era alt i prim. Era L’Ettrek, el que m’havia anomenat «la Fuetada d’en Ryzek» al refugi de les tempestes quan tot just acabava d’arribar i que no parava de fer servir aquell nom cada cop que em veia. Però ara no era res més que una col·lecció d’extremitats, una densitat de carn. Me li vaig llençar a sobre, amb els colzes baixos, cap al ventre.


  A l’escola de la ment, l’elmetahak, no li agradaria gens que prengués aquest risc. Un només s’ha d’arriscar quan no hi ha més opcions possibles, deien les ensenyances. En aquell cas tenien raó. Ho havia calculat malament.


  El braç de l’Ettrek se’m va clavar al pit i a l’espatlla com una biga i em va fer caure d’esquena a terra. El públic del meu voltant va cridar amb aprovació.


  —Sagna, oruzo! —va dir algú.


  Entre els seus crits vaig sentir un record. D’estar agenollada en una plataforma amb un ganivet arran del coll. El meu germà per sobre meu, amb els ulls plens de ràbia i por. El meu poble dient-me «traïdora» i demanant la meva sang. La pell d’argent del cap em picava.


  Continuaven demanant la meva sang, fins i tot aquí, a Ogra. Per a ells era una Noavek; millor morta que viva.


  Vaig alçar el cap per mirar la paret, per veure l’Ettrek, que estava a punt d’ajupir-se per donar-me el mastegot final. El coneixia. Em deia «companya», lluitava per divertir-se, però en el fons em volia fer mal.


  O sigui que li vaig passar una mà per darrere del cap amb la tendresa de l’enamorada, i me’l vaig acostar. Fes-me més mal, deia el gest. Va, fes-me’n. Ell es va fer enrere d’un bot com si el meu tacte fos verí, que ho era, i va caure; havia perdut l’equilibri. M’hi vaig posar a sobre, el vaig clavar a terra i vaig fer veure que li ventava un cop de colze a la cara, però em vaig aturar abans de tocar-lo i el vaig mirar amb les celles alçades.


  —Que sí, que sí, em rendeixo —va dir ell, i el públic el va escridassar. Estaven enfadats perquè havia guanyat. Cansats de veure com els Noavek guanyaven.


  Tant els era que no tingués la mateixa sang que en Lazmet corrent-me per les venes, que en teoria no fos ni shotet.


  I a mi, m’importava?


  Més tard, quan els líders dels exiliats shotets em van demanar que representés el meu poble als líders ograns, evidentment sense saber que no era l’hereva autèntica del tron del meu germà, vaig pensar com m’havia sentit, d’esquena a terra, amb tota aquella gent cridant i demanant el meu dolor, la meva derrota.


  M’odiaven. No m’acceptaven. No volien que els representés.


  —Dels dos líders ograns, el més tradicional dóna molta importància a la llei i tu ets l’hereva legal de la sobirania —em va dir la líder dels exiliats, l’Aza, en un to mig de desesperació.


  —Necessitem la teva ajuda, Cyra —va afegir la Teka.


  Me la vaig mirar: els cabells clars tots caiguts amb aquella humitat ograna, ulleres fosques de cansament sota l’ull que li quedava, i, de sobte, Shotet ja no era el públic sense nom que m’havia envoltat més d’una vegada. Shotet era ella. I en Jorek. I fins i tot l’Yma. Gent a qui els poderosos havien trepitjat, tal com m’havien trepitjat a mi. Gent que necessitava aquest petit gest per tal de poder-se defensar i atacar.


  I jo els ho devia. Havia dit al poble que evacués. Sense voler havia revelat que els exiliats eren a Ogra. Portava el llegat dels Noavek, encara que no portés la seva sang. Com a mínim els devia això, per tot el que havia fet.


  —D’acord —vaig accedir.


  —Estàs ridícula —vaig dir al meu reflex. O més ben dit, l’hi vaig dir a la Teka, que s’estava dreta darrere meu de braços plegats xuclant-se una galta.


  Portava un abric llarg fins als peus amb les espatlles quadrades i botons al llarg del pit. Les vores estaven cosides amb fil brillant i això em feia sentir més com una nau ograna que no com una persona. El coll (tot de tela lluminosa) m’il·luminava la cara per sota i feia que les ombres de corrent semblessin més endimoniades que de costum quan em corrien per la pell.


  Cosa que passava constantment. El poc control que havia tingut quan havíem aterrat a Ogra havia desaparegut, ben bé com si l’Akos se l’hagués endut amb ell.


  —L’Aza es volia assegurar que semblessis ben bé una sobirana, encara que no ho siguis. I ara ho sembles —va fer la Teka—. A més, aquí la gent vesteix de manera ridícula, o sigui que ara hi encaixes a la perfecció.


  Es va assenyalar a si mateixa. Vestia com jo, però el seu abric era gris (perquè li quedava millor a la pell, havia dit la modista ograna) i li arribava fins als genolls en lloc dels turmells. Els pantalons li feien conjunt i duia els cabells claríssims recollits en un monyo molt elegant. Els meus estaven recollits en forma de trena bonyeguda que em queia per una espatlla, la contrària on tenia la pell d’argent.


  Estàvem a punt d’assistir a una reunió amb els representants d’Ogra a Pokgo, la capital. Ens havien convidat a parlar de la «sol·licitud» (més aviat una ordre) que el govern de Thuvhe havia emès als ograns de no donar refugi als exiliats shotets després que hi hagués hagut l’atac a Shissa.


  Tenia ganes de vomitar. L’únic motiu pel qual Thuvhe havia pogut demanar allò a Ogra era perquè jo li havia dit a la Isae que érem allà. Les meves ombres de corrent eren denses i es movien ràpidament i aquella roba tan estreta no és que m’ajudés gaire. Ara, que no podia negar que em feia ressaltar l’alçada d’una manera que m’agradava molt.


  —No et poses res a la cara? —vaig demanar a la Teka alhora que em girava d’esquena al mirall—. Bé que et podries posar alguna cosa a l’ull, no?


  —Cada cop que ho intento, em trobo idiota.


  —Si vols ho provo jo —em vaig oferir—. La meva mare me’n va ensenyar quan era petita.


  —Mentre no em socarrimis amb el teu do del corrent… —va fer, no gaire convençuda.


  Havia trobat un llapis d’ulls negre en una botigueta de Galo. Havia intentat regatejar amb la mestressa (espavilada, la dona ograna), però ella havia fet veure que no m’entenia i al final m’havia rendit i havia pagat el preu que em demanava. El vaig destapar i em vaig posar davant de la Teka. Em vaig ajupir una mica perquè la cara em quedés al mateix nivell que la seva. Com que no em podia agafar a ella, vaig recolzar les mans una contra l’altra per evitar que em tremolessin.


  —Podem parlar-ne, si vols, saps? —va fer la Teka—. Que marxés així. Ni adéu ni res… Podríem parlar-ne, si… si… ja ho saps. Si ho necessites.


  Ni adéu ni res. Havia decidit que ni tan sols em mereixia aquell gest d’educació bàsic.


  Vaig serrar les dents.


  —No —vaig dir—. No podem.


  Si en parlava, voldria cridar, i aquell abric em tenia les costelles massa oprimides, per això també esquivava la Sifa i l’Eijeh, sempre juntets darrerament i xerrant del futur tota l’estona amb els exiliats. No suportava aquella sensació.


  Vaig resseguir la parpella de la Teka amb pinzellades negres suaus i curtes, aturant-me de tant en tant segons si el do del corrent se m’acumulava o es feia enrere. Amb l’altra punta del llapis li vaig escampar el color. Quan la vaig conèixer, la Teka hauria estat capaç d’apunyalar-me abans de deixar que m’hi acostés així. I tot i que ella ara ho negaria si l’hi preguntés, jo sabia que s’estava estovant respecte a mi, de la mateixa manera que jo també m’havia estovat respecte a ella.


  Un cor tou era un regal, tant si te l’oferien amb facilitat com si te’l donaven sense ganes. No la infravaloraria mai més.


  Va obrir els ulls. El blau li ressaltava molt més amb el marc negre al voltant. Duia el que ella anomenava el «pegat per a ocasions especials» a l’altre ull. Era negre i net, i el portava lligat amb una cinta en lloc de la goma elàstica.


  —Ja està —li vaig dir—. Ho veus?, gairebé sense ni un bri de dolor.


  Es va mirar al mirall.


  —Gairebé —va fer. Però no se’l va tocar, i vaig saber que li agradava.


  Intentava no pensar en l’Akos, ni somiar-hi, ni imaginar-me converses que hauríem pogut tenir sobre el que estava passant jo. Amb prou feines em podia aguantar la ràbia contra Thuvhe; no em calia res per encendre més el foc.


  Però durant el vol cap a Pokgo em vaig permetre un instant de feblesa abans de renyar-me a mi mateixa.


  Amb la nau que volava elegant entre els edificis alts, molt més alts que els de Voa, tan alts, de fet, que haurien pogut fregar els terres dels que havien caigut a Shissa, em vaig imaginar la cara meravellada que hauria fet si els hagués vist.


  I jo li hauria dit alguna cosa com «Quan van construir Pokgo, els ograns van deixar que preservessin un percentatge d’arbres, i és per això que encara sembla un bosc, allà baix».


  Ell hauria somrigut; com sempre, li hauria fet gràcia el coneixement que jo tenia desat al cervell.


  Però no li hauria fet prou gràcia per donar-me una explicació abans de…


  Prou, em vaig dir, i vaig parpellejar per desfer-me de les llàgrimes que amenaçaven de sortir. Els genolls em feien mal, i els malucs i els colzes i les espatlles. Tenia dolor a cada espai buit entre els ossos. No m’ho podia permetre, allò.


  Hi havia feina per fer. Calia fer-la.


  La nau va atracar en un edifici a prop del centre de Pokgo, on totes les construccions estaven tan enganxades les unes a les altres que podia veure-hi a dins les oficines i les llars de desconeguts i saber com ho tenien decorat. Als ograns els agradaven els excessos i, per tant, la majoria tenien els interiors recarregats d’objectes d’artesania delicada o d’una importància significativa. Em va semblar que tothom tenia les mateixes capses decoratives fetes de fusta polida i dissenys menuts gravats.


  Quan es va obrir l’escotilla vaig tenir una esgarrifança, perquè el vent que va entrar de fora era fort i, tenint en compte la baixada de temperatura, era obvi que ens trobàvem molt més elevats del que m’havia esperat. A terra algú va fer que se’ns acostés una passarel·la motoritzada a l’escotilla. No tenia ni baranes ni cap sistema de seguretat anticaigudes. El nostre capità ogrà, un home robust de panxa generosa, va sortir amb l’elegància d’una ballarina. L’Yssa el va seguir i jo vaig ser la següent no gaire lluny d’ella, esforçant-me per mirar amunt, cap a la porta oberta, que era on havia d’anar.


  Si l’Akos hagués estat allà m’hauria agafat la mà, hauria estirat el braç enrere com una pancarta.


  Però l’Akos no hi era, i vaig haver de travessar la passarel·la tota sola.


  Els ograns tenien una parella de líders, una dona i un sema, el mot en shotet per definir «ni dona ni home». Sabia que hi havia dues faccions polítiques principals, a Ogra. Una predisposada al canvi i l’altra no. Cadascuna presentava un possible candidat cada deu temporades i governaven junts, o bé comprometent-se l’un i l’altre o regatejant com podien. A mi em semblava impossible que la cosa pogués funcionar així, però pel que es veia sí que era possible, perquè el sistema feia dues-centes temporades que funcionava.


  El líder sema es va presentar com a Rokha. Portava els cabells molt curts del color de la sorra d’Urek, tenia la pell pigada i els llavis delicats i juntets com si hagués de besar algú. La dona (que es deia Lusha, segons ens va informar mentre m’agafava el braç com a salutació) era més alta, més corpulenta i tenia la pell més fosca que la meva. Duia una línia brillant pintada sobre les pestanyes que li il·luminava els ulls des de dalt; li quedava bé.


  —Tu ets la Cyra Noavek —em va dir Rokha mentre ens estàvem tots en grup abans que comencés la reunió. La Lusha parlava amb l’Yssa i l’Aza darrere meu; ho sabia perquè les seves rialles m’omplien el cap d’una alegria que jo no sentia ni per casualitat.


  —Això diuen —no em vaig poder estar de dir.


  Rokha va riure.


  —Ets més alta del que em pensava —va dir—. Suposo que tothom sembla baixet al costat d’en Ryzek Noavek.


  —Semblava —vaig corregir. Per a mi només era un error gramatical, una gentilesa que fas amb algú que no té el shotet com a llengua materna. Però li vaig notar la cara tota tensa en veure que no havia estat gaire sensible.


  —Em sap greu —va fer—. L’has perdut fa poc temps.


  —No diria que hagi perdut res.


  Rokha va alçar una cella. Les pigues de les parpelles em van recordar l’Akos i de seguida em va aparèixer una teranyina d’ombres de corrent a l’òrbita de l’ull, cosa que em va fer fer una ganyota.


  —No sé si fas broma o si ho dius seriosament —va fer Rokha.


  —Com a tu t’agradi. Als ograns els encanta el misteri, oi? —vaig dir secament, i Rokha em va mirar amb els ulls entretancats com si s’hagués confós.


  La Lusha va demanar silenci per començar la sessió.


  —Anem al gra —va dir, i Rokha va riure.


  La Lusha es va mirar Rokha de la mateixa manera que un germà es mira l’altre i va arrufar el nas. Jo sabia que, de tots dos, era la líder més tradicional i, per tant, acostumava a allargar els actes cerimoniosament. Vaig aguantar-me les ganes de riure en veure que Rokha em picava l’ullet des de l’altre costat de la taula baixa on estàvem asseguts en tamborets. La roba pesant que em cobria de la gola als turmells em queia al voltant com un llac de tela que brillava lluminós gràcies al fil amb què havia estat cosida.


  —Perfecte —va fer l’Aza—. Doncs aleshores, parlant així sense embuts, ens sorprèn que a Ogra li pugui passar pel cap fer-nos fora quan fa tant de temps que coexistim en aquest planeta.


  —No ens passaria pel cap si la pressió només vingués de Thuvhe —va explicar la Lusha, i va sospirar—. Però Thuvhe està rebent el suport de l’Assemblea i busquen fer acords amb altres nacions molt poderoses. El nostre servei d’intel·ligència ens informa que en aquests moments la cancellera és de camí a Othyr.


  Vaig mirar-me la Teka. Se la veia tan preocupada com jo, amb els llavis caiguts cap avall. Si Thuvhe s’unia a Othyr, la guerra estava perduda. Ningú no aniria en contra d’Othyr, sobretot si no tenien un motiu més gran que «evitar que s’elimini Shotet».


  Que jo sabés, Othyr sempre havia estat el planeta més ric i poderós de la galàxia. Antigament havia estat ric en recursos naturals, però a mesura que la nostra raça havia avançat, havien cercat objectius més intel·lectuals que no la ramaderia i l’explotació minera. Actualment es dedicaven al desenvolupament del camp tecnològic i la recerca. Gairebé tots els avenços que s’havien fet en medicina, en el camp dels viatges espacials, en la tecnologia dels aliments o en productes personals provenien d’Othyr. Si un planeta trencava les relacions amb Othyr, perdria tot allò de què cadascun de nosaltres, incloent-hi els shotets, depeníem. Seria una bogeria que un líder volgués arriscar-se a fer res de semblant.


  —Com és que l’Assemblea dóna suport a Thuvhe en lloc de mantenir-se neutral com havia fet en el passat? De cop i volta ja no es tracta d’una disputa civil, com diu des de fa més de deu temporades? —va voler saber la Teka.


  —Sap que som vulnerables —va admetre l’Aza—. Sens dubte ho veu com una neteja general. Fora la merda shotet. Envieu-los a tots a orbitar per l’espai.


  M’agradava la ràbia que sentia en la veu de l’Aza, era la mateixa que tenia jo.


  —Diria que això és una mica exagerat —la va renyar la Lusha—. L’Assemblea no prendria mai part en un conflicte llevat que conside…


  —Aleshores digueu-me per què… —va interrompre la Lusha, i la veu li tremolava—. Digueu-me per què un atac contra persones innocents que fugien amb la nau del sojorn no es va considerar un crim de guerra, però un atac contra persones innocents de Shissa, sí. No és perquè a les criatures thuvhesites se les considera innocents, però a les shotets no? No és perquè als thuvhesites se’ls considera un poble productiu, i als shotets se’ls titlla de carronyaires violents?


  —Em pensava que no estaves d’acord amb les accions d’en Lazmet contra Thuvhe —va dir Rokha amb la veu molt dura—. De fet, tan bon punt vas saber la notícia de l’atac vas emetre una declaració condemnant-lo.


  —I continuo estant-hi en contra. En Lazmet Noavek ha reunit un exèrcit amb els seguidors del seu fill mort. Les seves accions a Shissa no tenen res a veure amb nosaltres i nosaltres no hauríem fet mai res de tan cruel —es va defensar l’Aza—. Però això no vol dir que Thuvhe no hagi de rebre cap càstig pel que ens van fer.


  No em calia ser cap experta en aquell tipus de reunions per saber que aquella en concret no anava precisament bé. El sistema de comunicació preferit dels ograns era el martell que clava el clau, i el dels shotets també. De fet, les nostres cultures tenien moltes coses en comú: valoràvem la resistència, ocupàvem planetes que ens desafiaven, veneràvem els oracles…


  Si podia fer que veiessin fins a quin punt ens assemblàvem, potser decidirien ajudar-nos.


  —Per què ens odien? —vaig dir amb el cap inclinat. Vaig parlar en un to agut per semblar confosa.


  —Què vols dir que «per què»? —L’Aza em va mirar de mala manera—. Ens han odiat sempre! El seu odi no té cap mena de base, no té fonaments!


  —No s’odia sense motiu; el que odia sempre en té, de motius —va fer la Teka assentint en la meva direcció—. Ens odien perquè creuen que anem endarrerits. Seguim el doll de corrent, venerem els oracles.


  —I els oracles, nomenant el destí de la família Noavek, han ofert un lloc a la galàxia a Shotet —vaig afegir jo—. Però l’Assemblea no va voler escoltar. L’Assemblea no ens va donar sobirania. Volen limitar el poder dels oracles i no pas engrandir-lo venerant els destins. Per això ens odien, per venerar les persones a qui ells volen prendre el poder.


  —Això és una afirmació una mica atrevida —va dir la Lusha—. Hi ha qui la qualificaria de traïdora, suggerir que l’Assemblea vol prendre el poder als oracles.


  —L’única traïció que jo reconec —vaig dir— és la traïció contra els oracles. I jo no he comès mai aquest crim. No es pot dir el mateix del nostre cos governamental.


  —Fa dues temporades —va dir l’Aza—, a Ogra vam estar a punt d’entrar en guerra perquè l’Assemblea volia fer públics els destins de les famílies amb destins, oi? Vaig llegir-ne la transcripció. Tu mateixa, Lusha, vas mostrar-te força enfadada per aquella decisió.


  —No veia que hi hagués cap motiu per trencar les nostres tradicions —es va defensar la Lusha secament.


  —Aquella decisió —va intervenir la Teka—, la de fer públics innecessàriament tots els destins, va tenir com a conseqüència el rapte d’un oracle del nostre planeta, i va acabar amb la guerra en què ens trobem ara. L’Assemblea va plantar les llavors d’aquesta guerra quan va decidir desafiar els oracles. I ara ens volen eliminar a nosaltres?


  Jo no sabia veure si els estava convencent. No em sortia gaire bé això de llegir les expressions facials dels altres. Però fos com fos ella va insistir:


  —L’Assemblea es veu amenaçada per qualsevol planeta que sigui lleial als destins. Van començar amb nosaltres, però no us cregueu pas que la cosa s’acabarà aquí. Tepes, Zold, Essander, Ogra…, tots els planetes que siguin lleials als destins corren perill. Si ens poden titllar d’endarrerits i muntar una guerra per desfer-se de nosaltres, també us ho poden fer a vosaltres. Ens hem d’unir tots si volem limitar-los el poder, i deixar-los el que ha de ser.


  Vaig intentar llegir el llenguatge corporal de la Lusha i Rokha, cosa que no em sortia tan malament, però era difícil sense entendre bé la cultura ograna. Rokha tenia les mans agafades a la taula davant seu. La Lusha s’estava de braços plegats. No feia pinta de ser un bon senyal en cap cultura.


  Em vaig escurar la gola.


  —Tinc una idea, abans d’arribar tan lluny.


  Tothom es va girar cap a mi. La Teka em mirava amb els llavis serrats.


  —He conegut la Isae Benesit, cancellera de Thuvhe. Quan va venir a Voa va passar un quant temps amb els renegats de Shotet. Acaba d’enviar algú a Ogra per arribar a alguna mena d’acord de pau. Ella sap que no som com en Lazmet Noavek. —Vaig alçar una espatlla—. Per a ella el problema no són els shotets, sinó el règim actual que els governa. En això estem d’acord.


  —Primer dius que és l’Assemblea que busca aquesta guerra i després dius que és cosa de la Isae Benesit? —va exclamar la Lusha—. En què quedem?


  —Són totes dues coses. L’Assemblea està utilitzant la Isae Benesit per un motiu: volen seguir la llei. No atacaran sense tenir un motiu. I si Thuvhe no ens ataca, l’Assemblea es queda sense intermediari per fer esclatar la guerra. I el conflicte desapareix. Si calmem la Isae, calmarem l’Assemblea. I, fent fora en Lazmet, calmaríem la Isae segur.


  —A veure si ho endevino —va fer la Teka—. Suggereixes que el matem.


  No vaig saber com respondre, i no ho vaig ni intentar.


  —Vosaltres, els Noavek, sempre amb ganes de fer vessar sang.


  —Em nego a escollir una solució difícil només perquè en surto amb les mans netes —vaig etzibar—. Des que va aparèixer la cara d’en Lazmet Noavek a les pantalles de tota la galàxia que us suplico que us el prengueu seriosament. És molt poderós i té la meitat de Shotet aterrida i sota control. Si mor, podem reclamar la nostra gent i pactar un acord de pau. Mentre sigui viu, la pau serà impossible.


  Em vaig adonar que estava asseguda com la meva mare. Esquena recta, mans agafades, cames encreuades a l’altura dels turmells. Potser no era la meva mare biològica, però tenia més coses d’ella que de l’oracle que m’havia intercanviat per salvar el destí. No havia deixat de ser Noavek. Sovint no era un consol ser-ho, però en aquella situació en què calia ser forta, ho agraïa.


  Rokha va assentir amb el cap unes quantes vegades.


  —Diria que és una solució que ens agrada a tots —va intervenir—. Senyoreta Noavek, com que la idea és seva, deixarem que sigui vostè qui faci el suggeriment a la cancellera Benesit a través d’un canal segur. Mentrestant, obrirem un canal de comunicacions, tant per part de shotets com d’ograns, per parlar amb Tepes, Zold i Essander. Més que res per veure quines opcions tenim. Lusha?


  —Per parlar, només —va aclarir la Lusha assenyalant la taula de davant seu amb el dit—. Canals secrets. No volem pas que l’Assemblea es pensi que estem organitzant una revolució.


  —Podem fer-hi anar els nostres delegats en naus de repartiment a mesura que vagin sortint de l’atmosfera del planeta —va proposar l’Aza—. Al cap i a la fi, l’Assemblea no para gaire atenció a Ogra, no comprovaran els llibres de vols.


  —Em sembla bé —va accedir la Lusha—. Estem d’acord, doncs. Senyoreta Noavek, aquesta setmana la connectarem amb la cancellera de Thuvhe.


  Em notava el pols a les puntes dels dits. Necessitava temps, més del que els podia demanar, més del que em donarien. I si amb temps podia planejar l’assassinat del meu pare, podria aconseguir-ho tenint en compte el que va passar quan ho vaig intentar amb en Ryzek?


  Si tu no ho pots fer, ningú no podrà, em vaig recordar. Si tu no pots fer-ho, ja hem perdut, o sigui que val més que ho intentis de totes maneres.


  Quan em vaig alçar, les cames m’aguantaven amb força, les mans no em tremolaven. Però per dins em desfeia.


  CAPÍTOL 32. CYRA


  La Teka i jo vam tornar al piset que ens havia facilitat l’Aza. Era un estudi, una sola sala amb una cuina la meitat d’ampla de la que havia tingut a la nau del sojorn —vaig recordar les esquitxades permanents i em va venir un dolor al pit que em va fer quedar-me a mig descordar els botons de l’abric—, i un bany tan menut que no hi cabíem totes dues alhora. Però hi havia un petit escriptori on podia llegir a les nits quan la Teka es girava d’esquena a la llum. Ella tenia una caixa amb eines i cables i diferents parts d’ordinador en un altre racó, i en les estones lliures construïa coses, petits vehicles teledirigits amb rodes o objectes decoratius com penjolls que espurnejaven amb el vent.


  Tot just travessar la porta, es va treure l’abric i el va llançar damunt del llit amb les mànigues girades del revés. Jo vaig anar més amb compte amb el meu i vaig voler descordar els botons d’un en un amb totes dues mans. Havien cosit cada trau amb fil lluminós i així no es desfeien, una feina molt delicada. Amb sort, potser me’l podria quedar.


  La Teka va anar cap al meu escriptori; acariciava la pàgina oberta del llibre al costat del qual havia deixat una llibreta.


  —«La família Kereseth és una de les famílies amb destí més antigues (hi ha qui diu que la primera, tot i que ells no han demostrat mai gaire interès a defensar aquesta teoria). Els seus destins no acostumen a guiar-los cap a posicions de lideratge, sinó més aviat al sacrifici, o, el que és més misteriós encara, a destins que en principi semblen d’allò més normals i corrents». —La Teka va arrugar el front—. Ho estàs traduint de l’ogrà tu sola?


  Em vaig arronsar d’espatlles.


  —M’agraden els idiomes.


  —Però parles ogrà?


  —Estic intentant aprendre’n. Hi ha acadèmics que diuen que és més poètic que la majoria dels idiomes, que rima més o que té rimes assonants. Jo prefereixo el shotet, per la poesia, perquè això de les rimes no m’interessa gaire, però… —em mirava bocabadada— m’agrada el repte que representa. Què passa?


  —Ets molt rara.


  —Acabes de fabricar una maquineta que piula —vaig defensar-me—. I quan t’he preguntat per a què servia, tu m’has dit «per piular». I la rara sóc jo?


  A la Teka se li va dibuixar un somriure.


  —Tens raó.


  Es va mirar el llibre. Sabia que em preguntaria per què traduïa la part que parlava dels Kereseth, i potser intuïa que jo m’esperava aquella pregunta, perquè al final no me la va fer.


  —No és el que et penses. No llegeixo sobre ells per ell —vaig explicar—. Només és que…


  No li havia explicat a ningú el que la Vara m’havia dit. Que tingués sang Kereseth em semblava que havia de ser un secret. Al cap i a la fi, era el cognom Noavek el que feia que els exiliats em consideressin útil. Si el perdia, vés a saber si es voldrien desfer de mi.


  Havia comès crims pitjors davant la Teka que tenir el cognom equivocat i ella continuava sent amiga meva. Abans, la idea de confiar en algú m’hauria aterrit. Però ara ja no patia per això.


  —L’oracle em va dir una cosa —vaig confessar.


  I vaig explicar la història a la Teka.


  —A veure, m’estàs dient que no et molesta gens que l’Akos se sentís atret per algú que comparteix els gens amb qui ell es pensava que era sa germana? I sa mare. —La Teka s’estava estesa a terra traient les closques d’una mena de fruita seca d’Ogra (prèviament cuita per eliminar-ne les qualitats verinoses, evidentment) amb les ungles.


  —T’ho torno a repetir: L’Akos. I jo. No. Som. Família. Gens. Ni. Mica!


  Estava amb l’esquena recolzada al llit i m’agafava els genolls doblegats amb les mans.


  —El que tu diguis. Com a mínim no estàs planejant cometre un parricidi. Com que en Lazmet no és el teu pare…


  —Quina obsessió que tens amb l’arbre genealògic —li vaig dir—. Només perquè no siguem família biològica no vol dir que no sigui el meu pare. I t’ho dic com algú que realment preferiria que no ho fos.


  —D’acord, d’acord. —Va sospirar—. Si has de parlar amb la Isae d’aquí a menys d’una setmana, val més que comencem a planejar tot això de l’assassinat.


  —Que «comencem»? En plural? —Vaig alçar les celles—. Sóc jo qui s’ha ofert a dur a terme aquesta missió idiota, no tu.


  —Bé que necessitaràs que t’ajudi. Per començar, com penses volar a Thuvhe, eh?


  —Sé pilotar.


  —I creuar l’atmosfera d’Ogra? Ho dubto.


  —D’acooord. Necessito un pilot. I una nau.


  —I necessites saber on és en Lazmet. I infiltrar-t’hi sense que et vegin. I pensar com el mataràs exactament. I després com sortiràs un cop feta la feina. —Es va asseure i va fer saltar el fruit de la closca dins la boca. Se’l va posar a l’interior de la galta abans de continuar—: Accepta-ho, necessites ajuda. I no et sortiran precisament gaires voluntaris. Segur que ja has comprovat que els exiliats no són els teus fans, que diguem.


  —Ho dius de debò? —vaig fer secament—. No me n’havia adonat.


  —Deixa’ls estar. Són idiotes, en aquest sentit. —La Teka va fer un gest amb la mà indicant que no hi donés importància—. Jo t’aconseguiré la gent que necessites. Els caic bé.


  —Doncs no sé per què.


  Em va llançar la closca buida, que em va anar a petar a la galta. Em vaig sentir millor del que m’havia sentit en molt de temps.


  Més tard, aquella mateixa nit, després d’haver donat voltes i més voltes al pla de l’assassinat, la Teka es va adormir encara vestida amb la roba de carrer. Vaig recollir les closques, que havien fet una catifa a terra, i em vaig asseure davant del llibre de les famílies amb destí per continuar amb la traducció.


  Veure el mot «Kereseth» en ogrà em feia venir una escalforeta darrere els ulls. Vaig agafar el bolígraf i cada dos segons m’havia d’aturar per eixugar-me les llàgrimes o els mocs del nas.


  A la Teka li havia fet creure que només traduïa aquell tros del llibre per saber més coses de la meva família, que no tenia res a veure amb l’Akos.


  Però, malauradament, el cert era que continuava enamorada d’ell.


  CAPÍTOL 33. AKOS


  Feia unes quantes temporades, soldats d’en Ryzek Noavek l’havien arrossegat fins a dur-lo a la ciutat de Voa i l’havien apallissat davant del seu aterrit germà. L’aire calent i polsegós l’havia ofegat. No estava acostumat a les multituds, o a les rialles cridaneres de la gent reunida al voltant dels venedors de menjar ambulants, o a les armes que es tocaven com si res a mitja conversa, com si fos d’allò més normal.


  Ara caminava amb el palmell de la mà sobre l’empunyadura del ganivet que li penjava de la cintura sense ni parar-hi atenció. S’havia tapat la boca i el nas amb un mocador i s’havia tallat els cabells gairebé al zero per evitar que el reconeguessin les persones equivocades. Però no semblava que l’hagués de reconèixer ningú. La majora dels vianants que li passaven pel costat estaven massa capficats intentant arribar allà on volien anar i no es molestaven ni a girar el cap.


  Els carrers ja no estaven plens de gent. Les persones que hi havia caminaven amb el cap cot i les bosses ben agafades al costat. Els soldats, vestits tots amb l’armadura que duia el segell dels Noavek, passejaven pels carrers, fins i tot pels dels barris més pobres, lluny del centre, on l’Akos havia baixat de la nau de transport que l’havia portat fins allà. La meitat de les botiguetes estaven tancades i barrades, amb plafons de fusta a les portes i les finestres, o bé amb cadenes a les portes. Era obvi que, després de la mort d’en Ryzek, hi havia hagut escenes de vandalisme, cosa no gens sorprenent, però ara semblava que tot estigués sota control. Massa control, amb en Lazmet al tron.


  L’Akos estava aprenent a moure’s per Voa, com a mínim per la part de Voa on vivien l’Ara, la mare d’en Jorek, i en Jorek. La ciutat estava dissenyada en cercles concèntrics al voltant de la mansió dels Noavek, i l’Ara i en Jorek vivien amb el germà de l’Ara en un dels cercles del mig, l’indret ideal on desaparèixer. Els pisos estaven tots units, l’un al costat de l’altre, cadascun en un estil diferent, amb les portes a llocs diferents formant un laberint. Quan havia marxat aquell matí, l’Akos havia anat a petar a dos patis diferents i cada vegada havia hagut de refer el camí.


  L’Ara l’havia enviat al mercat a comprar farina per fer pastissos i ara ell tornava amb les mans buides. En una de les parades del mercat hi havia instal·lat un canal de notícies i ell s’hi havia quedat a mirar si deien res d’Ogra.


  Havia marxat d’Ogra sense acomiadar-se de la Cyra, conscient que ella l’odiaria. De fet, es tractava d’això. Si ella l’odiava, no li aniria al darrere a buscar-lo. Donaria per descomptat que havia tornat a Thuvhe i el deixaria en pau.


  L’Akos s’havia d’esforçar per parar atenció al camí que seguia i no a tot el que l’envoltava. Va passar pel costat d’una cua de gent tan llarga que no va poder veure què esperaven fins a dos carrers més enllà, on va trobar una oficina molt vella amb el caràcter shotet de «medicina» escrit a sobre. Una clínica. Al carreró del costat hi havia dos nanos barallant-se per una ampolla d’alguna cosa que l’Akos no va saber identificar.


  Durant l’atac hi havia hagut molts ferits i ara hi havia restriccions de subministraments bàsics com l’antisèptic o la pell d’argent. Darrerament sempre veies familiars fent cua a les clíniques amb l’esperança de poder aconseguir allò que necessitaven. També hi havia qui comprava «remeis» al mercat negre, que o bé no feien res o bé empitjoraven la situació. Per sort, a l’Ara i la seva família les explosions no els havien afectat.


  L’Akos va veure la part de grafits que s’havia pres com a punt de referència. Els colors eren cridaners, la majoria dels símbols continuaven sent inintel·ligibles, però sí que reconeixia el de Noavek ressaltat al mig. Va trucar a la porta del costat mirant a dreta i esquerra per assegurar-se que estava sol. Encara se sentien els nens barallant-se al carrer de sota.


  La casa del germà de l’Ara estava plena d’andròmines, com moltes cases shotets; tots els mobles eren trencaclosques fets d’altres coses: les anelles dels calaixos de la cuina estaven fetes de peces que pertanyien a flotants i, els botons del forn, de pinces dels robots de joguina amb què els nens shotets jugaven a batalles.


  A l’altra punta de la sala, l’Ara Kuzar estava asseguda en una taula baixa. Duia les espatlles cobertes amb un xal de color blau elèctric. També hi havia en Jorek. S’havia deixat créixer la barba, clapes aquí i allà, i vestia l’armadura amb el segell dels Noavek sota l’espatlla. Semblava cansat, però en veure entrar l’Akos, va somriure.


  —Em sap greu, senyora Kuzar, no hi havia farina —es va disculpar l’Akos a l’Ara—. Ni notícies d’Ogra tampoc. Em sembla que la fàbrica de propaganda dels Noavek no para.


  —Aquesta mania de dir-me senyora Kuzar al principi em va fer gràcia —va fer la dona amb ironia—. Però ara ja m’estàs esverant. Va, seu. Has de menjar alguna cosa.


  —Perdó —va mormolar l’Akos, i es va asseure davant d’en Jorek. Es va treure la bufanda que li tapava la cara i se la va deixar al voltant del coll. Es va passar la mà pel cap pelat, sorprès de notar-se els cabells tan curts. La part del clatell li punxava—. Com va per la mansió?


  —Avorrit —va dir en Jorek—. Avui he vist un tros del cap d’en Lazmet. La majoria dels guàrdies d’alt rànquing s’estan a prop de les estances segures d’en Ryzek, ja saps, on no vam poder entrar perquè la sang de la Cyra no va funcionar. Però avui he sortit per la porta del darrere.


  L’Akos va prendre nota d’aquella informació tal com feia amb tot el que havia sentit d’en Lazmet des que havia arribat a Voa, que tampoc no era gaire. La gent el tenia com un mite, més que com un home, i el que en sabien sonava a llegenda i faula més que no pas a fets reals.


  —Com a mínim no haig de lluitar a Thuvhe ni res d’això —va continuar en Jorek—. Ara, que tampoc no ho voldria. Aquell atac va ser… —Va fer que no amb el cap—. Perdó. No ho volia esmentar.


  L’Akos es va ficar la mà a la butxaca i en va treure un tros de pètal de flor de mormol. Últimament en mastegava més del que tocava. Aviat es quedaria sense. Però la tensió de la mandíbula i les espatlles li feia venir mal de cap i havia de poder pensar, si volia fer front al que venia tot seguit.


  Havia vingut aquí, a Voa, a matar en Lazmet Noavek. I no seria fàcil.


  —T’haig de dir una cosa —va començar.


  —Ah, em preguntava quant tardaries a dir-m’ho —va fer l’altre.


  L’Ara va deixar-li un plat al davant. No hi havia gaire cosa: un panet, que segurament a hores d’ara ja estava sec, carn curada i fruita de sal en conserva. Es va espolsar les molles dels dits i es va asseure al costat del seu fill.


  —El que vol dir en Jorek és que ens agrada tenir-te aquí, però sabem que tu no fas les coses sense tenir un bon motiu —va dir la dona tot donant un copet al nas amb la punta del dit al seu fill com si el renyés—. I creuar la galàxia no és una cosa precisament insignificant.


  En Jorek es va fregar el nas.


  —Tots no podem deixar que Ogra ens tregui les castanyes del foc. Alguns de nosaltres ens hi haurem d’embrutar les mans —va dir l’Akos.


  —Però els que tenen la possibilitat de mantenir-se fora de perill haurien d’aprofitar-la —va insistir l’Ara.


  L’Akos va negar amb el cap.


  —Jo també em vaig haver d’embrutar les mans. Digueu-li… destí.


  —Jo ho anomeno elecció —va intervenir en Jorek—. Una elecció idiota.


  —Com deixar la teva xicota, i la teva mare i el teu germà sense dir-los res. —L’Ara va fer petar la llengua.


  —A la meva mare i al meu germà no els cal que els digui res per saber on sóc. I entre la Cyra i jo les coses són així i punt —es va defensar ell—. Durant setmanes va estar planejant enviar-me lluny sense dir-me’n res a mi, i això és diferent?


  —No, no ho és. Però no vol dir que sigui correcte.


  —Mama, no el renyis —va dir en Jorek—. Aquest tio va néixer renyant-se a si mateix!


  —Renyeu-me tant com vulgueu. Més que res perquè estic a punt de demanar-vos una cosa que no us agradarà.


  En Jorek va esmunyir el braç per damunt la taula i va agafar un tros de carn del plat de l’Akos.


  —Vull que em deixis entrar a la mansió dels Noavek per la porta del darrere —va anunciar l’Akos.


  A en Jorek se li va quedar encallat a la gola el tros de carn que mastegava i l’Ara li va clavar un cop de puny a l’esquena.


  —I quan siguis a dins, què faràs? —va voler saber l’Ara mirant-se’l amb els ulls mig aclucats.


  —Val més que no ho sapigueu.


  —Akos. Creu-me. Fins i tot tu, deixeble de la Cyra Noavek, no estàs a l’altura d’en Lazmet —va sentenciar en Jorek després d’haver-se empassat el tros de carn—. No té ni un bri de decència, l’individu. Diria que ni tan sols té la capacitat de tenir-ne. Si et troba, et destrossarà.


  —No em matarà —va dir l’Akos.


  —Per què no? Perquè ets guapo i irresistible? —En Jorek va riure.


  —Perquè sóc el seu fill —va dir l’Akos.


  L’Ara i en Jorek se’l van quedar mirant, muts.


  L’Akos va empènyer el seu plat cap a en Jorek.


  —Vols el meu panet? —li va oferir.


  CAPÍTOL 34. AKOS


  L’Akos es va desfer de l’abric pesant que havia portat per arribar allà i el va llançar al carreró. A partir d’ara només serviria per fer-lo anar lent; a més, ja anava prou tapat per a aquella nit.


  Avançava tan silenciosament com podia resseguint el mur alt de la part posterior de la mansió. Encara recordava haver-se’l mirat quan el tenien tancat allà dins i havia ensenyat a la Cyra a fer analgèsics. Havia resultat el seu camí de fugida: primer pels passadissos secrets, per anar a buscar l’Eijeh. I marxar per la porta del darrere fent servir el codi que li havia ensenyat la Cyra sense voler-ho.


  Hauria pogut obrir el mecanisme ell mateix ficant-hi el dit per interrompre el corrent, però el risc que l’atrapessin era molt alt. Els guàrdies canviaven massa sovint. O sigui que ara s’esperava al costat de la porta del darrere que en Jorek vingués i el deixés entrar.


  Li havia costat molt convèncer en Jorek. I no només a ell, sinó a l’Ara també. Tots dos sospitaven, i amb raó, el que volia fer, i no volien que s’arrisqués. Deien que era qüestió de fanfarroneria, o d’estupidesa, o senzillament bogeria.


  A la llarga, però, quan els va recordar el que ell havia fet per en Jorek, els va convèncer i hi van accedir. L’anell que duia penjat al coll, i una marca en concret del braç. En Jorek li devia un favor. Un de gros.


  La porta pesant es va obrir amb un cruixit i va deixar entreveure la silueta d’un home: botes, armadura, clapes de barba i un ull brillant.


  En Jorek va moure el cap a un costat indicant-li que passés i l’Akos va acabar d’obrir la porta per poder-s’hi esmunyir. Quan va sentir el clic de la porta tancant-se darrere seu, va saber que ja no podia fer marxa enrere. I tot i que en part pensava que s’havia tornat boig, sabia que havia de continuar endavant.


  Tal com havien acordat, en Jorek el va dur fins a la cuina. L’Akos va trobar el panell que donava accés als passadissos secrets de la mansió i va estirar-ne la part de baix perquè s’obrís. Ràpidament, es va sentir engolit per l’olor humida que li va evocar un munt de records. Aterrit i amb el cor ple d’esperança, amb l’Eijeh enganxat al darrere. I tot d’una, aquella escalforeta al ventre mentre seguia la Cyra pintada per a la Festa del Sojorn, l’escalforeta que li deia que la noia li agradava, per molt que ell s’entestés a fer veure el contrari.


  Que li agradava. I, més tard, que se l’estimava. I a qui després va abandonar.


  En Jorek el va abraçar fort, una abraçada ràpida i ferma abans de deixar-lo tot sol al passadís fosc.


  L’Akos s’aturava a les cantonades on les parets se separaven i buscava els símbols que havia après de la Cyra. Una ics per a un camí sense sortida. Un cercle amb una fletxa indicant amunt per a les escales que pujaven, i un cercle amb la fletxa cap avall per a les que baixen. Un número per indicar el pis on era.


  Ja havia passat per allà quan havia anat a rescatar l’Eijeh. Ara només li quedava arribar a aquella part de la casa i tornaria a ser a prop de les sales amb cadenat de codi genètic que havien confós els renegats quan havien vingut a matar en Ryzek. La sang de la Cyra no havia obert el cadenat, però la de l’Akos sí que l’obriria, si és que la Vara no els havia mentit.


  Va arribar a la sortida que havia agafat quan havia tret l’Eijeh. Sabia que estava activant els mateixos sensors que havien significat el fracàs del seu intent de fugida aquell dia maleït, però tant li era; ara no volia passar desapercebut. Va deixar el panell obert darrere seu i en passar per davant la cambra que havia estat de l’Eijeh va tenir una petita esgarrifança.


  Fins i tot a les fosques aquella part de la casa era elegant: fusta fosca, gairebé negra, tant a terra com a les parets. Llums plens de fenzu, sedats durant la nit. Gerros i escultures decoratius fets de metalls calents o pedra polida amb venes de colors o vidre gravat. No es podia imaginar corrent per aquells passadissos de petit, passant els dits per les parets de fusta. Segurament no l’haurien deixat córrer, ni li hauria estat permès tocar les parets amb les mans, ni fer caure el seu germà rient ni res del que havia fet que la seva infantesa fos una època rica i dolça.


  Va arribar a la porta privada que estava convençut que duia a l’antiga habitació d’en Ryzek i va alçar la mà per sobre del mecanisme de seguretat. Els dits li tremolaven.


  Va posar la mà al pany i va fer una ganyota quan li va pessigar el dit per treure-li sang.


  Es va sentir un clic i la porta es va obrir.


  Si fins aleshores havia dubtat del seu llinatge, ara la cosa li havia quedat més que clara.


  CAPÍTOL 35. CYRA


  Potser no va ser la millor de les idees que la Teka se m’acostés a l’hora d’esmorzar quan jo encara tenia el cervell mig adormit.


  Estava inclinada sobre el bol de cereals i fruita mirant l’Eijeh, que era dues taules més enllà, de cara a mi, amb el plat al davant. Però tenia un no-sé-què estrany. Burxava els cereals amb la cullera, en separava els més foscos i els col·locava en fila a la vora de la safata. Quan l’havia vist per primera vegada feia unes quantes temporades, sanglotant davant del meu germà a la Sala d’Armes, era alt i fort, de cos consistent sense ser gras. Però l’Eijeh que veia ara es limitava a potinejar l’esmorzar i tenia les galtes enfonsades.


  —Perdona —va dir la Teka—. Per què mires el Kereseth amb tanta intensitat?


  La tenia al davant, bloquejant-me una mica la vista del nou oracle. No vaig apartar la mirada de l’Eijeh, que continuava fent potineries.


  —Una vegada la meva mare em va dir que sovint renyava en Ryzek perquè s’encantava menjant —vaig respondre—. Prenia fruita i poca cosa més. Tant era el que li posessin al davant, que es limitava a remenar el plat. Ella esperava que de gran deixés de fer-ho, però… —Em vaig arronsar d’espatlles—. Em sembla que sempre va ser així.


  —Ah. Algun ogrà t’ha donat verí xofra? M’han dit que confon la ment.


  —No. No és res. —Vaig alçar els ulls—. Saps que quan t’estàs dreta així encara se’t veu més baixeta?


  —Què dius? Calla! T’he trobat voluntaris. Va, vine.


  Vaig sospirar i vaig agafar el meu bol. Encara no m’havia cordat les botes i els cordons repicaven a terra amb cada passa que feia. La Teka em va dur cap a una taula del racó on hi havia dues persones: l’Yssa i l’home amb qui m’havia barallat feia setmanes, el del monyo dalt del cap. L’Ettrek.


  —Ei, Fuetada —em va saludar. Tenia aquell tipus de cara a la qual es fa difícil posar-li edat, pell suau però sense els contorns rodonets de la joventut, ulls foscos que brillaven amb murrieria, com si en portés alguna de cap.


  No m’agradava.


  —No —vaig dir a la Teka—. No penso treballar amb aquest idiota.


  —El meu nom es pronuncia «Ettrek» —va fer ell somrient d’orella a orella.


  —A veure, que tampoc no és que tinguis gent barallant-se per voler ajudar-te, eh? —em va etzibar la Teka—. L’Ettrek té coneixences a Voa que ens poden aconseguir el que necessitem i facilitar-nos un lloc per aterrar.


  —I vostè? —vaig dir a l’Yssa—. És ograna. Per què es vol involucrar en tot això?


  —Sóc una bona pilot. I pel que fa a per què m’hi vull involucrar, fa unes quantes temporades que visc entre gent que ha patit per culpa d’en Lazmet Noavek i si hi ha res que pugui fer per ajudar a vence’l, ho faré.


  Me’ls vaig mirar. La Teka, amb els cabells rossos tots estarrufats a causa de la humitat d’Ogra. L’Yssa portava polseres brillants que li cobrien el braç fins al colze i s’havia pintat els ulls amb un color lluminós que els feia lluir d’una manera estranya. L’Ettrek em va mirar i va moure les celles, juganer. Aquest era el grup amb què em passejaria triomfant pels carrers de Voa?


  El cert era que no tenia res millor.


  —Entesos —vaig accedir—. Quan sortim?


  —Comprovaré els horaris de sortida, però val més que sigui aquesta setmana —va dir la Teka—. Tardarem uns quants dies a arribar a Urek. Quan hàgim travessat l’atmosfera, puc fer arribar un missatge a en Jorek a Voa i que ens digui com estan les coses allà. I l’Ettrek, que es posi en contacte amb la seva gent. Des d’aquí no podem fer res.


  —D’acord —vaig dir.


  —Espereu, espereu —va interrompre l’Ettrek—. Es pot saber què et qualifica per ser la líder d’aquesta missió?


  —Sóc millor que tu. En tot —li vaig dir.


  La Teka va girar els ulls en blanc.


  —Coneix l’objectiu, Trek. Vols entrar a Voa per matar un home que no entens i a qui no coneixes de res?


  L’home es va arronsar d’espatlles.


  —Suposo que no.


  —Que tothom aprofiti aquesta setmana per fer el que hagi de fer —va continuar la Teka—. Jo començo a preparar la nau ara. Potser necessitaré un compressor de gravetat nou, i segur que ens caldrà menjar.


  —I uns ganivets de cuina nous, potser? —vaig afegir jo pensant en el que la Isae havia fet servir per matar el meu germà.


  La Teka va arrufar el nas com si li hagués vingut el mateix record.


  —Això també.


  —Per cert, és possible que no tornem, o sigui que… —Em vaig arronsar d’espatlles—. Val més que us acomiadeu.


  —Plena d’optimisme, eh? —va fer l’Ettrek.


  —T’esperaves que la líder de la missió d’assassinat botés d’alegria? —vaig dir—. Perquè si és el que creies, diria que t’has equivocat de camp. —Vaig deixar el bol de l’esmorzar mig ple a la taula i em vaig treure el ganivet del maluc. Em vaig inclinar endavant per sobre de la taula i vaig apuntar l’Ettrek—. Ah, i, per cert, si em tornes a dir «Fuetada» et tallaré aquest monyo ridícul del cap.


  Ell es va humitejar els llavis alhora que es mirava el ganivet.


  —D’acord —va dir finalment—, Cyra.


  CAPÍTOL 36. CISI


  Miro el nostre descens a través dels núvols rodanxons d’Othyr com si estigués més lluny del que ho estic en realitat, flotant per l’espai i mirant-me el planeta sencer alhora. Des que l’Akos i jo ens vam separar, a mig camí d’Ogra i Thuvhe, que tinc aquesta sensació. No va voler tornar amb mi cap a les oficines generals de l’Assemblea i jo tampoc no l’hi podia retreure, o sigui que vaig esperar-me en un post lunar fins que va arribar una nau de càrrega de l’Assemblea i vaig deixar que ell tornés a casa amb l’autonau. Si he de ser sincera, me’n sento gelosa; es passejarà per la cuina calentona de casa i posarà les pedres combustibles al foc del pati.


  L’Ast se’m planta al costat amb els braços plegats.


  Som en una nau gran de l’Assemblea, d’aquelles elegants i boniques que reserven per als cancellers, els regents i els sobirans. No s’hi veu res de maquinària: tot queda amagat darrere panells de metall pàl·lid que sembla blanc. Abans he ensopegat i quan m’he aferrat a la paret amb la mà per no perdre l’equilibri, hi he deixat les ditades. A qui li toca polir totes aquestes parets?, em pregunto.


  L’Ast i jo anem molt mudats, o tan mudats com ens ha aconseguit fer vestir la Isae. Jo amb un vestit de mànigues llargues (per semblar thuvhesita, suposo, perquè els othyrians no tenen l’obsessió de cordar-se tots els botons fins a la gola com fem nosaltres) de color gris claret. L’Ast, amb pantalons de vestir i una camisa amb coll com cal. El robot guia gira el cap sorollosament i va fent clic-clics perquè l’Ast pugui saber on para.


  —Ho està fent una altra vegada —em diu—. Vés a fer-hi alguna cosa. —Es refereix a la Isae.


  —No puc alliçonar-la tota l’estona —dic jo—. És cansat.


  Des de l’atac de Shissa, la Isae no para de mirar imatges de cadascuna de les víctimes. I va deixant anar informació: Shep Uldoth, de trenta-quatre anys. Tenia dues criatures, Cisi. La seva dona també va morir o sigui que ara els nens s’han quedat orfes. Per molt que li he dit que no es pot passar l’estona pensant en les vides que s’han perdut, ella no deixa anar la seva pantalla. Diu que li agrada la ràbia que sent quan va llegint nom rere nom. Que li recorda el que ha de fer.


  Jo estic convençuda que està farta d’estar de dol per l’Ori i que necessita alguna altra cosa en què concentrar-se, però no l’hi dic.


  —M’importa un rave si estàs cansada o no —diu l’Ast fredament—. Et penses que això no la cansa a ella? És més important que descansi ella que no pas tu, eh?


  Em vénen ganes de maleir-lo, però el meu do de corrent m’ho impedeix. O sigui que senzillament l’ignoro fins que se’n va.


  La nau travessa la capa de núvols i no em puc estar d’acostar-me més al vidre. És el primer cop que vaig a Othyr.


  Gran part de la superfície del planeta està recoberta de ciutats. Hi ha un parell de parcs grans on es cultiven la fauna i la flora autòctones (la majoria dèbils; per això, els othyrians no hi han parat mai gaire atenció), però la resta és tot vidre i metall i pedra. Hi ha passadissos de vidre arreu que connecten edificis, i flotants menuts i elegants, molt més bonics que els que teníem a Thuvhe, entren i surten disparats d’uns tubs metàl·lics que controlen el trànsit.


  I per això, amb tot aquest caos sintètic, em costa veure que Othyr sigui bonic. Potser és pel cel blau, amb els raigs del sol que il·luminen els edificis amb tons daurat i verd i blau i taronja. Potser és pels petits parcs tan polits que mostren flors i arbres multicolors, les millors plantes dels altres planetes, però no d’aquest. Però sí que hi ha alguna cosa bonica en el tràfec que ens envolta, una mena de productivitat alegre.


  M’agafo les mans al davant mentre avanço pel passadís; no vull tocar les parets. La Isae està asseguda a la sala d’espera a la vora d’un sofà gris. El finestral, que va del terra al sostre, mostra una vista d’Othyr, però ella ni se la mira. Observa fixament la pantalla portàtil que té a les mans.


  —Arthe Semenes. Cinquanta anys. Havia anat a visitar el seu fill a l’hospital després d’una operació. Tots dos morts. Mare i fill. —Fa que no amb el cap—. Un hospital, Cisi. Per què van haver d’atacar un hospital?


  —Perquè en Lazmet Noavek és malvat —li dic—. Ja ho sabíem, això, i ho sabem ara, i no ho oblidarem mai.


  Estic omplint la sala d’aigua calmant; deixo que petites onades li acariciïn els turmells, les sabates.


  —No és l’únic que ho ha fet —diu ella—. Tots i cadascun dels shotets que hi van estar d’acord i que no el van intentar aturar…, ells també són culpables.


  —Estem aterrant —faig. Té raó, però aquesta ràbia amb què parla em neguiteja. M’imagino l’aigua que m’arriba a la cintura i hi suro movent braços i cames, arrossegant els dits suaument.


  —Quan és la reunió?


  —És una reunió sopar —li dic—. Pel que es veu, aquí no els agraden les reunions a seques.


  —No fos cas que les persones es poguessin concentrar en la situació que toca. Enlluernem-los perquè facin el que volem, eh?


  —Exacte. —Ja torna a ser ella. S’aixeca, deixa la pantalla i creua la sala per posar-se al capdavant.


  —T’ha tornat a cridar, l’Ast? —em demana, i m’acaricia la cara amb els dits—. Semblava enfadat, quan ha marxat. No sé per què s’enfada amb tu.


  M’arronso d’espatlles. És l’únic que puc fer.


  —Ja hi tornaré a parlar —em promet—. Confio en tu, i ell també hi hauria de confiar, encara que no li agradi el teu do de corrent. Al cap i a la fi, sap quan el fas servir.


  Somric. No sempre sap quan el faig servir, evidentment que no. Però ja va bé que es pensi que sí.


  CAPÍTOL 37. AKOS


  La sala que amagava el cadenat de codi genètic feia olor de fruita. L’Akos va deixar que la porta es tanqués darrere seu i va ensumar aquella dolçor àcida. Allò no era l’habitació d’en Ryzek, era un despatx. I a l’escriptori hi havia una mena de pell, una cosa verda i arrugada que desprenia aquella olor. Al costat hi havia una pantalla apagada damunt d’una muntanya de papers. Es veien piles de llibres aquí i allà, la majoria dels quals ell no podia llegir, llevat que fossin en othyrià. Aquests eren tots d’història.


  La catifa que trepitjava era gruixuda, densa. Còmoda. S’hi veien petjades, anades i vingudes, com si algú l’hagués trepitjat no feia gaire. En un racó hi havia un test amb un petit arbre amb el tronc del mateix color que el terra. Era una espècie autòctona dels boscos del nord de Voa, de fulles robustes i sanes.


  L’Akos va notar una pressió al cap, com si li estigués agafant migranya, però no en va fer cas. Es va acostar al mapa del sistema solar que penjava a la paret de darrere l’escriptori. El seu planeta hi apareixia amb el nom d’Urek, en comptes de Thuvhe, i per això va saber que era un mapa shotet. Les línies eren acurades, precises, i a les vores es transformaven en senyals suaus que indicaven les fronteres fins on havien arribat els shotets. Eren més amples del que s’hauria esperat. No sabia per què, però mai no s’havia plantejat que, abans de ser guerrers i dedicar-se a envair altres territoris, els shotets haguessin estat exploradors.


  Va tornar a notar aquella pressió i es va aturar. Havia sentit alguna cosa. Un moviment, potser, algú que caminava en una altra sala, o en un altre pis.


  No, no havia estat un moviment, havia estat una alenada. Una exhalació.


  L’Akos va desenfundar el ganivet i va fer mitja volta amb el braç estirat. Recolzat a la paret de darrere seu hi havia un home alt i prim amb la pell colrada pel sol.


  En Lazmet Noavek.


  —El meu do del corrent no funciona amb tu —va dir en Lazmet.


  L’Akos es va notar la gola seca.


  —Els dons del corrent no funcionen amb mi —es va esforçar per dir.


  Les primeres paraules que deia al seu pare!


  En Lazmet es va separar de la paret. Ell també duia un ganivet de corrent. Davant la mirada de l’Akos, l’home es va posar el ganivet al palmell de la mà, el va fer girar i el va atrapar per l’empunyadura. O sigui que era de son pare, que en Ryzek havia adquirit aquell costum.


  —És així com has pogut entrar? —li va demanar en Lazmet.


  L’Akos va fer que no amb el cap. En Lazmet se li va acostar i el noi es va fer a un costat per mantenir la distància entre tots dos. Va tenir la sensació que tornava a ser a l’arena, lluitant a mort contra un altre home. Però aquesta vegada estava molt menys preparat per a la lluita que quan es va enfrontar a en Vas o a en Suzao.


  No hauria hagut de venir mai aquí. Ara se n’adonava. El simple fet de mirar-se en Lazmet cara a cara, amb la buidor darrere aquells ulls, tan tranquil, fins i tot un pèl divertit… Aquell home tenia alguna cosa que no rutllava.


  Alguna cosa que l’Akos no entenia.


  —Doncs aleshores haig d’admetre que estic desconcertat, perquè sóc l’única persona que pot accedir a aquestes sales —va fer en Lazmet—. I, per tant, sé que tot i que algú t’ha facilitat l’accés a la mansió, no et pot haver deixat entrar aquí.


  —És la meva sang, el que m’ha deixat entrar.


  En Lazmet va entretancar els ulls. Se li va acostar. L’Akos s’havia quedat sense espai darrere seu i es va moure de nou amb el ganivet sempre estès endavant. En Lazmet es mirava l’arma encuriosit, segurament no devia estar acostumat a veure un ganivet de corrent sense les cues negres que sortien per darrere i el lligaven a la mà del portador.


  —Vaig començar a sospitar, quan la meva filla petita anava creixent, que no era filla meva —va dir ràpidament l’home—. Vaig pensar que potser la seva mare m’havia estat infidel, però ara veig que no era això. Simplement no era filla nostra.


  L’Akos no comprenia com era que no estava sorprès. Per què no estava en estat de xoc.


  —Com et dius? —li va demanar en Lazmet fent girar el ganivet.


  —Akos —va fer ell.


  —És un bon nom shotet. M’imagino que el va escollir la meva dona.


  —No ho sabria dir. No la vaig conèixer mai.


  En Lazmet se li va acostar encara més i se li va llançar a sobre. L’Akos estava preparat, ho havia esperat des que havia vist l’home recolzat a la paret. Però no estava preparat per a la velocitat amb què es movia i per a la força amb què el va agafar. No va tenir cap més remei que deixar caure l’arma. Tot l’entrenament de l’Akos es va activar i el noi va fer veure que perdia les forces alhora que li clavava un cop de puny al costat de la cara. En Lazmet va deixar anar un gruny; continuava agafant fort el canell de l’Akos. Aleshores el noi li va clavar una forta puntada de peu al genoll.


  En Lazmet el va deixar anar i va trontollar una mica. Però no prou. Es va alçar de nou, es va llançar endavant i va clavar l’Akos contra la paret alhora que li premia el ganivet de corrent al coll. El noi es va quedar de pedra. Estava convençut que en Lazmet no el mataria, o com a mínim no ho faria abans d’obtenir una explicació, però allò no volia dir que mentrestant no li fes uns quants talls.


  —Una llàstima que no la coneguessis. Era tota una dona —va dir en Lazmet en to indiferent. Va aixecar la mà lliure i li va acariciar el costat del nas amb la punta del dit fins a baixar per la templa—. T’assembles a mi —va continuar en Lazmet—. Alt, però massa estret, i amb aquestes maleïdes pigues. De quin color tens els ulls?


  —Grisos —va dir l’Akos, i va sentir la necessitat d’afegir un «senyor», tot i que no sabia per què. Potser perquè tenia un ganivet a la gola i estava encastat contra la paret amb una força descomunal que semblava brunzir als ossos d’en Lazmet com un tros de corrent.


  —Ah, com la família de la meva mare —va dir en Lazmet—. El meu oncle escrivia poemes sobre els ulls tempestuosos de la meva tia. La mare els va matar a tots dos. Però estic segur que ja l’has sentit, aquesta història. Diria que és una de les més populars a Shotet.


  —N’he sentit a parlar. —L’Akos s’esforçava perquè la veu li sortís serena.


  En Lazmet el va deixar anar, però no se’n va separar gaire, i l’Akos no es va poder ajupir per recollir l’arma de terra.


  —Saps si el meu fill és mort? —li va preguntar. Va alçar les celles—. Suposo que hauria hagut de dir «el meu altre fill».


  —Sí, és mort. El seu cos sura a l’espai.


  —Un funeral prou decent, suposo. —En Lazmet feia girar el ganivet una altra vegada—. Així doncs, has vingut a matar-me? Per seguir la tradició familiar, vull dir. La meva mare va matar els seus germans. La meva suposada filla va matar el seu germà. Al meu hereu li va faltar coratge per matar-me a mi i es va acontentar tancant-me en una cel·la unes quantes temporades. Però veig que tu duus marques o sigui que potser no tens un caràcter tan dèbil.


  L’Akos es va agafar el canell amb la mà per tapar-se les marques de mort que hi tenia. I en Lazmet va inclinar el cap a un costat, confós.


  A hores d’ara, l’Akos ja no coneixia la resposta. Sabia que en Lazmet havia de morir: tant per la reacció de la Cyra en veure’l com pel que ell havia sentit a dir des d’aquell instant. Però en el fons no havia estat segur si ho podria fer o no. I encara ara no ho estava. Fos com fos, no pensava admetre-ho davant seu.


  —No —va dir finalment—. No he vingut a matar-te.


  —Aleshores per què has vingut? —va insistir en Lazmet—. T’has arriscat molt. Bé que en deus tenir algun motiu.


  —Ets… ets l’últim parent que em queda amb qui comparteixo sang.


  —Això és un motiu? Quina ximpleria —va fer en Lazmet—. Què és la sang, exactament, eh? Només una substància. Com l’aigua o la nebulosa.


  —Per a mi és més que això. És… aquest idioma. És destí.


  —Ah! —En Lazmet va somriure. Era un somriure malvat—. O sigui que ara saps que el destí avorrit de la Cyra en realitat és el teu. «La segona criatura de la família Noavek creuarà la Divisió». —Va alçar una cella—. I suposo que tu, com tots els nascuts a Shotet, no has creuat mai el camp d’herbaploma que ens separa dels nostres enemics thuvhesites.


  En Lazmet l’analitzava, feia suposicions. Eren incorrectes, però l’Akos no va considerar que calgués corregir-lo. O com a mínim no encara. Com menys coses sabés en Lazmet d’ell, millor.


  —Parles amb la dicció d’algú de baixa posició social —va continuar l’home—. Potser penses que t’enviaré a Thuvhe amb el meu exèrcit per aconseguir alguna cosa més; potser penses que et faré pujar de categoria.


  L’Akos es va mantenir impassible, tot i que la idea d’entrar a Thuvhe amb l’exèrcit amb l’objectiu d’obtenir més estatus social li regirava l’estómac.


  —El fet que t’ajudi o no a aconseguir-ho dependrà de si et considero valuós o no —va fer en Lazmet—. Sé que pots matar, que ja és encoratjador. No et pots imaginar quines dificultats em va suposar entrenar en Ryzek a matar. La primera vegada que ho va fer va vomitar. Quin fàstic. I la meva dona em va prohibir que fes el mateix amb la Cyra, tot i que m’han dit que al final es va espavilar per seu compte, ella.


  L’Akos va parpellejar. Què se li deia a un home que estava decidint davant teu si la teva vida valia la pena?


  —Sembla que tu tens una habilitat una mica escassa per a la lluita. Ets atrevit, però en el millor dels casos no gaire llest, i en el pitjor, idiota. —En Lazmet es va tocar la barbeta amb la punta del ganivet—. El teu do del corrent m’intriga, però és… inquietant, en certa manera. Parla’m de les teves marques, noi.


  La part de l’Akos que s’havia quedat encallada, com un motor que no tira, es va començar a engegar un altre cop.


  —Et penses que el fet de saber qui he mort i com els he mort et pot ser d’alguna utilitat? —va dir—. I què passaria si jo decidís si la teva vida val la pena o no a partir del fet que el teu fill dèbil de caràcter va aconseguir tancar-te vés a saber on durant unes quantes temporades?


  En Lazmet va entretancar els ulls.


  —La mare del meu fill el va convèncer perquè es guanyés la lleialtat d’una sèrie de soldats ben posicionats —va explicar—. L’habilitat de guanyar-se el cor dels altres no és una de les que posseeixo, ja t’ho dic ara. Van mantenir el meu empresonament en secret i em van vigilar sent lleials al seu cap, des de lluny, perquè no els pogués afectar amb el meu do del corrent. Però el caos a Voa després de l’assassinat del meu fill va tenir com a conseqüència la pèrdua de poder en alguns sectors i jo ho vaig aprofitar per escapar-me. Tots els meus antics guàrdies són morts ara. Tinc els seus ulls en pots de vidre com a recordatori de la meva pròpia feblesa. Va ser el meu fracàs el que va provocar el meu empresonament, i no pas l’èxit del meu fill. —Va fer un pas enrere—. I ara digue’m els noms que portes al braç, noi.


  —No —va fer l’Akos.


  —M’estàs avorrint. I, creu-me, no vols que m’avorreixi. Encara que no pugui fer servir el meu do del corrent em resultaria molt fàcil matar-te.


  —L’última mort que vaig cometre va ser la d’en Vas Kuzar —va dir l’Akos.


  En Lazmet va assentir.


  —Impressionant. I ja deus saber que puc mirar el registre de morts a l’arena per saber quin nom vas fer servir, oi? —Se li va tornar a acostar amb el ganivet entre tots dos—. I també deus saber que darrere d’aquesta porta esperen molts guàrdies que se t’emportarien. No sortiràs d’aquesta casa amb vida, si intentes fugir. I tenint en compte com has entrat en aquesta sala, a mitja nit, amb un ganivet, no penso deixar que t’hi passegis com si res. Cosa que vol dir que t’hi quedaràs com a presoner i que jo tindré temps de sobres per descobrir el que necessito saber de tu.


  —Tot això ja ho sé —va dir l’Akos—. Però no vaig lluitar contra en Vas a l’arena. Hi vaig lluitar enmig de tot el caos mentre el teu fill moria. No hi ha cap registre de la seva mort enlloc.


  En Lazmet va somriure.


  —I tens més d’una marca al braç. És força prometedor veure que no ets un idiota de cap a peus. Enhorabona, Akos Noavek. No ets avorrit.


  En Lazmet es va llançar endavant i va obrir la porta abans que l’Akos tingués temps de reaccionar. El despatx es va omplir de guàrdies armats.


  —Porteu-lo a una habitació segura —els va dir—. No li feu mal. És sang de la meva sang.


  L’Akos se’n va anar en silenci amb l’expressió buida d’en Lazmet que el seguia passadís enllà.


  CAPÍTOL 38. CYRA


  Vaig haver de deixar la seguretat relativa del poble de Galo, ocupat per shotets, i tornar a Pokgo per anar a parlar amb la Isae Benesit. Era la conversa que havia promès als líders ograns que tindria amb ella a canvi que ens deixessin allargar el temps d’estada al seu planeta. En altres paraules, tenia el futur immediat de Shotet a les meves mans.


  Però no em sentia gens ni mica sota pressió.


  A Pokgo, en una torre construïda en el tronc d’un arbre gegantí al bosc dels afores de la ciutat, hi havia l’únic lloc on podies transmetre missatges fora del planeta. Durant el viatge vaig estar burxant l’ajudant de la Lusha perquè m’expliqués per què havia de ser en aquell indret en concret i no en un altre, i l’únic que em va saber dir va ser que justament allà hi havia un «punt dèbil» en l’atmosfera d’Ogra.


  —Això és un terme científic? —li vaig demanar—. Un «punt dèbil»?


  —És clar que no! —em va etzibar—. Faig pinta de ser un científic atmosfèric?


  —Fas pinta de ser algú que viu en aquest planeta i que té un cervell. Com pot ser que no tinguis curiositat per saber-ho?


  No m’ho va saber respondre, o sigui que em vaig aixecar i vaig resseguir a peu el perímetre de la nau aturant-me davant de cada planta engabiada per mirar-me-les bé. Hi havia el fruit arrugat en forma de cervell que penjava d’unes branques enfiladisses molt gruixudes; els grupets de fulles liloses amb dues fileres de dents una mica més endins de les vores; els bolets menuts en forma de nebulosa que brillaven liles i, si els tocaves, se t’enganxaven a la pell per xuclar-te els nutrients del cos. Em vaig preguntar si enmig d’aquelles selves hi devia haver plantes que encara no haguessin estat descobertes… Quantes possibilitats hi havia que fos així en aquell planeta encara per explorar, ple a vessar de coses grotesques i ferotges?


  Vam arribar a la torre aquell mateix dia. La nau va aterrar en una pista que quedava entre dues branques enormes. Em vaig plantar davant de la nau i vaig observar l’arbre amplíssim amb la torre construïda dins el tronc buit. No havia vist mai una planta tan grandiosa: tenia una circumferència de la mateixa mida que els edificis més alts de Voa, però és que aquells els havíem construït nosaltres i no el zumzeig de vida natural que deien que provenia del corrent.


  Vaig travessar la plataforma que duia de la zona d’aterratge a la torre. En trepitjar-la es va balancejar una mica i vaig veure que només hi havia dos cables que evitaven que caigués cap a un costat o cap a l’altre. Com més avançava, més neguitosa em sentia, però em vaig obligar a seguir endavant. L’ajudant de la Lusha em va somriure per encoratjar-me mentre parlava amb el guàrdia de la porta.


  Per accedir a la sala de transmissions vaig haver de deixar que m’escorcollessin (el guàrdia no feia cara de voler-me tocar i jo tampoc no li vaig fer cap senyal de «tot anirà bé») i pujar uns quants pisos. Al final de tot de les escales em vaig aturar per eixugar-me la suor del front amb l’interior de la màniga abans de seguir l’ajudant de la Lusha sala endins.


  La sala de transmissions bullia d’activitat: gent dreta davant de monitors, gent inclinada davant de taulers de control amb botons i interruptors, gent que recollia trossets de borrissol de la catifa rodona del mig de la sala. Al bell mig, unes mires penjaven del sostre cap per avall com si fossin ulls enganxats a tiges. La catifa era fosca i llisa; vaig pensar que la devien tenir allà per disminuir el so, perquè qualsevulla altra superfície reflectora hauria creat eco. Ens trobàvem al pis de dalt de tot de la torre i les finestres donaven a una vista per sobre de l’arbre, on les fulles enormes (més grosses que jo) xocaven contra el vidre. D’un color lila fosc, semblaven negres. I estaven atrapades entre branques enfiladisses cobertes de molsa.


  —Ah, ja ets aquí —em va dir un sema de cabellera llarga i amb una mena de massa nuvolosa a la mà. Era el tipus de comentari que fas a algú que coneixes, però jo no el coneixia i me’l vaig quedar mirant amb cara sorpresa fins que m’ho va explicar.


  —No estava segur de si et sabies pintar la cara o no —em va dir en othyrià—. Pel que es veu només cal que posem una mica de pólvores per no brillar. Perfecte.


  Em va empastifar la cara amb aquella pols blanca i es va alçar un núvol que em va fer esternudar. Va deixar que em mirés en un mirall perquè veiés com aquell producte m’havia fet la pell més mat i regular.


  —Gràcies.


  —Posa’t on hi ha la ics —em va indicar—. Ara mateix estan trucant a la nau de l’Assemblea.


  —Perfecte —vaig dir, tot i que no estava gens convençuda que ho fos, de perfecte. Al cap i a la fi, estava a punt de parlar amb la dona que es pensava que era còmplice de la mort de la seva germana bessona. I estava a punt de demanar-li que cooperés amb mi? Que arribés a un compromís?


  La cosa no aniria bé.


  Però em vaig col·locar damunt la petita ics de cinta iridescent que hi havia a la catifa i vaig mirar amunt cap a les mires. Algú de prop de la paret va tocar un botó unes quantes vegades per abaixar-les i deixar-me-les a l’altura dels ulls. Van abaixar una pantalla davant meu on sortiria la Isae Benesit. Ara per ara, la pantalla era buida, tota blanca.


  Ràpidament l’ajudant de la Lusha va anunciar que havien connectat amb Othyr i que estaven a punt de començar la transmissió. Va fer el compte enrere en othyrià i de seguida va aparèixer davant meu la cara amb cicatrius de la Isae Benesit. El dolor em va córrer per les mans de manera ferotge, sobretot als artells, que semblava que estiguessin a punt d’explotar. Em vaig haver d’aguantar les ganes de plorar.


  Durant un instant es va limitar a mirar-me. I jo la vaig mirar a ella.


  Se la veia…, vaja, no gaire bé. Havia perdut pes des de l’última vegada que l’havia vist i la pell de sota els ulls tenia tons lilosos malgrat la capa de maquillatge que devia portar-hi per cobrir-los. A part d’aquells senyals obvis de cansament, hi havia alguna cosa… estranya. Que no hi encaixava. Tenia una mirada salvatge que no era allà l’última vegada que m’havia mirat, com si estigués a punt d’explotar.


  Aquella dona havia mort centenars de persones del meu poble, una dona buida, amb ganes de fugir.


  —Cancellera Benesit —vaig dir finalment. Em notava la mandíbula tensa.


  —Senyoreta Noavek —em va saludar ella en un to formal que no li esqueia—. Tenint en compte que el seu poble no es posa d’acord sobre quin sobirà té, suposo que no l’hauria d’anomenar «sobirana», oi?


  Vaig decidir no dir-li que ni tan sols els exiliats em volien com a líder, que em deien oruzo, «successora»; que em culpaven per totes les morts que ella havia causat; que jo només estava plantada allà al davant per corregir part dels meus errors. Però em notava totes aquelles veritats bategant-me amb força com si fossin un segon cor. No era sobirana de res.


  —El meu poble està dividit —vaig dir—. Cosa que ja hauríeu de saber si us dignéssiu a considerar-nos. Quant a la meva legitimitat, sóc un dels dos hereus de la sobirania. Podeu parlar amb l’altre, si ho voleu.


  Durant un instant em va mirar com si de veritat s’ho estigués rumiant. Però a la cara se li llegia resignació. Per molt que m’odiés, jo era l’única suposada Noavek que oferia esperances de pau per a les nostres dues nacions.


  Aquella certesa em va donar forces i vaig redreçar l’esquena.


  La Isae es va escurar la gola.


  —Vaig acceptar aquesta trucada —va dir— perquè em van dir que tenia una oferta que valia la pena d’escoltar. Li aconsello que me la faci abans que decideixi que no vull perdre més el temps.


  —No he vingut a suplicar-vos res —li vaig etzibar—. Si voleu continuar pel camí de destrucció total, realment no hi ha res que us pugui dir per aturar-vos, per tant…


  —El meu camí de destrucció total! —va dir rient sense alegria. I tot seguit va deixar anar una altra rialla més llarga—. Centenars de persones del meu poble…


  —Van morir a mans del meu pare i dels seus seguidors —vaig dir en veu alta—. No a les meves mans. Ni a les mans de cap persona de les que som aquí.


  —I en lloc seu, vostè què hauria fet… eh? —em va deixar anar—. Oblida que l’he conegut, Cyra Noavek. Conec el seu talent per a la «diplomàcia».


  —Jo hauria escollit un objectiu militar, tal com aconsellen les lleis de la nostra galàxia. Evidentment, també hauria esperat a arribar a algun acord raonable de pau en lloc d’atacar centenars de refugiats amb armament pithar…


  —No sabia que hi havia refugiats a bord —va dir, i tot d’una li va sortir la veu més fluixa.


  Abans havia pensat que la Isae em recordava una roca sedimentària, dura i punxeguda. I ara també estava sent com la roca sedimentària: es trencava amb facilitat. Va tenir una esgarrifança abans de continuar, com si aquell instant trencat no hagués passat mai.


  —Li vaig oferir unes condicions de rendició, si ho recorda bé —va dir—. I les va rebutjar.


  —El que ens vau oferir —vaig respondre amb la veu que em tremolava de ràbia— era insultant i irrespectuós, i sabíeu perfectament que no les acceptaríem, aquelles condicions.


  Vaig clavar els ulls a la mira en comptes de fer-ho a la imatge de la pantalla, tot i que li podia veure l’expressió impassible més enllà.


  —La seva oferta, senyoreta Noavek —va dir finalment.


  —El que jo vull és que retireu la petició als ograns perquè ens facin fora del seu planeta, cosa que obligaria els enemics d’en Lazmet Noavek de fa generacions a tornar a una zona bèl·lica —li vaig deixar anar—. I, a canvi, jo el mataré.


  —Com és que no em sorprèn que la solució que suggereix sigui matar? —va dir burleta.


  —L’originalitat dels vostres insults és realment increïble. Sense en Lazmet que els guiï, la seva facció de soldats serà fàcil de dominar; nosaltres la dominarem. Els exiliats es quedaran amb el control de Shotet i nosaltres podrem negociar una pau en lloc de matar-nos els uns als altres.


  Va tancar els ulls. Em vaig adonar que s’havia esforçat molt per semblar més gran del que era, com jo. Duia un abric entallat a l’estil de Hessa: negre i amb botons en diagonal al pit que li pujava fins a la gola. Els cabells lligats enrere ben tibants, cosa que li estirava la cara amunt. Les cicatrius també li donaven un aire de maduresa que la majoria de gent de la nostra edat no tenia. Deien que havia sobreviscut, que s’havia endurit. Però, malgrat tot, era jove. Era jove i volia que tot allò s’acabés.


  Encara que la Isae no arribés mai a entendre què ens havia fet a la meva gent i a mi, com a mínim totes dues volíem el mateix: que allò s’acabés.


  —Haig d’actuar —va dir obrint els ulls—. Els meus assessors, el meu poble, els meus aliats m’ho demanen.


  —Aleshores només us demano que em doneu temps —li vaig demanar—. Unes quantes setmanes.


  Va negar amb el cap.


  —L’hospital de Shissa va caure del cel! Gent que necessitava ajuda, gent que… —Es va ennuegar i va callar.


  —Jo no ho vaig fer —vaig insistir amb fermesa—. Nosaltres no ho vam fer.


  Massa tard, potser, em vaig adonar que no era el moment d’insistir en la meva innocència. Potser hauria hagut de sonar més comprensiva.


  Però és que ella va destruir la nau del sojorn. Ens va atacar a nosaltres. Es mereix la ira.


  Però potser me’n sortiria millor amb una mica de misericòrdia.


  —Una setmana —va oferir—. Li quedaran tres dies un cop hagi fet el viatge d’Ogra a Thuvhe.


  —Una setmana —vaig repetir—. Per anar d’Ogra a Urek, planejar un assassinat i dur-lo a terme. Heu embogit?


  —No —es va limitar a dir—. És el que li ofereixo, senyoreta Noavek. Li aconsello que ho accepti.


  I si jo hagués estat més dolça, més amable, potser la seva oferta hauria estat més generosa. Però jo era qui era.


  —D’acord. Us faré arribar un missatge quan ho hagi fet.


  I vaig sortir de davant les mires.


  CAPÍTOL 39. CISI


  Els othyrians tenen les mans suaus. És la primera cosa que noto.


  Mans i cossos suaus. La dona que ens rep a l’elegant pis on ens estarem al llarg d’aquesta curta visita té uns malucs i unes cuixes generosos, molt més que la majoria de les dones thuvhesites. I d’alguna manera m’atrau. Em pregunto què es deu sentir tocant un cos que té tant per donar.


  Tal com em mira, m’imagino que ella també es pregunta alguna cosa semblant de mi. No semblo una noia de Hessa, la majoria de la gent d’allà treballa a les granges de flors de gel o fa alguna altra feina dura i física, són gent més musculosa i esvelta, vaja. Jo tinc una constitució que tira més a la gent de Shissa, on estudiava: cos estret i la cintura més rodona. «Per als mesos freds», hi ha qui deia de broma.


  La majoria d’aquella gent és morta, ara.


  La dona othyriana ens diu, amb veu apegalosa, on soparem, i ens ensenya com hi hem d’anar vestits. Estic a punt de mirar l’Ast, però de seguida m’adono que ell no hi veu i que segurament tampoc no voldria compartir un moment així amb mi.


  Sigui com sigui em poso un vestit formal per sopar. L’única cosa formal que posseeixo. És a l’estil hessà, i això vol dir que s’assembla a la part de dalt d’un uniforme militar, amb els botons al pit en línia vertical de l’espatlla a les costelles. El cos cenyit fins a la cintura, la part de baix és una faldilla de textura més suau que arriba fins a terra. És de color carmesí. El vermell de la flor de mormol, per a la bona sort.


  Al passadís, l’Ast es baralla amb els botons dels punys. Són menuts, de vidre, i li rellisquen entre els dits. Sense pensar, li agafo el canell i l’hi cordo. El que em sorprèn és que ell em deixi fer-ho.


  —M’ha dit que sóc massa dur amb tu —em diu secament. L’escarabat que fa servir em fa una volta pel cap i les espatlles molt ràpid, tan a frec de pell que em toca la roba amb les potetes. No para de fer sorollets.


  —Ah, sí? —li dic, també sense cap mena d’emoció a la veu mentre li agafo l’altre canell.


  —Però… —M’aferra la mà, de sobte, i em subjecta fort. Massa fort. Se m’inclina a sobre i li sento una olor intensa a l’alè—… jo no ho crec pas, Cisi. Jo crec que ets massa llesta, que tens massa motius i que ets massa… dolça.


  Li acabo de cordar els botons i me n’aparto en silenci. Tampoc no és que tingui gaires coses a dir-li.


  La Isae s’espera a prop de la porta on la dona othyriana ha dit que ens vindria a trobar. Quan es gira em quedo de pedra. S’ha pintat de negre la línia de les parpelles a la perfecció, i els llavis, d’un rosa pàl·lid. Duu els cabells recollits enrere i li brillen com si fossin vidre polit. Va vestida segons l’estil d’Osoc. Una primera capa arran del cos (de color blau fosc) amb teles soltes per sobre que li insinuen la forma dels malucs allà on s’agafen.


  —Ostres —li dic.


  Gira els ulls en blanc i s’assenyala ràpidament les cicatrius de la cara. Les veig, és clar, cada cop que me la miro, però per a mi no li treuen gens la bellesa. Simplement són senyals distintius, com una marca de naixement, o una piga. M’hi acosto i li faig un petó suau a la cicatriu que té damunt la cella.


  —Continuo pensant: «ostres» —dic.


  —I tu —fa dirigint-se a l’Ast—. Ast, no t’havia vist mai tan incòmode.


  —Doncs aleshores és que reflecteixo com em sento —diu ell tot sec.


  Les portes s’obren davant nostre i apareix la mateixa dona othyriana d’abans. No recordo com es diu. La majoria de noms othyrians tenen tres síl·labes, i això vol dir que me n’oblido ràpidament.


  La seguim cap a un flotant que hi ha a prop del balcó. És diferent dels que tenim a casa, aquest s’assembla més a una plataforma tancada i no a un vehicle. Hi entrem i ens quedem drets a dins, i la dona (Cardenzia? Alguna cosa acabat en «zia», em sembla) ens fa de pilot. Pilotar això vol dir prémer un botó i sortir disparats cap a la destinació preprogramada. El flotant no tremola ni fa moviments sobtats, senzillament llisca per sobre de parcs impecables i d’edificis lluents. Travessem una capa de núvols no gaire densos i ens aturem en un moll de càrrega. No sé com més el podria anomenar, tot i que no n’havia vist mai un de tan elegant. Com que som tan amunt, també està cobert. Els terres són de rajola negra i fan reflexos com si fossin miralls, com si les naus no hi haguessin d’aterrar gaire sovint.


  La Cardenzia, que és com he decidit anomenar-la, ens fa travessar el moll desert fins a arribar a un laberint de passadissos amples amb les parets plenes de retrats a banda i banda d’antics líders othyrians o banderes emmarcades de totes les províncies othyrianes. Dos porters amb guants negres ens obren les portes daurades al final d’un dels passadissos.


  Em pensava que estaria preparada per rebre més extravagància othyriana, però un cop a dins m’haig d’aturar i em quedo allà meravellada d’aquella nova sala. Algú hi va cultivar un jardí, aquí dins! A sobre nostre, els raigs de la posta del sol penetren pel sostre de vidre i pinten de tonalitats taronges les fulles fosques de les plantes enfiladisses que s’aferren a les potes de les cadires i les vores de la taula. En un costat de la sala hi ha arbres arrenglerats; tenen les fulles lila fosc i blau amb venetes més clares. Hi ha llums que pengen del sostre d’unes «cordes» invisibles que fan que flotin com gotes d’aigua que suren en l’aire per tota la sala.


  Se’ns acosta una dona a saludar-nos. Porta una diadema daurada al cap i sé que és la líder d’Othyr. Oblido el seu nom ràpidament i em comporto com una mal educada. La segueix un home amb una diadema semblant, darrere el qual hi ha un altre home. Tots tres tenen la pell i els cabells perfectes, i unes dents blanquíssimes. Els homes porten barbes que semblen dibuixades amb llapis de punta molt fineta.


  —Benvinguts a Othyr! —ens saluda la dona, i ens ofereix aquell somriure de dents lluminoses—. Cancellera Benesit, quin honor coneixe-us finalment. És el primer cop que visiteu el nostre bell planeta?


  —Sí que ho és, sí —diu la Isae—. Moltes gràcies per la vostra acollida, regidora Harth. Us presento els meus assessors: la Cisi Kereseth i l’Ast.


  —Ast? Així sense cognom? —demana la regidora Harth.


  —A la vora no ens fan falta els cognoms —diu ell—. No ens cal saber a quina dinastia pertany cadascú, Vostra Excel·lència.


  —La vora! —crida un dels homes—. Encantador! Doncs això li deu resultar molt diferent.


  —Els plats són plats, tant si brillen com si no —diu l’Ast. És el primer cop que em cau bé.


  —Jo sóc el regidor Sharva —es presenta l’home més baixet. Té els cabells negres i el bigoti de puntes cargolades. I un nas gros amb el pont perfectament recte i estret—. I aquest és el regidor Chezel. Entre tots tres ens encarreguem de l’ajuda interplanetària.


  Ah, o sigui que volen que ens hi adrecem pel cognom. Suposo que aleshores això vol dir que estem celebrant una reunió de feina i no una trobada d’amics.


  —I vostè, Cisi, també és de la vora? —continua preguntant en Sharva.


  Una dona que duu els mateixos guants que els porters d’abans ens porta uns gotets amb alguna cosa a dins que no reconec. Fan una olor forta, agra. M’espero que primer beguin els othyrians. Ho fan a glopets; els gots són tan petits que només els pots aguantar amb dos dits. Tenen dibuixos en espiral gravats.


  —No —responc—. Jo sóc de Hessa, a Thuvhe.


  —Kereseth, heu dit que us dèieu, oi? —diu la regidora Harth—. On he sentit aquest nom?


  —Som família amb destí —explico—. I la meva mare és l’oracle presidint a Thuvhe.


  Es fa un silenci absolut. Fins i tot la dona amb la safata, ara buida, s’atura per mirar-me abans de sortir de la sala. Sé que els othyrians no revelen els oracles, però no sabia que tenir-ne un a la família fos tan escandalós.


  —Ah —exclama la Harth amb els llavis serrats—. Deu haver tingut… una educació molt peculiar.


  Somric, però el cor em va a tota velocitat. No deixaré que el pànic s’apoderi de mi. Si hi ha algú que pugui fer que aquesta gent quedi encantada amb la filla d’un oracle, sens dubte aquesta sóc jo.


  —Parlar amb la meva mare és una mica com intentar atrapar un peix —explico—. Me l’estimo molt, evidentment, però sempre és un alleujament parlar amb gent que no és al·lèrgica a l’específic.


  Com a mínim en Chezel riu, i els envio a tots una sensació de tela delicada i suau. M’estranyaria que no funcionés. Els othyrians no m’acaben d’agradar, però no són gent complicada, no són malfiats de mena i menys de la gent com jo, gent amb veu dolça i títols com ara «assessora».


  —O sigui que no n’és fanàtica, vostè —diu en Chezel—. Tot un alleujament. No tenia gens de ganes d’haver de discutir sobre per què hem d’elevar la posició dels oracles en lloc de vigilar-los.


  Li vull dir que se’n vagi a la merda. Li vull dir que quan tothom a la meva ciutat va saber que el meu destí era ser esquarterada o apunyalada, va ser un malson, que a causa de la política de l’Assemblea d’oferir transparència, van raptar els meus germans i van matar el meu pare. Però el meu do del corrent no m’ho deixa fer i jo tampoc no insisteixo. Volen que sigui dòcil i dolça, doncs ho seré.


  I si l’Ast em mira de mala manera tota l’estona, ja tinc una cosa més per ignorar.


  —Vau aparèixer del no-res, estimada —diu la Harth a la Isae—. On us tenien amagada?


  —En una nau pirata —respon ella. La Harth fa una rialla musical.


  En Chezel se m’acosta i intueixo la seva estratègia. En Sharva es dirigeix cap a l’Ast, la Harth s’encarrega de la Isae, i en Chezel de mi… Ens estan separant perquè no ens puguem ajudar els uns als altres. Amb quin objectiu? Ni idea.


  —Què li sembla el que ha vist fins ara d’Othyr? —em demana en Chezel.


  Prenc un glopet de la meva beguda.


  —Està… molt ben construït.


  —Què vol dir?


  —Ha estat dissenyat per enlluernar, i enlluerna — explico—. Vinc d’un lloc on la bellesa és més difícil de veure. Tinc els ulls acostumats a buscar-la, però aquí suposo que els puc deixar descansar.


  —Haig de confessar que no he estat mai a Thuvhe —diu ell—. Fa tant de fred com diuen?


  —Més encara. Sobretot a Hessa, d’on sóc jo.


  —Ah, Hessa, el cor de Thuvhe. No és així com se l’anomena?


  Diu «el cor de Thuvhe» en un thuvhesita correcte, però que li costa de pronunciar.


  Somric.


  —Bé que deveu saber la resta de la citació.


  Fa que no amb el cap.


  —«Hessa és la terra dels amants del sol mal educats i mal vestits, que s’escupen als palmells de les mans per rentar-se-les» —recito—. «Però és ben bé el cor de Thuvhe».


  En Chezel s’atura mig segon i tot seguit deixa anar una riallada, i jo aprofito per inclinar una mica el cap i intentar sentir la conversa de la Isae amb la Harth. La dona li està donant el condol per l’atac contra Shissa. Li demana més informació.


  —Ho troba encertat? —em demana en Chezel.


  —Uix, no ho sé —faig com si res—. De vegades fem servir aigua per rentar-nos les mans, en els mesos de més calor.


  En Chezel torna a riure. Intento sentir què diu ara la Harth a la Isae, però parla massa fluixet, sembla que mormoli. Paro tant l’orella que m’oblido contínuament del meu do del corrent i capto la tensió que s’escampa per la sala com una onada de calor que només noto jo.


  —El que volia dir —aclareix en Chezel amb la veu més seriosa— és si considera que Hessa és un lloc endarrerit. Al cap i a la fi és la filla d’un oracle.


  —No acabo d’entendre la relació que hi ha —m’esforço a dir. Si continua amb l’antagonisme acabaré sense poder parlar i m’estaré aquí plantada boquejant com un peix.


  —Doncs senzillament que els oracles són una relíquia del passat i no un reflex del nostre present. A Othyr la gent es fa el seu propi destí. La importància de cadascú queda determinada per la indústria a la qual pertany, no per si posseeix o no un destí.


  —Cap dels vostres regidors prové d’una família amb destí? —pregunto.


  Li veig un tic en un ull, que tot d’una li tremola.


  —Al contrari, la nostra representant, la regidora Harth, hi té un cosí. Tal com diuen, la seva branca de família no va ser «afavorida pel destí». El destí d’aquell home no és cap garantia del que ell val, o de la seva capacitat per a la feina en qüestió, però és que les tradicions tarden una mica a morir.


  Assenteixo. Ara ho entenc. La regidora Harth vol el poder que va ser atorgat al seu cosí. I ella en culpa el destí de l’home, i potser té raó, o potser sí que era ell la persona adequada per a la feina, no ho sabré mai. Però el fet és que ella n’està gelosa i, pel que sembla, en Chezel també.


  —Deu haver estat difícil per a la regidora Harth —dic—. Voler formar part del grup influent i veure que aquesta posició recau en algú altre de la seva família.


  —Encara hi ha temps perquè tothom tingui el que es mereix —fa en Chezel.


  Sona una campana de l’altra punta de la sala per indicar-nos que ens dirigim cap a la taula per sopar. Els plats daurats tenen noms al damunt. A la Isae i a mi ens han col·locat la Harth entremig, però la Isae treu la targeta de la Harth i la canvia per la meva, somrient. M’agafa la mà i entrellaça els dits amb els meus. És una indicació claríssima que estem juntes, però estic segura que també és una excusa per canviar els llocs de la taula. Jo li segueixo el joc, somric tímidament i abaixo la mirada.


  Ens asseiem, amb fulles al voltant de les espatlles i llums que dansen per damunt dels nostres caps. D’una porta amagada i coberta d’heura a l’altra punta de la sala surt una filera de criats portant els plats. És com un ball, amb tots els moviments sincronitzats. Em pregunto si ho han d’assajar.


  —He oblidat preguntar-vos, cancellera, si els vostres assessors voldrien aprofitar que sou a Othyr i demanar hora als nostres excel·lents metges. Oferim revisions gratuïtes als nostres convidats més distingits —diu la Harth com si en lloc d’una persona jo fos una finestra que hi ha entre elles dues.


  —Tot i la inferioritat dels metges de Thuvhe —fa la Isae amb la veu seca—, passarem per alt l’oferta. Gràcies.


  Li comemça a sortir el seu accent a la veu i sé que ho detesta. Em divideixo: a ella li envio aigua i als altres els embolcallo amb roba delicada. M’haig d’esforçar molt fins que noto que la tensió de la sala desapareix, però al final ja no hi és. L’Ast em mira.


  —No sé si la Isae, perdó, la cancellera Benesit… — M’aturo un instant i em ruboritzo expressament, una bona actuació per als othyrians—. No sé si la cancellera Benesit us ha dit, regidora Harth, que abans de ser assessora seva, jo estudiava per ser química. Sé com preparar la flor de gel per obtenir-ne medicaments.


  —De veritat? —fa la Harth amb veu d’avorrida—. Que interessant.


  —El meu camp de recerca se centrava en l’estudi de les diferents parts bàsiques de la flor de gel —dic alhora que els embolcallo amb una tela gruixuda i pesant, sobretot a la Harth. Pel que es veu necessita més quantitat del meu do del corrent—. Cosa que estic convençuda que seria molt útil per a Othyr, tenint en compte que el planeta depèn de nosaltres 
a l’hora d’obtenir els ingredients més potents.


  —És cert —continua la Isae—. M’imagino que encara no heu pogut trobar la manera de cultivar la flor de gel aquí a Othyr, oi?


  —Exacte, encara no ens en hem sortit —fa la Harth—. Pel que es veu només creix al vostre planeta. Una cosa ben estranya.


  —Bé, ja se sap, Thuvhe és un lloc molt menut, sempre tan canviant —dic jo—. Ens sentim honorats sabent que teniu interès en el nostre planeta.


  La Isae em mira de reüll, com si no entengués quines són les meves intencions. Jo deixo el comentari penjant en l’aire, incòmode, entre la Harth i jo.


  —És clar, és clar —diu ràpidament la regidora—. Nosaltres només us volem oferir el nostre suport.


  —A què us referiu quan dieu «suport»? —pregunta l’Ast, i, per variar, m’alegro que sigui aquí. Pot fer les preguntes que el meu do del corrent no em feixa fer—. Perdó —continua, i posa els colzes a la vora de la taula—. No tinc gaires maneres, o el que sigui; quan vull saber alguna cosa, pregunto i llestos.


  —Una qualitat admirable, Ast —li diu la Harth. Segurament és una crítica cap a mi i em fa mal—. La nostra intenció era, de fet, demanar a la cancellera Benesit què necessita Thuvhe per fer la guerra contra Shotet. Tenim molts recursos a la nostra disposició.


  L’Ast mira la Isae i s’arronsa d’espatlles.


  —Armes —diu.


  —Ast. —La Isae el crida en to de «vigila»—. Encara no hem decidit que això sigui necessari.


  —Mira, Isae, pots dubtar tant com vulguis —fa ell—, però a la curta o a la llarga haurem de lluitar per defensar-nos. Pitha ens va donar una ràfega anticorrent, i no ens aniria malament tenir-ne una altra, per començar. Una flota millor, també tenint en compte que les naus de Thuvhe són tan antiquades i lentes…, i no poden ni portar la maleïda arma.


  La Harth riu. En Chezel i en Sharva la imiten.


  —Caram —fa el primer—. No seria gens difícil concedir-vos això, oi que no, regidora?


  —No. —La dona somriu—. Estarem contents de donar-vos el que necessiteu si la cancellera Benesit hi està d’acord.


  —En primer lloc preferiria que els meus assessors portessin les coses d’una manera més… delicada —diu la Isae molt seriosa—. I en segon lloc, sí que és cert que Thuvhe necessita protegir-se. Ens aniria bé tenir una altra arma de llarga distància per atacar Shotet sense necessitat d’encetar una batalla terrestre o aèria, això sí, com a últim recurs, la cosa és clara. Les seves habilitats bèl·liques són força avançades, això ho sabem tots. I nosaltres no tenim naus equipades per poder utilitzar una arma així.


  —Decidit, doncs —fa en Chezel, i agafa el seu got.


  Em noto un nus a la gola. M’esforço molt per poder deixar anar algun so. Fins que, finalment, l’única cosa que se m’acut fer és donar un copet de puny a la taula. Premo la mà a la Isae, fort, tan fort que li podria trencar els artells.


  —Un moment —diu ella—. Malauradament, el do del corrent de la Cisi no li permet parlar amb llibertat en certes situacions, i és obvi que té alguna cosa a dir.


  —Gràcies —dic—. Voldria… voldria saber una cosa.


  —Quina, maca? —fa la Harth. No m’agrada gens el seu to. Em fa sentir com si fos de la mida del meu dit petit.


  —El meu pare em va dir que no em fiés mai d’un pacte en què una persona surt guanyant més que l’altra. —Alço la cella. No puc acabar de fer la pregunta, però m’hi he apropat força.


  —Això és cert —diu la Isae en un to de veu no gaire alt—. Què espera Othyr a canvi de la seva generositat?


  —Que no és prou recompensa, la derrota d’una plaga que s’ha estès per tota la galàxia? —pregunta la Harth.


  Faig que no amb el cap.


  —No hi ha precedents d’una cooperació a aquest alt nivell entre nosaltres —diu la Isae—. Mantenim relacions neutrals perquè depenem els uns dels altres tant pel bé dels othyrians com pel dels thuvhesites, però…


  —Però sovint ens trobem en bàndols oposats en certs temes, és cert —acaba la frase la Harth.


  —El més famós de tots… —diu en Sharva, que parla per primera vegada. Té la veu com un tro, però amb poca personalitat, sense cos—. El més famós de tots és la decisió de fer saber públicament els destins de les famílies amb destí.


  —Exacte —diu la Isae—. Una decisió que ha afectat el meu planeta de manera desproporcionada perquè no tenim una família amb destí sinó tres.


  —I tot i així, Othyr continua opinant el mateix —insisteix en Sharva—. I insistim més a l’hora de vigilar els oracles en el futur.


  L’Ast es deixa caure d’esquena contra el respatller de la cadira. No li sé llegir l’expressió de la cara, però no el veig incòmode. Suposo que sempre havia pensat que no li queia bé pel meu do del corrent, però potser és el fet que la meva mare sigui oracle el que no li agrada. Potser està d’acord amb els othyrians en aquest tema.


  —I volen el suport de Thuvhe —dic jo aleshores—. A canvi de les armes.


  Ara veig clar el que em va dir l’oracle Vara: No et fiïs dels othyrians. Facis el que facis, no deixis que hi pacti cap acord. Aquest deu ser l’acord a què es referia, una promesa de suport.


  —Nosaltres esperem que donant suport a Thuvhe ara, Thuvhe reconsiderarà la seva posició en el tema dels oracles —aclareix en Sharva—. Sabem que Thuvhe no és un planeta nació excessivament lleial als destins; sabem que també vol acollir el futur d’aquesta galàxia i portar-lo cap a l’èxit i no al fracàs.


  —En què consistiria això de vigilar els oracles? —demana la Isae.


  —Nosaltres tan sols volem saber de què parlen els oracles i quina mena de plans porten a terme tenint en compte que veuen com el futur es desplega davant seu —explica la Harth—. Prenen decisions contínuament que ens afecten a tots. Volem saber aquestes decisions. Volem tenir accés a la informació que ells tenen.


  Em sento… muda. Una mica com quan l’Akos m’agafa la mà, com si tot el corrent s’hagués aturat al meu voltant. Al llarg d’aquestes últimes setmanes he vist com la meva mare manipulava l’Akos perquè matés algú i només perquè ella volia l’home fora de joc. He vist com deixava que la meva amiga de tota la vida morís quan segurament ella ho hauria pogut prevenir. Diu que aquelles accions eren per a un bé comú. Però, i si resulta que no estem d’acord en quin és aquest bé comú? Ha de poder decidir ella sense que ningú no li digui res?


  Fins i tot l’avís de la Vara és manipulació. Quin futur vol? Busca el que és millor per a mi, o per a Thuvhe, o per a Ogra, o per als oracles? No deixis que hi pacti cap acord. Hauria de fer-li cas, o no?


  Em mossego la galta.


  —Qui podrà accedir a aquesta informació? Tothom qui vulgui? —demana la Isae—. L’anunci dels destins al públic en general no va resultar una bona cosa per a molta gent del meu planeta.


  —La informació quedarà limitada a l’Assemblea, evidentment —explica la Harth—. No volem posar en perill el poble.


  La Isae assenteix lentament.


  —M’agradaria poder comentar-ho amb els meus assessors. Si no us fa res.


  —És clar que no. Mengem i passem a temes més alegres. Ja parlarem d’això al matí, quan haureu pres una decisió.


  La Isae inclina una mica el cap en senyal d’acceptació.


  CAPÍTOL 40. CISI


  —No entenc per què n’hem de parlar —es queixa l’Ast.


  Som a la cambra provisional de la Isae a Othyr. Ell s’està dret recolzat contra una paret de llum: una finestra tan ampla i neta que és com si no hi fos. El sol s’està ponent darrere els edificis de vidre d’Othyr, la llum es refracta mil vegades i tota la ciutat sembla que brilli de taronja. Tot just arribar aquí, l’Ast s’ha descordat els botons dels punys i ara les mànigues li pengen als canells cada cop que fa un gest.


  Sospiro i em frego les temples amb les mans. Encara que insisteix a fer-se passar per un analfabet de la vora, l’Ast no té ni un pèl de ximple: sap perfectament que no estem parlant d’un intercanvi qualsevol. L’ajuda othyriana a canvi d’una promesa. És un moment decisiu que deixarà clar quin tipus de nació serem. Enemics d’Othyr… o enemics dels oracles.


  I després hi ha el tema de les armes.


  —Acabo de prometre a la Cyra temps, abans que exigim a Ogra que deporti els exiliats shotets —ens diu la Isae—. I ara vols que actuï amb agressivitat en lloc de diplomàcia. És per això que n’hem de parlar.


  —Diplomàcia —fa ell en to burleta—. Que potser van optar per la diplomàcia, els shotets, a Shissa?


  Hi ha tanta tensió a la sala que m’és impossible parlar. La noto com es nota la humitat de l’hivernacle, que t’omple la boca. Intento contrarestar-la de manera molt sapastre amb el meu do del corrent i envio la sensació d’aigua pertot arreu com una galleda que s’hagués abocat. L’Ast fa una ganyota de fàstic i en trec una mica.


  —Deixant un moment de banda el tema de les armes —dic amb calma—, també hi ha la qüestió de vigilar els oracles.


  —M’importa una merda si Othyr vol espiar els oracles —deixa anar l’Ast—. Per què t’importa a tu?


  —Aquest és el problema, que Othyr els espiarà, i ningú més no ho farà —explica la Isae—. Ast, tu no coneixes aquesta gent tant com jo. Othyr té un poder molt gran sobre l’Assemblea. Si la informació que recullin de la vigilància només es passa a l’Assemblea, és com si Othyr controlés els destins, en lloc dels oracles, i aleshores canviem un problema per un altre.


  —Dubtes massa —li diu l’Ast—. Sempre has estat així. Des que érem petits. Tu no vols fer res tret que en puguis assegurar el resultat.


  Obro la boca, però no en surt res. Ni una paraula, ni un so. La Isae està massa capficada amb l’Ast per adonar-se dels meus problemes. No l’hi deixis fer, em diu la veu de la Vara per dins. I què carai se suposa que haig de fer per aturar-la?, li pregunto també per dins. Però si ni tan sols puc parlar!


  —Et vaig demanar que vinguessis aquí perquè em pensava que m’ajudaries a ser honesta —diu a l’Ast—. Però has de reconèixer que no tens experiència en tot això.


  —És precisament perquè no en tinc que et puc deixar les coses clares —li diu ell tot acostant-se-li.


  Aigua, aigua, penso. Recordo enfonsar-me a la piscina calenta del temple quan la mama em va ensenyar a nedar; quina sensació més agradable, la petita pressió de l’aigua al voltant del meu cap. Una pressió molt petita.


  —No hi entenc de política, és cert —afegeix més tranquil—. Però conec els shotets, Isae. Tots dos els coneixem.


  Es toca el tornavís que duu a la cintura en lloc d’un ganivet.


  —Em van prendre la família —continua—, i a tu també et van prendre la teva. Van prometre fer una invasió pacífica i van acabar robant i matant. Això és el que són.


  Estén les mans endavant amb els palmells enlaire i ella hi posa les seves al damunt per deixar que li premi els dits suaument.


  —Li has promès una setmana abans d’actuar, a la manera Noavek. El que no li has promès és quina acció duràs a terme —diu. Ha creat una bombolla per a ells dos i jo no hi sóc—. Si no pots matar en Lazmet Noavek, hauràs d’actuar, i la deportació dels shotets exiliats no serà suficient. Recordes els noms? Els noms que has estat recitant?


  La Isae parpelleja per impedir que li surtin les llàgrimes.


  —Tanta gent… —diu.


  —Exacte —fa ell—. Massa gent. No pot tornar a passar, Isae. No pots deixar que passi.


  Tinc la cara a punt d’explotar de ràbia. L’Ast s’està aprofitant del seu dol, de la pena per la pèrdua de Thuvhe i per la seva pèrdua personal. Des de la mort de l’Ori que no està bé. S’està ofegant en el dolor. I ell se n’està aprofitant.


  —Ens calen armes més potents —continua—. No podem fer una guerra terrestre amb els shotets perquè morirem. Ja sé que unir-se a Othyr pot voler dir que passaran coses que no t’agraden. Però no podràs lluitar contra allò si primer no guanyes aquesta batalla.


  La Isae es mira l’Ast i assenteix just quan jo m’esmunyo fora de la cambra. Haig de fer alguna cosa. I si el meu do del corrent no em deixa parlar, ho hauré de fer d’una altra manera.


  Establir contacte amb Ogra no és difícil. Només és qüestió de trobar la Cardenzia. M’espero fins que arriba la nit i la començo a buscar. Li toco suaument el braç mentre li explico que la meva mare és a Ogra visitant l’oracle d’allà i vull comprovar que està bé. No paro de somriure en tota l’estona i faig servir el do del corrent per embolcallar-la en teles delicades, el tipus de teles que et llisquen per damunt de la pell.


  Em dec estar acostumant a fer-ho perquè es relaxa immediatament i em porta cap a la torre de comunicacions. El seu codi d’accés em permet connectar amb el satèl·lit i li dono mil gràcies amb una altra carícia de tela.


  M’assec a la cadira de les transmissions que té el respatller molt rígid per evitar que la gent es mogui incòmoda mentre envien els missatges. La sala està plena de tècnics, però tant se val. No parlen thuvhesita. Els othyrians estudien llengües més comunes, com el pithar o el trellà, i no la nostra llengua sedosa i que s’emporta el vent.


  —Aquest missatge és per a la Cyra Noavek —dic de cara a la mira que em grava la imatge i la veu—. La Isae Benesit està considerant dur a terme un atac agressiu. Othyr vol pactar contra els oracles: han demanat el suport de Thuvhe a canvi d’armament. L’Ori… està de dol. Està desesperada. Tots ho estem. I en el fons, no crec que ella es cregui la paraula d’un shotet.


  Abaixo la mirada.


  —No pots fallar —continuo—. Mata en Lazmet Noavek. No fallis. Fi de la transmissió.


  Toco la pantalla de davant meu per començar a comprimir la gravació en l’arxiu més petit possible. La nau del satèl·lit ogrà porta informació a Ogra un cop al dia; per tant, la Cyra rebrà el missatge abans de demà, i amb sort el veurà.


  —Què passa?


  És l’Ast.


  M’aixeco i m’agafo al respatller dur de la cadira per evitar que les mans em tremolin. No sé fins a quin punt ha sentit el meu missatge.


  M’espolso la faldilla i em giro cap a ell. Està despentinat, com si hagués vingut corrent, amb l’escarabat que no para de zumzejar i li fa un cercle al voltant del cap abans de posar-se a resseguir el perímetre de la sala i a repassar-me a mi també.


  L’Ast té la mirada perduda i estàtica, com sempre, i una arruga al front.


  —M’ha semblat que estaves donant informació confidencial als nostres e-ne-mics sobre les negociacions de Thuvhe amb Othyr —continua. La veu li tremola de ràbia.


  Haig d’anar amb compte.


  —Has… —començo, però no puc continuar. Està massa enfadat. El meu do del corrent és massa fort. M’esforço per parlar, però m’està prement els músculs de la gola, els de la boca. Dins el cap em corre un reguitzell de malediccions en silenci. Per què, per què em surt ara el do del corrent?


  —Cancel·leu el missatge! —crida a un dels tècnics—. Conté informació classificada que no s’hauria de divulgar.


  Una tècnica ens mira ara l’un, ara l’altre.


  —Em sap greu, però no sé de què va, això —diu—. I jo no vull que m’emboliquin.


  Toca la pantalla, prem un botó i, per fi, el meu missatge, el meu crit desesperat a la Cyra, se’n va.


  Intento pensar en una textura de do del corrent que encara no hagi fet servir amb ell. Les flassades i els jerseis no han funcionat mai, amb l’Ast. Les coses delicades són una pèrdua de temps. L’aigua no l’afecta. Tant de bo sabés més coses de la vora o de la nau on va créixer per poder trobar el que sigui que el calmés.


  —Intentes controlar-la amb aquell poder diabòlic que tens i que tu anomenes do —m’etziba—. I ara la traeixes davant la mateixa gent contra la qual lluita?


  Tu també intentes controlar-la, vull dir.


  Pot lluitar-hi sense fer volar pels aires la seva ciutat, vull dir.


  L’Ast dóna una ordre a l’escarabat en un idioma que no entenc i la bestiola se m’instal·la a l’espatlla alhora que deixa anar el xiulet agut de sempre. Ell segueix el so i m’agafa del braç. Em faig enrere, però l’Ast té molta força.


  —Ei! —li diu un dels tècnics—. Deixa-la anar o crido els de seguretat.


  L’Ast em deixa anar i jo m’esmunyo trontollant fora de la sala cap al passadís. Tremolo tota. Mig camino, mig corro cap a la cambra de la Isae, que és just al costat de la meva. Estic a punt de trucar a la porta quan veig que a dins no hi ha llum: ja dorm.


  Vull parlar-li abans que ho faci l’Ast. Mirar la manera d’explicar-li el que he fet i que sigui l’Ast qui quedi com un paio paranoic irracional. Si parlo amb ella primer, potser podré desestabilitzar l’argument d’ell, sigui quin sigui, potser…


  Haig de pensar-ho bé. Vaig a la meva habitació per refrescar-me la cara i m’asseguro de tancar la porta amb clau.


  Vaig cap al petit bany del costat de la cambra i poso el cap sota l’aixeta. Bec aigua i deixo que em caigui per damunt de l’orella. Un cop em noto la gola més calmada, busco la tovallola amb els ulls tancats i me l’acosto a la cara. Em fa l’efecte que sento alguna cosa. Un clic-clic.


  Abaixo la tovallola. Tinc l’Ast al darrere.


  —Saps què aprenen a fer els fills dels mecànics? —em diu fluixet—. A obrir panys.


  El meu do del corrent em paralitza. Tant li és que corri perill; tant li és que sobrevisqui. Es limita a estrangular-me i m’impedeix cridar. Intento agafar el got de vidre de prop del rentamans per trencar-lo, fer soroll. I en llançar-m’hi a sobre, ell s’abalança sobre meu. Té alguna cosa platejada que li brilla al puny.


  Té força. Amb una sola mà m’agafa tots dos canells. Em palpa amb l’altra mà i em troba les espatlles. Deixo caure el got, que no es trenca. M’aixeca i no toco de peus a terra, i mossego, li mossego el braç. Mossego amb totes les meves forces. Mossego tan fort que gemega i li travesso la pell.


  Sento un dolor calent al lateral. La camisa se m’enganxa a les costelles, mullada. Al mirall veig una taca vermella que se m’escampa pel cos igual com es va escampar al voltant del cap del meu pare. És el color de la flor de mormol, el color dels vestits de la Florida i de la cúpula de vidre del temple de Hessa. Vermell, el color de Thuvhe.


  M’ha apunyalat.


  Ja està. La primera criatura dels Kereseth sucumbirà sota el ganivet.


  El meu destí. Per fi.


  Em deixa anar, gemegant pel dolor del braç, on té un cercle sagnant allà on l’he mossegat. Caic a terra. No he fet gens de soroll. Ningú no vindrà a ajudar-me si no faig soroll. Busco el got de vidre alhora que l’Ast intenta aturar l’hemorràgia del braç.


  Perdré el coneixement. Però encara no. Alço el got i, amb tota la força que em queda, l’engego contra el terra de pedra amb ràbia. Es trenca en mil bocins.


  4


  Ogra. n. ogrà: «La foscor viva».


  CAPÍTOL 41. AKOS


  Ningú no li va portar menjar.


  La cel·la era extremament luxosa, tenint en compte com eren les cel·les en general. Un llit tou amb una flassada gruixuda. Al lavabo, una banyera i un plat de dutxa. Una catifa gruixuda damunt del terra de fusta. O sigui, que era una habitació amb un pany sofisticat que l’Akos estava convençut que podria obrir si tingués prou temps, però, és clar, aleshores s’hauria d’enfrontar a tot un exèrcit de membres del personal de la casa.


  Bevia aigua de l’aixeta, quan no li quedava cap altre remei, però no li arribava menjar, i tampoc no era tan idiota per pensar que no l’hi feien expressament. Si en Lazmet l’hagués volgut alimentar, ho haurien fet. El privaven de menjar perquè perdés el do del corrent.


  Al matí, després de despertar-se, finalment es va obrir la porta. L’Akos estava dret al costat de la finestra pensant el mal que es faria si saltava. No era una opció gaire intel·ligent, ho sabia: es trencaria totes dues cames i, encara que aconseguís fugir, l’enxamparien una dotzena de guàrdies.


  Van entrar un home alt amb la cara plena de cicatrius i una dona baixeta de cabells blancs. Ell era en Vakrez Noavek, el comandant de l’exèrcit shotet, que havia estat el seu supervisor quan l’entrenaven com a soldat shotet. A l’Akos la dona li sonava, però no en recordava el nom.


  —No ho entenc —va fer en Vakrez mirant-se l’Akos amb els ulls entretancats.


  —Sisplau, Vakrez, no siguis tan lent —li va dir la dona en un to carregat d’humor—. Només els Noavek són tan alts i així de prims. Com el vidre calent. És obvi que és el fill d’en Lazmet.


  —Hola, comandant —el va saludar l’Akos assentint amb el cap.


  —Li penso dir el teu nom i d’on véns; ja ho saps, oi? —va fer en Vakrez—. De què va anar tot allò de no voler-l’hi dir?


  —M’ha donat més temps —va ser la resposta de l’Akos.


  —Així que vosaltres dos ja us coneixeu —va dir la dona asseient-se en una cadira al costat de la llar de foc.


  L’Akos havia pensat d’enfilar-se per la xemeneia, però després d’investigar-ho una mica havia hagut de descartar aquesta possibilitat. Era massa estreta.


  —Era soldat. I no gaire bo —va rugir en Vakrez.


  La dona va alçar una cella.


  —Em dic Yma Zetsyvis, noi. Diria que no ens han presentat formalment.


  L’Akos va arrugar el front. La coneixia. El seu marit i la seva filla havien patit el do del corrent de la Cyra abans de morir i des d’aleshores ella s’havia enganxat a en Ryzek.


  —Què fan aquí? —li va preguntar—. Em pensava que tots dos eren lleials a en Ryzek. I ara què? Són fans del pare i ja està? Amb el cadàver d’en Ryzek que no ha tingut ni temps de podrir-se?


  —Jo sóc lleial a la meva família —va dir en Vakrez.


  —Per què? —va insistir l’Akos—. Que no va matar la seva mare, la mare d’en Lazmet? —Va callar un instant—. Com és que és viu, de fet? Em pensava que havia mort tothom, els cosins també.


  —És útil —va explicar l’Yma, alhora que es passava un floc de cabells blancs per sobre l’espatlla—. I el deixa viure. És l’estil Noavek. És el motiu pel qual jo també continuo amb vida i pel qual tu mateix, noi, ets viu.


  En Vakrez se la va mirar de mala manera.


  —De què li pot servir a en Lazmet Noavek, senyor? —L’Akos no es va poder estar de posar-li el títol honorífic. Estava acostumat a veure en Vakrez Noavek com un comandant autoritari amb armadura. Algú a qui tems.


  —Llegeixo els cors —va explicar, i se li notava que estava incòmode—. Les lleialtats. Altres coses, també. És difícil d’explicar.


  —I vostè? —va demanar l’Akos a l’Yma.


  —Ell llegeix cors i jo els destrosso. —La dona es mirava les ungles—. Ens han enviat a fer-te una avaluació, si podem.


  —Estén una mà, noi —li va exigir en Vakrez—. Que no tinc tot el dia.


  A l’Akos l’estómac se li queixava, però no podia sentir el zumzeig del corrent, i això indicava que el seu do no li havia fallat. Va estendre una mà i en Vakrez li va agafar el canell tot estirant-lo cap a ell. El va mirar als ulls. Entretancava els seus, prement-lo amb força. Tenia la pell calenta i aspra.


  —Res —va sentenciar en Vakrez—. Ha d’estar més temps sense menjar. I potser se li hauria de clavar una pallissa, o dues, si en Lazmet es cansa d’esperar.


  —Jo ja li he dit que era massa d’hora —va corroborar l’Yma—. Però evidentment no m’ha escoltat.


  —Només escolta la gent que respecta —va dir el comandant—. I només es respecta a si mateix.


  L’Yma es va aixecar i es va allisar la faldilla. Era de color gris clar, un pilar enmig de la fusta fosca de la mansió dels Noavek. L’Akos no sabia què pensar-ne, d’ella, com se’l mirava massa estona amb aquells ulls brillants, com serrava els llavis mentre l’estudiava. Com si volgués dir alguna cosa però no sabés ben bé què.


  —Descansa una mica, noi —li va dir—. És molt probable que ho necessitis.


  Feia dies que no menjava.


  En Vakrez l’havia vingut a veure de tant en tant per comprovar si el do del corrent ja li havia fallat. Però se li aferrava, encara, fins i tot ara que estava tan dèbil que l’únic que podia fer era seure a la vora del foc i quan aquest s’apagava n’atiava les brases perquè s’encengués de nou.


  És on es trobava precisament quan el va anar a veure l’Yma. Aquesta vegada portava un vestit blau de la mateixa tonalitat pàl·lida que els seus ulls que li embolcallava el cos esvelt. Tota aquella combinació de pal·lidesa, els cabells pàl·lids, la pell pàl·lida i la roba pàl·lida, gairebé feia que brillés en l’obscuritat. Ell no havia encès els llums i l’única claror de l’habitació provenia del foc.


  La dona es va asseure a la cadira al costat seu i es va agafar les mans a la falda. L’Akos l’havia vist segura de si mateixa quan hi havia anat amb en Vakrez la primera vegada, però ara es balancejava endavant i endarrere suaument i no parava d’enredar-se els dits sobre la falda. Va començar a parlar sense mirar-se’l.


  —Se’m va endur de casa quan em va sortir el do del corrent —va explicar. No hi havia cap mena de dubte que aquell «se’m va endur» es referia a en Lazmet—. Jo tenia una germana i em quedava la mare —va continuar—. Érem de baix estatus. No era ningú. Em va vestir, em va alimentar, em va vacunar. I només per això ja no l’hauria refusat, però és que a en Lazmet Noavek no se’l refusa, o acabes…


  Va tenir una petita esgarrifança.


  —Com que em va obligar a distanciar-me de la meva família, vaig quedar protegida quan se li van girar en contra, per dir-ho d’alguna manera. La meva germana Zosita era professora d’idiomes, saps? En secret, els ensenyava. — L’Yma va riure fluixet—. Ja veus, ser un enemic de l’Estat només perquè ets mestre!


  L’Akos se la mirava amb els ulls mig clucs.


  —No sóc bo amb les cares —va dir—, però sé que la conec d’algun lloc. A part de veure-la al costat d’en Ryzek, vull dir.


  —Coneixes la meva neboda Teka —va dir ella sense mirar-se’l.


  —Ah.


  —Em sorprèn, de fet, que la senyoreta Noavek no et parlés de mi. Pel que es veu és més de fiar del que jo creia. Em va descobrir, la nit abans que vencés el seu germà. Vaig ser jo qui va enverinar en Ryzek abans que lluitessin a l’amfiteatre.


  —La Cyra la va descobrir —va repetir l’Akos—. Vol dir com a espia?


  —Més o menys. Tinc una posició única si penses que puc manipular el cor d’una persona i fer que em segueixi, si m’hi mantinc a prop i treballo a poc a poc, amb subtilesa. És per això que en Ryzek em tenia amb ell quan tota la meva família se li havia girat en contra. Però amb en Lazmet és molt més difícil. El seu cor està… desconnectat de tothom. És estrany, això. Està desconnectat de tot. I per més que ho intento, no aconsegueixo que es dirigeixi ni un izit enlloc.


  Finalment, es va girar de cara a ell. L’Akos va veure que tenia els llavis pelats, que se’ls devia haver mossegat milers de vegades. La pell de les ungles també, tota rosegada. S’estava quedant esquelètica de tant intentar treballar en Lazmet, això era evident.


  —Sembles algú decent —li va dir ella—. Deixant de banda els teus sentiments per la senyoreta Noavek. Però jo no confio en els altres. No confiaria en tu, si no estigués a les portes de la desesperació.


  Va furgar entre els doblecs de la roba i en va treure una bosseta de tela del tipus que la gent rica feia servir per portar les peces de l’Assemblea (les monedes generals que els shotets no feien servir gairebé mai). L’hi va donar, i quan l’Akos la va obrir, li va fer venir aigua a la boca.


  L’Yma li havia portat carn curada. I pa.


  —Hem d’anar amb compte i aconseguir l’equilibri perfecte —li va explicar ella—. No pots fer pinta d’estar fort com un roure o sospitarà d’algú. Però necessites que el do del corrent et funcioni. I ara com ara el tens fet pols.


  L’Akos es va haver d’esforçar molt per no entaforar-se tota la carn dins la boca d’un sol cop.


  —Quan jo vingui aquí et parlaré d’ell. T’ensenyaré què has de fer per fer veure que el que et faig al cor funciona —va continuar—. Actualment me’n surto molt bé amb això de fingir.


  —Per què ho fa? —va voler saber l’Akos.


  —Ets l’única persona que conec a qui no pot controlar amb el seu do del corrent —va explicar—. Cosa que vol dir que ets l’única persona que el pot matar.


  L’Yma tenia els ulls esbatanats. Li va agafar al braç abans que ell tingués temps d’acostar-se un primer trosset de carn als llavis.


  —Necessito que em donis la teva paraula que t’hi compromets, a això. Res de mitges tintes —va dir—. Faràs el que et diré, tal com t’ho diré. Seguiràs les meves paraules al peu de la lletra, encara que el que et demani et faci esgarrifar.


  L’Akos estava massa desesperat per menjar per pensar gaire en les seves paraules, i, a més, no tenia gaires més opcions.


  —D’acord —va accedir.


  —La teva paraula —va insistir ella sense deixar-lo anar encara.


  —Li dono la meva paraula. Faré el que s’hagi de fer per matar-lo.


  El va deixar anar.


  —Molt bé, doncs —va fer ella, i va tornar a clavar la mirada al foc mentre ell engolia tot el que li havia portat.


  CAPÍTOL 42. CYRA


  Els venedors de les parades ambulants del carrer principal de Galo tancaven els seus carretons. Em vaig aturar per mirar la dona que venia escultures de vidre bufat (unes figuretes menudes que cabien al palmell de la mà); les embolicava amb roba i les deixava amb compte dins una caixa. Les tempestes estaven a punt d’arribar, però jo ja no en veuria cap més.


  Vaig continuar endavant en direcció l’aeroparc on la Teka havia deixat la seva nau de transport perquè la vigilessin i l’arreglessin. Vaig passar per davant d’un home que em va sacsejar carn fumada davant dels morros i d’un sema que venia llavors que mossegaven (o intentaven mossegar) qualsevol cosa que se’ls acostés. Trobaria a faltar la vida d’aquell lloc que s’assemblava tant als carrers de Voa, però que no em creava aquella sensació d’angoixa.


  Havia passat l’última parada (muntanyes i muntanyes de cistells de fruita seca torrada de tota mena, fins i tot d’altres planetes) quan de sobte vaig veure un home ajupit al mig del carrer que s’agafava el cap amb les mans. Duia la camisa ajustada a les espatlles i se li marcaven els ossos de la columna. Quan m’hi vaig acostar més vaig veure que era l’Eijeh. En reconèixer-lo vaig fer un bot i vaig enretirar la mà abans de tocar-li l’espatlla.


  —Ei, Kereseth —el vaig saludar—. Què passa?


  Quan va sentir el seu nom va fer una ganyota, però no va respondre, i aleshores sí que li vaig prémer l’espatlla; només una miqueta.


  —Eijeh —vaig insistir.


  Em costava dir aquell nom, era l’única construcció vocal que encara em costava dir en thuvhesita. Tot i que en certa manera sabia que l’Eijeh Kereseth era el meu germà, mai no ho podríem ser de debò perquè jo ni tan sols era capaç de pronunciar el seu nom.


  Va alçar el cap, tenia els ulls negats de llàgrimes. Com a mínim allò ja em sonava. L’Eijeh plorava sovint, a diferència del seu germà.


  —Què passa? —li vaig demanar—. Que no et trobes bé?


  —No. —Li costava molt parlar—. No, ens hem perdut. En el futur. Sabia que em perdria. Sabia que era el pitjor futur, però l’havia de veure, ho havia de saber…


  —Au, va, vine —li vaig dir—. Et portaré amb la teva mare. Segur que et pot ajudar.


  No el podia tocar (a Ogra el meu do del corrent era molt més fort), però el vaig estirar de la camisa per fer-lo alçar. Va fer un bot amunt i es va eixugar les llàgrimes dels ulls amb el dors de la mà.


  —Saps una cosa? —vaig fer—, la meva mare em deia que qui busca el dolor…


  —Sempre el troba, ja ho sé —va acabar la frase ell.


  Vaig arrugar el front.


  Allò només ho podia saber en Ryzek.


  Segur que era un dels records que havia donat a l’Eijeh.


  Mentre es fregava els ulls, em vaig adonar que tenia les ungles rosegades i les pelletes destrossades. Un altre costum del meu germà. Era possible que hagués après aquell costum dels records?


  Agafant-lo de la camisa, el vaig portar cap a la casa temporal que els ograns els havien ofert a ell i a la Sifa. Era més maca que la que teníem la Teka i jo perquè allà hi havia «oracles» i estava situada al centre de la ciutat. Ho vaig reconèixer per la bandera (cosida amb una flor vermella) que penjava de la finestra al carrer.


  Entre botiga i botiga hi havia una porta estreta que, en obrir-la, cruixia, i que duia a casa seva. L’havien pintat tantes vegades que a les zones pelades es veien diferents colors: taronja, vermell, verd. La capa més actual era de color blau fosc. La vaig empènyer i vaig fer pujar l’Eijeh per les escales estretes cap al pis de dalt.


  Hauria trucat, però la porta estava entreoberta. A dins hi havia la Sifa, asseguda a la sala d’estar decorada amb teles. N’hi havia de gruixudes i acollidores, d’altres eren fines i gastades. Tenia les cames encreuades, els peus descalços i els ulls tancats. Una imatge ben bé mística.


  La meva mare.


  No hi havia parlat des del matí després d’haver vist la Vara. En realitat, l’havia estat esquivant, fingint que el fet de saber quins eren els meus orígens no tenia cap mena d’impacte en la persona que era ara. La meva mare continuava sent la Ylira Noavek; el meu pare, en Lazmet Noavek, i el meu germà, en Ryzek Noavek. Reconèixer la veritat sobre els meus orígens era admetre que tenien poder sobre mi. I jo no ho podia fer, això.


  No ho admetria mai.


  Vaig trucar a la porta i la vaig empènyer. La Sifa es va girar.


  —Què ha passat? —va demanar alçant-se. Es mirava la cara humida de l’Eijeh.


  —No… no he fet el que em vas dir —va explicar eixugant-se els ulls de nou—. No m’he plantat a la realitat. Ha estat…


  Abans que es fiquessin en les seves rareses d’oracle, com feien sempre que estaven junts, els vaig interrompre:


  —Ets en Ryzek? —li vaig preguntar a l’Eijeh.


  L’Eijeh i la Sifa se’m van quedar mirant sense cap mena d’expressió a la cara.


  —Quan t’he trobat, m’has dit: «Ens hem perdut en el futur» —vaig repetir.


  —No sé de què em parles —va fer ell.


  —No? —M’hi vaig acostar—. O sigui que no era el meu germà egocèntric i delirant que feia servir el plural per referir-se a si mateix?


  L’Eijeh va començar a negar amb el cap.


  —No és el meu germà el que es mossega les ungles, el que juga amb el menjar del plat, el que fa girar el ganivet, el que recorda la nostra mare? —vaig insistir.


  Sabia que parlava en veu alta, potser fins i tot prou alta perquè ens sentissin més enllà d’aquelles parets, però m’era igual. Havia vist el cos del meu germà. L’havia fet sortir volant per l’espai i havia fregat la seva sang del terra. Havia enterrat la meva ràbia, el meu dol, la meva pena.


  Les ombres de corrent em baixaven apressades pels braços, se’m cargolaven entre els dits i se m’escolaven per les vores de la camisa.


  —Ryzek? —vaig dir.


  —No ben bé —va fer ell.


  —Aleshores… què?


  —Som un «nosaltres». Hi ha parts nostres que són l’Eijeh i altres parts que són en Ryzek.


  —Has estat… —em costava trobar la manera de dir-ho— en Ryzek alguna vegada i no n’has dit res?


  —Després que em matessin? —va deixar anar—. No te m’acostis amb aquest do del corrent teu. —Tenia les ombres de corrent per sota i per sobre de la pell; se li apropaven, es morien de ganes de tocar-lo—. I encara et preguntes per què no agrades a la gent?


  —No m’ho he preguntat mai, això. I tu… —Vaig mirar la Sifa—. No fas cara de sorpresa, per variar. Durant tot aquest temps has sabut que era probable que tinguéssim un espia entre nosaltres…


  —No té cap mena d’interès a espiar —va dir la Sifa—. Ell només vol que el deixin en pau.


  —No fa ni un cicle que va matar l’Orieve Benesit per deixar que en Ryzek continués al poder —vaig dir en veu baixa—. I ara em dius que vol que el deixin en pau?


  —Mentre existia el cos d’en Ryzek, estàvem atrapats on érem —va dir l’Eijeh, o en Ryzek, o qui sigui, inclinant-se endavant—. Sense el seu cos, som lliures. O ho seríem si no fos per aquestes maleïdes visions.


  —Aquestes maleïdes visions. —Vaig riure—. Si no ho recordo malament, tu, Ryzek, vas torturar l’Eijeh intercanviant records teus pels seus per obtenir aquestes visions. I ara les odies? —Vaig tornar a riure—. T’està bé.


  —Les visions són una maledicció —va dir, i se’l notava incòmode—. Ens llancen de cap a les vides dels altres, al dolor dels altres…


  Tenia el cap a punt d’explotar-me, com si fos un ninot de peluix amb les costures trencades. No se m’havia ocorregut mai que en Ryzek, deixant de banda la forma en què es trobava ara, no volgués el poder que tenia. Però quan pensava en el Ryzek que havia conegut, el que em tapava les orelles als passadissos foscos de casa i em portava a collibè entre la gentada de Shotet de camí cap a la nau del sojorn, no em semblava tan estrany.


  Però no era correcte. Ni en Ryzek Noavek ni l’Eijeh Kereseth es mereixien deslliurar-se de les conseqüències del que havien fet.


  —Doncs ja no són només les visions el que et llancen de cap al dolor dels altres —vaig dir—. Perquè vindràs a Urek amb mi.


  —No hi vindrem.


  Em vaig inclinar endavant, m’hi vaig acostar tant que el meu alè li fregava la pell. Vaig alçar les mans i les vaig posar davant la seva cara. Tenia les ombres de corrent tan denses que no em costava gens mostrar el meu poder i l’horror que suposava; circells foscos s’entrellaçaven a la superfície de la pell i per sota, deixant-me tota coberta de taques, abraçant-me. El dolor era pertot arreu del cos, però sempre m’havia anat bé tenir un objectiu per poder concentrar-me durant el mal.


  —Vine amb mi —li vaig mormolar—. O et mataré, ara mateix, amb les meves mans; així de fàcil. Potser tens algunes habilitats d’en Ryzek, però encara tens el cos de l’Eijeh Kereseth, i aquest cos no pot ni per casualitat córrer més que jo ni lluitar contra mi, ni tan sols guanyar en una competició de poder de voluntats.


  —Amenaces —va dir amb les dents serrades—. Diria que estan molt per sota teu, però no és cert, oi que no? No ho han estat mai.


  —Jo prefereixo veure-les com a promeses.


  Vaig somriure ensenyant-li les dents.


  —Per què vols que vinguem?


  —Vull fer una cosa per a la qual necessito la teva experiència sobre els costums d’en Lazmet Noavek. I la teva ment és com el bagul del tresor pirata.


  Va obrir la boca per protestar, però la Sifa se li va avançar.


  —Vindrà —va dir—. I jo també. Ja no tenim res més a fer aquí.


  Li volia dir que no, però la meva part racional no em va deixar oposar-m’hi. Podia resultar una bona cosa tenir dos oracles a bord que ens ajudessin amb el pla de l’assassinat. Encara que un d’ells tingués la ment del meu germà diabòlic i l’altre fos la mare biològica que em va abandonar.


  Era ridícul.


  Però gran part de la galàxia també ho era.


  CAPÍTOL 43. AKOS


  —El problema principal que tenim és en Vakrez —va dir l’Yma.


  L’Akos estava estirat a terra al costat de la llar de foc. Tenia mal de panxa. Abans, de tornada del bany, s’havia marejat, i en lloc d’aixecar-se quan va arribar l’Yma s’havia girat d’esquena a terra. La dona li va posar una altra bosseta de menjar a la mà i ell la va agafar, però sense les ànsies de la primera vegada. Havia descobert que menjar quatre bocins era pitjor que no menjar res.


  Però s’ho va prendre igualment. Aquest cop a poc a poc per assaborir cada mossegada al màxim.


  —No pots controlar el teu do del corrent?


  —No —li va dir ell—. No l’he vist mai com una cosa que es pogués controlar.


  —És possible. Jo era amb en Ryzek quan et va privar de menjar per fer-te perdre el do del corrent. Ell no sabia si funcionaria, però val la pena provar-ho, si es vol desactivar el do del corrent d’algú.


  —Doncs llavors va funcionar —va dir l’Akos—. Va ser la primera vegada que vaig sentir el do del corrent de la Cyra.


  En pensar-hi, va notar una sensació de calor a la gola. Se la va empassar.


  —Doncs el fet que es pogués desactivar el teu vol dir que potser ara podràs controlar-lo millor.


  —Ah, sí? —Va girar el cap a un costat—. I això?


  —Ja et vaig explicar que la meva família era de baix estatus. Una cosa que sembla que els Noavek entenen, el fet que la gent de baix estatus social som tan importants com els altres. Tenim història, llinatges que han quedat gravats, receptes… i secrets. —Es va posar bé la faldilla alhora que encreuava les cames cap a l’altre costat. El foc va espetegar—. Hem passat una sèrie d’exercicis que ajuden les persones a l’hora d’aprendre a controlar el seu do del corrent —va dir—. Per a alguns la cosa no funciona, evidentment, però te’n puc ensenyar si em promets que practicaràs. D’aquesta manera podràs desactivar el teu do del corrent quan en Vakrez vingui a llegir-te el cor, i activar-lo una altra vegada quan en Lazmet et vulgui controlar, cosa que a la llarga voldrà fer.


  —Què és el que en Lazmet vol exactament? Què li va dir que em fes?


  —M’anomena la Desviacors —va explicar—. El que faig és massa abstracte per definir-ho amb paraules. Però puc fer que, amb el temps, una persona deixi de ser lleial a algú i ho sigui per a algú altre. Agafo l’essència del sentiment, l’estimació per la teva família o pels teus amics o per la teva amant, i la desvio perquè et dugui a una destinació diferent, per dir-ho d’alguna manera.


  —Això és horrible —va dir l’Akos tancant els ulls.


  —Vol que et desviï el cor cap a ell —va continuar—. Aixeca’t. M’estàs fent perdre el temps i no en tenim gaire per perdre.


  —No puc. Em fa mal el cap.


  —M’és igual!


  —Doncs intenti no menjar durant dies! —li va etzibar ell.


  —Ja ho he fet —li va engegar ella—. No tots hem tingut una infància plena de salut, senyor Kereseth. N’hi ha que coneixem el dolor i la feblesa que acompanyen la fam. I ara, amunt!


  Allò l’Akos no l’hi podia rebatre. Es va asseure; durant un instant ho va veure tot negre; després es va girar cap a ella.


  —Molt millor. Hem de parlar de com jugaràs a fingir. La propera vegada que se’t planti al davant s’esperarà veure alguna mena de canvi. T’hauràs de comportar com si fos veritat.


  —I com ho faig?


  —Fes veure que estàs perdent la determinació —li va indicar—. No t’hauria de resultar gaire difícil. Deixa que et tregui alguna cosa. Dóna-li alguna informació que vulgui que no comprometi la teva missió. Digue’m quina és la teva missió.


  —Per què? —L’Akos va arrugar el front—. Ja sap quina és la meva fotuda missió.


  —T’hauries de repetir quina és la teva missió cada dia, a cada moment, per no esguerrar-ho tot! Digue’m quina és la teva missió!


  —Matar-lo —va dir l’Akos—. La meva missió és matar-lo.


  —La teva missió és ser lleial a la teva família, als teus amics, a la teva nació?


  L’Akos la va travessar amb els ulls.


  —No!


  —Perfecte! I ara, l’exercici.


  Va indicar-li que s’assegués en una cadira i que tanqués els ulls.


  —Pensa en una imatge per al teu do del corrent —li va ordenar—. El teu pensament et separa del corrent, per tant pensa en alguna cosa com un mur o una cuirassa, alguna cosa així, vaja.


  L’Akos no havia pensat mai en el poder que vivia dintre seu, més que res perquè no semblava una presència de poder sinó més aviat una mancança de poder. Però se’l va intentar imaginar com una armadura, tal com li havia suggerit ella. Va recordar la primera vegada que li havien posat una armadura, quan el van enviar al campament de soldats. El pes l’havia sorprès, però d’alguna manera li havia provocat una sensació acollidora.


  —Pensa amb detall com és. De què està feta? És d’una sola peça o de múltiples peces unides? De quin color és?


  Se sentia idiota imaginant-se una armadura fictícia, escollint colors com si estigués decorant una casa en lloc de planejar els detalls d’un assassinat. Però va fer el que li demanaven. Se la va imaginar de color blau fosc i de múltiples plaques perquè era com l’armadura shotet que s’havia guanyat. Va pensar en les rascades i el bony de la seva armadura, senyal que n’havia fet un bon ús. I en els dits àgils de la Cyra mentre li cordava les corretges ben cenyides el primer cop.


  —Quin tacte té? És suau o rugosa? És dura o flexible? És freda o calenta?


  L’Akos va arrufar el nas, però no va obrir els ulls.


  Suau, dura, calenta com la pell de kutyah que havia portat una vegada per protegir-se del fred. La sensació d’aquell vell abric amb el seu nom escrit a l’etiqueta per no confondre’l amb el de la Cisi el va omplir d’enyor.


  —Mantén la imatge més vívida que puguis del teu do del corrent. Et posaré una mà a sobre d’aquí tres… dos… un…


  Va notar els dits freds de l’Yma que li premien el canell. Va intentar pensar en l’armadura shotet una altra vegada, però li costava, ja que tots els records se li barrejaven: la Cisi intentava ficar el seu braç llarg dins un abric infantil, la Cyra li aguantava les espatlles perquè no perdés l’equilibri mentre li estirava les corretges de l’armadura…


  —No t’estàs concentrant —li va dir l’Yma—. No tenim gaire temps, o sigui que hauràs de practicar tu sol. Prova-ho amb imatges diferents. I a veure si pots aplicar-te una mica de disciplina.


  —Jo ja sóc disciplinat —li va etzibar mentre obria els ulls.


  —És fàcil tenir disciplina quan s’està alimentat i ple de salut —li va deixar anar ella—. Ara has d’aprendre a tenir-ne quan el cervell amb prou feines et funciona. Torna-ho a intentar.


  S’hi va posar de nou. Aquesta vegada es va imaginar l’abric de pell de kutyah a Thuvhe, que era una altra mena d’armadura contra el fred. Va sentir el pessigolleig al clatell damunt la pell que hi havia allà on s’acabava l’abric i on començava el barret. Va provar de crear aquella imatge un parell de vegades abans que l’Yma mirés el rellotge delicat que duia al canell i li anunciés que se n’havia d’anar.


  —Practica —li va ordenar—. En Vakrez vindrà més tard i has de poder seguir-li el joc.


  —Haig d’haver après a fer-ho abans de «més tard»? —va preguntar sorprès.


  —Per què et penses sempre que la vida farà excepcions amb tu? —el va renyar—. A la vida no se’ns promet descans, confort o justícia. El dolor i la mort són les úniques coses que en podem esperar.


  I, havent dit allò, se’n va anar.


  Els seus discursets són gairebé tan encoratjadors com els teus, va dir a la Cyra dels seus records.


  Va intentar practicar el que li havia ensenyat l’Yma. I tant. Però no aconseguia concentrar-se en una cosa més de dos minuts seguits. I no va tardar gaire a flaquejar.


  Va resseguir el perímetre de la cambra caminant, aturant-se només per mirar entre les persianes de les finestres, que eren del mateix color fosc que el terra. Unes barres elegants per a un presoner, va pensar.


  No havia pensat gaire en el seu pare des que havia mort, no. Cada cop que el recordava les imatges eren intrusions i ell aleshores se centrava en la missió important de rescatar l’Eijeh, tal com li havia promès. Però en aquell lloc, afamat i confós, no podia fer fora aquells pensaments d’ell. Els gestos de l’Aoseh, amples i sapastres, sempre fent caure coses de la taula o donant un clatellot a l’Eijeh sense voler. O l’olor que feia, de fulles cremades i de l’oli de la maquinària dels camps de flor de gel. L’únic cop que el va escridassar perquè havia tret una mala nota en una prova i com es va posar a plorar quan va veure que havia fet plorar el seu fill petit.


  Les emocions de l’Aoseh havien estat intenses i confuses, i l’Akos sempre havia sabut que se l’estimava. Més d’una vegada s’havia preguntat per què ell i son pare no s’assemblaven gens. L’Akos ho guardava tot a prop, fins i tot les coses que no calia que fossin secretes. Es va adonar que aquell instint d’amagar era més un tret dels Noavek.


  I la Cyra, tan plena d’energia, amb opinions, i fins i tot la ràbia… s’assemblava més al seu pare.


  Potser per això se li havia fet difícil no estimar-la.


  En Vakrez va entrar i l’Akos no sabia quanta estona feia que era allà dins abans no es va escurar la gola. Se’l va quedar mirant parpellejant uns quants segons i, finalment, es va deixar caure a la vora del llit i s’hi va quedar assegut. Havia pensat que buscaria una imatge millor per al seu do del corrent. Però no ho havia fet. I ara en Vakrez descobriria que s’estava recuperant i sospitaria.


  Merda, va pensar. L’Yma li havia suggerit una armadura, un mur, una barrera protectora entre ell i el món. Però res de tot allò no li semblava correcte quan l’hi havia dit; què més hi havia, doncs?


  —Tot bé, Kereseth? —li va preguntar en Vakrez.


  —Com està el seu marit, en Malan? —va dir l’Akos. Necessitava temps.


  —Està… bé —va respondre l’altre mirant-se’l amb els ulls entretancats—. Per què?


  —Sempre em va caure bé. —Es va arronsar d’espatlles. I el gel? Podria servir com a barrera protectora? El coneixia força bé, el gel. Però a casa era una cosa de la qual t’havies de protegir.


  —És més bona persona que jo —va rondinar en Vakrez—. Cau bé a tothom.


  —Sap que és aquí? —I una caixa de metall? Una mena de càpsula de fugida o un flotant? No, no en sabia tantes coses com del gel.


  —Sí que ho sap, i m’ha dit que sigui més amable amb tu. —Va somriure burleta—. Ha dit que tractar-te amb amabilitat t’ajudaria a obrir-te una mica més. Una bona estratègia.


  —No em pensava que necessités que m’obrís més —va fer l’Akos sarcàstic—. Vostè es dedica a furgar el meu cor i jo no m’hi puc oposar; no va així, la cosa?


  —Suposo que sí. Però si no amagues les emocions expressament és més fàcil interpretar-les. —En Vakrez li va indicar que s’acostés—. Estén el braç, va, anem per feina.


  L’Akos es va arromangar la màniga i va deixar al descobert les marques que s’havia fet a la pell seguint el ritual shotet. La segona tenia una ratlla que la travessava per la part de dalt i indicava la mort del Cuirassat que havia eliminat quan buscava millorar el seu estatus.


  Es va trobar retornant a aquell lloc. Tornant als camps de més enllà de l’herbaploma, on les flors salvatges eren fràgils i toves, on passejaven els Cuirassats evitant qualsevol cosa que transmetés massa corrent. El que havia mort s’havia mostrat alleujat en veure l’Akos. L’Akos li havia representat un descans de tant de corrent.


  El noi s’hi havia sentit unit, d’alguna manera, i ara tornava a sentir aquella unió. S’imaginava monstruós, amb massa cames i un cos laminat i dur. Els ulls, foscos i brillants, amagats sota la capa de l’esquelet exterior.


  De cop, amb un sobtat atac de violència, es va imaginar aquell exoesquelet partit en dos. I ho va sentir, l’instant en què el corrent li tornava a córrer per dins, brunzint-li als ossos. En Vakrez assentia amb els ulls tancats i l’Akos es va concentrar a mantenir la ferida oberta.


  —L’Yma em va dir que faria servir el seu do per animar-te a pensar en la devoció envers el teu pare, el Kereseth, no el Noavek —li va dir en Vakrez—. Veig que se n’ha sortit.


  L’Akos se’l va mirar sorprès. Que li havia fet alguna cosa, l’Yma, quan l’havia anat a veure per fer que pensés en l’Aoseh? O havia estat una coincidència que hi hagués pensat justament ara? Fos com fos, havia estat un cop de sort.


  —No fas bona cara —va afegir.


  —Sol passar quan el teu pare biològic t’empresona a casa seva i et mata de gana durant dies —li va etzibar l’Akos.


  —Sí, suposo que sí. —En Vakrez va arrufar els llavis.


  —Per què fa el que li mana?


  —Tothom fa el que ell mana.


  —No, n’hi ha que deixen de ser covards i toquen el dos —va dir l’Akos—. Però vostè simplement… es queda aquí. I fa mal als altres.


  En Vakrez es va escurar la gola.


  —Li diré que vas progressant.


  —Abans o després de prostrar-se davant seu i besar-li els peus?


  L’Akos es va sorprendre que en Vakrez no digués res més; es va limitar a fer mitja volta i sortir de la cel·la.


  En Lazmet estava assegut a la taula de la vora del foc quan van tornar-li a presentar l’Akos. Era una sala similar a la que l’Akos havia vist la primera vegada que havia entrat a la mansió: fusta fosca que reflectia la llum canviant dels fenzu, teles suaus de colors foscos, llibres apilats a gairebé totes les superfícies. Un lloc còmode, vaja.


  En Lazmet menjava. Aumorta rostida amb herbaploma socarrimada i closques de fenzu fregides com a acompanyament. L’Akos tenia molta gana. Potser podria agafar alguna cosa de menjar de la taula i ficar-s’ho a la boca… Es delia per tastar alguna cosa que no fos en conserva o curat o insípid. Feia tant de temps…


  —No és una mica infantil, aquesta actitud? —va aconseguir dir després d’empassar-se la saliva—. Fent-me dentetes amb menjar quan m’estàs matant de gana?


  L’Akos sabia que aquell home no era el seu pare. Que no ho era com ho havia estat l’Aoseh Kereseth, que li havia ensenyat a cordar-se els botons de l’abric, o a fer volar un flotant, o a cosir-se la bota quan la sola es desenganxava. L’Aoseh l’havia anomenat «Criatura Més Petita de Totes» abans de saber que l’Akos acabaria sent la més gran, i havia mort sabent que no podria evitar que el raptessin, tot i que ho havia intentat amb totes les forces.


  I en Lazmet se’l mirava com si el volgués desmuntar i muntar de nou. Com si fos una bestiola a la qual es fa la dissecció a la classe de ciències naturals per veure com és per dins.


  —Volia veure com reaccionaries davant la presència de menjar. —L’home es va arronsar d’espatlles—. Si ets un animal o un home.


  —Has fet venir l’Yma Zetsyvis amb l’objectiu concret d’alterar el que sóc, sigui el que sigui —va dir el noi—. Què importa quin és l’«abans» quan tu controles el «després»?


  —Sóc un home curiós.


  —Ets un sàdic.


  —Els sàdics es deleixen amb el patiment —va dir en Lazmet alçant un dit. Anava descalç i amagava els dits dels peus sota la catifa tofuda—. Jo no sento delit. Sóc un observador. Em fascina l’aprenentatge, però no m’agrada el dolor per fer mal.


  Va deixar sobre el plat el tovalló que havia tingut a la falda i es va apartar de la taula. Per a l’Akos era més fàcil reprimir l’impuls de llançar-se damunt del menjar si no veia la taula.


  L’Yma li havia dit que fes veure que la seva determinació s’estava afeblint. Aquell era l’objectiu d’aquella reunió: demostrar a en Lazmet que els seus mètodes funcionaven, però no havia d’exagerar, per evitar sospites.


  L’Yma l’havia ajudat a trobar el seu camí de nou. Des que en Ryzek havia mort i des que les esperances que tenia per l’Eijeh també havien mort, ell s’havia quedat sense cap objectiu en concret. No tenia cap bàndol, cap missió, cap pla. Però l’Yma l’havia ajudat a recuperar les ganes i la determinació que li havien permès concentrar-se en el seu germà des que havia arribat a Shotet. Mataria en Lazmet. La resta no importava.


  Havia traït Thuvhe. Havia abandonat la Cyra. Havia perdut el nom, el destí, la identitat. Quan allò s’acabés, no tindria enlloc on tornar. Per tant, havia de fer que la cosa funcionés.


  —M’han dit que ets thuvhesita. Sempre havia pensat que això de la llengua reveladora era una llegenda. O com a mínim una exageració.


  —No —va dir l’Akos—. Hi trobo paraules que no sabia ni que existien.


  —Sempre m’he preguntat una cosa —va dir en Lazmet—: si no tens una paraula per definir una cosa, pots saber què és aquesta cosa? És una cosa que viu en tu encara que no pugui ser expressada verbalment o senzillament ni t’adones que hi és? —Va agafar una copa plena d’un líquid lila fosc i en va prendre un glop—. Probablement ets una de les poquíssimes persones que ho pot saber, però no et veig capacitat per respondre.


  —Et penses que sóc idiota —va fer l’Akos.


  —Penso que t’has autoprogramat per sobreviure i que et queda ben poca energia per a la resta de coses. Si no haguessis hagut de lluitar per sobreviure, potser hauries esdevingut algú més interessant, però la vida és així.


  L’únic motiu pel qual m’importa semblar interessant davant teu, va pensar l’Akos, és perquè estic convençut que, si no ho sóc, m’eliminaràs.


  —En ogrà hi ha una paraula: kyerta —va dir—. És… una veritat que et canvia la vida. És el que m’ha portat aquí. Saber que tu i jo érem parents.


  —Parents —va fer l’home—. Perquè vaig tenir relacions sexuals amb una dona que després et va donar a un oracle? Tothom d’aquesta fotuda galàxia té pares, nano. No és que es pugui considerar una feta única.


  —Aleshores, per què volies saber de quin color eren els meus ulls? Per què m’has fet portar aquí per parlar amb mi una altra vegada?


  En Lazmet no va dir res.


  —Per què et vas molestar —va demanar l’Akos fent un pas cap a ell— a convertir en Ryzek en un assassí?


  —La paraula «assassí» la reservem per a aquells que no ens agraden —va dir en Lazmet—. Per a la resta, guerrer, soldat, revolucionari. Jo vaig entrenar el meu fill perquè lluités pel seu poble.


  —Per què? —L’Akos va inclinar el cap—. Què t’importa el seu poble, el teu poble?


  —Som millors que ells —va dir en Lazmet deixant la copa de vidre a la taula, al costat de la cadira. Es va aixecar—. Vam aprendre l’abast d’aquesta galàxia quan ells ni tan sols havien decidit com dir-se. Sabem el que és valuós, el que és fascinant, el que és important, i ells ho llencen. Som més forts, més resistents, més enginyosos i, d’alguna manera, han aconseguit mantenir-nos de genolls des que es van adonar que existíem. No continuarem agenollats. No es mereixen estar per sobre nostre.


  —Ah, ja ho entenc —va fer l’Akos—. Tu penses en els shotets com…


  —Tu tens els teus ideals, n’estic segur… Els ulls et brillen d’aquella manera. —En Lazmet va somriure burleta—. I jo tinc una altra cosa.


  —Ah, sí, què tens? Crueltat? Curiositat?


  —Jo vull… —va dir en Lazmet—. Jo vull i jo agafaré tot el que pugui. Fins i tot a tu.


  En Lazmet se li va acostar. Fins ara no s’havia adonat que era més alt que el seu pare. No gaire, perquè en Lazmet era més alt que la majoria, però prou perquè es notés.


  L’Akos es va imaginar que era el Cuirassat i s’estripava per desena vegada aquell dia. Havia practicat des del dia abans, quan en Vakrez el va deixar sol. Amb prou feines havia dormit, i tot per practicar. Havia après a contenir o a treure el do del corrent ràpidament. S’hi deixava tota l’energia, però anava millorant.


  Va notar la pressió del do del corrent d’en Lazmet que li premia la ment i el va deixar entrar-hi. Era estrany, com si algú li fiqués un cable al cap i li fregués lleugerament la part del cervell que li controlava els moviments. Els dits se li movien sense que ell els ho hagués ordenat. En Lazmet va fer una ganyota en veure el moviment, i l’Akos va notar que el cable es feia enrere.


  —En Vakrez m’ha passat uns informes fascinants sobre l’estat interior del teu cos, Akos —va dir en Lazmet—. No l’havia vist mai tan sorprès. Diu que vas avançant pel camí correcte.


  —Vés-te’n a la merda —li va etzibar.


  A en Lazmet se li va dibuixar un petit somriure.


  —Val més que seguis. Deus estar cansat.


  En Lazmet va anar cap a la sala d’estar. Era una estança senzilla, amb una catifa gruixuda davant la llar de foc i prestatgeries plenes de llibres en molts idiomes. Es va asseure a la butaca del costat del foc i va enfonsar els dits dels peus en el pèl suau de la catifa. L’Akos el va seguir, insegur, i es va limitar a quedar-se al costat del foc. Sí que estava cansat, però volia limitar les seves batalles on sabia que guanyaria. En lloc de seure es va agafar a la lleixa de la xemeneia i va mirar les flames. Algú hi havia llançat unes pólvores que feia que es tornessin blaves.


  —Et vas criar amb un oracle —va començar en Lazmet—. Saps que m’he passat gran part de la meva vida d’adult buscant-ne un?


  —I vas mirar dins d’un temple?


  En Lazmet va riure una mica.


  —Suposo que t’adones que no és tan fàcil com anar allà on són, oi? Capturar algú que sap que vas a buscar-lo és com aquell qui diu impossible. I deixa’m que et confessi que em desconcerta molt que la teva mare deixés que us raptessin a tu i el teu germà. Segur que sabia que se us emportarien.


  —Segur que sí —va fer l’Akos, rancorós—. I també devia considerar que era necessari.


  —Doncs això és cruel. Deus estar enfadat.


  L’Akos no sabia com respondre. Ell no era la Cyra, que es clavava les urpes allà on fos, tot i que sens dubte tenia ganes de fer-ho.


  —Saps? No sé si acabo d’entendre la teva estratègia —va dir finalment—. I sé del cert que en tens una, o sigui que no m’insultis fent veure el contrari.


  En Lazmet va sospirar.


  —Tornes a avorrir-me. Però potser tens raó. Sí que vull una cosa de tu. I estaria disposat a donar-te’n una altra a canvi.


  Va tornar a travessar la sala i va anar cap a la taula, on havia tapat el seu plat. Encara se’n sentia l’olor. Carn sucosa amb una salsa espessa amb l’herbaploma torrada al punt en què les qualitats al·lucinògenes desapareixien i només en quedava el gust picant.


  En Lazmet es va asseure a l’altra cadira de la taula i va aixecar una tapa arrodonida de metall que cobria el plat de davant seu. A sota va aparèixer una altra aumorta. Amb un acompanyament de closques de fenzu fregides. I fruita de sal tallada a daus.


  —Això és teu —va oferir en Lazmet—. Si em dius com vas entrar a la mansió.


  —Que què? —L’Akos tenia els ulls clavats en el menjar. La resta de la sala es va enfosquir. La panxa li començava a fer mal de veritat.


  —Algú et deu haver deixat entrar a la casa —va dir amb molta paciència en Lazmet—. Perquè no vam veure que ningú hagués alterat o desactivat cap dels panys i cadenats de fora, i és impossible que escalessis el mur sense que et veiessin. O sigui que digue’m qui et va deixar entrar i el menjar serà teu.


  En Jorek. Llargarut, braços prims i clapes de barba a la cara. S’havia quedat l’anell que l’Akos portava com a penjoll al voltant del coll abans de deixar la casa del seu oncle, com a record. Havia ofert el braç a la seva mare per ajudar-la a aguantar-se a l’empedrat del carrer.


  En Jorek és un bon noi, es va recordar. Però si ni tan sols et volia deixar entrar a la mansió… Vas ser tu qui el va manipular perquè ho fes.


  No podia donar-li el nom d’en Jorek a canvi del menjar.


  Digue’m la teva missió.


  No, va dir amb el pensament a l’Yma, que vivia dins el seu cap. Això no. No ho penso fer.


  L’Yma li havia dit que busqués una oportunitat per donar informació a en Lazmet. Per demostrar-li que estava canviant. Per evitar que s’avorrís. Doncs aquí en tenia l’oportunitat servida en una safata.


  —No et crec. —L’Akos va tancar els ulls—. T’emportaràs el menjar tan bon punt t’hagi dit el que vols saber.


  —No ho faré. —En Lazmet es va allunyar del plat—. Ja veus que me n’aparto. Confia en mi en això tan simple, Akos. No gaudeixo amb el dolor, jo. Només vull veure què faràs i no em serveix de res privar-te d’alguna cosa quan ja has fet el que t’he demanat. Bé que deus veure’n la lògica.


  L’Akos tenia els ulls negats de llàgrimes. Tenia tanta gana! I estava molt cansat. Havia de fer el que li havia dit l’Yma.


  La teva missió és ser lleial a la teva família? Als teus amics? A la teva nació?


  No.


  Aquella no era la seva missió.


  —En Kuzar —va dir amb gran esforç—. En Jorek Kuzar.


  En Lazmet va assentir. Es va enretirar de la taula i es va asseure a la butaca per deixar que l’Akos mengés en pau.


  L’herbaploma se li havia tornat agra dins l’estómac. El gust li pujava gola amunt i li feia fer rots. Un recordatori.


  L’Akos es va tocar el clotet del coll on abans havia dut l’anell de l’Ara. No el tornaria a veure. Però tampoc no l’inquietava, allò, mai no havia sentit que se l’hagués guanyat. Matar un home no t’obria les portes a una família, i ho sabia. Però ara pensava com se’l miraria l’Ara, si mai aconseguia sortir d’allà…


  Es va tapar la boca amb la mà en notar que li pujava un altre rot. Es va sentir un truc al tauler del costat de la llar de foc. Es va moure i va entrar l’Yma. Se la veia més informal de l’habitual, amb la cabellera blanca recollida enrere, vestida amb roba d’entrenament i amb calçat còmode. No li treia els ulls inquietants de sobre.


  —Digui-m’ho —va fer ell amb un fil de veu.


  —Has fet el que calia.


  —Digui’m què ha passat —va exigir.


  Ella va sospirar.


  —Han arrestat en Jorek.


  L’Akos notava el gust de la bilis a la boca i va arrencar a córrer cap al bany. Tot just havia arribat a la tassa del vàter, va començar a vomitar tot el que havia menjat a la sala d’en Lazmet. Recolzava el front contra la vora i plorava mentre esperava que li pugés cada glopada de vòmit.


  Va notar una cosa freda al clatell. L’Yma el va fer tirar enrere i va estirar la cadena del vàter. Li va treure la tovalloleta del clatell i la va fer servir per eixugar-li la cara, agenollada al seu costat. El seu rostre inexpressiu es veia cansat, amb les arrugues del front i els ulls més visibles que de costum.


  —La nit que el meu marit, l’Uzul, i jo vam decidir que el delataria a en Ryzek i així acabaríem la seva vida prematurament per una bona causa, vaig plorar tant que em vaig lesionar un múscul de la panxa. Durant una setmana em va fer mal posar-me dreta —va explicar—. Saps, només li quedaven quatre mesos de vida, però aquells mesos… —Va tancar els ulls—. Els volia, aquells mesos —va afegir un segon més tard.


  Li va eixugar la comissura dels llavis.


  —L’estimava —va afegir senzillament, i va llançar la tovalloleta al rentamans.


  L’Akos va pensar que ara ella s’aixecaria, després d’haver-li netejat la cara, però la dona no es va moure. Es va quedar asseguda a terra al costat de la tassa del vàter, amb l’espatlla contra el seient. Un segon més tard li va posar la mà a l’espatlla, i el seu pes i la seva presència silenciosa van ser un bon confort.


  CAPÍTOL 44. CYRA


  La meva última visió d’Ogra des de dalt va ser una taca de llum brillant.


  L’Yssa de seguida ens va ordenar que ens preparéssim. La Sifa i l’Ettrek estaven asseguts a prop de l’escotilla de sortida. L’Yssa i la Teka eren a la coberta de navegació nova i jo era amb l’Eijeh/Ryzek, o qui fos, la que estava més a prop d’ells. Vaig girar-me i vaig mirar l’Eijeh per assegurar-me que s’havia cordat el cinturó i les corretges correctament al pit, ben bé per sobre de l’estèrnum, on havien de ser. Per creuar l’atmosfera d’Ogra calia una gran injecció d’energia, i una apagada general i ràpida de motors per travessar la capa densa d’ombres de sota. L’Yssa va elevar la nau fins al punt just i la inclinació correcta, i va prémer un botó del tauler de navegació.


  Vam arrencar endavant, amb una empenta sobtada que em va enviar directament cap a les corretges que em protegien. Vaig serrar les dents amb força per la pressió. L’Yssa va apagar el motor de la nau i vam ser engolits per una foscor tan absoluta que era com si haguéssim desaparegut.


  I, de sobte, tot —la foscor, la pressió, el terror i part del meu dolor—, va disminuir quan l’Yssa va tornar a engegar els motors i vam començar a volar entre les estrelles.


  Sempre havia pensat que la Teka, que ja m’havia portat volant a través de la galàxia abans, era una bona pilot, però l’Yssa era una artista. Els seus dits llargs dansaven per damunt dels comandaments ajustant els controls i ens va guiar amb una suavitat sense precedents cap al doll de corrent perquè el poguéssim seguir. Era d’un groc fred, amb una mica de verd, senyal que havia passat més temps a Ogra del que em pensava.


  —No et molesta que l’Yssa toqui els teus comandaments? —vaig preguntar a la Teka fregant-la amb l’espatlla. Érem a la coberta de navegació (ara que ja havíem creuat l’atmosfera podíem estar-hi drets i caminar) mirant la foscor interminable que s’estenia davant nostre.


  Sovint jo l’anomenava el «no-res», com gairebé tothom, però la majoria de les vegades no era com ho veia. L’espai no era un contenidor limitat, però allò no volia dir que estigués buit. Asteroides, estrelles, planetes, el doll de corrent; detritus, naus, llunes fragmentades, mons encara per descobrir; era un lloc d’infinites possibilitats i una llibertat inimaginable. No era res i ho era tot.


  —Què dius? Ah, no. Em vénen unes ganes boges de clavar una plantofada a aquelles manetes que té que ho toquen tot —va dir la Teka mirant-se l’Yssa, que no parava d’ajustar controls—. Però a la nau li agrada, o sigui que jo tanco la boca i punt.


  Vaig riure una mica.


  Vaig tardar uns instants a comprendre la raó d’aquell alleujament sobtat: les ombres de corrent, que se m’havien amagat sota la pell quan havíem aterrat a Ogra, ara em corrien per sobre. Em continuaven fent mal, però la intensitat havia disminuït tant que gairebé saltava d’alegria. Per a algú que pateix dolor de manera constant, fins i tot els canvis més insignificants suposen un miracle.


  —Una nau patrulla de l’Assemblea acaba de contactar amb nosaltres —va anunciar l’Yssa. La Teka i jo ens vam mirar esverades—. Diuen que tenen una ordre d’escorcoll de fa temps que descriu aquesta nau —va explicar llegint el text de la pantalla de navegació.


  —Una ordre d’escorcoll? Perquè som shotets? —va fer l’Ettrek.


  —Podria ser perquè vam drogar la Isae Benesit quan no vam voler anar amb ella a les oficines generals de l’Assemblea —va suggerir la Teka.


  —Que vau fer què? —va exclamar l’Yssa.


  —Acabava de matar el meu germà a la bodega; què se suposava que havia de fer, si no? —em vaig defensar.


  —Ostres, doncs no ho sé… donar-li una medalla! —va fer l’Ettrek movent els braços.


  Em vaig mirar l’Eijeh, que observava l’Ettrek com si li volgués clavar una bufetada.


  Cada cop m’era més fàcil veure’l com dues persones dins un cos o com una persona nova, una persona en dues. I és que li veia alhora molt del meu germà i molt poc. Era l’orgull d’en Ryzek el que la irritava quan l’Ettrek es mostrava content del seu assassinat, però era la passivitat de l’Eijeh el que li apaivagava la reacció. Junts havien esdevingut una cosa… diferent. Nova, però no necessàriament millor.


  El temps ho diria.


  —Digue’ls que els ograns ens han deixat aquesta nau i que no sabem qui formava la tripulació originària —va dir la Teka a l’Yssa—. Si enregistres la teva imatge a les mires semblarà prou convincent. No sones gens shotet.


  —D’acord. Tots vosaltres sortiu del camp de visió.


  Ens vam fer enrere mentre l’Yssa activava les mires de la pantalla de navegació i enregistrava el seu missatge en un ohtyrià un pèl irregular. Tenint en compte que era ograna, mentia força bé.


  Tardaríem dies a anar d’Ogra a Urek. Em vaig passar gran part del temps inclinada sobre la taula de la cuina dibuixant un plànol de la mansió dels Noavek, planta a planta. Vaig repassar els passadissos dels criats una vegada i una altra, buscant en la foscor les marques i els cercles i els taulers falsos. Vaig pensar que seria útil per a la missió que ens esperava i també per poder esquivar la Sifa, però en realitat no eren els únics motius. Tenia la sensació que recrear el lloc en paper era una manera de deslliurar-me’n, habitació rere habitació, sala rere sala… Quan acabés de fer-lo, aquell lloc hauria deixat d’existir per a mi.


  O, com a mínim, aquella era la teoria.


  Quan vaig acabar el dibuix del plànol vaig ordenar a l’Eijeh (havia decidit anomenar-lo així perquè era el cos que ocupava i ell encara no s’havia queixat) que vingués a la cuina. Els altres s’havien sorprès en veure que l’incloïa en el nostre petit grup, però jo els vaig dir que volia els dos oracles allà i ningú no va qüestionar res més.


  Va entrar a la cuina amb una cara i un posat de cansament que em van fer pensar, de cop i volta, en l’Akos. Ignorant la punxada de dolor que vaig sentir a la gola, vaig assenyalar els dibuixos de la mansió dels Noavek amb el nom de cada planta escrit amb la meva lletra tremolosa.


  —Vull que te’ls miris i que em diguis si hi falta res —li vaig dir—. És difícil recrear un lloc de memòria.


  —Potser a tu et ve de gust passar-te els dies passejant pels records de la mansió dels Noavek —va fer l’Eijeh, que en aquell moment va sonar més com en Ryzek—. Però, a nosaltres, no.


  —M’importa una merda el que tu vulguis —li vaig etzibar—. Aquest és el teu problema; un problema que has tingut sempre. Et penses que ets qui ha patit més de tota la galàxia. Doncs saps una cosa?, a ningú no li importen gens ni mica les teves penes! Estem en guerra! I ara mira els fotuts plànols!


  Se’m va quedar mirant uns instants i va fer un pas endavant cap a la taula abans d’inclinar-se sobre els dibuixos. Va observar el primer ràpidament, va agafar el bolígraf que jo havia deixat a la vora de la taula i va començar a dibuixar de nou les línies al voltant de la sala dels trofeus.


  —No conec en Lazmet tan bé com tu —vaig dir quan em vaig haver calmat una mica—. Hi ha res que recordis sobre ell que ens pugui ajudar a arribar-hi? Costums estranys, tendències peculiars…


  L’Eijeh es va quedar en silenci una estona. Es va moure cap a la dreta per mirar el dibuix següent. Em vaig preguntar si l’hauria d’intimidar com abans perquè em respongués la pregunta, però de seguida va parlar.


  —Llegeix, sobretot, llibres d’història —va dir amb una veu estranya i fluixa que no li havia sentit mai—. Està obsessionat amb la textura de les robes; totes les catifes i la roba que té han de ser suaus. Un cop el vaig sentir que renyava una serventa perquè li havia emmidonat massa les camises. Les hi havia deixat massa rígides. —Va empassar-se la saliva i va esborrar una de les portes que jo havia marcat i la va dibuixar a l’altre costat de la sala—. I li encanta la fruita. Abans tenia un transportador que li portava altos arva d’amagat, una varietat especial de Trella. Sovint es fa servir com a edulcorant un cop bullida perquè per a la majoria de la gent és massa dolça quan està crua. La resta del plànol sembla correcta. —Va deixar el bolígraf a la taula i va redreçar l’esquena—. Saps que només tindràs una oportunitat, oi? —em va dir—. Perquè quan sàpiga que hi ets… Quan sàpiga el que vols fer…


  —Em controlarà amb el seu do del corrent —vaig dir.


  Va assentir.


  —Puc marxar o em penses amenaçar de mort una altra vegada?


  Vaig plantar la mà a la porta. Començava a veure un pla. Em vaig recolzar d’esquena al marbre de la cuina i vaig mirar els plànols per veure si m’inspirava.


  Vam haver d’esperar fins a estar a una certa distància de Thuvhe per poder posar-nos en contacte amb en Jorek, quatre dies més tard.


  Quan, finalment, vam ser-hi, jo ja estava cansada de la ferum de l’aigua reciclada, dels productes químics que feien servir per a la purificació, i del menjar enllaunat que escalfàvem al fogonet de la cuina, i de la roba que recobria el matalàs on dormia, que em picava a la pell. També estava farta dels records que tenia d’allà, d’estar-m’hi estirada abraçada a l’Akos sota les flassades, i dels dits de tots dos que es fregaven quan agafàvem un bol, de les mirades que intercanviàvem darrere la Teka quan ella era amb nosaltres.


  Va ser la primera vegada que vaig pensar, però només momentàniament, que la destrucció de la nau del sojorn havia tingut una cosa positiva: com a mínim no podria recuperar els records que tenia d’ell allà.


  El simple fet que se m’insinuessin al cap ja em feia venir mal de panxa. No hi havia res de positiu en l’eliminació de casa meva, en la pèrdua de vides. Estava embogint, engabiada dins d’aquella nau.


  Em pentinava els cabells xops amb els dits quan vaig sentir unes passes sorolloses que s’acostaven pel passadís de fora i vaig treure el cap per la porta del bany per veure qui era. La Teka venia cap a mi, descalça i més pàl·lida que de costum.


  —Què passa? —li vaig preguntar.


  —És en Jorek —va dir—. L’han arrestat.


  —Però com? Que no era guàrdia a la mansió? Però si és un Kuzar!


  —He parlat amb la seva mare. —La Teka va entrar al bany i va començar a anar d’un costat a l’altre sense fer cas dels tolls d’aigua que havia deixat jo mentre m’eixugava. Va cobrir el terra de petites petjades—. L’Ara ha dit que la setmana passada l’Akos es va posar en contacte amb ells.


  Sentir el seu nom va ser com rebre una puntada de peu.


  —Què? —Però si l’Akos era a Thuvhe… Era a casa, als afores de Hessa, fent veure que la guerra no existia. Era…


  —Va convèncer en Jorek que li facilités l’entrada a la mansió. En Jorek no ho volia, però li devia un favor a l’Akos. —La Teka caminava més de pressa.


  —I què volia fer a la mansió dels Noavek? —vaig preguntar—. Ho sap l’Ara?


  —S’imagina que el més obvi. Que hi va anar per fer el mateix que nosaltres.


  Vaig tirar enrere i vaig recolzar l’esquena a la paret.


  Merda. La ràbia va desaparèixer. Era molt més fàcil bullir de ràbia perquè l’Akos m’havia deixat sense dir-me res, era més fàcil confirmar allò que jo sospitava de mi, que ningú no em podia suportar gaire temps. Però saber que m’havia deixat perquè tenia un motiu…


  —Una setmana després que l’Akos hagués arribat a la mansió —va continuar la Teka—, van arrestar en Jorek. L’Ara pensa que…


  —L’Akos no el delataria mai, en Jorek —vaig fer, distant, negant amb el cap—. Deu haver passat alguna cosa.


  —Tothom té un límit. Però això no vol dir que l’Akos…


  —No —vaig insistir—. Tu no el coneixes com jo. No… Ell no ho faria.


  —Sí, d’acord, el que tu diguis —va fer ella alçant les mans—. Però és molt probable que a en Jorek l’executin. Tu i jo sabem que en Lazmet no arresta la gent i després la deixa lliure com si res!


  —Sí, ja ho sé. —Feia que no amb el cap. Pensar que l’Akos era a la mansió una altra vegada em feia venir ganes de xisclar. No podia ser-hi!—. L’Ara sap si l’Akos és mort? —vaig demanar amb un fil de veu.


  —Un dels seus informadors li ha dit que no. Diu que el tenen presoner, però ningú no sap per què… De què li pot servir a en Lazmet?


  Temia tant el meu pare que no vaig sentir-me gaire alleujada. Els motius que en Lazmet pogués tenir per mantenir algú amb vida podien ser pitjors que els motius que tingués per voler-lo mort. Havia vist el que havia fet al meu germà, la feina laboriosa de destrossar-lo per muntar-lo de nou. Com s’havia assegurat el futur, el seu propi llegat, construint el seu fill a imatge seva.


  I ara que en Ryzek ja no hi era, faria el mateix a l’Akos?


  Fins on havia arribat ja?


  —No ho sé —vaig respondre—. Però, sigui el que sigui, no serà res de bo.


  La Teka es va aturar.


  Ens vam quedar l’una davant de l’altra, enfrontades a la probable pèrdua de dos amics.


  M’esperava sentir una punxada insuportable de dolor, però no vaig sentir res. El forat negre del pit havia devorat l’últim sentiment del meu cos. M’havia deixat buida, un sac de pell i ossos i múscul.


  —Doncs va, anem a matar el teu pare —va dir, finalment, la Teka.


  CAPÍTOL 45. CYRA


  Des del moment en què Urek va entrar en el nostre camp de visió, una esfera de remolins blancs, vaig notar com si comencés el compte enrere. Teníem tres dies. Tres dies per acabar de planejar l’assassinat i dur-lo a terme. Tres dies per acabar aquella guerra abans que destrossés Thuvhe i Shotet.


  Mai no havia vist el cel de Voa tan buit. En la distància hi havia una nau patrulla del govern amb el segell de la família Noavek pintat al costat. Era una de les més noves, tot línies diagonals, com si estigués descendint constantment. La claror nuvolosa del dia feia que brillés.


  Era l’única nau a la vista.


  —No us preocupeu —va fer la Teka en adonar-se que tothom havia callat de cop—. Estem protegits. Ens veuen com una nau patrulla.


  I just en aquell instant va aparèixer una llumeta vermella al tauler de navegació. L’Yssa es va mirar la Teka amb la cella alçada. Segurament eren els de la nau patrulla que ens trucaven.


  —Accepta la connexió —va dir la Teka descordant-se el cinturó abans de plantar-se-li al costat.


  —Aquesta és la nau patrulla XA774. Sisplau, identifiqueu-vos.


  —Nau patrulla XA993. Què feu enlairats, XA774? —va dir la Teka sense dubtar ni mig segon—. No us veig al nou horari.


  Amb gestos indicava a l’Yssa el lloc on ens havien dit que aterréssim els amics de l’Ettrek perquè s’hi dirigís al més ràpidament possible.


  —A quina hora us han donat el vostre horari, 993?


  —14.40 —va dir la Teka.


  —L’han canviat. El nostre és de les 15.00.


  —Ah. Error nostre. Ara tornem a la nostra estació d’atracament.


  Va picar l’interruptor amb la mà per tallar la comunicació.


  —Endavant!


  L’Yssa va prémer l’accelerador amb força amb el taló de la mà i vam sortir disparats cap al lloc d’aterratge. La Teka de poc que no va caure a terra amb el sotrac de l’arrencada i es va haver d’agafar al respatller de la cadira de l’Yssa a mesura que perdíem altura. L’Yssa va fer baixar la nau fins al trosset de terra lliure de teulades al cercle exterior de Voa que ens havien indicat els contactes de l’Ettrek.


  —Hi ha una nau patrulla XA993? —vaig preguntar.


  La Teka va somriure.


  —No. Només arriben fins a 950.


  Després d’haver aterrat, abans que l’Yssa tingués temps d’apagar el motor, un grup de gent es va acostar corrent a la nau amb una tela enorme. Vaig mirar des de la finestra de navegació com cobrien la nau i tensaven la tela amb unes cordes llargues. L’escotilla del darrere es va obrir mentre ells tapaven del tot la finestra de navegació.


  L’Ettrek va ser el primer de baixar i va saludar un home de cabells negres, llargs fins a les espatlles, amb qui va encaixar. Quan m’hi vaig acostar vaig veure que devien ser germans, potser bessons.


  —Ostres, no feies broma —va fer l’home—. La Cyra Noavek dels collons! Amb tu.


  —Com sabies que em deia Dels Collons de segon cognom? —vaig fer.


  Ell va somriure i em va oferir la mà.


  —Em dic Zyt. És l’abreviatura d’alguna cosa tan llarga que ni ho recordo. Sóc el germà gran de l’Ettrek.


  —No et convé donar-me la mà —vaig dir—. Però pots encaixar la de la Teka dues vegades, si vols.


  —Ei, no ofereixis la meva mà per anar regalant encaixades —es va queixar la Teka—. Hola, sóc la Teka Surukta.


  —Aquí tenim uns oracles. —Vaig assenyalar darrere meu l’Eijeh i la Sifa.


  En Zyt va alçar les celles.


  Vam fer la resta de presentacions sota la tela que havien estès sobre la nau. Se la veia resistent i ideal per al camuflatge. Després en Zyt ens va portar cap a la porta d’accés a l’edifici del terrat i vam baixar uns quants pisos per una escala. No hi havia finestres i feia pudor d’escombraries, però a mi ja m’anava bé que ens protegís de la vista d’altres.


  Em vaig separar del meu germà (no sabia de quin) i vaig avançar.


  —Com va la cosa per aquí? —vaig demanar a en Zyt mentre caminava al seu costat.


  —Doncs al principi hi va haver molts saquejos —va explicar en Zyt. Li va caure un floc de cabells a la galta—. Bo per al negoci. Però després en Lazmet va ficar la por al cos de tothom o sigui que ara la gent es comporta. Va instaurar el toc de queda, va començar a buscar persones, a arrestar-les…, coses així. Un desastre per al negoci.


  —A què et dediques, exactament? —vaig demanar.


  —Contraban. —Les parpelles li queien pesants damunt dels ulls, com si els tingués sempre entretancats, i semblava d’aquelles persones que somriuen sovint. De fet, em va somriure—. Medicaments, sobretot, però trafiquem amb qualsevol cosa que sigui lucrativa: subministraments, armes, el que sigui.


  —I fruita? —vaig demanar—. N’has portat alguna vegada?


  —Fruita? —Va alçar les celles.


  —Sí, necessitaria una mica d’altos arva. És de Trella —vaig dir—. I com que és il·legal importar d’allà…


  —És clar, només queda l’opció del contraban. —Es va donar uns copets a la barbeta amb el dit. Tenia un blau sota l’ungla—. Miraré què hi puc fer.


  Si tinguéssim altos arva, els podríem fer servir per colar-nos dins la mansió sense que ens veiessin fent veure que l’entrega d’en Lazmet havia arribat abans d’hora. Segurament els guàrdies no voldrien arriscar-se a fer-lo enfadar i ens deixarien passar ràpidament.


  —Ei —em va avisar en Zyt—. T’hauries de tapar el cap. La pell d’argent és… cridanera.


  —És clar.


  Ja havia pensat a cobrir-me la cara un cop arribéssim a Voa i per tant portava un abric llarg amb caputxa tot de color negre. Era d’un material molt resistent i lleuger que es deia marshite i s’importava, com la majoria de teles impermeables, de Pitha. Em vaig posar la caputxa i en Zyt va obrir la porta del fons de l’escala que donava a l’exterior.


  El vent em feia voleiar l’abric al darrere mentre caminava. Els carrers de Voa estaven més buits que altres vegades que els havia vist, amb homes i dones tancats en si mateixos, amb la mirada clavada a terra. Mai no havia resultat tan fàcil desaparèixer entre ells.


  —No és lluny —va dir—. Els altres ens segueixen?


  Vaig mirar per sobre l’espatlla. Tothom portava les caputxes posades i era difícil veure qui era un traficant i qui no. Vaig comptar un floc de cabells clars, la Teka; i el bony dalt d’un cap, l’Ettrek; un nas pigat, l’Yssa; i unes gambades, la Sifa, i em vaig girar.


  —Això sembla.


  En Zyt ens va portar per dos carrers abans d’arribar a un bloc de pisos atrotinadíssim. Va ficar la clau al pany i la llum de dalt va pampalluguejar. El pis de dins, a la planta baixa, estava desendreçat i ple d’andròmines. Hi havia taules i armaris i cadires arrenglerats contra les parets del passadís.


  Em vaig fer a un costat per deixar que els meus companys passessin. La Teka, l’Ettrek i l’Yssa… Em vaig adonar que m’havia oblidat de comptar l’Eijeh. I just quan començava a tenir un atac de pànic, vaig veure que venia corrent cap a la porta.


  —On eres? —li vaig demanar empipada.


  —M’he hagut de cordar la sabata.


  —Saps que es pot caminar amb la sabata descordada un o dos carrers, oi? No corres perill de mort.


  Ell va girar els ulls en blanc i va tancar la porta darrere seu.


  El pis no era gran cosa. Hi havia un espai que servia com a sala d’estar, menjador i habitació. El terra estava cobert de matalassos prims, un dels quals tenia un forat que deixava veure el farcit de dins. També hi havia un bany amb una dutxa que consistia en una canonada que sortia del sostre; no hi havia rentamans. Quan vaig entrar a la cuina, en Zyt havia posat aigua a bullir per fer te.


  —Aquesta nit descansarem aquí —va dir quan vaig treure-hi el cap.


  —Necessites ajuda?


  —No. Si no és que siguis una experta en l’art mortal de tallar flor de mormol.


  Vaig alçar una cella.


  —Ah, sí? Ets una capsa de sorpreses. Au, talla.


  Gairebé no ens podíem moure dues persones dins la cuina, però em vaig posar davant la fusta de tallar i ell es va col·locar davant del fogó. Em va passar la flor de mormol, que tenia en un pot, i els guants que necessitaria per preparar-la sense emmetzinar-me. Em va indicar a quin calaix hi havia els ganivets.


  Vaig deixar la flor de mormol a la fusta de tallar, de cap per avall, i vaig prémer la part plana del ganivet on s’unien els pètals per separar-los. Tot seguit vaig tallar pel mig la tira vermell fosc d’un dels pètals, que va quedar plana, com per art de màgia.


  —Molt bé —va dir en Zyt—. Com en vas aprendre?


  Vaig rumiar. Vaig estar punt de dir que l’Akos era amic meu, però em va semblar una etiqueta massa simple pel que havia estat; una paraula massa petita.


  —Oblida’t que t’ho he preguntat. —En Zyt va agafar un pot d’un prestatge de dalt de tot.


  —Aquí és casa teva? O d’algú altre?


  —Era de la meva mare. Va morir abans que descobríssim com podíem fer entrar medicaments de contraban. —En Zyt va abaixar el cap per mirar l’olla amb aigua que havia posat a l’únic fogó i va donar uns quants copets al pot amb pols de closques de fenzu.


  Jo vaig continuar tallant flor de mormol. Era per culpa de la meva família que la seva mare no havia tingut accés als medicaments; en Lazmet havia iniciat el costum d’acumular els medicaments que ens donava Othyr i després en Ryzek havia continuat fent-ho. De petita m’havien donat les vacunes caríssimes a mi.


  —Estava enamorada del noi que em va ensenyar a preparar la flor de mormol —vaig confessar. No sabia per què l’hi deia, però suposo que com que ell també havia compartit una història dolorosa amb mi, jo ara volia fer el mateix. No calia intercanviar el dolor, però em va semblar com si fos una mena de moneda, el seu dolor pel meu. Una manera de confiar l’un en l’altre—. Em va deixar. Sense dir res.


  En Zyt va fer un soroll de desaprovació i jo vaig somriure.


  —Doncs va ser un idiota —va sentenciar.


  —No, però gràcies per dir-ho.


  Per sopar vam prendre te i pa calent. No va ser el millor àpat de la meva vida, però tampoc no va ser el pitjor. Els altres contrabandistes van fer un grupet entre ells, mentre que en Zyt es va asseure al costat de l’Ettrek i va explicar històries de la seva infantesa durant hores. En qüestió de poca estona tots rèiem dels fracassats intents de l’Ettrek de fer bromes al seu germà gran i de les revenges salvatges que aquest li preparava.


  Després tothom va trobar un lloc on passar la nit (cosa no gaire fàcil en una habitació tan petita) i d’un en un ens vam anar adormint. Jo no havia tingut mai facilitat per dormir, sobretot en llocs que m’eren desconeguts, i aviat vaig sortir per la porta de darrere per seure a l’esglaó que donava al carrer.


  —He vist que t’aixecaves. —La Teka se’m va asseure al costat—. Tu no dorms gaire, oi?


  —Quina pèrdua de temps —vaig dir.


  Ella va assentir.


  —Vaig tardar molt de temps a poder dormir de nou després de… —Es va assenyalar el pegat de l’ull—. Un record bastant horrible.


  —«Bastant»? —Vaig riure—. No sé què és pitjor. —Vaig callar un instant pensant en l’execució pública de la seva mare—. Perdó, no volia dir…


  —No has d’anar amb tant de compte amb mi —em va dir mirant-me de reüll—. Quan no em queies bé, era perquè feia massa suposicions. Quan vaig deixar de fer-ne…, doncs, això, que aquí em tens, ficada en la teva missió esbojarrada, eh?


  Vaig somriure.


  —Sí. Sí que hi ets.


  —Hi sóc, i si trec un tema no vull que t’ho prenguis massa personalment —va dir amb compte—. L’Akos.


  —Sí. —Vaig arrugar el front—. Què li passa?


  —De debò? —Va sospirar—. Doncs que ara que saps que és aquí i que a sobre és viu, em preocupa una mica que quan arribi l’hora de la veritat, ell passi a ser la teva prioritat en lloc de ser-ho matar en Lazmet. De fet, des que t’ho vaig dir que em preocupa.


  Em vaig quedar asseguda en silenci una estona, escoltant l’aire de la nit. Aquell racó de la ciutat era sorollós, malgrat el toc de queda i l’ambient depressiu que es respirava i que s’havia instal·lat per tot Voa. La gent es barallava i reia i feien música als pisos a totes hores, o com a mínim a mi m’ho semblava. Fins i tot al carreró vaig veure fanalets encesos que desafiaven la nit.


  —Et preocupa que faci el mateix que l’altra vegada, quan no vaig matar en Ryzek —vaig dir.


  —Sí —va assentir mirant-me als ulls sense parpellejar—. Sí que em preocupa.


  —Aquesta vegada és diferent. Aquesta vegada hi ha… més.


  —Més?


  —Més coses que m’importen —vaig dir—. Abans, només el tenia a ell. I ara ja no és el cas.


  Ella va somriure i li vaig donar un copet amb l’espatlla.


  Tot d’una vaig sentir un soroll darrere meu. Alguna cosa que cruixia. La pressió d’un peu que trepitjava una làmina de fusta del terra. Em vaig girar i vaig veure una forma a la sala d’estar, la silueta d’un home, i, tenint en compte la seva forma, amb un ganivet de corrent, era un soldat. A sota, al racó on hi havia hagut l’Eijeh, el bony sota una flassada, era buit.


  L’Eijeh havia desaparegut, i allà hi havia algú altre.


  Em vaig girar, em vaig alçar i vaig córrer mentre cridava. La figura es va inclinar endavant amb el ganivet alçat, jo vaig trepitjar la cama d’algú i vaig empènyer amb força l’intrús. Vaig tocar l’armadura i es va sentir un crac. Vaig serrar les dents per apagar el dolor de l’impacte i em vaig plegar endavant per esquivar la ganivetada que em volia clavar.


  Algú havia dit a la policia shotet que vingués aquí.


  Vaig moure el colze cap avall i el vaig passar per sota l’armilla de l’armadura de l’home abans de clavar-l’hi a l’entrecuix. Ell va gemegar i vaig intentar prendre-li l’arma. De reüll vaig poder veure els cabells de la Teka, que voleiaven alhora que ella feia un bot i es llançava sobre el segon atacant que va entrar. Els contrabandistes i l’Ettrek, la Sifa i l’Yssa estaven desperts, i tothom s’aixecava ràpidament.


  El dolor del do del corrent em va desaparèixer amb l’adrenalina, però jo no el vaig oblidar. Mentre em barallava per prendre-li l’arma, vaig cedir davant l’anhel del dolor que volia ser compartit i el vaig enviar a l’home. Les ombres de corrent se li van cargolar al voltant del canell i es van unir a les del ganivet de corrent. Vaig mirar com es combinaven i se li endinsaven carn endins més negres i fosques i espesses.


  Va cridar.


  Jo no em vaig aturar. Em vaig llançar sobre la dona uniformada, li vaig agafar la cara prement-li les ombres de corrent endins, endins, fins que s’ofegava amb el meu dolor, fins que li va omplir la boca oberta. Vaig abaixar-li el cap alhora que alçava el genoll i els feia xocar amb força.


  No em feia por el nombre de soldats que haguessin vingut. No em feia por ningú, ara ja no. Això era el que em feia una Noavek: no era que jo fos fortíssima i que ningú no em pogués amenaçar, sinó el fet que ja havia sobreviscut a prou horrors, a prou dolor per acostumar-me a la inevitabilitat de tots dos. Però, fos com fos, era forta. I ho sabia.


  No vaig parar, em vaig abraonar sobre el següent home que va aparèixer. L’havien espifiat atacant-nos per aquell carreró estret perquè allò havia creat un embut i ara només hi podien entrar d’un en un i jo me’ls anava polint a mesura que arribaven. Fins que ja no en van quedar més. Darrere meu tot era silenci. Vaig suposar que la resta havien tocat el dos.


  Em vaig girar per anar cap a la porta del darrere. No sabia quants guàrdies havia mort i quants n’havia ferit. Fos com fos, havia de fugir d’allà. Però quan em vaig girar cap a la sala d’estar, vaig veure en Zyt, la Sifa, l’Ettrek, l’Yssa i la Teka que m’esperaven. Em miraven un pèl sorpresos.


  —Anem! —vaig cridar.


  I tots vam arrencar a córrer.


  —Doncs als teus col·legues els ha faltat temps per fotre el camp, eh, Zyt? —va dir la Teka entre esbufecs.


  A mitja cursa havíem decidit anar cap a l’edifici mig destruït on els renegats havien muntat el seu campament l’última vegada que jo havia estat a Voa. Era l’altre únic lloc segur que coneixíem. La Teka havia anat al capdavant, guiant-nos de memòria pel laberint de carrers, o això semblava. Els afores de la ciutat s’estaven gastant com la vora d’un puny de camisa, més vells i atrotinats que les construccions del centre. Hi havia grafits escrits arreu: en alguns llocs eren caràcters simples esbossats en negre, en altres, murals de caràcters alts com un home, plens de colors brillants com el doll de corrent. Els grafits cobrien les esquerdes dels edificis, les fustes que tapaven les finestres, la brutícia que tacava totes les parets de marró. Però el que em va sobtar més va ser una frase molt senzilla escrita amb bona lletra sota una finestra: «Pertanyem als Noavek».


  —I què t’esperaves? —li va dir en Zyt—. Són traficants, no aspiren a gaire.


  —És igual, tampoc no els necessitem —va fer l’Ettrek—. És en Zyt, qui té els contactes.


  —Sí, els contactes per traficar… amb fruita, pel que es veu. —En Zyt em va mirar amb la cella alçada.


  —Exacte —em vaig limitar a dir.


  —Ara seria un bon moment perquè ens expliquessis per què necessiteu tanta fruita —va insistir ell.


  —Sí que seria un bon moment, però com en podem estar segurs, eh?


  Vaig agafar un flascó d’analgèsic de la meva bossa i me’l vaig prendre. Era un dels «mediocres» i ja feia bé l’Akos d’anomenar-los així perquè no eren ni de bon tros tan eficaços com la majoria dels seus altres analgèsics, però era millor que res.


  Les plantes que creixien entre les esquerdes del terra s’havien escampat molt més enllà de l’última vegada que havia estat allà. Les enfiladisses començaven a pujar parets amunt i mirés on mirés hi havia pinzellades de colors de les flors salvatges. Les que es transformen en farinetes, vaig pensar. I era un pensament de l’Akos, no pas meu.


  De sobte vaig sentir la necessitat d’estar sola. Em vaig esmunyir per l’escala on havia ensenyat a l’Akos que podia controlar el meu do del corrent. Amb l’esquena contra la paret em vaig deixar lliscar avall i vaig deixar vessar les llàgrimes.


  Més tard, la Teka va trobar una ampolla de suc de fruita fermentat als armaris d’algú que havia viscut en aquell lloc abans que el destrossessin i tots en vam prendre un got per recuperar-nos una mica abans d’intentar tornar a dormir.


  La Sifa va voler fer un brindis i va traduir del thuvhesita al shotet:


  —Pel que hem fet, pel que estem fent i pel que farem.


  I vaig beure.


  CAPÍTOL 46. AKOS


  Els altres records que tenia del dolor eren del temps que s’escapava. De l’oli que fa bombolles aïllades a l’aigua. De la sobtada manca de presència en la seva vida, del vagareig que el protegia.


  Desitjava tenir-ho ara.


  Ara sentia cada segon, cada hora. En Vakrez l’havia anat a veure aquell matí i se l’havia trobat amb la mirada penetrant, li havia agafat el pols del canell amb la mà, freda i humida, i se n’havia anat.


  Van passar uns quants dies més fins que no el van fer enviar de nou a veure en Lazmet. En aquesta ocasió el van portar a la Sala d’Armes, allà on havia descobert el seu destí. Evidentment, aquell destí no era seu, però de totes maneres ell l’havia arrossegat durant temporades. No et fiïs del teu cor, li havia dit aquell destí. I l’havia odiat per això.


  I ara veia que potser tenia raó.


  En Lazmet estava mirant la paret de les armes i es tocava la barbeta amb el dit. Semblava que estigués escollint un formatge, va pensar l’Akos, i es va preguntar si ara hauria de viure un nou horror en què el seu pare li trencava els ossos d’un en un o li tallava trossos de carn. Semblava el tipus de cosa que podia fer en Lazmet. Per curiositat, només.


  No va ser fins que va sortir de les ombres que va veure l’Yma. Ella se’l va mirar com si el volgués alertar i de seguida es va tornar a posar la màscara, aquell somriure enigmàtic, el posat elegant. Sabent el que ara sabia d’ella, va comprendre que no se sentiria mai còmoda d’aquella manera, amb un vestit llarg, en un palau, jugant amb la reialesa.


  —Gràcies pel teu informe, Yma —li va dir en Lazmet—. Ja te’n pots anar.


  L’Yma va inclinar el cap, tot i que en Lazmet no se la mirava, encantat com estava amb la paret de les armes. En sortir la dona va fregar el braç de l’Akos i aquell petit contacte li va servir de consol. I de recordatori.


  —Vine —li va demanar en Lazmet—. Et vull ensenyar una cosa.


  Se suposava que l’Akos havia de fer veure que anava quedant sota el control de l’home de mica en mica o sigui que va pujar a la tarima. La sala quedava il·luminada d’un verd inquietant, amb la llum que travessava els pots de vidre dels prestatges de més amunt. S’hi veien esferes blanques flotant dins d’un líquid verd. Conservant.


  Eren ulls. L’Akos va intentar no pensar-hi.


  —No som una cultura que guarda objectes per recordar. Al cap i a la fi, això suggeriria que confiem en alguna mena de permanència i els shotets sempre hem sabut que els objectes, els llocs…, es poden perdre en cosa d’un instant. —Va assenyalar la paret on hi havia les armes—. Ara bé, les armes sí que les podem passar de generació a generació. Encara funcionen, saps? Pots recórrer la història de la nostra família aquí, en aquesta paret.


  Va agafar una destral de la punta esquerra. La fulla estava rovellada de no haver-la fet servir; al mànec de metall encara s’hi veien múltiples ditades.


  —Som una família antiga de Shotet, però mai no havíem tingut diners —va explicar en Lazmet tocant la fulla de la destral amb el dit—. El meu avi va matar per aconseguir protagonisme a la nostra societat. Aquesta destral la va fer ell. Feia armes. No era gaire bo. Però el que li faltava artísticament, li sobrava en brutalitat quan va servir a l’exèrcit shotet.


  Va tornar a desar la destral i es va col·locar davant d’una vara. A punta i punta hi havia els mecanismes que l’Akos recordava de les empunyadures dels ganivets de corrent. Quan en Lazmet la va agafar, una sèrie de circells foscos de corrent es van embolicar primer al voltant d’una punta i després de l’altra.


  —Un disseny de la meva dona —va dir amb un somriure; gairebé semblava que se l’hagués estimat—. No era gaire bona lluitadora, però era molt dramàtica. Sabia com ser bonica, i encantadora i intimidadora alhora. És una llàstima que algú tan… tan poc mereixedor li prengués la vida.


  L’Akos es va esforçar per romandre del tot inexpressiu.


  —T’he fet portar aquí perquè mengis —va dir en Lazmet—. Tenint en compte la teva dieta… tan restringida, sóc conscient que no et puc negar el menjar al cent per cent. I, per tant, he pensat que podríem sopar plegats.


  Dalt de la tarima hi havia una taula arraconada contra la paret. No semblava prou gran per al tipus de sopars que en Lazmet devia organitzar, però era llarga i de l’amplada dels braços oberts de l’Akos, i hi havia una cadira a cada punta. El noi va pensar que segurament era tot part de l’estratègia d’en Lazmet, fer-lo menjar amb aquella llum verda sota tots aquells pots de vidre plens d’ulls i davant de l’armament que la família Noavek havia fet servir per massacrar a tort i a dret i arribar al cim de la societat shotet. Se suposava que tot allò l’havia d’inquietar.


  —No em trobo en una posició de poder rebutjar un sopar —va dir l’Akos.


  —Sens dubte. —En Lazmet va somriure burleta mentre tornava a deixar la vara al seu lloc. A prop de la vora de la paret de les armes hi havia una campana. La va fer sonar i va indicar la taula a l’Akos perquè s’hi assegués. El noi va obeir, li rodava el cap. El menjar que li havia donat l’Yma era prou perquè continués tenint gana constantment. Bevia gots d’aigua sense parar per fer creure a l’estómac que l’omplia amb alguna cosa.


  Els fenzu que normalment voleiaven dins l’aranya de sostre esfèrica eren mig morts i calia canviar-los. L’Akos veia les closques dels cossos d’aquells animalons a la base de cada lum de vidre amb les potetes punxegudes totes enlaire.


  —En Vakrez em diu que estàs massa ple d’odi cap a tu mateix i per això no et pot fer una bona lectura —va començar en Lazmet—. L’Yma m’assegura que vas avançant. Que un cor vulnerable és més fàcil de desviar.


  L’Akos no va dir res. A vegades es preguntava si l’Yma jugava amb ell. Li satisfeia el desig de voler matar son pare alhora que li endossava la feina que ella volia que fes. L’Akos no podia saber si la tenia de part seva; només tenia la seva paraula.


  A la paret de darrere en Lazmet hi havia una làmina de fusta que es va enretirar; van aparèixer tres criats en fila a la Sala d’Armes, que portaven plats coberts amb unes tapadores metàl·liques lluents en forma de cúpula. Van deixar un plat davant d’en Lazmet, un altre davant de l’Akos i el tercer al mig de la taula. Tot seguit es van fer enrere. L’Akos no va veure si havien sortit de la sala o si senzillament les ombres els havien engolit.


  —Sé com pensa la gent que se sent culpable, tot i que jo personalment considero que el sentit de culpabilitat és una emoció inútil —va fer en Lazmet—. Per què ens hem de sentir malament per una cosa que al cap i a la fi vam fer convençuts? —Encara no s’havia assegut. Va fer petar els dits i una criada se li va acostar amb una copa de vidre gravat. Hi va abocar un líquid dens de color lila fosc, i en Lazmet en va beure.


  »Sé que estàs pensant que encara hi ha temps per desfer el que has fet al teu amic —va continuar en Lazmet—. És un últim esforç per mantenir part de la identitat que més necessito que deixis anar. Tu ets algú que pensa en extrems, i m’has posat a mi i la meva família, i potser a tot Shotet, en un lloc intocable, inaccessible dintre teu, que tu has qualificat de “dolent”.


  Va allargar el braç per agafar la tapadora del centre i la va aixecar. Al plat no hi havia res a part d’un pot de vidre, una versió més petita dels que hi havia als prestatges de la paret. També estava ple del conservant verd. I hi flotaven dues esferes blanques.


  A l’Akos li va pujar el gust de la bilis i l’aumorta rostida a la gola. Hauria pogut apartar la mirada. Sabia perfectament què hi havia en aquell pot. No li calia continuar mirant…


  Una de les boletes es va girar i va aparèixer un iris fosc.


  —Prenc un ull, si vull deixar que la persona visqui —va explicar en Lazmet—. Els prenc tots dos si se l’executa, tal com va ser executat en Jorek Kuzar ahir a mitjanit.


  L’Akos es va empassar la saliva a poc a poc, i es va obligar a tancar els ulls. Si continuava mirant vomitaria i no pensava deixar que en Lazmet en fos testimoni.


  —El cert és que no pots desfer el que ja has fet —li va dir l’home fluixet—. És massa tard. No podràs tornar mai amb la gent que vas considerar amics teus. Per tant, val més que et deixis anar, Akos.


  En algun racó del seu cervell sentia l’horror, tan a prop que gairebé l’hauria pogut tocar, si hagués gosat. Va agafar aire i se’n va apartar. Ara no, encara no.


  Quina és la teva missió?


  Va obrir els ulls i va mirar l’home els ossos i els músculs i la sang del qual havien conspirat per crear-lo a ell.


  Matar en Lazmet Noavek, va ser la resposta, ara més clara que mai.


  En Lazmet se li va asseure al davant, va destapar el seu plat i va donar la cúpula metàl·lica al criat de darrere seu. Al seu plat hi havia un panet, un tros de carn cuita i una peça de fruita sencera sense pelar. Se la va mirar i va arrugar el front.


  —Em pensava que encara faltava una setmana per a la propera entrega —va dir agafant la fruita.


  L’Akos en va reconèixer la pell de quan s’havia colat dins el despatx d’en Lazmet.


  De reüll va veure una lluïssor verda darrere en Lazmet. La placa de la paret es va fer enrere sense fer soroll i per l’obertura va aparèixer un cap fosc. El cap es va alçar i l’Akos va veure un tros de pell d’argent i un parell d’ulls foscos.


  Darrere en Lazmet, la Cyra va alçar un ganivet de corrent llarg com el seu avantbraç i va fer el gest de clavar-l’hi a l’esquena. L’Akos no es va immutar.


  Però en Lazmet va alçar una mà com si demanés una altra copa del que fos que bevia. I la mà de la Cyra es va aturar a mitja acció, sense acabar de baixar.


  —Cyra —va fer en Lazmet—, has estat molt amable de recordar la meva fruita preferida.


  CAPÍTOL 47. CYRA


  El meu pare no havia fet servir mai el seu do del corrent amb mi. Allò hauria significat que admetia que jo existia, cosa que ell preferia ignorar. I, per tant, no m’havia adonat de la sensació estranya que suposaria que m’enviés el seu poder únicament a mi. Vaig notar com em penetrava al cap, una pressió incòmoda en la part principal del còrtex central del cervell, la que controlava el moviment. Vaig suposar que era allò el que em manipulava, o també hauria pogut ser el cerebel.


  Va, que no és el moment de debatre sobre anatomia, ara, em vaig renyar a mi mateixa.


  Deixant de banda on centrés el seu do del corrent, el fet és que funcionava. Em vaig trobar amb els dits, la mà i el braç completament immobilitzats i amb el ganivet a mig camí d’on l’havia alçat i on l’havia volgut clavar. La resta del cos també semblava que hagués perdut la capacitat de moure’s, no perquè estigués adormit sinó més aviat com quan tens una pila de llenya que no es vol encendre. Tot era igual com sempre, però no em podia bellugar.


  Ara bé, devia voler que li respongués, perquè l’únic que podia moure eren la boca i la mandíbula.


  —Cap problema —vaig dir, i curiosament em vaig sentir molt lúcida, tot i que sabia que estava a punt de morir. Feia un instant havia tingut la meva última oportunitat de matar-lo i ara l’havia perduda. El control que en Lazmet exercia sobre el meu cos havia estat absolut des del moment en què havia sabut que jo era a la sala.


  Excepte, vaig pensar, si l’Akos el toca.


  Vaig intentar establir contacte visual amb l’Akos per comunicar-li com fos el que volia que fes, però no em podia moure.


  Em va penetrar el cervell més endins i em van venir ganes de vomitar. Els dits se’m van separar de l’empunyadura del ganivet, que va caure a terra sorollosament. En Lazmet s’estava dret, mirant-me; es va ajupir per collir-lo. En va estudiar l’empunyadura.


  —No és de gaire bona qualitat —va sentenciar.


  —Hauria servit.


  —Qualsevol idiota amb un martell pot aixafar un crani, filleta —va dir. M’havia oblidat de com n’era, d’alt. Tot i que jo era més alta que la majoria de les dones, ell encara em sobrepassava un bon tros, com en Ryzek. I amb aquella pell pàl·lida seva tenyida de verd gràcies a la llum que travessava els pots de vidre amb el conservant, semblava un cadàver—. Em pensava que eres més refinada, tenint en compte l’educació que vas rebre.


  —Els meus recursos són limitats —vaig dir—. Creu-me, hauria embolicat el ganivet de la meva mare amb una tela de seda i te l’hauria fotut a l’ull, si no hagués estat limitat.


  Em va deixar anar i el braç em va caure al costat. Vaig redreçar l’esquena. Vaig recuperar el control dels ulls i vaig poder mirar l’Akos, fer-li l’ullet. Però ell s’estava assegut al seu lloc de la taula sense immutar-se.


  Si la informació que ens havia donat l’Ara era correcta, només feia dues setmanes que era aquí. Havia canviat. Sempre havia estat prim, i ara se’l veia xuclat, i si s’hagués alçat estava convençuda que la cintura tova li havia desaparegut. Els ossos dels canells li sobresortien com petites roques sota la pell. Estava més que pàl·lid, i d’un to verd, com el meu pare, i deixat, com si fes dies que no es rentés.


  Em moria de ganes d’abraçar-lo, i sentia compassió, i sí, també anhel, fins i tot en aquell moment, quan me’l mirava. Saber que no m’havia deixat per tornar a casa i esperar que la guerra s’acabés havia significat que em costava més estar-hi enfadada. Venir aquí havia estat una bogeria, però, com a mínim, ho havia fet amb un objectiu superior.


  Me’l vaig quedar mirant per esbrinar si era conscient que m’estava allà plantada davant seu, i ell em va mirar, però sense reconèixer-me. Gairebé semblava l’Eijeh quan en Ryzek li havia intercanviat el primer record: com si no sabés qui era jo, o on es trobava. Com si algú l’hagués trencat i l’hagués reconstruït malament.


  —Hi ha una dita d’un clergue shotet que sembla adequada per a aquesta situació —va dir en Lazmet. Va fer girar el ganivet al palmell de la mà i el va agafar per l’empunyadura abans d’oferir-me’l. Vaig serrar les dents perquè em notava la pressió al cervell una altra vegada i la mà se’m va estendre endavant i els dits es van agafar a l’empunyadura—. Fes servir un ganivet només si estàs disposat que et mati.


  Vaig tenir una esgarrifança forta en veure què estava a punt de fer en Lazmet. Vaig lluitar contra allò que tenia al cervell amb tota la ràbia que posseïa alhora que els deu dits se’m tancaven al voltant de l’empunyadura i giraven la fulla de cara a mi, cap a la meva panxa. M’havia deixat la boca lliure per sentir-me xisclar, n’estava convençuda.


  —Akos! —vaig cridar—. Toca’l!


  —El do del corrent del meu fill no està activat en aquests moments —va dir en Lazmet—. Però, evidentment, ho pot intentar, si vol.


  L’Akos no s’havia mogut. Me’l mirava i veia com s’empassava la saliva amb dificultat i em mirava als ulls.


  —No —va dir fluixet—. No serveix de res.


  Les mans se m’acostaven i la punta del ganivet em va tocar la panxa, i d’alguna manera vaig ser conscient que sempre havia sabut que la mort em vindria a buscar així, a mans de la meva família, a l’altre costat del meu propi ganivet…


  Però tot i que aquella situació m’era coneguda i fins i tot esperada, em vaig negar a acceptar-la.


  Fins aleshores no se m’havia ocorregut que malgrat que en Lazmet em controlava els músculs, no em controlava necessàriament el do del corrent. I tot i que jo tampoc no el podia controlar a la perfecció, sabia que es moria de ganes de ser compartit: com sempre, volia devorar tot el que es trobés pel camí, fins i tot si el que hi havia al mig del seu camí era jo mateixa. El metge on m’havia portat la meva mare de petita m’havia dit que el meu do del corrent era una expressió del que jo considerava que em mereixia i del que considerava que els altres es mereixien: dolor. Potser hi havia certa veritat en allò. Potser ara estava aprenent que no me’l mereixia tant com m’havia pensat. Fos com fos, sabia una cosa del cert: no hi havia cap altre home a la galàxia que s’hagués guanyat tant el dolor com el que tenia al davant en aquells instants.


  No vaig enviar un circell solitari preguntant-me si funcionaria. Vaig llançar tot el meu do del corrent amb totes les meves forces a en Lazmet Noavek, que va quedar engolit per un núvol negre que s’assemblava a una plaga d’insectes. Ell va cridar, sense control, sense el luxe de l’orgull. El ganivet es va aturar, però jo no el podia deixar anar.


  De cop i volta es va sentir un espetec i un dels pots de vidre que hi havia arrenglerats als prestatges va petar. Tot el contingut va vessar per terra. I tot seguit en va petar un altre, i un altre. I en pocs segons l’aire es va omplir de la ferum de carn preservada i la llum va deixar de ser verda i es va transformar en blanca. El terra era llefiscós, i hi havia globus oculars rodolant pertot arreu. La sensació que em pressionaven el cervell va desaparèixer i vaig notar unes mans que m’agafaven les espatlles des de darrere i m’arrossegaven fora d’allà.


  —No! —vaig cridar. Havia estat tan a prop d’aconseguir-ho… M’havia faltat tan poc per matar-lo…


  Però les mans em van estirar cap al passadís secret de darrere meu i un cop enmig de la foscor vaig ser conscient que no podia tornar a entrar o sigui que em vaig posar a córrer endavant alhora que veia un bony de cabells que pujava i baixava i que m’indicava que qui m’havia agafat era l’Ettrek. I vam córrer, amb els crits del meu pare perseguint-nos entre les ombres. Vaig saltar uns quants esglaons a la vegada i vaig girar la cantonada, on em vaig trobar l’Yma Zetsyvis dreta a la sortida de la cuina. Els ulls blaus ens miraven esverats.


  —Ràpid, veniu! —ens va dir, i vam córrer tots junts cap a la tanca del darrere on ens esperava la Teka, que ens indicava que sortíssim.


  Mentre corria pels carres de fora la mansió vaig recordar la Festa del Sojorn. Agafada de la mà de l’Akos, amb la cara que em picava de la pintura blava. Empaitant-lo amb l’aigua que havia recollit amb les mans malgrat la pluja que ens queia a sobre. I la tranquil·litat de després, quan em vaig treure la roba tacada de blau al bany i em vaig adonar que sentia una calma per dins que no havia experimentat des d’abans de la mort de la meva mare.


  Des que m’havia fet el petó a la cuina de la nau de transport que pensava en quin moment m’havia enamorat d’ell. I ara, intentant agafar aire mentre ens esmunyíem pels túnels de sostres baixos de la mansió, em vaig preguntar si me n’havia enamorat quan m’estava mentint i es feia el simpàtic amb mi perquè volia saber com sortir de la mansió. I en el cas que hagués estat així, volia dir que jo m’estimava algú que no existia? Un Akos de mentida, com el de les imatges de fum del rondallaire?


  Un grup de gent corrent hauria cridat l’atenció o sigui que quan ja érem a uns quants carrers de la mansió em vaig posar la caputxa i vaig començar a caminar. L’Yma també ho va fer, amagant-se els cabells rossos sota una bufanda negra, tot i que el color lila pàl·lid del vestit la feia ressaltar com a dona rica. Abans d’arribar als afores de la ciutat hauríem de solucionar-ho.


  La Teka se’m va agafar de bracet assegurant-se que tant la seva pell com la meva estaven tapades. Però era instintiu, guardar-me les ombres de corrent quan estava amb ella i enviar-les al costat esquerre perquè no la toquessin. Haver atacat el meu pare em va recordar què sentia amb el control; no es tractava de controlar les ombres, sinó que era més aviat com cobrir-me el cos amb una armadura perquè no em poguessin tocar i deixar que flotessin en algun altre lloc.


  —Així semblem dues amigues que tornen juntes del mercat —em va dir inclinant el seu cap a tocar del meu—. Ningú no s’espera que la Cyra Noavek tingui amics.


  A vegades encara deia coses que em ferien. I no pas perquè fossin mentida.


  Vam anar avançant així, una dotzena de passes darrere l’Ettrek i en Zyt, i sis passes davant de l’Yma.


  —Estaries millor si caminessis amb ella —li vaig dir assenyalant-la amb un cop de cap discret—. Us podríeu fer passar per mare i filla.


  La Teka es va arronsar d’espatlles.


  Quan els carrers van deixar de ser empedrats i eren de terra, ens vam aturar per solucionar el problema de la roba de l’Yma. La Teka li va deixar la seva capa encaputxada i l’Yma es va embolicar una bufanda sobre la faldilla per tapar-la tant com pogués. Ara només se li veia una miqueta de lila per la part de baix quan caminava. Vam seguir avançant ràpidament cap al refugi i com a mínim un de nosaltres anava mirant enrere de tant en tant, com si aquest gest en si no fos prou sospitós!


  Un cop amagats a l’interior de l’edifici, l’Ettrek em va mirar.


  —Saps? M’ha costat molt trencar tots aquells pots de vidre —va dir—. Com a mínim podries no fer cara d’enfadada perquè t’hagi rescatat.


  Ara que ja érem fora de perill vaig notar que explotava. I aquest cop va ser a crits:


  —El tenia! Estava a punt de matar-lo! I tu vas i decideixes «rescatar-me»?


  La Sifa va sortir d’una de les escales amb les mans agafades al davant. Ja sabia que fracassaríem? No volia ni pensar-hi.


  —Matar-lo? —L’Ettrek tenia els cabells coberts de pols, semblava el sucre que es posa a la cobertura d’un pastís—. Estaves a punt de clavar-te un ganivet de corrent a la panxa!


  —Les ombres de corrent serveixen per a altres coses a part de fer-me fer ganyotes de dolor, saps? —Me li vaig llançar a sobre i vaig trepitjar unes floretes amb el taló de la bota—. El tenia embolicat amb les ombres. L’hauria matat.


  —Però potser ell t’hauria matat a tu primer —va fer l’Ettrek fluixet.


  —I què? —vaig exclamar.


  Ell es va fer enrere i va xocar contra en Zyt.


  —Quan algú t’ofereix la possibilitat de matar en Lazmet Noavek per la vida de la Fuetada d’en Ryzek… —vaig cridar—, l’acceptes i punt!


  L’eco de les meves paraules es va sentir molta estona dins l’espai mig destruït.


  —Tu i el noi Kereseth em poseu negra —va fer l’Yma, descordant-se la capa que li havien deixat; es va treure la caputxa—. Tan disposats a llançar les vostres vides.


  —No és només la seva vida la que està disposada a llançar —vaig deixar anar enrabiada—. També és la meva.


  —Sí, ha estat un bon xoc que no et salvés —va continuar l’Yma—. No estava convençuda que en tingués la fortalesa. Estava tan preocupada, de fet, que se’m va ocórrer crear-l’hi, però patia pel mal que li pogués causar si ho feia.


  —Crear-l’hi? —No ho entenia.


  —Sí —va explicar ella—. El motiu pel qual la teva família m’ha mantingut viva tant de temps és perquè dono la forma que vull als cors dels altres.


  —Ara ho entenc!


  —Sí, oi? —va dir ella en to sec—. Sigui com sigui, és molt consistent, vostè, senyoreta Noavek. El noi fa dies que no menja, està empresonat, l’han apallissat, manipulat i amenaçat, i li acaben d’ensenyar els ulls arrencats del seu amic dins un pot de vidre a l’hora de sopar, i vostè encara pensa en el que ell ha deixat que li passi a vostè!


  —Yma —va fer la Teka amb cara de voler vomitar.


  —No, no, deixa-la que acabi. —Vaig obrir els braços—. Aleshores què sóc, eh? Una pesada que se sacrifica o una dona increïblement egocèntrica?


  —Haig d’escollir? —Va alçar les celles, que eren tan pàl·lides que gairebé no se li veien, camuflades amb la pell—. Tu moriries perquè nosaltres t’haguéssim d’honorar. Tu ets massa egocèntrica per viure en l’anonimat, altrament conegut com «la vida normal i corrent». I una cosa que té de diferent el teu enamorat és que, com a mínim, ell no busca gens la glòria.


  Estava a punt de respondre quan de sobte vaig veure que la Teka es tapava la cara amb les mans i vaig sentir un so apagat allà al darrere. Un sanglot.


  —En Jorek —va dir.


  Allò em va arrencar la ràbia de dins com quan et xuclen el verí d’una picada. L’Yma també se n’havia oblidat, perquè, si no, no hauria fet servir una terminologia tan específica: «li acaben d’ensenyar els ulls arrencats del seu amic dins un pot de vidre». No només havíem perdut en Jorek, sinó que a sobre havia patit el mateix horror que la Teka. Ningú no hauria de morir així.


  L’Yma se li va acostar com només ho pot fer algú de la família, i la va embolcallar amb els seus braços, abraçant-la amb força. Jo em vaig quedar allà plantada, no me’n volia anar, però tampoc no sabia com quedar-me.


  La Sifa se’ns havia acostat. Duia els cabells recollits en una trena de la mateixa textura ondulada i gruixuda i suau que la meva.


  —Tu ho sabies? —li vaig demanar. Podia estar-me referint a trenta coses, però no em vaig molestar a explicar-me.


  —M’ho imaginava. Encara no sé què s’acosta, o com guiar-nos. La situació és… mil vegades més complicada.


  —Si no saps com guiar-nos… —vaig dir, i la barbeta em tremolava—. Per què has vingut?


  —La meva resposta no t’agradarà.


  Com si m’importés!


  Va alçar una espatlla.


  —He vingut per estar amb tu.


  La Sifa, la dona que havia abandonat el marit i els fills davant els horrors de l’assassinat i el rapte, la dona que havia convençut el fill perquè matés en Vas Kuzar i que havia deixat que l’Orieve Benesit morís en nom del destí, havia vingut allà no per manipular sinó per… per estar amb mi?


  No sabia si me la creia o no, o sigui que em vaig limitar a assentir amb el cap secament i després me’n vaig anar.


  La línia lluminosa que entrava pel sostre esquerdat havia agafat una tonalitat de cremat, del color de les brases que encara s’estan refredant. Allò indicava que el dia s’havia acabat, sense pla, sense camí, sense matar en Lazmet Noavek. El matí arribaria i ens quedaríem sense el temps que ens havia donat la Isae Benesit.


  CAPÍTOL 48. CISI


  Em desperto amb un regust agre a la boca. No sé on sóc. L’últim que recordo és que era al meu bany amb la sang que em xopava el costat; l’Ast m’acabava d’apunyalar. Em pensava que moriria. Però sóc aquí, i no sembla que sigui morta.


  Em noto la llengua estranya. És una sensació fastigosa. Algú em posa una canyeta entre els llavis i xuclo. L’aigua m’omple la boca i abans d’empassar-me-la la remoc per dins.


  Ai, i quan me l’empasso em fa mal. No a la gola sinó a l’estómac. És com si m’haguessin arrencat l’abdomen.


  Obro els ulls. No sé per què espero veure una esquerda gran que hi ha sobre el meu llit, a casa. De petita, quan estava malalta m’imaginava quina forma tenia. De flotant? D’ocell? No em decidia mai.


  Però en aquest sostre no hi ha cap esquerda. El sostre d’aquí és una imatge que es mou, com les de les parets de les oficines generals de l’Assemblea. Mostra un cel blau amb núvols rodanxons.


  Alço una mà. Tinc un pegat sota els artells. Me’l noto i em pica quan moc els dits. Segurament em controla les constants vitals, la freqüència cardíaca i el sucre a la sang. A dalt hi ha un puntet petit de sortida connectat a un tub per on passa un líquid transparent. Per tenir-me hidratada, penso, però no em treu el gust de la boca.


  —Senyoreta Kereseth?


  Parpellejo per desfer-me del tel dels ulls. I veig una dona amb uniforme blanc, camisa i pantalons, amb un davantal blau. Duu els cabells recollits enrere agafats amb agulles. Porta guants de goma.


  Em noto com si flotés. Faig una llista mental de les coses que sé. No sóc a casa. Tenint en compte el sostre, sóc en un lloc ric. Les oficines generals de l’Assemblea? No, a Othyr; que és on érem. Estic ferida. L’estómac. És com si algú m’hagués arrencat l’abdomen…


  Recordo la seva cara al mirall, al costat de la meva.


  —Ast —dic amb veu rogallosa.


  —Com diu? —La infermera arruga el front—. No hi és, ara. Però va venir ahir per veure com es trobava.


  Que va venir a veure com em trobava? No, va venir per assegurar-se que encara continuava sense coneixement o esperant que hagués mort. Tinc una esgarrifança. Era aquí mentre jo estava inconscient. I si va fer alguna cosa? I si va intentar acabar el que havia començat? M’imagino un coixí que em tapa la boca, que m’acosten un flascó de verí als llavis, que m’arrenquen els punts de l’abdomen fins que em surten els budells enfora…


  —No —dic, i sembla un rugit—. No. Va ser l’Ast. L’Ast em va apunyalar…


  —Senyoreta Kereseth, em sembla que està confosa, ha estat dos dies inconscient…


  —No, no es…


  —Les imatges de la seva cambra han desaparegut —diu fluixet.


  Ves per on, penso, però no ho puc dir. L’Ast ha trobat la manera d’esborrar les proves!


  —Però han trobat l’arma i n’han tret empremtes digitals —continua—. Que coincideixen amb les empremtes trobades a la casa d’un home que té un do del corrent que li permet tenir diferents cares. La policia othyriana creu que volia matar la cancellera, però la va atacar a vostè.


  Tanco els ulls amb força. És clar. L’Ast fa veure que no entén res de política, nota els dons del corrent, va créixer amb gent molt llesta amb contactes, de mala reputació, segur que… és obvi que ha sabut cobrir les pistes. Ha esborrat les imatges, ha enganyat la policia, ha trobat un possible sospitós a qui incriminar amagant-li l’arma a casa…


  Però per què? Per què s’ha arriscat tant? Només per tenir raó? Per sortir-se amb la seva? Per què li importa el que li pugui passar a Thuvhe en aquesta guerra?


  —Va ser ell —insisteixo, tot i que em costa parlar.


  Potser, penso, no és Thuvhe el que realmente li importa, sinó Shotet.


  Una vegada la Isae em va explicar la història de les cicatrius. Jo no l’hi havia preguntat mai, perquè no és una cosa que es faci normalment. Però ella m’ho va explicar de totes maneres.


  Estàvem assegudes al vell sofà ronyós de la meva residència. Tenia pots i olles bullint pertot arreu i el vapor omplia cada racó de l’habitació. Érem a Shissa i per la finestra que anava del terra al sostre podia veure les congestes molt més avall. La meva cambra era estretíssima, amb prou feines podia obrir els braços en totes dues direccions, però la vista era preciosa.


  La Isae tenia a la falda un coixí brodat que jo havia comprat en una botigueta de Hessa on treballava una amiga amb qui havia anat a primària. Portava uns mitjons que li havia deixat perquè els seus no l’escalfaven prou. Eren d’un groc marronós, o d’un marró groguenc, no sabia mai com veure’ls, i tenien un bony al taló perquè una vegada els havia cosit malament.


  Em va dir que no havia crescut en una nau pirata, que allò només ho deia per esverar la gent. De tant en tant, la nau de transport on vivia de petita feia uns negocis dubtosos, però res per fer enrabiar ningú.


  «I creu-me», va dir, «si hi hagués hagut cap motiu per enfadar-se, els meus pares s’haurien enfadat».


  Havien arribat a Essander a deixar la càrrega de l’última feina i va resultar que era el planeta on hi havia els shotets fent la seva invasió de la temporada. Però aquelles invasions no havien d’incloure robatoris ni assassinats, segons les normes d’ètica a les quals s’havien adherit els shotets quan es va crear l’Assemblea.


  Els shotets van pujar a la nau de transport, com ho haurien fet uns pirates. I van destrossar sala rere sala, buscant-hi coses de valor i matant a tort i a dret. Un d’ells va amenaçar la mare de la Isae, i quan el seu pare la va voler defensar, van acabar tots dos morts. I la Isae es va llançar sobre l’home amb una mà de morter.


  «Una mà de morter?», li vaig preguntar, tan sorpresa que no em vaig poder estar de somriure. Cap problema. Ella també va somriure.


  Va atacar un dels invasors clavant-li un cop al cap, va dir, però les mans de morter no servien per a res davant d’un soldat shotet. De fet, segons ella, no hi havia res que servís. Eren mortals. I el líder del grup, una dona, segurament va quedar admirada del coratge de la Isae, perquè en lloc de matar-la la va clavar a terra i li va marcar la cara mentre li deia: «Recorda’m».


  En aquella ocasió no em va dir res de l’Ast, només que alguns amics seus també van morir o van resultar ferits. Però ara sé que ell hi havia estat, allà, i que un soldat shotet va matar el seu pare i la meitat dels seus amics.


  Sí, l’Ast tenia molts motius perquè li importés què li passava a Shotet en aquella guerra.


  —Ci? —Noto la veu de la Isae preocupada. Se la veu esgotada, amb els cabells que li cauen lànguids a banda i banda de la cara. M’agafa la mà i la prem amb força. Suposo que l’Ast no li deu haver dit que vaig intentar enviar un missatge als exiliats shotets, si no, m’hauria fet arrestar en lloc de seure al meu costat.


  —Has… —La veu em surt rogallosa, semblo una porta vella que xerrica—. Has pactat l’acord amb Othyr?


  —Ara no et preocupis per això —em diu—. Tu pensa a recuperar-te, d’acord? De poc que no et perdem. De poc que no et perdo.


  —Estic bé. —Premo el botó per fer aixecar la part de dalt del llit. Quan estic gairebé asseguda amb l’esquena recta, em noto un dolor terrible que em corre per l’esquena però no vull tornar-me a estirar—. Digue-m’ho.


  —Sí que he pactat. Però abans que diguis res… necessitàvem aquella arma, Ci. La pressió per contraatacar és molt forta.


  —Pressió de qui? —demano—. De l’Ast?


  Em mira amb el front arrugat.


  —De tothom. D’una banda, de mi mateixa. De Shissa, d’Osoc, de Hessa. Del líder de l’Assemblea. De tothom. Van matar innocents. Què se suposa que haig de fer?


  —Mostrar clemència —dic, i això l’encén.


  —Clemència? —repeteix—. I on era la clemència dels shotets quan van destruir un hospital? On era quan aquella dona em va clavar a terra i em va tallar la cara? On era quan la meva mare, el meu pare… per l’Ori?


  —No vo…


  —Othyr ens ha donat una ràfega anticorrent i la penso fer servir tan aviat com pugui —diu—. I espero que aleshores em diguis que tenies el cervell fet un nyap de tants analgèsics, perquè és impossible que algú amb dos dits de front pugui demostrar clemència ara.


  Surt de l’habitació amb l’esquena ben recta.


  «Van matar innocents», ha dit just abans d’afegir que ella faria el mateix. I aquest és el problema, perquè per a ella cap shotet no és innocent. I aquesta és la gran diferència entre nosaltres.


  Miro els núvols que hi ha projectats al sostre. Ara es veuen més espessos, més junts els uns als altres.


  Estic atrapada aquí, sense cap opció i sense temps.


  Somio l’oracle Vara, que m’ensenya escultures a la Sala de la Profecia d’Ogra. Cada estàtua és un membre de la meva família fet de vidre. Fins i tot la Cyra hi surt.


  I em desperto amb la cara de l’Ast a prop de la meva.


  —No he vingut a fer-te mal —diu quan l’escarabat piula indicant-li, segurament, que m’he mogut—. La Isae vindrà d’aquí a poc. Només vull parlar amb tu abans.


  Arrossega un tamboret cap al costat del llit i s’hi asseu amb l’escarabat sobre l’espatlla.


  —Deus haver vist que no he dit a la Isae que vas intentar comunicar-te amb els nostres enemics. Que vas intentar contactar amb la Cyra Noavek.


  La cara em bull. La gola em crema. Vull parlar. Cridar. Agafar-li el coll amb les mans.


  —He pensat que no era intel·ligent fer-la sospitar: la traeixes i aquella mateixa nit t’ataquen? —continua—. Però vull que sàpigues que si decideixo dir-l’hi, estic segur que tindrà més compassió per mi que no per tu. Atacar la dona que s’estima perquè ha traït el seu país… es pot perdonar. El que tu vas fer no.


  —Ets… —Serro les dents amb força. El mot no em surt i sembla un rugit que ha estat forçat per la gola, per la boca.


  —O sigui que no et passis de la ratlla, Cisi —em diu—. El passat és el passat i ja no hi podem fer res. Ja han ordenat l’atac i diria que a partir d’ara podem començar a portar-nos bé.


  Vull cridar que és injust el meu silenci per culpa del do del corrent, que se suposa que és el que ens dóna vida. Si és una cosa tan bona, com és que a mi m’escanya? Per què tortura la Cyra? Per què allunya el meu germà i dóna poder als dictadors i enlluerna la ment de la meva mare?


  Sento el to sec d’entonació perfecta de la veu de la Isae a l’altre costat de la porta. I aleshores veig clarament el que he de fer.


  Si no puc vèncer el meu do, aleshores potser l’hauria de fer servir.


  Deixo de banda la ràbia, el dol, la preocupació. També faig fora el dolor tant com puc. Recordo enfonsar-me al fons de la piscina del soterrani del temple quan vaig aprendre a nedar. Com al principi l’aigua em cremava els ulls. Com m’aixecava els cabells i feia que semblessin suaus. Com m’acariciava i tenia el seu ritme. Com em sentia els batecs del cor.


  La Isae em va dir que al pare de l’Ast li deien «Clau de Vis». S’encarregava del manteniment de la seva petita nau. O sigui que potser no són les coses que el fan sentir còmode el que calmen l’Ast, sinó les coses dures: el metall calent d’una eina que el seu pare acaba de fer servir. La vibració del motor de la nau a la paret. Les punxades d’un terra enreixat quan hi camines per sobre descalç.


  L’Ast parpelleja a poc a poc.


  —Ei —diu—. Para.


  —No —li dic. Se sent prou còmode i li puc parlar; per fi—. Des que vas arribar que m’has estat renyant per fer servir el meu do del corrent. Veus com m’escanya i no fas res per deixar que la meva opinió surti. Ara penso veure com t’escanya a tu.


  —Tu la controles —diu ell—. No puc deixar que ho facis.


  La màniga rasposa d’una granota d’obrer, una mica gastada. L’oli del motor entre els dits, suau i una mica enganxós. Un cargol que s’acobla i es cargola de mica en mica, amb cada gir.


  —Tu intentes sortir-te amb la teva i jo també —li dic—. Però ni tu ni jo no la controlem.


  —No, tu la… —Es recolza amb l’esquena a la paret i tanca els ulls—. És diferent.


  —Tens raó, els meus mètodes són més eficaços —dic fluixet—. Et penses que faig servir el meu do del corrent de qualsevol manera. No tens ni idea de fins a quin punt el controlo.


  El torno a atacar: la tremolor del seient on seu quan la seva nau travessa una atmosfera. El cruixir de l’embolcall d’una barreta de proteïnes en una estació de combustible. L’embolico amb totes aquestes textures, metall i plàstic i vapor i greix, fins que se sent que torna a viure en aquella nau.


  Recolza bé l’esquena a la paret i se’m queda mirant.


  —No et ficaràs pel mig mai més —li dic—. Faré que sortim d’aquesta catàstrofe, i tu no m’ho impediràs.


  S’obre la porta i entra la Isae vestida amb roba d’entrenament. La cara li brilla de suor. Ens somriu a tots dos, segurament pensa que hem fet les paus. Com si la pau fos una cosa que pogués compartir amb algú que m’ataca, m’amenaça i s’aprofita de la meva incapacitat de parlar.


  —Què passa? —pregunta seriosa en veure l’escena, jo tota tensa amb l’esquena ben recta i els punys tancats. L’Ast, amb les espatlles caigudes i els ulls mig tancats.


  —Digue-l’hi —dic a l’Ast—. Digue-li el que em vas fer.


  Ell té la mirada perduda, una expressió buida als ulls.


  —Digue-l’hi —repeteixo molt a poc a poc.


  —Et vaig atacar —em diu. Després es gira cap a la Isae—: Vaig ser jo. Jo la vaig atacar.


  —Què? —exclama ella—. Per què?


  —Interferia, ella interferia.


  No puc aguantar aquest nivell d’energia gaire estona més. Recullo el meu do del corrent panteixant. Quan l’Ast torna en si se li dibuixa la ràbia a la cara. A la Isae sembla que li hagin llançat una galleda d’aigua freda.


  —Em sap greu, no vo… —Faig veure que no em surten les paraules. Faig cara d’estar esgotada i m’agafo la panxa amb un braç alhora que faig una ganyota, que em vegi feble, descontrolada.


  —No ho volia fer —dic—. Però necessitava que em creguessis.


  —És mentida! —explota l’Ast—. Que no ho veus? Fa servir el seu do del corrent per manipular-te! Ho fa constantment!


  —Mira… mira-li el braç —dic—. Hi té una mossegada de quan li vaig clavar les dents per defensar-me.


  La Isae serra les dents. Va com un remolí cap a l’Ast i li agafa el braç per fer-lo aixecar de terra. Ell es deixa portar, potser perquè sap que no pot lluitar contra la cancellera o potser perquè veu que finalment l’he guanyat. Ella li arromanga la màniga i la veu: la marca de mitja rodona imperfecta de les meves dents.


  La Isae li deixa anar el braç i gemega.


  —Voli… Ella estava intentant contactar amb els shotets! —es defensa l’Ast—. Va intentar enviar un missatge a…


  —Calla! —Parpelleja ràpid—. Em fiava de tu. M’has mentit. M’has… Vull que t’arrestin. Vull que toquis el dos!


  Noto que em fonc. Estic massa cansada per quedar-me. Però abans d’anar-me’n, em miro l’Ast i, tot i que sé que no em pot veure, somric.


  CAPÍTOL 49. AKOS


  L’Akos tenia la mirada clavada al foc quan l’endemà algú va obrir la porta de la cel·la.


  S’havia esperat caure abatut en veure que la Cyra marxava sense que ell l’hagués ajudat. Però, en comptes d’això, se sentia com si haguessin pelat tots els excessos de la seva vida: aquella agonia sobre la sang i la pàtria i la família i el destí, com la carn que es prepara després de tallar-ne l’os. I, ara, tot el que havia estat un embolic havia quedat clar.


  No era thuvhesita, ni shotet, ni Kereseth, ni Noavek, ni tercera criatura, ni segona. Era l’arma contra en Lazmet Noavek.


  El rau-rau de la panxa que se li queixava de gana ja no el molestava, tot i que li afectava la ment i el cos, que tenia esgotats, i menys operatius. L’Yma no va tornar a portar-li menjar i va saber que era probable que hagués ajudat la Cyra a escapar, cosa per la qual li estaria agraït, en certa manera, en una altra vida. En aquesta vida d’ara només volia assolir el seu objectiu.


  —Akos?


  Era la veu d’en Vakrez. L’Akos es va alçar de la cadira al costat de la llar de foc i va suprimir l’esgarrifança que va sentir en allunyar-se’n perquè feia fred. En Vakrez se’l mirava amb el front arrugat.


  —Estàs bé? —va dir en un to més amable del que solia.


  —Sí. —Va estendre el braç endavant perquè l’altre l’hi pogués agafar.


  —No he vingut per a això. No serviria de gaire si no hi és l’Yma. En Lazmet m’ha cridat per parlar d’estratègia i m’ha demanat que de camí et reculli a tu.


  L’Akos va buscar les sabates i les va trobar sota el llit. Se les va calçar i va observar el comandant immòbil a la porta amb les celles alçades.


  —Què passa? —va preguntar.


  —Se’t veu… —En Vakrez arrugava el front—. És igual.


  Caminaven l’un al costat de l’altre cap a la sala que en Lazmet feia servir per fer reunions. El seu despatx, pel que es veia, perquè van pujar una escala amb les parets revestides de fusta en lloc de baixar a la Sala d’Armes. Un cop a dalt l’Akos es va haver d’aturar per recuperar l’alè i en Vakrez el va esperar sense queixar-se.


  Quan va entrar al despatx amb la catifa tofuda i els volums de llibres d’història amuntegats, el seu pare el va saludar amb un cop de cap. La pell de la fruita que havia permès a en Lazmet saber que la Cyra s’havia infiltrat a la mansió era sobre l’escriptori.


  Va indicar a l’Akos que s’assegués i el noi ho va fer al final del sofà de davant del foc. Va abaixar els ulls i es va mirar els dits. Se li havien fet més grossos, els artells? O és que la mà li havia començat a desaparèixer? Amb el cos que li consumia les últimes reserves de força i energia que li quedaven?


  —Akos —va dir en Vakrez donant-li un copet a l’espatlla.


  —Mmm? —Va aixecar el cap.


  —Para atenció —li va dir el comandant amb les celles alçades.


  No era el primer cop que li deia que parés atenció. L’última vegada, l’Akos se’n recordava, havia estat al campament de soldats després que s’hagués guanyat l’armadura i potser una miqueta de respecte del seu comandant. En Vakrez havia estat parlant d’estratègia. Alguna cosa sobre com el soldat que es trobava en el terreny de casa sempre tenia més avantatge perquè el coneixia. Per tant, els soldats shotets havien d’adaptar-se ràpidament perquè no es trobarien mai en terreny de casa. «Ni tan sols Voa», els va dir, «és casa vostra. Els shotets no tenim casa».


  —No el renyis, Vakrez —va dir en Lazmet tot recolzant l’esquena al respatller de la cadira on estava assegut amb un llibre a la falda. L’Akos no podia veure’n el llom—. No funciona al cent per cent, ara.


  —Per què sóc aquí? —va demanar parpellejant a poc a poc mirant-se en Lazmet.


  —He pensat que em podries dir algunes coses de la teva ciutat —va fer en Lazmet—. M’han dit que ets de Hessa.


  Estava a punt de preguntar-li per què volia saber coses de la seva ciutat, al cap i a la fi els seus records eren coses que importaven a un nen petit: on tenien els millors caramels, a quina botiga li agradava anar a l’Eijeh per veure la noia que hi treballava… Però la resposta, un cop hi va pensar una mica més, li va resultar òbvia.


  —Vols atacar-la —va dir l’Akos. La imatge de soldats shotets enfilant en munió pels carrers costeruts de Hessa, entrant de mala manera a la botiga de caramels, potser matant la noia que treballava a la botiga, li va regirar l’estómac.


  En Lazmet no va dir res.


  —No és difícil de preveure —va continuar l’Akos. Se sentia lluny de tot—. Només hi ha tres ciutats principals a Thuvhe. Shissa ja l’has atacat. O sigui que ara toca Osoc o Hessa.


  —No sembla que et preocupi —va dir en Lazmet—. Et penses que em crec que no sents res pel lloc on vas passar gran part de la teva vida?


  No es permetia pensar en la botigueta de les espècies que el feia esternudar, ni en la dona que venia flors de paper elaboradíssimes els mesos de més calor, quan no nevava. Ni en el carreró que pujava directe al turó, la millor (i la més perillosa) baixada de tot Thuvhe per deixar-s’hi caure amb el trineu. No hi pensaria, no, perquè hi quedaria engolit.


  En Lazmet volia que traís casa seva. Els shotets no tenim llar, va pensar recordant la lliçó d’en Vakrez sobre estratègia.


  Però ell sí que en tenia. Tenia un terreny familiar, un lloc que ningú no coneixia tan bé com ell.


  —No és que no senti res —va dir controlant-se tant com podia—. És que tinc una oferta per fer-te.


  —Ah, sí? —En Lazmet semblava divertir-se i a l’Akos ja li anava bé.


  Millor que s’ho prengui així i em subestimi que no que sospiti, va pensar.


  —Em portaràs a Hessa amb tu i després del teu atac em deixaràs a casa meva —va dir l’Akos—. A partir d’aleshores jo et deixaré en pau i tu em deixaràs en pau a mi.


  —I a canvi?


  —A canvi, t’ajudaré a destruir el temple de Hessa.


  En Lazmet es va mirar en Vakrez. El comandant feia cara d’estar rumiant la idea. Es va asseure a l’altra punta del sofà i es va enfonsar en els coixins amb elegància.


  —El temple de Hessa —va repetir en Lazmet—. Per què m’hauria d’importar?


  —Tenint en compte el teu atac a Shissa, sembla que vols alguna cosa espectacular. Les destruccions grans són desmoralitzadores i, a més, es paguen amb moltes vides —va dir l’Akos—. Però Hessa no té edificis flotants elegants que puguis fer caure del cel. Hessa té un temple. Surt gravat a les monedes antigues d’abans que es formés l’Assemblea. A Hessa no hi ha res per atacar, a banda del temple.


  Curiosament, era conscient que els dos homes ja ho sabien, allò. En Lazmet era prou gran per recordar el setge que havia dut a terme la seva mare contra Hessa, el setge que va deixar el temple sense finestres i amb les pedres trencades. El mateix temple on l’àvia de l’Akos havia entrat amb tan sols un ganivet de tallar el pa, segons deien les històries.


  Per tant el que en Lazmet volia veure segurament era si l’Akos era capaç de convèncer-lo o si es molestaria a fer-ho. La seva curiositat i l’afany d’experimentar no s’aturaven mai.


  —És un temple i no un laberint —va fer en Lazmet—. No em cal la teva ajuda per atacar-lo ara que m’has dit què és el que haig d’atacar.


  L’Akos va sentir una punxada de pànic al pit. Però coneixia el temple de Hessa millor que la majoria de thuvhesites i bé que havia de servir d’alguna cosa, allò. Havia de servir!


  —Tenint en compte la distribució de l’edifici, és ben bé com un laberint. I, a més, et costarà molt trobar-ne un plànol —va explicar l’Akos—. Però si tu i el teu exèrcit voleu córrer d’un costat a l’altre com una colla d’idiotes i donar temps que els oblats reuneixin tot l’exèrcit de Hessa, el millor de tot Thuvhe, per cert, endavant.


  —O sigui que la distribució de les sales no té cap mena de sentit, no hi ha plànols, i tu, vés per on, saps com moure-t’hi a dins —va fer en Lazmet, burleta—. Quina casualitat.


  —La casualitat no hi pinta res, aquí —va dir l’Akos amb una ganyota—. Tu m’has fet venir aquí perquè has pensat que tindria alguna cosa útil per dir-te sobre Hessa i ara jo et dic una cosa útil i et negues a creure-te-la? —Va riure—. He traït el meu país, he fet que matin el meu amic, no tinc enlloc on tornar, no em queda res al món a part d’aquella casa, on la gent em deixarà en pau, d’això ja te n’has encarregat tu. Ataca, si vols, tingues la teva guerra, el que vulguis, però deixa’m en pau i et donaré el que tingui.


  En Lazmet se’l mirava directament als ulls, buscant, calculant. L’Akos es va imaginar que era el Cuirassat obrint-se l’estómac a si mateix perquè hi pogués entrar en Lazmet. Va notar el cable que li penetrava el cap i el moviment involuntari dels dits que volia dir que en Lazmet l’estava provant. Sospitós com sempre, però l’Akos ja s’ho esperava.


  En Lazmet li va agafar els dits. L’Akos va notar una onada d’esperança a la panxa, i de sobte…


  —Vakrez, llegeix-lo —va manar en Lazmet.


  L’Akos sabia que seria més sospitós si s’hi negava, per tant, va estendre el braç perquè en Vakrez l’hi pogués agafar. Cada cop li resultava més fàcil veure’s com el Cuirassat, quan volia estar ben lluny de tot i de tothom. Els Cuirassats eren éssers solitaris, allunyats de tot allò que portava corrent. Solitaris però impenetrables, com ell. Les persones que els mataven havien de trobar la manera de clavar-los un ganivet sota el braç o a l’articulació de la cama, on hi havia espai entre les plaques que els cobrien el cos. Havien de penetrar ben endins per tallar la cuixa i que el Cuirassat sagnés fins a morir. Era així com l’havia matat la Cyra, l’Akos n’estava segur: troba’ls el punt feble, aprofita-ho i s’ha acabat. Era més honorable que com ho havia fet ell, que havia fet que la bèstia s’adormís, que se sentís alleujada, com si se’n pogués fiar, d’ell, i després l’havia enverinat.


  Però és que era així com operava ell.


  Excepte ara, ara només podia abaixar la protecció del do del corrent i deixar que en Vakrez se li fiqués al cor. I el que hi veuria era la pura intenció, el desig innegable de matar en Lazmet.


  En Vakrez el va tocar, la mà freda i rugosa com sempre, i va tancar els ulls un parell de segons. L’Akos va esperar que li arribés la gran bufetada, va esperar que li arribés la fi.


  —Molt més clar, ara —va dir en Vakrez. Va obrir els ulls i va mirar en Lazmet—. Només vol escapar-se.


  L’Akos va intentar no mirar-lo. Era mentida.


  En Vakrez estava mentint per ell.


  No va gosar mirar-se el comandant. No es podia permetre delatar-se ara.


  —Doncs, aleshores, fill meu —li va dir en Lazmet—, tenim un pacte. Tu em portes a Hessa. I jo et deixaré anar a casa.


  Et portaré al meu terreny, va pensar l’Akos, i allà moriràs.


  CAPÍTOL 50. CYRA


  L’endemà al matí, l’únic que podíem fer era abandonar el refugi. Anar-nos-en de Voa, deixar en Lazmet i l’Akos.


  En altres paraules: rendir-nos.


  Vam remenar els calaixos d’un dels pisos a veure si hi trobàvem roba per a tots i després vam deixar el refugi. Havíem promès a l’Yssa, que s’esperava a la nau fins que li féssim el senyal, que si aconseguíem escapar-nos l’aniríem a trobar.


  Caminàvem, i jo estava neguitosa, la roba rasposa dels pantalons que no m’acabaven d’anar bé em picava a les cuixes. La flassada vella d’algú s’havia transformat en un fulard que em tapava la cara, i em picava. En Zyt i l’Ettrek anaven al capdavant; el monyo de l’Ettrek es bellugava amunt i avall 
al ritme dels seus passos. Els seguien l’Yma i la Teka a una distància prudencial i després la Sifa i jo al darrere de tot. Quan passàvem per sota unes finestres tapades amb fustes vaig sentir l’Yma i la Teka que parlaven.


  —Vaig abandonar la casa —deia l’Yma—. Però és massa lluny perquè la majoria dels lladres hi vulguin anar.


  —Quan tot això s’haurà acabat t’ajudaré a arreglar-la —va dir la Teka.


  L’Yma va fer que no amb el cap.


  —Allà tot em recorda l’Uzul. —L’Yma s’havia agafat els cabells darrere les orelles i per sota el coll de la jaqueta i no se li veien gaire, però es veia que eren d’un blanc impecable.


  Sentir el nom de l’Uzul em va fer venir una punxada, però segur que per a l’Yma era pitjor. No l’havia mort jo, no de la manera que ho hauria pogut fer, però el dolor l’havia dut a la mort i jo li havia provocat aquell dolor. La Cyra Noavek, proveïdora de dolor, agent de l’agonia.


  Vam arribar a l’edifici on hi havia la nau amagada sota la lona, al terrat. L’Yssa era a dins. En Zyt li havia enviat el senyal la nit abans per dir-li que com a mínim uns quants de nosaltres érem vius i ella encara no havia marxat de la ciutat. Vam enfilar escales amunt; encara feien pudor d’escombraries; com que tenia les cames llargues, em vaig trobar de nou al capdavant del grup amb en Zyt.


  Ell em va mirar amb tendresa.


  —Vo…


  —Ni pensar-ho. —Vaig sospirar—. No sé què fer-ne, de la compassió.


  —Et puc oferir un copet a l’esquena? —em va preguntar—. Un grunyit de confort, potser?


  —Tens caramels? Un caramel sí que te l’acceptaria.


  Va somriure i es va ficar la mà a la butxaca. En va treure un tros de plàstic brillant de la mida de la punta del dit. Me’l vaig mirar amb recel, però vaig destapar-lo amb l’ungla i va aparèixer un trosset de mel de fenzu, que vaig reconèixer pel groc brillant.


  —Com és que portes caramels a la butxaca? —li vaig demanar.


  En Zyt es va arronsar d’espatlles. Es va aturar per obrir la porta del terrat i la llum boirosa de Voa va il·luminar l’escala. El cel estava ennuvolat i la ciutat es veia coberta de tons groguencs; s’acostava una tempesta. La lona que tapava la nau encara estava ben posada, però no gaire tensada, per si de cas l’Yssa havia de sortir volant amb la nau. M’hi vaig ficar per sota i gairebé em vaig ennuegar amb el caramel dur.


  L’Eijeh estava a les escales que baixaven de l’escotilla de la nau.


  —Què hi fas, aquí? —li vaig etzibar.


  —No em quedo —va avisar. Feia una cara estranya, estava de costat, amb tot el pes sobre una cama, i s’agafava la vora de la jaqueta amb la mà.


  —No has respost la seva pregunta —va insistir la Teka, darrere meu.


  —He vingut per avisar-vos —va dir ell.


  —Per què? Has informat la policia shotet una altra vegada? —va dir en Zyt.


  —No. Jo només volia fugir. Allunyar-me d’ella. —Va fer un gest en la meva direcció—. I després… unes visions van… encaixar com un trencaclosques. Es van sobreposar les unes amb les altres.


  —Les meves no —va dir la Sifa amb el front arrugat.


  —La Isae Benesit ens va implantar una mica d’ella mateixa quan ens va obligar, quan va obligar en Ryzek, vull dir, a veure els seus records abans de matar-lo —va explicar l’Eijeh—. Per tant, l’entenc millor que vosaltres. La conec a fons.


  Vaig notar que la Teka em mirava, interrogant, però jo no podia treure els ulls de sobre l’Eijeh. Els seus ulls verd pàl·lid es veien estranys. Molt més clars del que havien estat en molt de temps.


  —Sé que ens estem quedant sense temps —vaig fer—. La Isae Benesit ens va prometre que no pressionaria Ogra per deportar els exiliats fins que hagués passat la setmana.


  —No és la deportació el que té al cap ara —va dir l’Eijeh—. Està preparant una altra ràfega anticorrent com la que va destruir la nau del sojorn.


  La Sifa va alçar una mà per tapar-se la boca i, per primera vegada, ho vaig saber, no pels records o perquè ho endevinés, sinó perquè veia amb els meus propis ulls que érem iguals. Aquell nas prominent. El front marcat. La família Kereseth, la meva família.


  —Anticorrent —vaig dir concentrant-me de nou. No era cap nena petita que buscava una mare. Ja n’havia tinguda una. L’havia matat.


  —És com es diu l’arma —va explicar l’Eijeh—. El corrent és una energia creativa i l’anticorrent és el contrari. Quan totes dues xoquen… el resultat és una força increïble.


  Vaig deixar anar una rialla seca. «Una força increïble», no calia dir-ho.


  L’Yssa va sortir de l’escotilla i va esquivar la Sifa. Va córrer cap a l’Ettrek i el va abraçar, després va abraçar la Teka i després a mi, ràpidament i amb una ganyota, però em va abraçar.


  —Sou vius! —va dir; li faltava l’alè.


  —Parla per tu —li vaig deixar anar—. Jo només sóc una aparició.


  —Si fossis una aparició segurament no em faria mal tocar-te —va respondre ella sense gens d’ironia.


  Vaig mirar-me la Teka, que es va arronsar d’espatlles.


  —Quan se suposa que ens atacarà aquesta ràfega? —va voler saber la Teka.


  Em vaig mirar l’Eijeh seriosament.


  —Dóna’ns respostes concretes.


  Ell va sospirar i va dir:


  —Aquesta nit.


  I just aleshores vaig veure una petita flota de naus que s’enlairaven de la mansió dels Noavek com si fossin bombolles que anessin cap a la superfície d’un got d’aigua. Van quedar-se allà dalt uns instants, i si el cel no hagués estat tan desert, o si no haguessin portat el símbol dels Noavek a les ales, potser no les hauria vist. Però aquelles naus eren d’en Lazmet Noavek, i anaven directes cap a l’oest, cap a la Divisió. Cap a Thuvhe.


  —Ens llançaran la ràfega anticorrent aquesta nit —vaig repetir.


  Estàvem asseguts tots a la coberta principal de la nau de transport. La majoria s’havien acomodat al banc d’arran de la paret, d’on penjaven les corretges per lligar-nos. Però la Teka estava a les escales que duien a la coberta de navegació i l’Yssa ja s’havia assegut al lloc del capità i consultava el mapa de la nau. Les ombres de corrent no paraven d’anar-me arreu i el dolor que les empaitava per tot el meu cos no em deixava estar quieta. Caminava amunt i avall per la coberta.


  —Sí —va dir l’Eijeh—. Les visions no vénen amb rellotge, així que l’hora no és exacta, però segons el color de la llum serà al vespre.


  Me’l vaig mirar amb els ulls entretancats.


  —És veritat o m’estàs dient això perquè vols que faci alguna cosa concreta?


  —Si et responc, em creuràs?


  —No. —Em vaig aturar un segon davant seu—. Per què ara? T’has passat la vida preocupant-te per tu mateix i per ningú més. Ara què et passa? Tens un paràsit cerebral?


  —Realment és constructiu, això? —va fer la Teka—. Hauríem d’estar planejant com salvar el màxim de vides possible. I això vol dir activar l’alerta d’emergència d’evacuació una altra vegada.


  —El protocol per a l’evacuació és anar cap a la nau del sojorn —vaig explicar—. On se suposa que anirà la gent si fem sonar l’alarma?


  —Puc incorporar un missatge a l’alarma. Així la gent que tingui pantalles a casa com a mínim sabrà el que s’acosta —va suggerir la Teka—. Els podem dir que surtin de la ciutat com puguin.


  —I els que no en tenen? —va preguntar l’Ettrek—. Els que amb prou feines tenen llum? Aquests, què?


  —No he dit que sigui un pla perfecte. —Se’l va mirar amb el front arrugat—. Tampoc no és que hagis suggerit res constructiu, tu.


  —Si ho fem —va dir l’Yma a la Teka—, potser no podrem fugir nosaltres. És possible que morim aquí.


  Es va fer el silenci. Havia acceptat la possibilitat de morir quan el meu objectiu era matar el meu pare, però ara que tenia la meva vida de nou, la volia conservar. Fins i tot sense l’Akos, i sense la meva família, fins i tot amb la majoria de shotets que m’odiaven, el que havia dit abans a la Teka era cert. Ara tenia més coses. Ara tenia amics. Esperança per a un futur meu, esperança per a mi.


  Però també estimava el meu poble, per destrossada que estigués alguna gent. Aquella tossuderia per sobreviure. La manera com es miraven els objectes abandonats, no com si fossin porqueria sinó com a possibilitats. Travessaven atmosferes hostils. Esquivaven el doll de corrent. Eren exploradors, innovadors, guerrers, vagabunds. I jo formava part d’ells.


  —Sí —vaig dir—. Fem-ho.


  —Com? —va voler saber l’Yssa—. On s’activa l’alarma?


  —Hi ha dos llocs: la mansió dels Noavek i l’amfiteatre. L’amfiteatre és de més fàcil accés —vaig explicar—. No cal que hi anem tots. Qui hi va i qui es queda?


  —Jo toco el dos d’aquest planeta —va fer l’Eijeh.


  —Sí, això ja m’ha quedat clar fa un moment —li vaig etzibar.


  —Et portaré fora del planeta, Eijeh —es va oferir l’Yssa—. Ets un oracle i com a tal la teva vida té valor.


  —I la meva no? —va fer l’Ettrek.


  L’Yssa se’l va mirar de mala manera.


  —Vosaltres hauríeu de marxar —dic a en Zyt—. Vosaltres només heu accedit a col·laborar amb el contraban, no a jugar-vos-hi la vida.


  —Sí, perquè cap de nosaltres no la faria, una cosa així —va fer l’Ettrek girant els ulls en blanc—. Suposo que recordes que tots vam venir aquí a matar en Lazmet Noavek, oi?


  Em vaig mirar primer la Teka i després la Sifa.


  —Tu també ets un oracle —vaig dir a la Sifa.


  —No tinc por —va fer ella fluixet.


  Jo sí que en tenia. En part volia robar un flotant i fugir de Voa cames ajudeu-me, sortir del mig de la ràfega. Però l’altra part, pel que es veia, la que prenia les decisions en aquell moment, sabia que m’havia de quedar, que havia de lluitar pel meu poble, o com a mínim donar-los una oportunitat perquè poguessin lluitar per si mateixos.


  I potser sí que la Sifa se sentia tan tranquil·la com semblava. Potser saber el futur t’obligava a fer-hi les paus. Però jo ho dubtava.


  La Sifa tenia por, com jo, com qualsevol persona. Va ser allò, potser, el que em va fer acceptar que fos allà. Era tota la compassió que li podia oferir en aquell moment.


  —La Cyra hauria de guiar-nos a l’amfiteatre —va dir l’Yma, i la vaig mirar sorpresa. Era estrany que em considerés bona per a res. Mai no ho feia. I va afegir—: Diria que coneixes bé la presó subterrània.


  —No tan bé com el teu fantàstic sentit de l’humor —vaig dir amb un somriure als llavis—. Hi caus sempre, eh? —se’m va burlar la Teka.


  Hi vaig pensar un instant.


  —Sí —vaig dir—. És part del meu encant.


  L’Ettrek va riure sorollosament. I vam començar a fer plans.


  Al cap d’una estona vam quedar-nos al terrat mirant com l’Eijeh i l’Yssa pujaven a la nau dels traficants, obsequi dels contactes d’en Zyt en el món criminal clandestí de Voa.


  L’Eijeh no es va acomiadar de mi. Però sí que em va mirar abans de desaparèixer dins la nau. Em va aguantar la mirada i va assentir una sola vegada.


  I tot seguit el meu germà se’n va anar.


  CAPÍTOL 51. AKOS


  El Naixement a Hessa no havia estat mai el seu moment preferit del dia, a ell li agradava la tranquil·litat de la foscor de la MalaMort, amb els forns calentons i plens de llum, i les flors de mormol florides, però tenia certs encants. Les setmanes abans que les flors de mormol perdessin els pètals, una plaga d’ausmortes volava per damunt de Hessa cada matí i cada vespre en forma de núvol, xiulant a l’uníson. El seu cant era dolç i alegre: tenien la part de sota de les ales de color rosa, la mateixa tonalitat de la cara de l’Akos quan es ruboritzava.


  Es deien ausmortes perquè hibernaven i la primera persona que en va trobar una bandada durant la hibernació es va pensar que eren totes mortes. Amb prou feines els bategava el cor. Però quan arribava el Naixement, totes volaven constantment deixant caure plomes rosa arreu. El seu pare les recollia per a la seva mare i les posava en un pot de vidre a la taula de la cuina per fer bonic.


  Quan la nau d’en Lazmet Noavek va aterrar tot just passada l’herbaploma al nord de Hessa, va fer enlairar un núvol de plomes rosa.


  Com a mínim no passaran per casa, va pensar l’Akos. La casa de la seva família era lluny d’on havien aterrat, però quedava a la mateixa altura enllà d’aquella extensió d’herbaploma. Arribarien al turó de Hessa per darrere, on no hi havia cases, i unes escales tallades a les roques els durien cap a la porta posterior.


  Quan l’escotilla de la nau es va obrir, els shotets van gemegar i van tremolar de fred. Fins i tot en Lazmet semblava que tingués fred. Però l’Akos va engolir l’aire gelat com si fos la millor cosa que havia tastat a la vida. Els soldats se n’havien rigut quan havia pujat a la nau tapat amb mitja dotzena de jerseis i jaquetes, incapaç d’abaixar els braços. Però ara no reia ningú.


  L’Akos va estirar amunt el tros de flassada que l’embolcallava i el va fer servir per tapar-se la cara de tal manera que només se li veien els ulls. Va veure l’empunyadura d’un ganivet de corrent al maluc d’un soldat distret i es va preguntar si el podria agafar i apunyalar en Lazmet en aquell mateix moment, abans que ataqués Hessa. Però el soldat es va girar i l’oportunitat va desaparèixer.


  En Lazmet li va fer un senyal amb la mà i l’Akos va anar al capdavant del grup, que s’havia aplegat a causa d’aquella gelor. En Vakrez i en Lazmet com a mínim s’havien posat més d’una capa de roba.


  Un cop davant del grup, l’Akos va mirar el turó de Hessa. Havia dit a en Lazmet que volés tan al nord com fos possible per planar baix fins a l’herbaploma i aterrar-hi. Hi arribarien a peu. I, per descomptat, les sirenes de la ciutat no van sonar com ho haurien fet si algú hagués vist soldats shotets. Era curiós, se’n volia sortir, i alhora volia fracassar.


  Hi havia dos camins al peu del turó, un que s’enfonsava i els protegiria del vent fort, i l’altre que no. L’Akos va escollir aquest darrer. Esperava que la meitat dels soldats morissin de fred mentre pujaven o que com a mínim els dits els quedessin tan gelats que no poguessin agafar bé els ganivets de corrent.


  L’Akos va contemplar les planes desertes i va començar a caminar.


  Malauradament no va ser una caminada prou llarga perquè els soldats shotets morissin de fred. I quan van arribar al peu del turó la gent de darrere seu ja s’havia empescat la manera d’escalfar-se; algunes estratègies eren millors que altres: es mossegaven les puntes dels dits (aquesta no era gaire bona), o s’embolicaven les mans i la cara amb mocadors i teles. S’aplegaven en grups i s’anaven rellevant perquè cada vegada fos una persona diferent qui plantés cara al vent. A l’Akos se li van gelar les pestanyes i no es notava la pell del voltant dels ulls, però, a banda d’això, se sentia bé. El truc de caminar enmig del fred consistia a confiar que el teu cos s’hi sabria adaptar. Quan les ganes de viure fallaven, el cos encara lluitava.


  El vent es va anar calmant. Ara quedaven protegits gràcies a uns penyals enormes, resultat de les allaus, i a promontoris naturals de la part serrada del turó de Hessa. Trobar les escales no era fàcil, havies de saber on eren, i la memòria de l’Akos, per atordida que estigués per culpa de tot el que havia passat, no defallia. Va anar cap a l’altre costat d’una formació rocallosa. Eren allà: petites ranures de la mida de les puntes dels dits dels peus.


  —Em pensava que havies dit que hi havia escales —es va queixar en Vakrez.


  —Em pensava que havia dit que els shotets s’adaptaven a tot —li va deixar anar ell amb la veu apagada de tanta roba que duia, i va començar a enfilar escales amunt.


  En Lazmet va insistir que fos l’Akos qui els guiés, i això descartava la possibilitat de donar-li una empenta turó avall. El noi va començar a enfilar les escales mig saltant, cosa que feia l’ascens del turó més fàcil, i va poder seguir un ritme constant. Feia massa dies que no menjava i amb prou feines tenia força a les cames. Es va acostar a la part interior del turó, que per als shotets era més aviat una muntanya, per no perdre l’equilibri mentre pujava.


  —El mates de gana durant setmanes i ara vols que ens guiï muntanya amunt? —va dir en Vakrez a en Lazmet.


  —Doncs puja i ajuda’l, si et preocupa tant —va ser la resposta de l’altre.


  En Vakrez va avançar en Lazmet i, sense mirar l’Akos als ulls, li va passar un braç per l’esquena. L’Akos es va sorprendre en veure com n’era, de fort, el vell; l’alçava fins que gairebé no tocava de peus a terra mentre caminaven junts per les escales estretíssimes. El vent bufava tan fort que l’Akos no l’hauria sentit encara que l’home li hagués parlat a cau d’orella, així que tots dos van pujar en silenci. En Vakrez s’aturava quan veia que el noi es quedava sense alè.


  Al cap d’una estona, les escales es van fer més grans i amples i van enfilar per un caminet muntanya amunt. I és que eren escales fetes per a oracles i no per a atletes.


  El sol s’estava ponent i la claror feia brillar la neu, que lluïa mentre colpejava les pedres. L’Akos havia vist aquella escena milers de vegades quan era petit. Però mai no li havia encantat tant com li agradava ara, al capdavant d’un grup de soldats a punt de matar.


  Es va acabar massa ràpid. Van arribar al cim, on uns quants arbres escampats, vinclats pel vent, els van protegir. L’Akos es va haver d’esperar a l’esglaó de dalt de tot i en Lazmet va indicar als altres que es dirigissin cap a la porta mentre en Vakrez l’aguantava dret.


  L’Akos s’aguantava tot sol quan en Vakrez va fer mitja volta i amb el seu cos ample el va tapar de la vista d’en Lazmet.


  —Ei! —va exclamar—. Aguanta’t bé, nano.


  Li va pujar unes quantes capes de roba amunt i li va amagar un ganivet sota la cintura dels pantalons abans de tapar-ne l’empunyadura amb un jersei.


  —Per si de cas —li va dir tan fluixet que les paraules van desaparèixer en el vent.


  L’Akos no tenia intencions de fer servir cap ganivet, però de totes maneres va apreciar el gest.


  L’olor d’encens hessà gairebé el va fer caure d’esquena. Era d’herbes (s’assemblava a la medecina que la seva mare li havia fet prendre de petit quan tenia tos crònica, però no era ben bé el mateix) i picava; en va notar les pessigolles al nas quan hi va recuperar la sensibilitat després d’haver-lo tingut congelat durant la pujada. Feia olor d’una dotzena de florides, i de visites després d’escola esperant que la Sifa acabés de parlar amb algú a la Sala de la Profecia, i de tardes rient de les oblates més joves, que es miraven l’Eijeh i es ruboritzaven quan el noi va entrar a l’adolescència. Feia olor de casa.


  L’Akos va imitar els soldats i es va treure unes quantes capes de roba, però va anar amb compte cada cop que alçava els braços per assegurar-se que el ganivet d’en Vakrez no quedés al descobert. Es va quedar amb un sol jersei suau de color blau fosc i molts mitjons que l’ajudaven a mantenir les botes, que li anaven grosses, al seu lloc. Es notava la suor que li regalimava pel clatell; en treure’s el barret, va notar una bafarada d’aire calent. Les cames encara li feien figa de la pujada, o potser és que estava nerviós pel que s’acostava.


  —Hauràs de desactivar l’electricitat de l’edifici abans de fer res —va dir a en Lazmet—. Hi ha una central d’energia i un generador de reforç. Porta els soldats a la font principal d’energia, que és a l’altre costat de l’edifici, i et trobaràs amb els guàrdies del temple. El generador és aquí a prop, i no el vigila ningú.


  Es va treure el plànol esquemàtic del temple que havia dibuixat, on només hi sortia el camí que duia de la porta del darrere a la sala de manteniment del soterrani, i el va donar a en Lazmet.


  —Aquí només n’has marcat un —li va dir l’home mirant-se el mapa.


  —És clar. Haig de guardar-me coses o si no tu no compliràs la teva paraula. Ja et porto cap al generador jo mateix.


  No el va sorprendre que en Lazmet no s’enfadés. Hauria estat una reacció normal, si fas una mala passada a algú en un moment crucial. Però en Lazmet no era normal. Ell volia que el seu món li cridés l’atenció. I era evident que l’Akos, que sempre anava més enllà, l’encuriosia.


  Devia ser com havia creat en Ryzek, va pensar l’Akos. I la seva desaprovació havia agafat forma d’horror i més horror: ulls dins de pots de vidre i gent estesa sobre els seus ganivets. Però quan algú, per fi, el feia sentir orgullós, encara que el motiu li fes fàstic, volia repetir l’experiència una vegada. I una altra. I una altra.


  —Comandant Noavek, porti els soldats cap a la font principal d’energia. Tu i tu —va assenyalar dos soldats, un home de pell més fosca i amb els cabells estarrufats recollits enrere, i una dona prima i rossa amb la pell tan pàl·lida com la de l’Akos—, veniu amb nosaltres.


  L’Akos era conscient que no li resultaria fàcil fer-ho amb dos soldats allà, però no hi podia fer res. No podia insistir que en Lazmet l’acompanyés sol sense que l’home sospités. Si els havia de matar, els mataria i punt. No era el primer cop que se saltava les seves normes d’ètica. Què importava si s’afegia una marca més al braç?


  El metall fred del ganivet d’en Vakrez se li clavava a l’esquena mentre caminava. Va fer baixar el grup per unes escales de pedra; van passar pel monument dels oracles del passat, on hi havia gravada una llista llarguíssima de noms en una pedra plana. La seva mare no hi escriuria el seu fins que no veiés la seva pròpia mort, que era la maledicció que tot oracle havia de carregar a les espatlles.


  Al final del passadís hi havia un fanal de llum rosa tènue, resultat de les pólvores gastades de flor de mormol. Va girar a la dreta per dur-los fins a la Sala de la Profecia. Va considerar que seria segur portar-los pels dormitoris dels oblats que vivien al temple, però no havia calculat bé: al fons de la renglera de portes hi havia una noia amb els cabells recollits dalt del cap que badallava mentre es posava el jersei.


  Les seves mirades es van trobar. L’Akos li va fer un senyal amb el cap, però ja era massa tard, en Lazmet l’havia vist.


  —Que no s’escapi —va dir en un to avorrit.


  La soldat rossa va passar d’una revolada pel costat de l’Akos amb el ganivet estès, els fils negres de corrent embolicant-se-li al puny tancat. Va agafar la noia amb un braç i va empènyer amb l’altre. La jove va emetre un soroll fluix, un crit que no va acabar mai de sortir.


  L’Akos va tenir una esgarrifança.


  Digue’m la teva missió, es va repetir a si mateix alhora que sentia el gust de la bilis a la boca.


  Matar en Lazmet Noavek.


  —Queda’t aquí —va dir en Lazmet a la soldat en veu baixa—. Assegura’t que no fa soroll. I que no apareix ningú més.


  L’Akos es va empassar la saliva i va continuar endavant, més enllà de la noia que agonitzava uns segons abans de morir i de la soldat que s’eixugava la fulla del ganivet als pantalons.


  Era una nit clara, i la lluna, que encara no havia acabat de sortir, brillava a través de les finestres estretes per on passaven. Les parets de pedra encara duien les marques de l’atac shotet que havia tingut lloc abans que l’Akos nasqués. Recordava quan, de petit, hi passava els dits per sobre, estirant el braç tan amunt com podia per tocar la violència que encara no havia vist.


  Aquella violència li corria per la sang, no perquè fos shotet, sinó perquè era un Noavek. El rebesavi, que havia estat un ferrer mediocre i un assassí viciós. L’àvia, que havia matat els seus propis germans. El pare, que va posar una soga a la ciutat de Voa. El germà, que havia fet embogir l’Eijeh.


  La violència acabaria aquí. Ara.


  L’Akos va agafar el pom de la porta que buscava, la que havia estat buscant des que havien aterrat. No duia a cap generador de reforç. Al temple no n’hi havia cap, de generador de reforç, cosa que els havia portat més d’un problema durant les tempestes de neu i els havia obligat a allotjar petits grups d’oblats a casa seva fins que el vent s’havia calmat.


  No, aquella porta duia al pati on creixia la flor de mormol. Un petit camp de verí mortal, allà mateix, al temple.


  L’Akos la va obrir i va indicar a en Lazmet que hi passés.


  —Endavant —li va dir.


  L’Akos es va plantar davant del soldat abans que l’home pogués seguir en Lazmet al pati i va tancar la porta darrere seu. Aquell gest havia sorprès el soldat i ni tan sols es va queixar quan la porta es va tancar davant seu i l’Akos va passar el forrellat perquè no hi pogués entrar.


  —Si tenies la intenció d’enverinar-me, has calculat malament —li va dir en Lazmet.


  L’Akos es va girar. Les flors de mormol amb les quals havia comptat per derrotar en Lazmet amb el seu verí, per si de cas ell fallava, no hi eren. Les tiges eren buides. Les flors ja havien estat collides.


  Encara notava la fulla freda del ganivet a l’esquena. Si en Vakrez no l’hi hagués donat, ara estaria perdut.


  En Lazmet va obrir els braços i va assenyalar les fulles mortes que l’envoltaven. S’estava enmig del caminet estret de pedra que mantenia els jardiners allunyats de les flors assassines. Les fulles de la flor de mormol morien durant el punt més àlgid del Naixement, en l’època de més calor, però les arrels duraven una eternitat, si se les cuidava bé. I tot el que envoltava el pare de l’Akos estava apagat i feia pudor de podrit i de brutícia, tot adormit fins a la propera Florida. No hi havia gens de verí per matar en Lazmet.


  —Llàstima —va fer l’Akos—. Però tinc un pla B. —Es va alçar la camisa i va treure el ganivet de corrent d’en Vakrez.


  —En Vakrez. Això sí que és una sorpresa. No em pensava que se li hagués estovat tant el cor durant la meva absència —va dir en Lazmet.


  La seva veu havia perdut la dolçor enganxosa que tenia sovint quan parlava a l’Akos, com si s’adrecés a una criatura tossuda. Aquell no era el Lazmet que el trobava curiós. Aquell era el Lazmet que obligava la gent a arrencar-se els ulls.


  —Tan bon punt hagi acabat amb tu, l’hauré de castigar. —Es doblegava els punys de les mànigues, primer l’un, després l’altre, fins al colze—. Digue’m, Akos, com creus que anirà la cosa amb tu? Fa dies que no menges, estàs esgotat, i decideixes lluitar contra un home que pot controlar tots els moviments del teu cos. No tens ni la més remota possibilitat de sortir-ne viu.


  —Doncs, au, mata’m —li va dir l’Akos.


  Va notar la pressió al cap que indicava que el do del corrent d’en Lazmet se li estava intentant ficar a dins buscant entrades febles. Però l’Akos era el Cuirassat, i res no podia travessar el seu do del corrent.


  Va avançar cap a en Lazmet trepitjant les fulles amb les botes. Sabia que no podia deixar passar més temps. Abans que en Lazmet pogués sospesar la situació, l’Akos va agafar embranzida.


  El seu braç va xocar amb el canell cobert d’armadura d’en Lazmet. L’Akos va ofegar un crit en rebre el cop, però no va cedir. Tornava a ser a l’arena, però ara no hi havia una multitud que cridava, ni en Suzao Kuzar desitjant veure com vessava la seva sang. Ara només hi havia les dents serrades d’en Lazmet en la foscor, i les lliçons de la Cyra que li ressonaven al cap i li demanaven que ataqués. Que deixés de banda els pensaments sobre l’honor. Que sobrevisqués.


  Va tornar a sentir la pressió del do del corrent d’en Lazmet que se li enfonsava al crani.


  Es van fer enrere. En Lazmet duia armadura a tots dos canells, al pit, a l’esquena. L’hauria d’apuntar per sobre o per sota.


  L’Akos es va doblegar endavant i es va llançar sobre el seu pare com si el volgués placar, i aleshores el va apunyalar per baix, a les cames. Va notar una línia d’escalfor a l’esquena mentre clavava la fulla del ganivet a la cuixa d’en Lazmet. En Lazmet li havia fet un tall.


  Va ignorar la sang que li regalimava esquena avall i li xopava la camisa, i el dolor intens. En Lazmet gemegava i s’agafava la cama amb una mà.


  —Què? —va rugir l’home.


  L’Akos no va respondre. Es notava defallir; feia massa setmanes que menjava poquíssim. Amb l’adrenalina no en tindria prou. Va seguir endavant contra en Lazmet, una altra vegada, aprofitant-se de la impredictibilitat dels seus moviments, tal com li havia ensenyat la Cyra, quan, perdent sang a dojo, havia hagut de lluitar contra l’Eijeh a l’arena. Amb el cap que li rodava, es va girar i va alçar la mà amunt en direcció al coll d’en Lazmet.


  L’home li va agafar el braç i el va estirar cap a un costat amb força. L’Akos va notar una punxada de dolor a l’espatlla que li va recórrer tot el cos. Va xisclar, i el ganivet li va caure de les mans damunt les fulles podrides. Ell també va caure als peus d’en Lazmet.


  Les llàgrimes li lliscaven galtes avall. Tanta planificació, tantes mentides…, havia traït els seus amics, la seva família, el seu país…, la Cyra. Per res.


  —No ets el primer que intenta matar-me, saps? —va dir en Lazmet. Va alçar el peu i li va trepitjar l’espatlla ferida. El simple contacte de la bota de l’home el va fer cridar de nou, però en Lazmet va trepitjar amb força, prement a poc a poc i posant-hi tot el pes a sobre. L’Akos ho va veure tot negre i es va esforçar com mai per continuar en el present, per no perdre el coneixement, per mantenir el cap clar.


  Tant de bo hagués preguntat a la Cyra com s’ho feia per suportar el dolor que la inundava, perquè a ell li semblava impossible… Per a ell només existien les espurnes blanques enceses de l’agonia.


  En Lazmet se li va inclinar al damunt sense moure el peu de lloc.


  —En Ryzek també em va sorprendre quan vam fer el sojorn junts. El ritual més sagrat que tenim, la invasió, i va gosar atacar-me, empresonar-me… —Va callar un instant amb les dents serrades—. Però aleshores no vaig morir, en Ryzek era massa feble! I no penso morir ara, no creus?


  Va pitjar amb els dits del peu com si trepitgés un insecte tossut. L’Akos va cridar de nou, les llàgrimes li xopaven els cabells, se li ficaven a les orelles. Va sentir el xiulet distant, la sirena de Hessa que sonava, que cridava l’exèrcit a les armes. Era massa tard, massa tard per a ell, massa tard per a l’oblata del passadís i per al temple de Hessa.


  Aquell moment portava tot el pes del destí, el pes de l’inevitable que havia estat activat quan l’oracle Vara li havia dit la seva kyerta, la veritat que et canviava la vida. La revelació dels seus orígens no l’havia alliberat del futur, sinó que l’havia guiat cap a ell, l’havia dut cap al seu pare com un peix que ha mossegat l’ham. Pateix el destí, li deia la veu de la seva mare, perquè tota la resta és un miratge.


  Ara entenia com s’havia sentit la Cyra quan li havia exigit que l’escollís, tot i que en aquell moment ell no sabia que sí que podia. No vull ser una cosa que «pateixes», li havia dit ella. Hi havia molta força en aquella qualitat seva, el rebuig d’acceptar el que ella no escollia, la força del que ella volia.


  No ho vull, li havia dit, i ara ell ho sentia.


  L’Akos no volia que allò fos el final, el destí que li tocava patir.


  I engolit enmig de tot aquell dolor, l’Akos va pensar.


  Va doblegar el genoll amunt contra el pit i va clavar un cop rabiós a la ferida de la cama d’en Lazmet. L’home va gemegar, sorprès, i va deixar de pressionar-li una mica l’espatlla. Cridant, l’Akos es va empènyer amb la cama lliure i va arrossegar l’esquena per terra, la meitat damunt les fulles, l’altra meitat sobre el caminet de pedra. Aleshores va estirar el braç bo amunt i amb la mà va buscar entre les tiges el ganivet d’en Vakrez.


  En Lazmet s’havia fet enrere i s’agafava la cama amb una mà. L’Akos va tocar el metall de l’empunyadura i la va agafar. Es notava el pols a la gola, al cap, a l’espatlla. I, tremolant i adolorit, i arrossegant-se amb el seu propi pes a sobre, es va alçar.


  No era el destí el que l’havia portat allà. Ho havia escollit ell. Ho havia volgut.


  I ara volia en Lazmet mort.


  La sirena de Hessa sonava. En Lazmet i l’Akos van xocar, armadura contra carn. Van caure amb un cop sec damunt el terra gelat i les fulles ceroses. El noi va sentir una altra punxada de dolor a l’espatlla i li van venir nàusees, però tenia l’estómac massa buit per treure’n res. Amb els braços encreuats, les mans d’en Lazmet li agafaven els canells per intentar prendre-li el ganivet.


  L’honor, va pensar l’Akos, no hi té res a veure, a l’hora de sobreviure.


  Va inclinar el cap endavant i va clavar les dents al braç d’en Lazmet. Va tancar la mandíbula amb totes les seves forces i va tastar el gust de la sang en arrencar la carn. En Lazmet va cridar. L’Akos va prémer el ganivet amb força contra la pressió que el mantenia allunyat i va sacsejar el cap violentament mentre arrencava pell i múscul del braç d’en Lazmet.


  I aleshores li va clavar el ganivet al coll.


  I tot es va aturar.


  L’Aoseh Kereseth havia trencat coses amb el seu do del corrent. Seients de flotants. Coixins del sofà. Taules. Tasses. Plats. Una vegada va trencar una joguina a l’Akos sense voler i es va asseure la seva criatura més petita a la falda i li va ensenyar com l’arreglaria, per art de màgia, amb el mateix do que l’havia trencat. Aquella joguina no havia quedat del tot bé, però l’Aoseh s’hi havia esforçat al màxim.


  Havia empaitat la seva mare per la cuina amb les mans brutes de farina per deixar-li ditades a la roba. Era l’única persona que podia fer riure la Sifa, riure de veritat, amb ganes. L’únic que la plantava a la realitat, com a mínim tant com podia plantar-s’hi un oracle.


  L’Aoseh Kereseth havia estat un home sorollós, matusser i afectuós. Havia estat el pare de l’Akos.


  I aquell home amb armadura, un home fred i cruel que jeia allà a terra arran seu… no l’era.


  L’Akos es va estirar al costat d’en Lazmet mentre aquest moria, agafant-se contra el pit el braç que el seu pare havia ferit. Finalment havia recuperat la voluntat.


  Era una cosa menuda, unes ganes de sobreviure minses, però era millor que res.


  CAPÍTOL 52. CYRA


  Em vaig passar els dits per damunt de la pell d’argent del cap. Havia començat a generar els impulsos elèctrics semblants als dels nervis de veritat i ara em notava el tacte suau allà on em donava copets amb els dits. Em calmava, era com estar-se sota la pluja calentona de Pitha.


  —Vols parar, Cap de Plata? —va dir la Teka—. Fent això crides l’atenció.


  Ens estàvem a la plaça de davant de l’amfiteatre. Durant el regnat del meu germà, aquell lloc hauria estat ple de venedors ambulants, alguns provinents d’altres planetes (tenien prohibit ensenyar-nos els seus idiomes, òbviament), i alguns de shotets. L’aire hauria fet olor de carn socarrimada i hermes cremades de les paradetes d’Essander, on tothom semblava estar acostumat a les aromes. Jo m’amagava les mans dins les mànigues per no tocar ningú entre tanta gentada. El meu germà havia estat un tirà, com en Lazmet, però en part es moria de ganes que l’adoressin i allò l’havia inspirat a fer excepcions, de tant en tant. En Lazmet no tenia aquella necessitat.


  I, per tant, la plaça no estava plena com un ou de gent que es cridava quantitats els uns als altres. No hi havia soldats passejant-se entre paradeta i paradeta esperant pescar algú que parlés una llengua estrangera per xuclar-li els diners o amenaçar-lo amb un càstig. Sí que hi havia quatre taules amb productes, la majoria coses de menjar a uns preus altíssims, i totes eren de shotets. Jo dubtava que hi hagués gaires estrangers que volguessin viure en un país que havia entrat en guerra, per profitós que hagués estat el seu negoci.


  —Més que una plata és un bol —vaig dir a la Teka ajuntant les mans formant una rodona com la del crani.


  —Què dius?


  —La pell d’argent —vaig explicar, i li vaig tornar a mostrar les mans—. Si me l’has de classificar com un objecte de cuina prefereixo que sigui un bol, no una plata.


  —No em referia a «plata» com a safata de servir —va fer la Teka amb el front arrugat—. Senzillament volia dir plata del metall, d’argent… Saps què? Això és ridícul. Tu ets ridícula.


  Vaig somriure.


  Em pensava que sense la gent ens seria difícil passar desapercebudes, però no s’hi veien gaires soldats. Els guàrdies de les entrades i sortides de sempre, però amb ells ens arreglaríem sense problemes, i no pas a la meva manera tradicional, tot i que és el que jo havia suggerit de bon principi.


  La Sifa havia proposat un camí un pèl més pacífic per entrar a l’amfiteatre. L’Yma i ella s’acostarien als guàrdies de l’entrada directament i els convencerien perquè els deixessin fer una visita a l’arena. L’Yma s’havia posat el vestit lila pàl·lid per a l’ocasió i per fer veure que era rica i important, una persona d’aquelles per a qui es fan excepcions. Això faria que els guàrdies no es fixessin en nosaltres i alhora permetria que la Sifa i l’Yma entressin a l’amfiteatre.


  En Zyt i l’Ettrek s’havien compromès a crear una mena d’aldarull a prop de la porta lateral i fer que els guàrdies hi anessin ràpidament. La Teka i jo havíem d’entrar per aquella porta mentre els guàrdies solucionaven l’enrenou. A nosaltres se’ns reconeixia massa fàcilment.


  —Mira-la —vaig dir a la Teka assentint en direcció a l’entrada on hi havia el gran arc. La faldilla lila de l’Yma voleiava amb el vent. Es va abrigar més amb el xal sobre les espatlles i va creuar la plaça.


  Jo havia passat per sota l’arc de l’entrada de l’amfiteatre quan hi havia anat a desafiar el meu germà. En aquella ocasió havia estat fàcil. Un enemic únic, un únic camí al davant. Ara hi havia tirans i cancellers i exiliats i innumerables faccions d’uns i altres.


  I l’Akos. També hi havia l’Akos.


  Fos el que fos que volia dir allò.


  —La Sifa ha dit que no era aquí —em va dir la Teka com si m’hagués llegit el pensament—. En Lazmet se l’ha emportat. Ja sé que no serveix de gaire saber-ho, però… millor que no estigui al lloc on enviaran la ràfega, no?


  Sí que era millor. Allò significava que jo podia pensar amb claredat. Però no volia admetre-ho. Em vaig arronsar d’espatlles.


  —L’hi he demanat jo —va continuar la Teka— perquè sabia que series massa orgullosa per fer-ho tu.


  —Ha arribat el moment —vaig dir sense fer-li cas.


  Vam començar a caminar per la plaça seguint els passos de la Sifa, que aparentava tranquil·litat. Es va aturar en una de les taules per mirar una safata d’herbaploma fregida; la Teka i jo ens vam col·locar a l’altra fila de parades mirant-la entre la columna de fum que s’alçava on el ferrer anunciava reparacions gratuïtes de ganivets de corrent amb cada compra.


  Vaig mirar de lluny com la Sifa i l’Yma s’acostaven al guàrdia de l’entrada. Estava segura que l’Yma sabria ser persuasiva i que aconseguiria que la deixessin entrar a l’amfiteatre. Al cap i a la fi, havia mentit tota la vida.


  Quan els guàrdies van estar a mitja conversa i massa distrets per girar-se de nou, vaig guiar ràpidament la Teka cap a la porta lateral. Estava ficada a la paret en un angle de tal manera que el guàrdia s’hi podia col·locar sense que el veiessin des del carrer. Vaig desenfundar el ganivet.


  El soldat era jove i alt, i durant un instant vaig veure l’Akos en lloc seu, posant-se l’armadura shotet per primera vegada i apareixent-me al davant justament com la imatge del que hauria volgut si m’hagués estat permès voler coses normals. Però, de sobte, el soldat era més baixet, més prim, i tenia els cabells més clars. No era l’Akos.


  Just abans que m’hi pogués abraonar, vaig sentir un xiscle darrere meu. A la vora de la plaça s’havia alçat un núvol de fum d’una de les parades. No, no era un núvol de fum, era un núvol d’insectes que aixecaven el vol alhora. Els crits provenien del venedor que havia perdut tota la seva mercaderia de cop. Es va llançar contra en Zyt, que reia, i li va clavar un cop de puny a la mandíbula.


  Em vaig enfundar el ganivet de nou.


  —Guàrdia! —vaig cridar.


  El noi ros va sortir del seu racó i em va mirar.


  —Hi ha una baralla —li vaig dir assenyalant darrere meu amb el polze.


  —Ostres, una altra no —va remugar, i va arrencar a córrer.


  La Teka es va colar sense problemes i es va treure un petit tornavís de la butxaca, que va ficar al pany. Jo vaig donar un cop d’ull a la plaça per assegurar-me que no ens mirava ningú. Només hi havia venedors inclinats sobre els seus productes, shotets capcots que es dedicaven a comprar i la baralla que en Zyt i l’Ettrek havien encetat.


  —Hola, preciós —va dir la Teka amb la veu dolça que feia servir per parlar amb els cables—. Que t’obriràs per a mi? No? No és la teva feina? Oh.


  Vaig sentir un clic. La porta es va obrir i la Teka i jo vam entrar a dins. La porta es va tancar darrere nostre automàticament i un sisè sentit em va dir que allò no era bon senyal si ens calia fugir cames ajudeu-me, però tampoc no hi podíem fer res, en aquell moment. Vam arrencar a córrer pel passadís fosc, per sota el sostre arquejat de pedra en direcció a la llum del fons, que ens permetria l’accés a les graderies de sota.


  La Sifa ja es passejava per l’arena llançant exclamacions d’admiració. Comentava que gran que era, que des del públic no li havia semblat tan gran i tot allò que li passava pel cap. La seva veu, amb aquell to rogallós tan peculiar, ressonava deu vegades fins i tot abans que nosaltres arribéssim al final del passadís. L’Yma era al seu costat i anava assentint.


  La Teka va pujar directament les escales cap a la sala de control, que es trobava darrere els seients del segon nivell, però jo em vaig quedar a la paret baixa que separava la primera filera de l’arena i vaig tancar els ulls. Sentia els crits que havien acompanyat el ganivet d’en Ryzek quan me’l clavava, els crits de «Traïdora!» que m’havien rebut quan el vaig desafiar.


  —Cyra? —La veu de la Teka em va fer tornar a la realitat.


  Vaig obrir els ulls just quan el cel s’enfosquia.


  Podia ser una cosa tan normal i corrent com un núvol que tapava el sol, però és que ja havia estat fosc quan havia tancat els ulls, tot cobert d’un gris pàl·lid monòton. I quan vaig alçar el cap vaig veure una nau enorme, molt més gran que qualsevol nau de transport o flotant o nau militar que tinguessin els shotets. Era tan gran com la nau del sojorn, però completament rodona. S’assemblava més al flotant thuvhesita que la Sifa havia dut al refugi dels renegats.


  El ventre de la nau era llis i polit, com si no hagués volat mai, com si no hagués xocat contra detritus i asteroides i no hagués travessat mai atmosferes difícils. Hi havia unes llumetes blanques que indicaven les escotilles i les portes, punts importants d’ancoratge i estacions d’atracament, i marcaven el perfil gegantí de la nau. Era othyriana. N’estava segura. Ningú altre seria tan vanitós per fer una cosa funcional tan bonica.


  —Cyra —va fer la Teka, aquest cop li vaig notar la por a la veu.


  La Sifa i jo ens vam mirar als ulls. S’estava dreta al mig de l’arena. L’Eijeh havia decidit l’hora de la seva visió segons el color de la llum, havia dit. Doncs bé, amb aquella nau que tapava tot el sol de Voa semblava ben bé que s’hagués post.


  Ens atacaven.


  —No et molestis a anar a la sala de control —vaig dir, i em va sorprendre sentir-me la veu tan llunyana.


  Els soldats que havien deixat entrar la Sifa a l’arena van fugir cames ajudeu-me, com si poguessin córrer més ràpid que una nau d’aquelles dimensions abans que caigués la ràfega anticorrent. I potser no hi havia res de dolent en allò, a morir esperançat.


  Vaig saltar a l’altre costat de la barrera i vaig caure dempeus damunt la sorra dura. No sabia per què, però volia trobar-me a l’arena quan deixessin caure la ràfega. Volia ser allà on pertanyia: amb el terra sota les soles de les botes, on s’estan els que lluiten.


  A mi m’encantava lluitar.


  Però també m’encantava viure.


  No diré que no havia pensat mai en el fet de morir, una mena d’alleujament quan el dolor era insuportable, quan vaig perdre la meva mare de debò davant la foscor que encara no comprenia. I no diré pas que viure em resultava sempre, o molt sovint, una experiència agradable. Però el descobriment i el redescobriment d’altres mons, el dolor dels músculs que es fan forts, la sensació del cos calent i fort de l’Akos contra el meu, la lluïssor de l’armadura decorativa de la meva mare a la nit dins la nau del sojorn… Tot això m’encantava.


  Em vaig aturar al mig de l’arena al costat de la Sifa i l’Yma, però sense tocar-les. Vaig sentir les passes lleugeres de la Teka darrere meu.


  —Doncs suposo que podria ser pitjor —va dir.


  Si aquell comentari no hagués estat tan a prop de la veritat hauria rigut. Però per a la Teka i per a l’Yma i per a mi, que havíem estat tan a prop d’altres maneres de morir molt més horribles, vaig considerar que el fet que em dissolgués una ràfega anticorrent, de fet, no era tan dolent.


  —Anticorrent —vaig mormolar, perquè em sonava com una paraula estranya.


  Em vaig mirar la Sifa, la meva mare, en la mesura en què encara ho era, i per primera vegada la vaig veure sorpresa de veritat.


  —No ho entenc. Les ràfegues anticorrent són llum —vaig dir—. La nau del sojorn… Hi havia tanta claror quan la van destruir… Com pot ser brillant l’anticorrent?


  —El corrent és visible i invisible —va explicar la Sifa—. No ens apareix sempre d’una manera que entenguem.


  Vaig mirar-me les mans esteses amb el front arrugat. Les ombres del corrent s’hi havien acumulat, no paraven de cargolar-se’m als dits com si fossin anells.


  El metge que m’havien portat a veure de petita havia suggerit que el meu do del corrent m’havia sortit perquè jo considerava que em mereixia el dolor i que els altres també se’l mereixien. La meva mare, la Ylira Noavek, havia dit que ni parlar-ne. No és culpa seva, havia dit abans d’emportar-se’m del consultori.


  I l’Akos, quan havia vist que portava el compte del que havia fet al braç, ara cobert amb l’armadura com sempre, m’havia preguntat senzillament: Quants anys tenies?


  No havia pensat que aquest do fos el que jo em mereixia i la meva mare tampoc. I potser tots dos tenien raó, potser era el metge qui s’havia equivocat, el metge les paraules del qual havia dut gravades al cervell tota la vida. Potser el dolor no era el meu do del corrent. No, senyor. Potser el dolor només era el resultat d’alguna altra cosa.


  Si l’anticorrent era llum…


  I jo estava coberta de foscor…


  Potser el corrent era el meu do.


  És una petita ograna, havien dit les ballarines ogranes quan van veure el meu do del corrent.


  —Algú sap què vol dir la paraula ogra en ogrà? —vaig demanar.


  —Vol dir «foscor viva» —va dir la Sifa.


  Vaig riure, una mica, només. I quan l’escotilla estreta es va obrir del ventre de la nau que ens cobria, vaig alçar les mans tacades d’ombres.


  Vaig empènyer les ombres de corrent amunt, amunt, amunt.


  Per sobre els espetecs que cobrien el camp d’energia i que l’Akos havia desactivat amb un sol toc quan ens havia fet sortir volant d’allà. El seu braç havia estat un confort a la meva esquena, agafant-me com una corda.


  Per sobre el centre de Voa on havia viscut tota la vida, retinguda dins sales de fusta impecable i la llum dels fenzu. Vaig notar les mans d’en Ryzek que em tapaven les orelles, per protegir-me dels crits que feia la víctima de torn del meu pare.


  I més amunt de Voa, o fins i tot de les vores de la ciutat on el rondallaire vivia amb el seu te dolç i lila, on els renegats havien parat una gran taula per sopar unint mitja dotzena de taules diferents.


  No em faltava combustible. Sempre havia tingut ombres de corrent molt fortes, tan fortes que m’havien impedit assistir a sopars, tan fortes que m’havien fet caminar amb l’esquena doblegada i m’havien fet caure les llàgrimes; tan fortes que m’havien mantingut desperta anant amunt i avall tota la nit. Tan fortes que podien matar, però ara entenia per què mataven. No era perquè xuclaven la vida a la persona, sinó perquè la inundaven de vida. Era com la gravetat, la necessitem per tocar de peus a terra, per viure, però si és massa forta forma un forat negre del qual ni tan sols la llum pot escapar-se.


  Sí, la força del corrent era massa ferotge per quedar continguda dins un cos…


  Llevat que aquell cos fos el meu.


  El meu cos, apallissat, una vegada i una altra, entre soldats i enemics, però en ple funcionament…


  El meu cos, un canal per la força pura del corrent, el zumzeig de la vida que feia que els altres s’agenollessin…


  La vida és plena de dolor, havia dit a l’Akos intentant treure’l de la depressió. La teva capacitat per suportar-lo és molt més gran del que et penses. I jo havia tingut raó.


  Hauria estat més fàcil tancar-me, recloure’m en mi mateixa i fer fora, ben lluny, tot el que s’assemblés a la vida i al creixement i a la força. Hauria estat més fàcil així, negar-me a deixar que entrés res. Però havia deixat entrar l’Akos quan havia confiat en ell i m’havia oblidat de com es confia en els altres, i havia deixat entrar la Teka, també. I potser algun dia hi deixaria entrar la Sifa…


  Deixaria que entressin els que gosessin acostar-se. Era com el planeta Ogra, que acollia els que eren capaços de viure-hi.


  No perquè em mereixés el dolor, no perquè era massa forta per sentir-lo, sinó perquè era prou forta per acceptar-lo com una cosa inevitable.


  Les meves ombres de corrent sortien disparades amunt, amunt, amunt.


  S’escampaven, passant de ser circells al voltant dels dits a una columna al cel que m’embolicava sencera en una ombra fosca. Ara ja no podia veure la Teka ni la Sifa ni l’Yma, però sí que veia el pilar enorme de corrent que em passava per sobre, que em travessava, i que enfilava cap a l’escotilla que s’havia obert a la nau othyriana.


  No vaig veure l’arma anticorrent, no sabia la forma que tenia, però vaig veure la ràfega. La llum que s’escampava partint d’un sol punt alhora que jo feia allargar l’ombra més amunt.


  I on van xocar: agonia.


  Vaig xisclar, impotent, vaig xisclar com no havia xisclat des que era massa petita per recordar-ho. El dolor era tan intens que em va destrossar l’orgull en mil i un bocins, i el raonament, i el sentit d’identitat. Vaig sentir el xiscle i vaig notar les esgarrapades de la veu dins la gola i l’infern de dintre meu i del meu voltant, i vaig veure l’ombra i la llum i l’espai on es trobaven amb un gran tro!


  Els genolls se’n van doblegar i vaig notar braços que m’agafaven la cintura, uns braços prims, ossuts. Un cap que se’m recolzava entre les espatlles i la veu de la Teka que deia:


  —Aguanta, aguanta, aguanta…


  Li havia mort l’oncle, la cosina i, en certa manera, la mare. I tot i així ella no m’abandonava, s’estava darrere meu, agafant-me, ajudant-me a mantenir-me dreta.


  Unes mans se’m vam agafar als braços, unes mans calentes i suaus, i vaig sentir l’olor de fulles de sendes que m’embolcallava, l’olor del xampú de la Sifa.


  Els ulls foscos de qui m’havia abandonat i ara tornava a mi…


  I, finalment, els dits pàl·lids i estrictes de l’Yma Zetsyvis al canell.


  El corrent es movia per totes quatre alhora, la meva amiga, la meva enemiga, la meva mare i jo totes embolcallades en la foscor que era la mateixa vida.


  5


  Arzodae. v. zoldès: «Fer malbé amb un ganivet»


  CAPÍTOL 53. CISI


  Notícies d’última hora, diu la pantalla. S’ha confirmat la mort de Lazmet Noavek durant l’atac shotet a Hessa, una de les ciutats més importants de Thuvhe.


  Em miro la infermera als ulls. Vull dir-li que m’és absolutament igual si els intestins em vessen per terra; em donarà una cadira de rodes i em donarà el permís per volar amb la Isae Benesit a Thuvhe. Però, evidentment, no l’hi puc dir, tot això. Els dons del corrent dels altres fallen quan els seus cossos es debiliten, però sembla que el meu no.


  O sigui que busco allò que la pugui convèncer. Les coses típiques dels othyrians, les teles delicades, no em semblen apropiades. La veig massa dura per a això. No sembla d’aquelles persones que volen coses que no poden obtenir. Segur que li agradaria alguna cosa més accessible, com una banyera d’aigua calenta o una butaca còmoda. M’és fàcil fer l’aigua, i l’hi envio, però no les onades que van i vénen i que agraden a la Isae, sinó una cosa que et xopa i que està calenta. Que et permet flotar, immòbil.


  No em molesto a ser subtil, ara. Omplo tota l’habitació. Tinc les galtes enceses i la panxa em fa mal allà on els punts m’aguanten els budells a dins.


  —Sóc de Hessa —dic amb la veu apagada, tot i que em sento perfectament. Una de les coses curioses del meu do—. Me n’haig d’anar. Doni’m els papers per poder-me’n anar.


  Ella assenteix i parpelleja inconscientment.


  Des que van arrestar l’Ast que no parlo amb la Isae. Va venir a assegurar-me que ja estava fet, que ja no hi era. Com que no és un habitant de l’Assemblea, el van facturar cap a la lluna d’on provenia a esperar el judici i allà ja en farien el que volguessin. Però no el deixarien tornar a trepitjar cap planeta de l’Assemblea.


  I arribarà el dia en què potser seran menys els planetes. Corren rumors de secessió arran de la proposta de llei d’Othyr per vigilar els oracles. És massa aviat per saber res dels altres planetes nació, però Thuvhe s’ha unit a Othyr, o sigui que en aquest sentit el nostre camí queda clar.


  Encara no sabem què va passar a Shotet. Aquí les notícies tarden a arribar. El que sí que sabem és que l’arma anticorrent no va funcionar. Alguna cosa negra com la tinta va xocar-hi al mig del cel, al bell mig de Voa, i va protegir la ciutat de la ràfega. Ningú no ho sap explicar, però jo m’ho prenc com a senyal que arribaran temps millors.


  La infermera empeny el llit amb rodes cap a la pista d’aterratge de l’hospital, on el lligaran a la paret interior d’una nau othyriana. Cada sotrac que fa el llit m’envia punxades de dolor intens per la panxa, però estic contenta de tornar a casa i intento fer veure que no em fa mal res. La primera criatura dels Kereseth sucumbirà sota el ganivet. Potser sí que hi havia sucumbit, però no havia mort. Ja era alguna cosa.


  Mentre la infermera activa els imants de la paret que subjectaran el llit amb fermesa durant l’alçament, la Isae baixa de la coberta de navegació on parlava amb el capità. Porta roba còmoda: un jersei de mànigues llargues que li tapen les mans, pantalons estrets i negres i les seves botes velles de cordons vermells. La trobo molt nerviosa, cosa gens habitual en ella.


  M’ofereix una pantalla manual amb un teclat.


  —Per si de cas vols dir alguna cosa i no la pots dir en veu alta —m’explica.


  Me la poso a la falda. Estic enfadada amb ella, per no haver-me escoltat a mi en lloc de l’Ast, per no creure’m, però això em recorda per què m’importa ella. La Isae pensa en el que necessito. Vol que pugui dir el que penso.


  —Em sorprèn que no t’hagis oposat al meu viatge —li dic amb tanta ràbia com em deixa el do del corrent.


  —A partir d’ara intentaré fer-te cas —diu mirant-se els dits entrellaçats—. Vols anar a Hessa? Doncs aniràs a Hessa. Volies que demostrés clemència? Doncs intentaré fer-ho, a partir d’ara.


  Assenteixo.


  —Em sap greu, Ci —diu mig gemegant.


  Sento una punxada de culpabilitat. No li he dit que vaig intentar contactar amb la Cyra quan va decidir enviar la ràfega anticorrent als shotets. I no li he dit que he estat fent servir el do del corrent per calmar-la i convèncer-la des que tot això va començar. I no tinc intencions de confessar-ho. Si ho fes, perdria tot el que he guanyat. Però no em sento bé, actuant d’aquesta manera.


  El mínim que puc fer ara és perdonar-la. Giro una mà i l’hi ofereixo, indicant-li que s’acosti. Hi posa la seva al damunt.


  —T’estimo —em diu.


  —Jo a tu també —li dic, i és una de les coses més fàcils que he dit mai. A vegades li menteixo, sí, però com a mínim això és veritat.


  S’inclina endavant per fer-me un petó i li acaricio la galta uns instants abans no es fa enrere. Fa olor de fulles de sendes i sabó. L’olor de casa.


  Mai no es reconeixerà que vaig ser jo qui va fer que la cancellera Benesit deixés les accions violentes i demanés als shotets establir converses de pau després de l’intent d’atac a la ciutat de Voa. Hauria pogut ser una de les guerres amb més destrosses de la història de l’Assemblea, si jo no hi hagués estat. Ningú no dirà que tinc la mà trencada per la diplomàcia, ni que em sé mantenir serena, ni que sóc una assessora excel·lent.


  És com ha de ser. Quan tot va segons el pla acordat, desaparec en l’anonimat. Però hi seré, darrere la cancellera, mentre fa maniobres per aconseguir aquesta pau tan difícil. Acudirà a mi quan vulgui consells, i confort quan el seu dol i la ràbia li surtin una vegada i una altra. Seré el braç que guia la mà. I ningú no ho sabrà.


  Excepte jo. Jo ho sabré.


  CAPÍTOL 54. CYRA


  Em vaig despertar amb el zumzeig. Un fenzu brillant de color blau, que no parava de donar voltes mandrosament al voltant del meu cap. De sobte, les seves ales iridescents em fan pensar en l’Uzul Zetsyvis, a qui li havien agradat tant: la seva font d’ingressos i la seva passió.


  Estava envoltada de blanc: terra blanc, llençols blancs, parets blanques, cortines blanques. No era en un hospital, sinó en una casa silenciosa. En un test d’un racó hi creixia una flor negra amb capa rere capa de pètals gruixuts que es desplegaven d’un centre groc fosc.


  Vaig reconèixer aquell lloc.


  Era la casa dels Zetsyvis, dalt d’un penya-segat amb vistes a Voa.


  Hi havia alguna cosa que no quadrava. No sabia el què. Vaig alçar un braç i em pesava, els músculs em tremolaven després d’aquell simple esforç. Vaig deixar-lo caure sobre el matalàs i em vaig dedicar a observar el fenzu que volava dibuixant camins en l’aire.


  Ara ho entenia. El que no rutllava era que no sentia dolor. I segons vaig comprovar als braços nus, les ombres de corrent havien desaparegut.


  Vaig sentir una onada de por i alleujament alhora. Gens de dolor. Ni una ombra de corrent. Seria per sempre? Era possible que hagués gastat tanta energia contra la ràfega anticorrent que m’hagués quedat sense el meu do del corrent per sempre més? Vaig tancar els ulls. No em podia permetre imaginar-ho, una vida sense dolor. No em podia permetre tenir esperances.


  Una estona més tard, no vaig saber com de llarga, vaig sentir que trucaven a la porta. La Sifa em portava una tassa de te.


  —Sospitava que estaries desperta —va dir.


  —Parla’m de Voa —li vaig demanar. Vaig recolzar els palmells de les mans al llit per intentar fer força i asseure’m. Semblaven de gelatina. La Sifa es va acostar per ajudar-me, però jo la vaig aturar amb una mirada i vaig continuar esforçant-me sola.


  Es va asseure en una cadira a prop del llit amb les mans agafades a la falda.


  —Les teves ombres de corrent van aturar la ràfega. Els exiliats shotets van arribar pocs dies després per apoderar-se de Voa després de la mort d’en Lazmet i que no hi hagués qui dugués el país —va explicar—. Però el que tu vas fer sembla que t’hagi deixat esgotada. No, no sé si la desaparició de les ombres és permanent —va afegir com a resposta a la pregunta que encara no li havia fet—. Però vas salvar moltíssima gent, Cyra.


  Li vaig notar… orgull en la veu. L’orgull d’una mare.


  —No ho diguis —li vaig dir—. No sóc teva.


  —Ja ho sé. —Va sospirar—. Però esperava que poguéssim millorar la relació i no quedar-nos al nivell d’odi total.


  Ho vaig rumiar.


  —Potser.


  Va somriure una mica.


  —Doncs amb aquest esperit… mira.


  Es va alçar i va obrir les cortines de les finestres del costat del llit. Ens trobàvem en una part de la casa que quedava just a la vora del penya-segat amb vistes de Voa. Primer només vaig veure el pampallugueig de llums distants, els edificis de Voa. Però després:


  —Són les dotze del migdia —va dir la Sifa.


  Voa estava completament coberta, protegida per una capa fosca que semblava feta de núvols que no eren gaire més clarets que els del cel ogrà. Les meves ombres de corrent havien trobat una nova llar a sobre de Voa i l’havien deixat eternament en la nit.


  En els dies següents em vaig sentir millor físicament del que m’havia sentit des que era petita. D’izit en izit, la força em va tornar. Menjava els àpats que em preparaven la Sifa, l’Yma i la Teka a la cuina dels Zetsyvis. L’Yma socarrimava gairebé tot el que cuinava i ho presentava sense disculpar-se. La Sifa feia plats thuvhesites de gustos curiosos carregats amb massa espècies. La Teka preparava uns esmorzars increïblement bons. Jo ajudava com podia, asseguda al marbre amb un ganivet per tallar el que fos fins que el braç em feia mal. Tanta feblesa em treia de polleguera, però no sentir el dolor ho compensava.


  Hauria donat una dotzena de dons del corrent per no sentir dolor mai més.


  La Sifa em va dir que l’Akos era viu, però no sabia en quines condicions. Vaig buscar notícies de Thuvhe a veure si deien alguna cosa, però no vaig trobar res. Les notícies de la mort del meu pare no en parlaven, d’ell. Va ser la Cisi qui finalment ens va fer arribar noves directament des de Hessa: havia trobat l’Akos a l’hospital de la ciutat recuperant-se d’hipotèrmia. Se l’emportava a casa.


  Els núvols no feien pinta de deixar Voa. Era molt probable que la ciutat es quedés a les fosques per sempre. Allà dalt del penya-segat, si miraves Voa a baix semblava que fos de nit, però si giraves el cap i miraves cap a la Divisió que ens separava de Thuvhe, el sol hi brillava. Era estrany viure a la frontera d’una cosa així. I saber que ho havies provocat tu.


  I, de sobte, a mitjanit, gairebé una setmana després de l’atac a Voa, em vaig despertar amb dolor.


  Al principi no sabia per què m’havia despertat. Vaig mirar el rellotge per assegurar-me que no era l’hora de llevar-me i començar a fer l’esmorzar, perquè ja m’havia recuperat prou per fer el meu torn a la cuina. I de cop vaig notar aquell bum-bum al cap i em vaig esverar.


  Potser només és un mal de cap, em vaig dir. No cal esverar-se, no cal esve…


  Els dits em cremaven, com si s’haguessin quedat adormits i la sang tot just tornés a circular-hi. Em vaig girar per encendre el llum de la tauleta de nit i la vaig veure: una línia d’ombra que baixava del canell fins a la punta del dit.


  Tremolant, vaig llançar les flassades i em vaig mirar les cames nues. Unes ombres tènues m’embolcallaven els turmells, com cadenes. El cap i el cor em bategaven rítmicament. No em vaig adonar que deixava anar un soroll, un panteix horrible com un animal moribund, fins que la Teka va obrir la porta. Duia els cabells brillants lligats a dalt del cap.


  De seguida va veure les ombres de corrent i va venir ràpidament al meu costat. Es va abaixar les mànigues del pijama per damunt de les mans i es va asseure al llit i em va abraçar tot recolzant-me el cap contra l’espatlla ossuda.


  I jo vaig plorar encastada a la seva samarreta, i ella em va aguantar en silenci.


  —No volia… no volia que tornessin —vaig dir.


  —Ja ho sé.


  —M’és igual si tenen força. No…


  —També ho sé.


  Em va bressolar a poc a poc durant molta estona.


  —Diuen que són un do —va dir al cap d’una estona—. I una merda.


  Uns dies més tard, m’estava dreta escoltant el so de la pluja que queia i repicava contra les finestres de l’habitació de convidats amb una bossa sobre el llit. Hi havia ficat la majoria de les meves coses a dins i ara em costava pensar en res més que no fos el dolor de l’esquena i les cames. No m’havia estat fàcil acostumar-me una altra vegada al do del corrent.


  —L’Aza m’ha demanat que et parli de la proposta que et vol fer —em va dir l’Yma. Es recolzava al marc de la porta, vestida de blanc—. Vol que acceptis una posició de poder dins el nou govern de Shotet.


  —I per què t’ho demana a tu? Tu saps tan bé com jo que el millor per al nostre poble és que no hi hagi Noaveks al poder mai més.


  —Jo això no ho sé —va fer ella agafant-se la vora de la brusa amb uns dits d’ungles perfectes—. Encara hi ha uns quants seguidors dels Noaveks entre nosaltres. Qui sap si voldran cooperar amb nosaltres si ens assegurem que el llinatge Noavek té una posició elevada. I la unitat és el que necessitem ara.


  —Hi ha un petit problema, però. Jo no sóc ben bé «de llinatge Noavek».


  L’Yma va fer un gest amb la mà.


  —No ho ha de saber ningú, això.


  El sistema de governació tal com l’havia proposat l’Aza era una barreja d’oficials electes i altres de triats per la monarquia, amb el monarca, o sigui jo, si ho fèiem a la seva manera, que escolliria un representant que tindria tot el poder i que rebria el suport d’un consell. No hauria de ser una cap de govern com ho havien estat el meu pare o en Ryzek, però jo no ho veia gaire clar. Quan la meva família era al poder, passaven coses dolentes.


  —I en Vakrez? —vaig suggerir—. Ell és un Noavek. Un de veritat, i és major d’edat.


  —De veritat que t’ho haig de dir? —L’Yma va sospirar.


  —Dir-me el què?


  Va girar els ulls en blanc.


  —Que crec que ets una opció millor que en Vakrez. Es va deixar portar tant per en Lazmet com per en Ryzek. Li falta… fortalesa.


  Vaig alçar les celles.


  —M’acabes d’elogiar? —li vaig preguntar.


  —Que no et pugi al cap.


  Vaig somriure una mica.


  —D’acord. Sí que ho faré.


  —El què? Només perquè t’he tirat una floreta?


  —No. —Vaig mirar per la finestra, el vidre moll, el núvol d’ombres de corrent fosques que tapava Voa—. Perquè em fio de la teva opinió.


  Durant un instant va fer cara de sorpresa.


  Va assentir, es va girar i se’n va anar sense dir res.


  Continuava sense caure-li bé, però amb una mica de sort tampoc no m’odiava. Ara per ara, acceptaria el que em donessin.


  CAPÍTOL 55. AKOS


  L’Akos va enfilar pel camí elevat que mantenia els pagesos allunyats de la flor de mormol. Els invasors shotets havien cremat la meitat de la collita d’aquella temporada, però els pagesos encara eren fora, cuidant les que quedaven amb els seus guants gruixuts. Havia estat una sort, deien, que els shotets haguessin vingut després que ja s’haguessin collit les flors perquè només calia que sobrevisquessin les arrels. Les collites de Hessa creixerien de nou sense cap problema.


  El temple, però…


  L’Akos continuava sense poder-lo mirar. Allà on hi havia hagut la cúpula vermella de vidre brillant en la nit, ara no hi havia res. Els shotets l’havien destruït. Havien matat la majoria dels oblats del temple. Havien envaït els carrers i els carrerons. Dues setmanes més tard, els hessans encara recollien els morts. Moltes fatalitats eren soldats, gràcies a l’oblat valent que havia fet sonar l’alarma, però també hi havia uns quants civils.


  L’Akos no gosava anar a la ciutat. El podien reconèixer, o se li podia apujar la màniga sense voler i quedar-li el braç al descobert tot mostrant les marques. Potser l’atacarien, si sabien el que era. O el matarien, fins i tot. I no els culparia. Ell havia portat els shotets.


  Però, sobretot, no suportava veure res. En tenia prou amb les imatges que passaven a les notícies.


  Per tant, quan sortia a caminar, passejava pels camps de flor de gel, embolcallat amb la roba més calenta que tenia, tot i que era el temps més calorós a Thuvhe. Els camps eren un lloc segur.


  Les pureses blanques continuaven florint i saltaven de les tiges abans de posar-se a flotar en l’aire, fins i tot en aquella època. La pols de les flors grogues de la gelosia cobria el terra amb una catifa gruixuda. Tot havia desaparegut fins que tornés a venir el temps de MalaMort, i ja li anava bé, a ell, això.


  Va saltar del camí elevat i va baixar a la carretera. Aquella època de l’any, quan part de la neu s’estovava, a les nits gelava i tot es cobria de glaç; per això havia de caminar amb compte. Els claus de les soles de les botes no sempre se li aferraven a terra i amb el braç enguixat encara no tenia un equilibri perfecte. Amb passes prudents va arribar a la part oest, on hi havia l’herbaploma, on hi havia la casa familiar, un lloc segur, i solitari.


  El flotant de la Cisi no estava aparcat al jardí del davant. Quan venia de visita aparcava a la ciutat i anava caminant a casa. Ningú no sabia que l’Akos era allà perquè estava segur que si ho haguessin sabut l’haurien arrestat. Sí que havia matat en Lazmet Noavek, però havia portat els soldats de Shotet al temple de Hessa. Tenia les marques al braç. Tenia una armadura a l’habitació. Parlava la llengua reveladora. Era massa shotet per als thuvhesites, en aquell moment.


  En entrar va veure llum per sota la porta de la cuina i va saber que la Cisi era a casa. La seva mare havia intentat visitar-lo a l’hospital. Havia entrat a l’habitació i ell s’havia posat com un energumen cridant-li; s’havia enrabiat tant que els metges havien demanat a la Sifa que marxés. La Cisi li havia promès que no la deixaria entrar a casa fins que ell estigués a punt. I, en el fons, l’Akos pensava que no ho estaria mai. Ja no volia saber-ne res, d’ella. Per haver-li fet allò a la Cyra! Per haver-se quedat lluny del patiment del mateix Akos. Per haver-lo convençut perquè matés en Vas. Per tot.


  Va picar de peus a terra per treure’s el gel de les botes, se les va descordar i les va deixar al costat de la porta. Ràpidament es va començar a descordar les corretges i els botons de l’abric de kutyah i es va treure el barret i els guants. Havia oblidat quant de temps es trigava a vestir-se i a despullar-se allà. S’havia acostumat al clima moderat de Voa.


  Voa era fosca, ara. Fosca com Ogra, el bell mig tacat d’un negre que s’anava aclarint fins a tornar-se gris a les vores, cap allà on hi havia el campament dels soldats. Ningú no sabia ben bé què havia passat.


  El que passava ara, però, sortia constantment a les notícies: els shotets exiliats havien estat reconeguts com el govern oficial sota un consell temporal d’assessors mentre preparaven les eleccions; els shotets havien negociat per aconseguir la seva nació. Havien intercanviat legitimitat per la seva terra i ara estaven evacuant Voa. Els ograns els havien donat un tros de terra més gran, i perillosa, que Voa, i estaven negociant les condicions d’una coexistència ogranoshotet.


  I a l’Assemblea també passaven coses. Més separacions. Els planetes lleials als destins se separaven dels seculars, els oracles fugien d’aquests per anar als altres. Mitja galàxia vivia sense saber res del futur i l’altra meitat sense escoltar el que poguessin oferir els oracles. Aquella separació existia en el mateix Akos, i la idea que la galàxia es pogués dividir l’esverava perquè allò volia dir que ell també hauria d’escollir un bàndol i no ho volia.


  Però les coses eren així; de vegades les ferides eren massa profundes per curar-se. De vegades la gent no es volia reconciliar. De vegades, tot i que la solució podia portar més problemes dels que hi havia hagut al principi, la gent l’escollia igualment.


  —Ci? —va cridar quan va haver acabat de penjar tota la roba d’hivern. Va avançar pel passadís fosc i estret fins a la cuina i de camí va donar un cop d’ull al pati per comprovar que les pedres combustibles encara cremaven.


  —Hola —va sentir que deia una veu de la sala d’estar.


  L’Yma Zetsyvis estava asseguda a la vora de la llar de foc, a un metre d’on havia mort el seu pare. Duia els cabells blancs deixats anar que li queien a banda i banda de la cara, i estava tan elegant com sempre, fins i tot vestida amb armadura, que era del color de la sorra.


  L’Akos va fer un bot i va topar amb la paret, no pas en sentir-la sinó més aviat en veure-la. I després, avergonyit per la seva reacció, es va separar de la paret i es va obligar a mirar-la de cara. Des que havia mort en Lazmet que era així.


  —Et demano disculpes. No se m’ha acudit cap altra manera millor per avisar-te —va dir l’Yma.


  —Què… —Va agafar aire un parell de cops—. Què hi fas, aquí?


  Ella va somriure una mica.


  —Oh, no em penses rebre amb un «Ostres, ets viva, que bé»?


  —Jo no vo…


  —Xxt. Deixa-ho estar, de debò. —Es va aixecar—. Fas més bona cara. Has estat menjant?


  —S… sí.


  Últimament, cada cop que s’asseia davant d’un plat pensava en el que havia fet a en Jorek, i li costava molt mossegar el menjar per afamat que estigués. S’obligava a menjar, però, perquè no li agradava sentir-se cansat, ni feble, ni fràgil. Però sempre li costava.


  —He vingut a treure’t d’aquí —li va dir ella.


  —Això és casa meva.


  —No, és la casa dels teus pares —el va corregir ella—. És el lloc on va morir el teu pare, a l’ombra d’una ciutat on ja no pots posar els peus a causa de certs aspectes de la teva identitat que s’han fet públics. No és un bon lloc perquè t’hi estiguis.


  L’Akos va encreuar els braços damunt la panxa. L’Yma li acabava de dir el que ell ja sabia, el que ell sabia des del moment en què la Cisi l’havia portat allà, després de l’atac. El seu llit era al costat del de l’Eijeh, i ara l’Eijeh ja no hi era, havia desaparegut enmig dels carrers de Voa i no se l’havia vist més. La sala d’estar li recordava la sang del seu pare. I el temple destruït…


  Buf.


  —I on se suposa que haig d’anar? —va dir amb un fil de veu.


  L’Yma se li va acostar a poc a poc, com si s’atansés a un animal.


  —Akos —va començar—, ets shotet. No és l’única cosa que ets, això segur. Continues sent thuvhesita, i el fill d’una oracle, i un Kereseth, i totes aquestes coses. Però no pots negar que ser shotet és una part de qui ets. —Li va posar una mà a l’espatlla—. I som nosaltres els que et volem amb nosaltres.


  —«Nosaltres»? —va riure sense fer cas de l’escalfor que li pujava sota els ulls—. I l’Ara? I la Cyra? No em volen amb elles.


  —No em puc creure que estigui a punt de dir això —va fer l’Yma—. Però em sembla que no dónes prou crèdit a la Cyra. O a l’Ara, amb el temps.


  —Jo no…


  —Vols fer el favor, noi? Vés a la cuina! —li va etzibar l’Yma.


  Asseguda a la taula de la cuina, la cuina on havia fet els deures de petit abans de sopar, on s’havia enfilat per espolsar les pedres combustibles amb pólvores de flor de mormol, on havia après a tallar i moldre ingredients per fer l’analgèsic, hi havia la Cyra.


  Duia la cabellera gruixuda i ondulada recollida a un costat del cap; l’altre li brillava d’argent.


  Portava el braç tapat amb l’armadura.


  Els ulls eren foscos com l’espai.


  —Hola —el va saludar en thuvhesita.


  —Hola —va respondre ell en shotet.


  —La Cisi ens ha colat a Thuvhe —va explicar ella—. El control fronterer és molt estricte, ara.


  —Ah. És clar.


  —L’Yma i jo anem cap a Ogra aquesta nit, ara que ja estic prou bé per viatjar.


  —Com… —L’Akos es va empassar la saliva—. Què va passar?


  —La foscor de Voa, vols dir? Vaig ser jo. Les meves ombres de corrent. —Va somriure amb timidesa. No era el somriure fàcil que hauria fet uns mesos enrere, però més del que ell s’esperava. La Cyra va alçar una mà i li va ensenyar les ombres negres que continuaven flotant-li per damunt de la pell, denses, fosques—. Em va xuclar tant de mi que vaig estar sense ombres de corrent una setmana sencera. Vaig pensar que potser el do m’havia desaparegut per sempre. De fet, em vaig quedar feta pols quan van tornar. Però me n’estic sortint. Com sempre.


  L’Akos va assentir.


  —Estàs prim —li va dir ella—. L’Yma em va explicar… com va anar. Amb en Lazmet. I tu.


  —Cyra.


  —Sé com és, saps? Vaig veure coses, vaig sentir coses… —Va tancar els ulls fent que no amb el cap—. Ho sé.


  —Cyra —va repetir ell—. Em sap ta… No hi ha paraules…


  —De paraules, n’hi ha moltíssimes, de fet. —Es va aixecar d’on estava asseguda tot acariciant la fusta de la taula alhora que en recorria el perímetre—. En shotet, només hi ha una paraula per dir «penedir-se», però en zoldès n’hi ha tres, de paraules. Una per als insults, una per a la disculpa normal i corrent i una per a una cosa de l’estil «el que vaig fer em va arrencar una part de mi».


  L’Akos va assentir; no podia parlar.


  —Em pensava que no et podia perdonar, que no tenia la capacitat de fer-ho —va continuar ella—. Al cap i a la fi, estava a punt de morir, i tu estaves allà assegut tan tranquil.


  L’Akos va fer una ganyota.


  —No em podia moure —va explicar—. Estava… com una pedra. El meu cos no reaccionava.


  —Ja ho sé. —Se li va plantar al davant i se’l va mirar amb el front arrugat—. Akos, tu no recordes el que amago sota aquesta armadura? —Es va agafar la part que li cobria l’avantbraç davant del cos—. Quan et vaig ensenyar aquestes marques, vas pensar, ni que fos per un instant, que havia fet res que no podia ser perdonat?


  L’Akos es notava els batecs del cor que li agafaven embranzida, com quan l’envaïa el pànic i no sabia per què.


  —No, senyor —va continuar ella—. Em vas mostrar pietat. La Teka em va mostrar pietat. Fins i tot l’Yma, a la seva manera. —Va allargar el braç per acariciar-li la galta, i ell es va apartar.


  Li costava molt molt més acceptar que el perdonés que no que el condemnés, perquè allò volia dir que ell havia de canviar.


  —Aquesta vegada deixa que sigui jo qui t’ho digui: eres jove, i tenies gana, i estaves esgotat. I tenies dolor i estaves confós i sol —va dir—. I si et penses que jo, la Cyra Noavek, la Fuetada d’en Ryzek, assassina de la meva pròpia mare, no puc entendre què et va passar, aleshores tu no entens qui sóc i què vaig fer.


  L’Akos se la va mirar atentament mentre parlava i se l’acostava cap a ell i li tocava el front amb el seu per poder continuar mirant-se als ulls, i compartir les alenades.


  —El que vaig fer —va dir ell—, va arrencar un tros de mi.


  —No passa res. Estic bé; m’han cosit i m’han deixat com nova. —Es va separar d’ell—. Ara per ara, sigues amic meu, d’acord? I ja parlarem de tot allò de l’«encara t’estimo, què collons fem» més tard.


  L’Akos va somriure.


  —Ensenya’m casa teva —li va demanar la Cyra—. Hi ha fotos comprometedores de quan eres petit? Quan veníem cap aquí la teva germana m’ha dit que tenies una mania especial amb els mitjons.


  I l’Akos se la va endur a dalt, entrellaçant els dits amb els d’ella, i va obrir tots els calaixos i va deixar que ella rigués.


  
    Estimada Cisi,


    Em sap greu no haver-te esperat. No sabia quan tornaries i la nau ja se n’anava.


    Espero que entenguis per què no em puc quedar. No és un lloc per a mi, ara ja no. Però fem un pacte. Si intentes reduir el teu do del corrent quan aconselles la Isae, jo intentaré deixar de culpar-me per l’Eijeh, i en Jorek. I per Hessa.


    Sincerament, crec que la teva part del tracte és molt més fàcil, o sigui que val més que l’acceptis.


    Però va, seriosament, no ets una titellaire, Ci, tot i que de vegades sé que ho vols ser. Potser sí que t’està bé tenir poder, però cal anar amb compte, eh?


    Seré més lluny de tu, ara, a Ogra, que quan era a Shotet, però aquesta vegada serà diferent. Aquesta vegada podré fer-te visites. Aquesta vegada puc ser el que vulgui ser, anar on jo vulgui.


    Et trobaré a faltar. Cuida’t.


    Akos


    PD: no et preocupis. Ja parlaré amb la mama un dia.

  


  CAPÍTOL 56. CYRA


  Una temporada més tard


  Em vaig despertar amb un zumzeig suau i el tac-tac-tac d’un ganivet sobre la fusta de tallar. Estava d’esquena a mi amb les espatlles tirades endavant damunt el marbre estret. No vaig saber identificar la pila d’ingredients que tenia al costat, alguna cosa ograna que havia après a fer servir de mitja dotzena de maneres diferents des que havia estat estudiant amb la Zenka.


  Em vaig estirar i els genolls em van petar. M’havia adormit amb el so d’una nova poció que bullia al fogó, però a aquelles hores ell ja estava assegut als peus del llit llegint un llibre shotet amb el traductor al costat per si de cas el necessitava. Avançava ràpidament aprenent els caràcters shotets, però encara n’havia d’aprendre uns quants més i tardaria temporades a saber-los bé.


  —He sentit l’espetec del genoll, Sa Altesa —em va dir.


  —Millor. —Vaig badallar—. Això vol dir que no estàs tan despistat com sembla.


  Em vaig aixecar i m’hi vaig acostar lentament. Duia el braç embenat, el tentacle d’alguna planta ograna verinosa se li havia embolicat mentre la collia i se li havia cruspit la pell com si fos àcid. La cicatriu li passaria per damunt de les marques shotets, però no les hi esborraria del tot.


  —Quin fàstic —vaig exclamar assenyalant la substància que tallava. Era una cosa granulosa i negra; semblava que estigués embetumada amb oli de motor. Li havia deixat les puntes dels dits tacades de gris.


  —Sí, oi? El gust també és fastigós —va dir ell—. Però si fa el que crec que farà, tindràs un analgèsic que no et farà venir ganes de dormir durant el dia.


  —No cal que dediquis tant de temps a fer analgèsics. Amb els que tinc ja faig.


  —M’agrada fer-los. No ho faig tot sempre per a tu, ho sabies?


  —M’encanta quan em dius coses boniques. —Li vaig passar els braços per la cintura ensumant l’olor fresca que se li enganxava a la roba a les tardes després que anés al petit hivernacle de la nau.


  Els ograns ens havien deixat dues naus per al nostre sojorn d’aquella temporada. Eren molt més petites que la nau del sojorn que havíem tingut, i per tant no hi podien anar tots els shotets a qui tocava anar-hi, i els que hi anirien finalment havien estat seleccionats per sorteig. Però celebraríem el sojorn i allò era el que ens importava a la majoria de nosaltres, sobretot als exiliats, que feia moltíssimes temporades que no havien pogut celebrar-lo.


  El planeta on faríem la invasió aquesta temporada seria Tepes. Havia estat una decisió política més que no pas guiada pel corrent, que és com hauria hagut de ser. Tepes, Ogra i Shotet es trobaven en un dels dos bàndols sobre el debat dels oracles amb Othyr, Thuvhe i Pitha. I la paraula «debat» no era del to encertada, perquè, tal com deia la Teka, la cosa estava molt tensa. O sigui: que no anava bé.


  La divisió de la galàxia sobre això no era qüestió de «si arribava» sinó de «quan arribaria». El problema era que els altres planetes volien conservar els oracles, però imposar-los unes normes molt estrictes sobre com podien practicar, cosa que per als oracles era del tot inadmissible. Després d’haver tractat la Sifa, jo no sabia què pensar. Però, per sort, la decisió no era a les meves mans.


  L’Aza era la presidenta del govern, responsable de la majoria de les decisions. Jo la consultava, quan calia, i intentava portar la part diplomàtica de les coses, però no ho feia gaire bé. Sí que coneixia els altres planetes, però. M’havien fascinat tota la vida. I el meu talent pels idiomes era útil; a la gent li agradava sentir que els estrangers s’esforçaven a parlar la seva llengua.


  L’Akos va parar de tallar i es va girar dins dels meus braços, de tal manera que el tenia presoner contra el marbre. Portava una de les camises velles del seu pare de color carmesí fosc, el color de Thuvhe, amb els colzes apedaçats.


  Tenia els ulls grisos, atents, com si no les tinguessin totes, una mica tristos, com el dia abans. L’Ara Kuzar era a la nostra nau, coses de l’atzar, o del destí, o el que fos en què cregués últimament. Continuava sense mirar-se’l i jo sabia que tenir-la allà li resultava difícil, a l’Akos, tot i que, quan treia el tema, ell es limitava a dir: «No tan difícil com li resulta a ella», cosa sens dubte certa.


  Vaig alçar la barbeta i li vaig fer un petó suau. Ell em va passar un braç per l’esquena i em va aixecar cap a ell, fort i segur, calent.


  Vam tardar una estona a separar-nos.


  —Avui travessarem el doll de corrent —vaig dir—. Vindràs amb mi?


  —Per si de cas no te n’havies adonat, jo aniré sempre com aquell qui diu on vagis tu.


  Em va tocar la punta del nas amb un dit brut de gris i m’hi va deixar una taca que em podia veure de reüll jo mateixa.


  —M’acabes d’embrutar el nas abans que hagi de sortir en públic?


  Va somriure i va assentir.


  —T’odio —li vaig dir.


  —I jo t’estimo —em va dir ell.


  —Què tens al nas? —em va preguntar la Teka.


  Érem a la coberta d’observació de la nau, que quedava ben bé per sobre del centre de navegació, on els pilots i els tècnics de vol anaven d’un costat a l’altre esverats preparant-se per travessar el doll de corrent. Vam caminar cap a la barana, que quedava a l’altura de la cintura i ens separava de la finestra gegant on veuríem el doll de corrent.


  L’interior de la nau ograna era fosc (quina sorpresa) i desnivellat. El terra, fossis on fossis, estava format per caminets estrets d’un material enreixat, que s’alçava per damunt d’uns tolls d’aigua que brillaven amb bacteris bioluminescents. Era preciós, i un pèl esfereïdor, però més d’un hi havia caigut i l’havien hagut de portar a la infermeria. Una cosa nova a què adaptar-se.


  L’Akos ja hi era. Ens havia reservat lloc a mesura que el passadís s’havia anat omplint de gent, però en realitat la gent m’hauria deixat passar igualment si m’hi hagués acostat. Vaig intentar que allò no em molestés. Em vaig quedar entre ell i la Teka i vaig esperar que el capità ens avisés que calia agafar-nos fort.


  L’Akos em va agafar la mà quan la nau s’acostava a la llum blava, intensa i lluent. Em deixaria anar quan entréssim dins el doll de corrent, perquè jo pogués sentir-ne l’efecte, per agonitzant que fos, però m’agradava tenir-lo ben a prop mentre ens hi acostàvem. El cor em bategava amb força. M’encantava aquella part.


  La part sorprenent, però, va ser la Teka, que em va agafar l’altra mà. Duia un somriure eixelebrat a la cara.


  —Sóc shotet —va dir més per a si mateixa que a mi—. Sóc afilada com una fulla de ganivet i igual de forta…


  Era una variació del poema que havia vist escrit en una paret de Voa, i que criticava el govern Noavek:


  Sóc shotet.


  Afilat com el vidre trencat i igual de fràgil.


  Veig tota la galàxia i mai no aconsegueixo atrapar-ne cap espurna.


  L’altre m’agradava més perquè em recordava la meva pròpia fragilitat, la meva pròpia tendència per veure el que volia veure. Però aquella versió també era bona.


  Em va sorprendre quan l’Akos se li va unir i van recitar plegats els últims versos:


  —Veig tota la galàxia —va dir—. I és tota meva.


  —Prepareu-vos! —van cridar des de baix.


  La Teka i l’Akos em van deixar anar de les mans gairebé alhora. I la llum blava va engolir la nau.


  EPÍLEG. EIJEH


  Tornem a Hessa disfressats.


  Durant algun temps ens va semblar massa arriscat. Però també inevitable. Així que vam esperar que els shotets fessin el sojorn i vam reservar un seient al vol amb un nom fals, el que li vam comprar a un criminal a P1104 després de fugir de Voa.


  Lloguem un abric de la botiga de records mig raquítica perquè no tenim intencions de quedar-nos-hi gaire temps. Pugem al cim del turó de Hessa a peu, com s’ha fet sempre. La Sala de la Profecia està tancada perquè l’estan renovant, però nosaltres coneixem tots els racons per entrar-hi que l’altra gent no coneix. Com a mínim això ho recordem.


  La cúpula del sostre té un forat amb les vores de vidre vermell irregulars. No sabem què van fer servir els shotets per trencar-la, i les seves armes, fossin quines fossin, ja fa temps que s’han recollit. Ens estem drets al bell mig, on una de les nostres mares es va plantar, descalça, per rebre el futur.


  Veiem…


  Una galàxia partida en dos, oracles que fugen d’Ogra i Tepes i Zold.


  Naus de l’Assemblea que persegueixen, persegueixen, atrapen.


  Petites ràfegues anticorrent.


  Possibilitats que desapareixen quan les seves vides arriben a la fi.


  Veiem…


  Shotets que baixen a Tepes, vestits amb uniformes especials que els protegeixen de la calor.


  Tapant-se el nas davant la ferum de deixalles enceses.


  Un home que espolsa sorra d’un compressor intacte.


  Una dona que alça un tros de vidre circular al sol.


  Veiem…


  La Isae Benesit que porta un vestit vermell de Thuvhe.


  S’està dreta darrere una làmina de gel on hi ha flor de mormol a punt de florir.


  Darrere seu, també vestida del mateix vermell, mig amagada en l’ombra, hi ha la Cisi Kereseth amb un somriure enigmàtic als llavis. Porta al cap una diadema fineta platejada, símbol de les parelles dels cancellers.


  Les flors s’obren i es despleguen.


  Veiem…


  Les nostres mans que s’agafen a les corretges de sobre el pit mentre la nau cau, cau, cau dins l’atmosfera densa.


  Les línies de llum que marquen Ogra apareixen sota nostre com si fossin venes.


  Som shotets. No som shotets. Tant se val, sigui com sigui, som un oracle, i això no pot canviar, i per tant tornem al temple d’Ogra, a aprendre.


  A veure què podem esdevenir després.


  Veiem…


  A ells!


  Més grans. La pell d’argent que li brilla a un costat del cap. Les vores dels ulls grisos d’ell arrugades quan se la mira.


  S’estan drets amb un grup de gent sota una nau descomunal. S’alça en forma de collage de làmines metàl·liques per damunt de les altres naus de la zona de càrrega. Una nova nau del sojorn.


  Ell li agafa la mà a ella. Avancen junts cap a la nau.
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  GLOSSARI


  altetahak: Estil de lluita shotet adequada per als alumnes de cos corpulent; es tradueix com «l’escola del braç».


  altos arva: Fruita de Trella famosa per la seva dolçor intensa.


  arzodae: Paraula zoldesa que vol dir literalment «fer malbé, amb un ganivet», tot i que es fa servir com a disculpa molt exagerada; per exemple, «el que vaig fer va arrencar un tros de mi».


  Benesit: Una de les tres famílies amb destins al planeta nació de Thuvhe. Un Benesit de la generació actual està destinat a ser el canceller de Thuvhe.


  corrent: Fenomen natural i, en alguns casos, símbol religiós; el corrent és una força invisible que dóna habilitats a les persones i que es pot fer servir en naus, màquines, armes, etc.


  do del corrent: Es pensa que és el resultat del corrent que corre dins la persona; els dons de corrent són habilitats úniques de cada individu que es desenvolupen en arribar a l’adolescència. No sempre són bons.


  doll de corrent: Representació visual del corrent en el cel, el doll de corrent, de colors vius, flueix entre tots els planetes del sistema solar.


  elmetahak: Estil de lluita shotet actualment en desús i que es basa a pensar estratègicament. Es tradueix com «l’escola de la ment».


  Essander:  Planeta força ric amb una població molt religiosa. Els habitants estan molt acostumats a les aromes.


  flor de gel: L’únic cultiu de Thuvhe. La flor de gel és resistent, de tija forta amb pètals de colors diferents; cadascuna és útil d’una manera en les medecines i altres substàncies per al sistema.


  flor de mormol: La flor de gel més important per als thuvhesites. La flor de mormol, d’un vermell intens, pot ser verinosa si no es dilueix bé. Diluïda es pren com a analgèsic i amb propòsits recreatius.


  Galo: Ciutat d’Ogra on viuen actualment, sobretot, els exiliats shotets.


  herbaploma: Una planta poderosa originària d’Ogra. Provoca al·lucinacions, especialment quan és ingerida.


  Hessa: Una de les tres ciutats principals al planeta nació de Thuvhe. Té la reputació de ser més pobra i tenir condicions més severes que les altres dues ciutats.


  Izit: Unitat de mesura, l’amplada de la qual és aproximadament el dit petit d’una persona.


  Kereseth:  Una de les tres famílies amb destins al planeta nació de Thuvhe, residents a Hessa.


  kutya: Bèstia enorme que s’assembla a un gos, nadiua de Thuvhe. Els thuvhesites n’utilitzen la pell per escalfar-se.


  kyerta: Una veritat que et canvia la vida. En ogrà es tradueix literalment com «alguna cosa que ha estat destruïda i a la qual han donat una nova forma».


  Noavek: L’única família amb destí a Shotet, coneguda per la seva inestabilitat i brutalitat.


  Ogra: Rep el sobrenom de «planeta ombra». Ogra és un món misteriós a la punta del sistema solar l’atmosfera del qual no pot ser penetrada pels sistemes de vigilància.


  oruzo: Literalment «reflex en un mirall» en shotet. Aquest terme vol dir «successor», o que una persona s’ha transformat en una altra.


  Osoc: De les tres ciutats principals de Thuvhe, la més freda, la que queda més al nord.


  Othyr:  Un planeta a prop del centre del sistema solar, conegut per la seva riquesa i aportació en el camp tecnològic, sobretot en el camp de la medicina.


  Pitha: Conegut també com «el planeta de l’aigua», un planeta nació de gent pràctica apreciada per la seva creació de materials sintètics.


  Pokgo: Capital d’Ogra.


  sema: Paraula que descriu una persona que no s’identifica ni com a home ni com a dona.


  Shissa: De les tres ciutats de Thuvhe, la més rica. Els edificis de Shissa pengen en l’aire, «com gotes de pluja suspeses».


  sojorn: Un viatge de cada temporada que els shotets fan a bord d’una nau espacial enorme i que consisteix a fer una revolució al voltant del sistema solar i dur a terme una invasió al planeta «escollit pel corrent» per buscar-hi els materials més valuosos.


  soju: Metall d’Essander que protegeix del corrent.


  temporada: Unitat de temps originària de Pitha, on una revolució al voltant del sol es coneix, de broma, com «la temporada de les pluges» (perquè hi plou constantment).


  Tepes:  Conegut també com «el planeta desert», és el planeta nació més proper al sol. És molt religiós.


  Thuvhe: El nom que l’Assemblea reconeix tant per a la nació com per al planeta, conegut també com a «planeta del gel». Hi viuen thuvhesites i shotets.


  Trella: Planeta petit de mitjans moderats que no respecta gaire els oracles. Trella és muntanyós i s’hi produeix gran part de la fruita de la galàxia.


  Urek: Nom shotet que denomina el planeta de Thuvhe (tot i que a la nació l’anomenen Thuvhe); vol dir «buit».


  Voa: La capital de Shotet, on viu la majoria de la població.


  zivatahak: Estil de lluita shotet adequat per als alumnes ràpids de ment i de cos; es tradueix com «l’escola del cor».


  Zold: Planeta petit i pobre al mig del sistema solar, famós per les seves pràctiques ascètiques i per l’orgull nacional dels seus habitants.
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